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EU Declaration of conformity

Cordless angle grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Meuleuse d’angle sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen (ibereinstimmen.

Akku-Winkelschleifer Sachnummer Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Oplaadbare haakse slijper Productnummer Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stammer 6verens med féljande normer.

Sladdlés vinkelslipmaskin Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer I klaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet vinkelsliber Typenummer Tekniske bilag ved: %

EU-samsvarserklaring Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Batteridrevet vinkelsliper Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos: %

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttéinen

kulmahiomakone Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %

O @ 06

Declaracién de conformidad UE

Amoladora angular sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracéo de conformidade CE

Rebarbadora sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Smerigliatrice angolare

senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros sarokcsiszolé Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra ker(ilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Miiszaki dokumentumok megérzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Bezdratova uhlova bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
pfislu§na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® 6 O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Akiilii taglama makinesi Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowa szlifierka oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
katowa Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anABneHune o cooTBeTcTBUM EC

AKRYMyNATOpPHas yrnosas

wnudoBanbHaA MallMHa ToBapHbIit Homep

Mbi 3aAB1AIEM MO/, HaLLy €AWMHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JENCTBYIOLMM NPEANMCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U PACTIOPAMKEHUI, @ TAKIKE HUHEYKA3aHHbIX HOPM.

TeXHUYecKan JOKyMeHTauuaA XpaHuTea y:

©

3anaBa npo BignosiaHicTb EC

BeapapoToBa KyToBa

wnijysanbHa MaliMHa ToBapHWi Homep

MwusanBnsemo nig Haly 0AHOOCOGOBY BIANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGU
BiANOBIAAIOTb YCIM YMHHUM MONOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTMB i
pO3nopAAMHKEHD, @ TAKOXK HUKYEO03HAYEHUM HOpMaM.

TexHi4Ha JoKyMeHTaLis 36epiraeTbes y: %




CE

®

AnAwon muotétnTag EE

EmnavagopTiopevog
YWVIaKOG TPOXOG

AplBl6g eupempiou

AnAWVOUE PE ATTOKAELOTIKN pag eubuvn, 6Tt Ta avapepoOpeVaA TIPOIOVTA
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
0ONYLWV Kal KAVOVIoUWYV Kat TauTi(ovTal he Ta akoAouba ripoTua.
Texvika éyypaga om: *

®

Declaratie de conformitate UE

Polizor unghiular fara fir

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC pexknapauus 3a cboTBeTCTBME

BeskuyeH braownaid

HaranomeH Homep

C nb/iHa OTFOBOPHOCT HWUE AeKNapupame, Ye NoCoYEHUTEe NPOAYKTH OTroBapAT
Ha BCUYKW Ba/IMAHU U3UCKBAHUA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopesouTe no-gosy v
CBHOTBETCTBA Ha CNIeAHWUTE CTaHAAPTU.

TexHuyecka JoKyMeHTauus npu: *

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorova uhlova
briska

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splia v§etky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©

EU izjava o sukladnosti

Kutna beziéna brusilica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZze dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢na ugaona brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorski kotni brusilnik

Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta nurklihvija

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu lenka slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis kampinis
Slifuoklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6 6 6

EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT

BesmunyHa arosiHa cTpyranka

Bpoj Ha apTuKn

Co LesiocHa OAroBOPHOCT WU3jaByBame, JeKa ONULIAHUTE MPOU3BOAN Ce BO
COr/IaCHOCT CO CUTEe PenieBaHTHWU Ofpefou Ha CNeIHUTE perynaTueBm U NPONUcK
1 Ce BO COrIACHOCT CO C/IEAHUTE HOPMMU.

TexHuuKa JOoKyMeHTauuja Kaj: k

®

EU Deklarata e konformitetit

Gur fresibél pér mprehje

Numri i nenit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Dosja teknike né: %
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Brushless cordless angle

3930

grinder
INTRODUCTION

This tool is intended for light grinding, cutting and
deburring metal and stone materials without the use of
water

This tool is not intended for professional use

Do not apply pressure on the tool; let the speed of
the cutting disc do the work

Cutting operations with abrasive cut-off wheels
are only allowed when a cut-off guard (available as
optional SKIL accessory 2610S00275) is used
Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A Spindle

B  Clamping flange

C Spanner

D  Spindle-lock button

E Auxiliary handle

F  Protective guard

G Protective guard screw

H Mounting flange

J  On/off locking switch

K  Ventilation slots

L  Battery level indicator

M  Protective guard lever

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)

power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.



¢

e)

f)

h)

5)
a)

¢

e)

f)

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS

1) SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING OR
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

This power tool is intended to function as a
grinder or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

This power tool is not recommended for sanding,
wire brushing or polishing. Operations for which the
power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted
by flanges, the arbour hole of the accessory must
fit the locating diameter of the flange. Accessories
that do not match the mounting hardware of the power
tool will run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear

or excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

a)

¢

e)

f)

h)
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Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.
Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the accessory
may contact hidden wiring. An accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.
Position the cord clear of the spinning accessory.

If you lose control, the cord may be cut or snagged

and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling

of the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from the operator,
depending on the direction of the wheel’'s movement at
the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in the direction opposite to the wheel’s movement
at the point of snagging.

(=}

)

e)

3)

a)

¢

e)

f)

4)

a)

¢

Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade

or toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed for
the selected wheel. Wheels for which the power tool
was not designed cannot be adequately guarded and
are unsafe.

The grinding surface of the centre depressed
wheels must be mounted below the plane of the
guard lip. An improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot be adequately
protected.

The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken
wheel fragments, accidental contact with wheel and
sparks that could ignite clothing.

Wheels must be used only for reccommended
applications. For example: Do not grind with the side of
a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.
Do not use worn down wheels from larger power
tools. A wheel intended for a larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
CUTTING OFF OPERATIONS

Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

Do not position your body in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

When the wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to remove
the cut-off wheel from the cut while the wheel is in
motion, otherwise kickback may occur. Investigate
and take corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and



e)

f)

carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.
Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL

This tool is not suitable for wet grinding/cutting

Only use the flanges which are supplied with this tool
This tool should not be used by people under the age of
16 years

Remove battery from tool before making any
adjustments or changing accessories

ACCESSORIES

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

Use only grinding/cutting discs with a maximum
thickness of 6 mm and a spindle hole diameter of
22 mm

Never use reducors or adaptors to fit large-hole grinding/
cutting discs

Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

Handle and store grinding/cutting discs carefully to avoid
chipping and cracking

BEFORE USE

Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information

Always mount auxiliary handle E (2) and protective guard
F (2); never use the tool without them

Use suitable detectors to find hidden utility lines

or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust

mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Be careful when cutting grooves, especially in supporting
walls (slots in supporting walls are subject to country-
specific regulations; these regulations are to be observed
under all circumstances)
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Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

Do not clamp the tool in a vice

DURING USE

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

In case of a battery protection cut off, or when the
battery is removed, the tool will not restart on its own; for
restarting the tool unlock on/off switch and switch on tool
again (1)

AFTER USE

After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it

BATTERIES

The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)

Only use the following batteries and chargers with
this tool

- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

Do not disassemble the battery

Do not expose tool/battery to rain

Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

- when charging 4...40°C

- during operation —20...+50°C

- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Wear protective glasses and hearing protection

(5) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not

burn battery for any reason

(8) Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C

(7) Do not dispose of electric tools and batteries together

with household waste material

USE

Charging battery

! read the safety warnings and instructions
provided with the charger

Removing/installing the battery 2)

Battery level indicator

- press the battery level indicator button L to show the
current battery level (®a

! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button L (8)b, the
battery is empty

! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button L (8)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button L (8)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range



- the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (8)b is shown by the battery level indicator
when pressing button L; charge battery

! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

Mounting of accessories (2)

remove battery from tool

- clean spindle A and all parts to be mounted

tighten clamping flange B with spanner C while pushing

spindle-lock button D

push spindle-lock button D only when spindle A is

at a standstill

for removing accessories handle vice-versa

grinding/cutting discs become very hot during

use; do not touch them until they have cooled
down

never use a grinding/cutting disc without the label

(“blotter”) which is glued onto it (if provided)

Mounting of auxiliary handle E (9)

! remove battery from tool

- screw auxiliary handle E on the right, the top, or the left
of the tool (depending on the work to be carried out)

Removing/mounting/adjusting of protective guard F

! remove battery from tool

! ensure that the closed side of the protective guard
always points to the operator

- if necessary, adjust protective guard F by tightening
screw G which is pre-set at manufacturing (ensure
that the protective guard is closed)

Before using the tool

- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened

- check if accessory runs freely by turning it by hand

- test-run tool for at least 60 seconds at highest no-load
speed in a safe position

- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause

On/off locking switch J (1)

switch on tool (Da

be aware of the sudden impact when the tool is

switched on

before the accessory reaches the workpiece, the

tool should run at full speed

lock switch Db

unlock switch/switch off tool (¢

before switching off the tool, you should lift it from

the workpiece

the accessory continues to rotate for a short time

after the tool has been switched off

Grinding (2)

- move the tool back and forth with moderate pressure

! never use a cutting disc for side grinding

Cutting (3

- do not tilt the tool while cutting

- always move the tool in same direction as arrow on tool
head, in order to prevent the tool from being pushed out
of the cut in an uncontrolled manner

- do not apply pressure on the tool; let the speed of the
cutting disc do the work

- the working speed of the cutting disc depends on the
material to be cut

- do not brake cutting discs with side pressure
* Holding and guiding the tool
- always hold the tool firmly with both hands, so you will
have full control of the tool at all times
! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)
- provide for a secure stance
- pay attention to the direction of rotation; always hold the
tool so, that sparks and grinding/cutting dust fly away
from the body
- keep ventilation slots K (2) uncovered
e Mounting/removing spanner C (15
- only applicable if tool is executed with auxiliary handle
with integrated spanner storage

APPLICATION ADVICE

¢ For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use

e Always keep tool clean (especially ventilation slots K (2))
! remove battery from tool before cleaning

¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

in observance of European Directive 2012/19/EC

on waste of electric and electronic equipment and

its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (7) will remind you of this when the need for
disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with

heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 81.5 dB(A) and the sound
power level 92.5 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and the
vibration when surface grinding 3.9 m/s? (triax vector
sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
! other applications (such as cutting-off) may have

different vibration values

e The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745;
it may be used to compare one tool with another and as



a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Meuleuse d’angle sans fil et
sans brosse

INTRODUCTION

¢ Cet outil sert au meulage, au trongonnage et a
I'ébarbage léger de pieces en métal et en pierre sans
utiliser de I'eau

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

* Ne jamais appliquez une trop forte pression sur
I'outil; laissez au disque le soin de faire le travail de
par sa propre vitesse

¢ Les opérations de coupe avec disques a trongconner
abrasifs ne sont autorisées que si une protection
de trongonnage (disponible en option comme
accessoire SKIL 2610S00275) est utilisée

o Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

3930

ELEMENTS DE LOUTIL

Arbre

Bride de serrage

Clé

Bouton de blocage de I'arbre

Poignée auxiliaire

Protege-main

Vis du protege-main

Bride de montage

Interrupteur marche/arrét de verrouillage
Fentes de ventilation

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Levier du protége-main

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

SrXCIOTMMmMOOD>

AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec 'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brllures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.



6) SERVICE

a)

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR MEULEUSES
D’ANGLE

1) AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS

a)

c)

e)

f)

POUR LES OPERATIONS DE MEULAGE OU DE
TRONCONNAGE ABRASIF

Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que
meuleuse et en tant qu’outil de trongonnage.
Respecter tous les avertissements, instructions,
représentations et données qui sont fournis avec
I'outil électroportatif. Un non-respect des instructions
suivantes peut entrainer un choc électrique et/ ou de
graves blessures.

Cet outil électrique n’est pas recommandé pour
réaliser des opérations de poncage, de brossage
métallique ou de polissage. Les opérations pour
lesquelles cet outil électrique n’a pas été congu peuvent
constituer un risque et provoquer des blessures.

Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait

de pouvoir monter les accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

La vitesse de rotation admissible de I'accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale de I'outil électroportatif. Les accessoires
qui tournent a une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.

Le diameétre extérieur et la largeur de I'accessoire
doivent correspondre aux cotes de votre outil
électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre protégés ni controlés de
fagon suffisante.

Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté
au filet de I'arbre de la meuleuse. Pour les
accessoires montés avec des flasques, I'alésage
central de I’'accessoire doit s’adapter correctement
au diameétre du flasque. Les accessoires qui ne
correspondent pas aux éléments de montage de I'outil
électrique seront en déséquilibre, vibreront de maniére
excessive et pourront provoquer une perte de contrdle.
Ne pas utiliser des accessoires endommagés.
Avant chaque utilisation, controler les accessoires
tels que meules pour détecter des éclats et des
fissures, les plateaux de pong¢age pour détecter
des fissures, une certaine usure ou des signes de
forte usure, les brosses métalliques pour détecter
des fils détachés ou cassés. Au cas ou I'outil
électroportatif ou I'accessoire tomberait, contréler
s’il est endommagé ou utiliser un accessoire intact.
Apreés avoir contrdlé et monté I'accessoire, se tenir
a distance du niveau de I'accessoire en rotation

h)

n)

2)

ainsi que les personnes se trouvant a proximité

et laisser tourner I'outil électroportatif a la vitesse
maximale pendant une minute. Dans la plupart des
cas, les accessoires endommagés cassent pendant ce
temps d’essai.

Porter des équipements de protection personnels.
Selon I'utilisation, porter une protection compléte
pour le visage, une protection oculaire ou des
lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protéege de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protéger vos yeux de

corps étrangers projetés dans l'air lors des différentes
utilisations. Les masques anti-poussiére ou les masques
respiratoires doivent filtrer la poussiére générée lors de
I'utilisation. Une exposition trop longue au bruit fort peut
entrainer une perte d’audition.

Garder une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant
a proximité. Toute personne entrant dans la zone
de travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de piéces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Ne tenez I'outil a moteur qu’aux poignées isolées,
si, pendant les travaux, ’accessoire risque

de toucher des cables électriques cachés. Un
accessoire touchant un fil sous tension peut mettre sous
tension les parties métalliques exposées, ce qui pourrait
électrocuter 'utilisateur.

Garder le cable de secteur a distance des
accessoires en rotation. Si vous perdez le contréle de
I'outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou happé
et votre main ou votre bras risquent d’étre happés par
I'accessoire en rotation.

Déposer I'outil électroportatif seulement apres
I'arrét total de I'accessoire. L'accessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé,

ce qui risque de vous faire perdre le contréle de I'outil
électroportatif.

Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant
que vous le portez. Suite a un contact involontaire,
vos vétements peuvent étre happés par I'accessoire en
rotation, et 'accessoire peut rentrer dans votre corps.
Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiére dans le carter, et de la poussiére
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent
des liquides de refroidissement. Lutilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

Un contrecoup est une réaction soudaine causée par
un accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se
bloque, tels que meule, plateau de pongage, brosse
métallique, etc. Un coingage ou un blocage entraine un



a)

<)

e)

3)

a)

<)

arrét soudain de I'accessoire en rotation. Il en résulte que
I'outil électroportatif incontrélé est accéléré a I'endroit du
blocage dans le sens inverse de I'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque
dans la piece, le bord de la meule qui entre dans la piece
peut se coincer et faire que la meule se déplace ou
causer un contrecoup. En fonction du sens de rotation
de la meule a I'endroit de blocage, la meule s’approche
ou s’éloigne alors de l'utilisateur. Les meules peuvent
également casser.

Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut
étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

Bien tenir I'outil électroportatif et se mettre

dans une position permettant de faire face a des
forces de contrecoup. Utiliser toujours la poignée
supplémentaire, s’il y en a une, pour contréler au
maximum les forces de contrecoup ou les couples
de réaction lors de I'accélération a pleine vitesse.
Par des mesures de précaution appropriées, la personne
travaillant avec I'outil peut contrdler le contrecoup et les
forces du contrecoup.

Ne pas mettre votre main a proximité des
accessoires en rotation. Lors d’un contrecoup,
'accessoire risque de passer sur votre main.

Eviter de vous placer dans la zone dans laquelle
'outil électroportatif ira lors d’'un contrecoup.

Le contrecoup entraine I'outil électroportatif dans le
sens opposé au mouvement de la meule a I'endroit de
blocage.

Etre extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Eviter que les accessoires
ne rebondissent contre piéce a travailler et ne se
coincent. Laccessoire en rotation a tendance a se
coincer aux coins, arétes coupantes ou quand il rebondit.
Ceci cause une perte de contrble ou un contrecoup.

Ne pas utiliser de lames de scie a chaines ou
dentées. De tels accessoires risquent de produire

un contrecoup ou une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LE
PONCAGE ET LE TRONCONNAGE ABRASIF

Pour votre outil électroportatif, n’utiliser que des
meules autorisées et le capot de protection concu
pour cette meule. Les meules qui n’ont pas été congues
pour cet outil électroportatif, ne peuvent pas étre
suffisamment protégées et présentent alors un danger.
La surface de meulage des meules a moyeu
déporté doit étre montée sous le plan de la levre du
protecteur. Une meule montée de maniére incorrecte
qui dépasse du plan de la lévre du protecteur ne peut
pas étre protégée de maniére appropriée.

Le capot de protection doit étre bien monté sur
I'outil électroportatif et étre réglé de facon a obtenir
une sécurité maximale, c-a-d. que la meule ne doit
pas étre dirigée sans protection vers la personne
travaillant avec I'outil. Le capot de protection doit
protéger 'opérateur des fragments de meule cassés,
d’un contact accidentel avec la meule et d’étincelles qui
pourraient enflammer le vétement.

Les meules ne doivent étre utilisées que pour les
utilisations recommandées. Par ex.: Ne jamais poncer
avec la surface latérale d’un disque a tronconner. Les

disques a trongonner sont faits pour enlever de la matiére
avec le bord du disque. Les forces latérales agissant sur
de telles meules peuvent en provoquer la destruction.

e) Utiliser toujours des brides de serrage en parfait
état qui ont la bonne taille et la forme appropriée a
la meule choisie. Les brides appropriées soutiennent
la meule et réduisent alors le danger de voir la meule se
casser. Les brides pour les disques a trongonner peuvent
différer de celles pour les autres disques a meuler.

f) Ne pas utiliser les meules usées d’outils
électroportatifs plus grands. Les meules pour les
outils électroportatifs plus grands ne sont pas congues
pour les vitesses de rotation élevées des outils
électroportatifs plus petits et risquent de casser.

4) AUTRES AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR
LE TRONCONNAGE

a) Eviter de coincer le disque a trongonner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne pas
réaliser des coupes trop profondes. Une surcharge
du disque a trongonner en augmente la sollicitation,
donc le risque de se coincer ou de se bloquer, ce qui
entrainerait un contrecoup ou la destruction de la meule.

b) Eviter la zone se trouvant devant et derriére le
disque a tronconner en rotation. Si vous éloignez
de vous le disque a trongonner qui se trouve dans la
piece a travailler, I'outil électroportatif peut étre projeté
directement vers vous dans le cas d’un contrecoup.

c) Sile disque a tronconner se coince ou lors d’'une
interruption de travail, mettre I'outil électroportatif
hors fonctionnement et le tenir tranquillement
jusqu’a 'arrét total de la meule. Ne jamais essayer
de sortir du tracé le disque a trongonner encore
en rotation, sinon il y a un risque de contrecoup.
Déterminer la cause du blocage et I'éliminer.

d) Ne pas remettre I'outil électroportatif en marche tant
qu’il se trouve dans la piéce a travailler. Attendre
que le disque a tronconner ait atteint sa vitesse de
rotation maximale avant de continuer prudemment
la coupe. Sinon, le disque risque de se coincer, sauter
de la piece ou causer un contrecoup.

e) Soutenir des grands panneaux ou de grandes
piéces a travailler afin de réduire le risque d’un
contrecoup causé par un disque a trongonner
coincé. Les grandes pieces risquent de s’arquer sous
leur propre poids. La piece doit étre soutenue des deux
cotés par des supports, pres du tracé ainsi qu’aux bords
de la piece.

f) Faire preuve d’'une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs
ou dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre.
Le disque a trongonner qui pénétre dans le mur peut
heurter des conduites de gaz ou d’eau, des conduites
électriques ou des objets pouvant causer un contrecoup.

INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

GENERALITES
¢ Cet outil ne convient pas pour meuler/trongonner a
mouillage

* Utilisez uniquement les brides livrées avec 'outil

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des
réglages ou de changer d'accessoire



ACCESSOIRES

* SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Pour le montage et I'utilisation d’accessoires n’étant pas
de la marque SKIL, observez les instructions du fabricant
concerné

* Nutilisez que des disques de meulage/tronconnage
ayant une épaisseur maximale de 6 mm et un orifice
d’arbre d’un diamétre de 22 mm

* N'utilisez jamais de réducteurs ni d’adaptateurs pour
ajuster des disques ayant un orifice plus grand

* Ne jamais utilisez d’accessoires avec un orifice fileté
borgne plus petit que M14 x 21 mm

o Traitez et stockez les disques de meulage/trongonnage
avec précaution pour éviter de les endommager

AVANT LUSAGE

¢ Avant d'utiliser I'outil pour la premiére fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

» Toujours placez la poignée auxiliaire E (2) et le protége-
main F (2); ne jamais utilisez I'outil sans avoir pris ces
dispositions

e Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer
un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigene)

e Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

¢ Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

* Faites fort attention a la découpe d’entailles,
particuliérement dans des murs de soutenement (les
murs de soutenement sont soumis a des régulations en
fonction du pays; il faut en toutes circonstances observer
ces régulations)

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

* Ne pas serrez I'outil dans un étau

PENDANT LUSAGE

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et retirez la
batterie

¢ Sila protection de la batterie est coupée, ou que la
batterie est retirée, I'outil ne redémarrera pas seul ; pour

le redémarrer, déverrouillez I'interrupteur marche/arrét et
remettez en marche l'outil 11

APRES LUSAGE

¢ Apres la mise hors service de I'outil, ne jamais arrétez la
rotation de I'accessoire en y appliquant une force latérale

BATTERIES

¢ La batterie fournie est partiellement chargée
(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser 'outil &8 moteur pour la premiére fois)

e Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

¢ Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

¢ Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement —20...+50°C
- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(@) Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

(5) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

(® Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

(@) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

UTILISATION

¢ Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur
* Retirer/installer la batterie 2)
¢ Indicateur de niveau de charge de la batterie
- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie L pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie (®a
si le niveau le plus bas de I'indicateur de la
batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé
sur le bouton L (®)b, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de l'indicateur de la batterie
commencent a clignoter aprés avec appuyé sur
le bouton L (8)c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée
* Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
- la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
- la température n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 les niveaux de I'indicateur de niveau de
charge de la batterie commencent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton L (8)c; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de températures de
fonctionnement autorisée



- la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (8)b apparait sur 'indicateur de charge de la

batterie lorsque vous appuyez sur le bouton L; chargez

la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Montage des accessoires (2)

retirez la batterie de I'outil

nettoyez I'arbre A ainsi que toutes les pieces a monter

- serrez la bride de serrage B avec la clé C tout en

appuyant sur le bouton de blocage de I'arbre D

poussez uniquement le bouton de blocage de

I'arbre D lorsque I'arbre A est a I'arrét

procédez dans I'ordre inverse pour démonter les

accessoires

a l'usage, les disques de meulage/trongconnage

s’échauffent énormément; ne pas y touchez avant

qu’ils ne se soient refroidis

ne jamais utilisez de disque de meulage/

tronconnage ne portant pas I'étiquette collée

dessus (si fournie)

Montage de la poignée auxiliaire E (9)

! retirez la batterie de I'outil

- vissez la poignée auxiliaire E a droite, au-dessus ou a
gauche de l'outil (selon le travail a effectuer)

Démontage/montage/réglage du protége-main F (0)

! retirez la batterie de I'outil

! s’assurer que la section fermée du protége-main
soit toujours dirigée vers I'opérateur

- si nécessaire, réglez le protége-main F en serrant la vis
G dont le réglage a été prédéfini en usine (assurez-
vous que le protége-main est fermé)

Avant toute utilisation

assurez-vous que I'accessoire soit correctement monté

et fermement serré

vérifiez manuellement que I'accessoire tourne

aisément

- testez I'outil & vide au moins 60 secondes a vitesse

maximum dans une position de sécurité

arrétez 'outil immédiatement dans le cas de vibrations

considérables ou la présence d’autres défauts et

vérifiez 'outil pour en déterminer la cause

Interrupteur on/off de verrouillage J (1)

mettez en marche 'outil (Da

méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance a

la mise en marche de l'outil

avant que I'accessoire atteigne la piéce a

travailler, I'outil doit tourner a la vitesse maximum

verrouillez I'interrupteur (Db

déverrouillez linterrupteur/arrétez I'outil GDc

avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de

la piece a travailler

'accessoire continue a tourner quelques temps

aprés que l'outil ait été arrété

Meulage (12

- déplacez I'outil de c6té et d’autre et exercez une
pression modérée

! ne jamais utilisez un disque de tron¢connage pour
le meulage latéral

Trongonnage (9

- ne pas inclinez I'outil pendant le trongonnage

- toujours déplacez 'outil dans la méme direction
marquée par la fleche sur la téte, afin d’éviter que I'outil
ne sorte avec violence de I'entaille

- ne jamais appliquez une trop forte pression sur I'outil;
laissez au disque le soin de faire le travail de par sa
propre vitesse

- la vitesse de travail du disque de trongonnage dépend
du matériau a trongonner

- ne pas freinez les disques de trongonnage en
appliquant une pression latérale

Tenue et guidage de l'outil

- toujours tenez 'outil fermement a deux mains pour
bien le maitriser dans toutes les circonstances et a tout
moment

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

- veillez a ce que votre position soit bien stable

- prétez attention au sens de rotation de I'outil; toujours
tenez 'outil de telle sorte que les étincelles et les éclats
de meulage/trongonnage ne soient pas dirigés vers le
corps de I'opérateur

- veillez a ce que les fentes de ventilation K (2) soient
découvertes

Montage/retrait d’une clé C (15

- uniquement d’application si I'outil est exécuté avec une
poignée auxiliaire munie d’une boite de clés intégrée

CONSEILS D’UTILISATION

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de

ventilation) K (2))

! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au controéle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou

une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par

la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie

SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (7) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil



avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

(&

BRUIT / VIBRATION

* Mesurés selon EN 60745, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 81,5 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 92,5 dB(A) (incertitude K = 3 dB), et
la vibration lors du meulage de surface 3,9 m/s? (somme
vectorielle triax ; incertitude K = 1,5 m/s?)

! des autres applications (comme trongonner)
peuvent entrainer des valeurs de vibration
différentes

¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec

des accessoires différents ou mal entretenus, peut

considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de l'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses

accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser
Akku-Winkelschleifer

EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist fir das leichte Schleifen, Trennen
und Entgraten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne
Zuhilfenahme von Wasser bestimmt

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausiiben; die
Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest

¢ Trennschleifen mit Trennscheiben ist nur méglich,
wenn eine Schutzhaube (optional als SKIL Zubehér
2610500275 erhaltlich) verwendet wird

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3

TECHNISCHE DATEN (1)

3930

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Spindel
B  Spannflansch

20

C Spannschlissel

D  Spindelarretierungsknopf

E  Zusatzgriff

F  Schutzhaube

G  Schutzhaubemutter

H Befestigungsflansch

J  Ein-/Aus Arretierungsschalter
K Liftungsschlitze

L  Akkuladeanzeige

M  Schutzhaubenhebel
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

FN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogeréts. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Brénden bzw. ernsthaften Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefidhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihischréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.

b)

c)

2)
a)

c)



e)

f)

3)
a)

<)

e)

f)

9)

h)

Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
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a)

c)

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehoér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der



Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufllssigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

e)

f)

9)

6)
a)

SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELSCHLEIFER

1) GEMEINSAME SICHERHEITSHINWEISE ZUM
SCHLEIFEN UND TRENNSCHLEIFEN

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten Sie
alle Warnhinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Werkzeug erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug wird nicht zum Schmirgeln,
Biirsten oder Polieren empfohlen. Anwendungen, fir
die dieses Elektrowerkzeug nicht ausgelegt ist, stellen
ein Risiko dar; es besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Zubehors muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Héchstdrehzahl.
Zubehdr, das sich schneller als zuldssig dreht, kann
zerstért werden.

AuBendurchmesser und Dicke des Zubehérs
missen den MaBangaben Ihres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessenes Zubehdr kann nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen

a)

c)

e)

f)
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h)

genau auf das Gewinde der Schleifspindel passen.
Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels Flansch
montiert werden, muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufnahmedurchmesser
des Flansches passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen
sich ungleichmasBig, vibrieren sehr stark und kénnen zum
Verlust der Kontrolle fiihren.

Verwenden Sie kein beschéadigtes Zubehér.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Zubehér
wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und

Risse, Schleifteller auf Risse, Verschlei3 oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder
das Zubehér herunterféllt, Gberprifen Sie, ob es
beschédigt ist, oder verwenden Sie unbeschéadigtes
Zubehér. Wenn Sie das Zubehér kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der Ndhe
befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Zubehérs und lassen Sie das Werkzeug
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschédigtes Zubehdr bricht meist in dieser Testzeit.
Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder

Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehérschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub-
oder Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm
ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.
Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der

den Arbeitsbereich betritt, muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlicks oder gebrochenes Zubehér kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an isolierten
Greifflachen fest, wenn Sie einen Arbeitsgang
durchfiihren, bei dem das Zubehoér mit
Unterputzverkabelung in Beriihrung kommen kann.
Zubehdr, das mit einem unter Spannung stehenden
Kabel in Beriihrung kommt, kann freiliegende Metallteile
des Elektrowerkzeugs ,unter Spannung” setzen und dem
Bediener einen elektrischen Schlag versetzen.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Zubehér fern. Wenn Sie die Kontrolle Gber das
Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Zubehér geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehor vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehér kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wéhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehér
erfasst werden, und das Zubehér sich in lhren Kérper
bohren.



n)

2)

a)

e)

3)

a)

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub

in das Gehause, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Néhe brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

Verwenden Sie kein Zubehor, das flissige
Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser
oder anderen flissigen Kiihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Zubehérs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren fuihrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Zubehors
an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die

in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch

die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Rickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann

auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Kérper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkrafte abfangen
konnen. Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gréBtmaogliche Kontrolle Gber
Riickschlagkréfte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rlckschlag- und
Reaktionskrafte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich
drehendes Zubehér. Das Zubehér kann sich beim
Ruckschlag tber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit Ihrem Koérper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug

in die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich

von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Zubeh6r vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehdr neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Ruckschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes
Séageblatt. Solches Zubehdr verursacht haufig einen
Ruckschlag oder den Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug.

SPEZIELLE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN UND
TRENNSCHLEIFEN

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkérper

und die fiir diese Schleifkdrper vorgesehene
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e)

f)

4)

a)

c)

Schutzhaube. Schleitkdrper, die nicht fir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kdnnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.
Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleifflache nicht liber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine
unsachgemé&B montierte Schleifscheibe, die tber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann nicht
ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug
angebracht und so eingestellt sein, dass ein
HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmégliche Teil des Schleifkorpers zeigt

offen zur Bedienperson. Die Schutzhaube soll die
Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem Kontakt mit
dem Schleifkdrper und Funken, die die Kleidung in Brand
setzen kénnten, schitzen.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. Z. B.:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschadigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und Form fir
die von Ihnen gewdhlte Schleifscheibe. Geeignete
Flansche stiitzen die Schleifscheibe und verringern

so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche

far Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen fir
andere Schleifscheiben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von gréBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben

fir gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht flr die héheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kénnen brechen.

WEITERE BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
TRENNSCHLEIFEN

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
ibermaBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhdht deren Beanspruchung und die
Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die
Méglichkeit eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe
im Werkstiick von sich wegbewegen, kann im Falle

eines Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie

die Arbeit unterbrechen, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und halten Sie es ruhig, bis die
Scheibe zum Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen,
bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstlick springen oder einen Riickschlag verursachen.



e) Stitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,

f)

um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. GroB3e
Werkstlicke kénnen sich unter ihrem eigenen Gewicht
durchbiegen. Das Werkstiick muss auf beiden Seiten
abgestitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des
Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
“Taschenschnitten” in bestehende Wéande oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Objekte einen Riickschlag verursachen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

ALLGEMEINES

Dieses Werkzeug ist fir NaBschruppen/-trennen nicht
geeignet

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten Flansche
verwenden

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder
Zubehérteile gewechselt wird

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

Bei Verwendung von Fremdfabrikaten beim Zubehor bitte
die Hinweise des Herstellers beachten

Nur Schleif-/Trennscheiben mit einer max. Stéarke
von 6 mm und einem Spindelbohrungsdurchmesser
von 22 mm verwenden

Verwenden Sie niemals Reduktionsstiicke oder Adapter,
um Schleif-/Trennscheiben mit einem gréBeren Loch
passend zu machen

Verwenden Sie niemals Zubeh&r mit geschlossenem
Gewinde unter einer GréBe von M14 x 21 mm

Mit Schleif-/Trennscheiben soll vorsichtig umgegangen
werden, zur Vermeidung von Splittern oder Rissen

VOR DER ANWENDUNG

Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen
Stets Seitengriff E (2) und Schutzhaube F (2) anbringen;
das Werkzeug nie ohne sie benutzen

Verwenden Sie geeignete Suchgerite,

um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspliren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag flihren; Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschéadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann
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Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die firr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

Beim Nutenfrdsen muf vorsichtig vorgegangen werden,
insbesondere in tragenden Wanden (Langlécher in
tragenden Wanden sind Gegenstand landesspezifischer
Vorschriften; diese Vorschriften sind unter allen
Umsténden einzuhalten)

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

Das Werkzeug darf nicht in einen Schraubstock gespannt
werden

WAHREND DER ANWENDUNG

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku entfernen
ziehen

Im Falle einer Unterbrechung des Akkuschutzes oder
wenn der Akku entfernt wird, startet das Gerat nicht von
selbst neu; zum Wiedereinschalten des Gerats ist der
Ein-/Ausschalter zu betatigen und das Geréat wieder
einzuschalten (1)

NACH DER ANWENDUNG

Zubehor darf nach dem Ausschalten des Antriebes nicht
durch seitliches Gegendriicken gebremst werden

BATTERIEN

Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerat vollstéandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden

- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

Beschéadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen
Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegeréat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- beim Betrieb -20...+50°C

- bei Lagerung -20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(5) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

(6) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C auf

(@) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill

werfen

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise

Entfernen/Einlegen von Batterien (2)



Akkuladeanzeige

Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige L, um den

aktuellen Akkustand anzuzeigen (®a

Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste L (8)b blinkt, ist der

Akku leer

Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste L (8)c blinken,

befindet sich der Akku nicht im zulédssigen

Betriebstemperaturbereich

Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu

starten

die Akkutemperatur nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C

liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken

nach dem Driicken der Taste L (8)c; warten, bis

sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen

Betriebstemperaturbereichs befindet

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand

oder ein blinkender Akkustand (8)b wird von der

Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste L

gedruckt wird; Akku laden

nach einer automatischen Ausschaltung

des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/

Ausschalter driicken; der Akku kann beschéadigt

werden

Montieren des Zubehérs (2)

! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen

- Spindel A und alle zu montierenden Teile reinigen

- Spannmutter B mit Zweilochschllssel C anziehen,

wahrend Sie Spindelarretierungsknopf D driicken

Spindelarretierungsknopf D nur dann driicken,

wenn Spindel A stillsteht

- zum Entfernen des Zubehérs in umgekehrter

Reihenfolge vorgehen

Schleif-/Trennscheiben laufen bei Gebrauch sehr

heiB; sie nicht beriihren, bevor sie abgekiihit sind

eine Schleif-/Trennscheibe niemals ohne

das Schild, das angeklebt ist, benutzen (falls

vorhanden)

Montieren des Seitengriffs E (9)

! die Batterie aus dem Werkzeug heraushehmen

- Zusatzgriff E kann rechts, oben oder links
am Werkzeug angeschraubt werden (je nach
auszufihrender Arbeit)

Entfernen/Montieren/Einstellen der Schutzhaube F

! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen

! sicherstellen, daB die geschlossene Seite der
Schutzhaube stets zum Bediener zeigt

- bei Bedarf Schutzhaube F einstellen durch Anziehen
von Schraube G welche ab Werk voreingestellt ist
(sicherstellen, dass die Schutzhaube geschlossen
ist)

Vor dem Gebrauch lhres Werkzeuges

- sicherstellen, daf3 das Zubehor richtig montiert und fest
angezogen ist

- den freien Lauf des montierten Zubehérs durch Drehen
von Hand Uberpriifen

- einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das

25

Werkzeug in einer sicheren Position mindestens 60
Sekunden mit héchster Geschwindigkeit unbelastet
laufen lassen
- bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden
e Ein-/Aus Arretierungsschalter J i1
- das Werkzeug einschalten (Da
! beachten Sie den plétzlichen Ruck beim
Einschalten des Werkzeuges
! bevor das Zubehor in das Werkstiick eingefiihrt
wird, muB erst Héchstgeschwindigkeit erreicht
werden
- Schalter arretieren (Db
- Arretierung l6sen/Werkzeug ausschalten (¢
! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
! nach dem Ausschalten des Werkzeuges dreht sich
das Zubehor noch einige Sekunden weiter
e Trennen 12
- das Werkzeug mit maBigem Druck vor und zuriick
bewegen
! eine Trennscheibe darf nicht zum Seiten-Schleifen
benutzt werden
e Trennen (3
- das Werkzeug nicht anwinkeln bei Trennarbeiten
- das Werkzeug stets in dieselbe Richtung wie den
Pfeil am Werkzeugkopf fiihren, um zu verhindern,
daB das Werkzeug auf unkontrollierte Weise aus dem
Eingriffsbereich herausgedriickt wird
- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug austben; die
Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest
- die Arbeitsdrehzahl der Trennscheibe hangt vom zu
schneidenden Werkstoff ab
- Trennscheiben nicht durch seitliches Gegendriicken
bremsen
¢ Halten und Flhren des Werkzeuges
- halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen fest, um
es stets unter Kontrolle zu haben
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (4)
- auf sicheren Stand achten
- auf die Drehrichtung achten; das Werkzeug stets so
halten, daB Funken und Schleif-/Trennstaub vom
Koérper weg fliegen
- Luftungsschlitze K (2) unbedeckt halten
e Montageschliissel C (9
- nur anwendbar bei Ausflhrung mit Zusatzhandgriff mit
integrierter Schliissellagerung

ANWENDUNGSHINWEISE

* Fir weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

¢ Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere
die Liftungsschlitze K (2))
! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug

entfernen

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die



Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaner

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie

fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mlissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (7) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstrome zu vermeiden

GERAUSCH /VIBRATION

Gemessen nach EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 81,5 dB(A) und
der Schallleistungspegel 92,5 dB(A) (Unsicherheit K =3
dB), und die Schwingung beim Planschleifen 3,9m/s?
(Triaxvektorsumme; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
! andere Anwendungen (z.B. Trennen) kdnnen
andere Vibrationswerte aufweisen
Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs firr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

®D

Borstelloze snoerloze haakse 3930
slijper
INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het licht (door)slijpen en
afbramen van metaal en steen zonder gebruik van water
Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Forceer de machine niet; laat de snelheid van de
doorslijpschijf het werk doen
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* Doorslijpwerkzaamheden met doorslijpschijven is
uitsluitend toegestaan wanneer er een doorslijp-
beschermkap (optioneel verkrijgbaar als SKIL-
accessoire 2610S00275) wordt gebruikt

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2
A As

B  Spanmoer

C Sleutel

D Asvergrendelknop

E  Extra handgreep

F  Beschermkap

G Beschermkapschroef

H Opname-flens

J  Aan/uit vergrendelschakelaar

K  Ventilatie-openingen

L  Batterijniveau-indicator

M  Beschermkaphendel
VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.



¢

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.
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)

«

h)

4)

a)

¢

e)

f)

h)

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.



5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HAAKSE
SLIJPERS

1)

a)

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN VOOR SLIJPEN EN
DOORSLIJPEN

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine en doorslijpmachine. Neem
alle waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen
en gegevens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in
acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

Dit elektrische gereedschap moet niet worden
gebruikt voor schuren, draadborstelen of polijsten.
Gebruik van het elektrische gereedschap voor
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¢

e)

f)

h)

toepassingen waarvoor het niet is ontworpen, kan
gevaarlijk zijn en tot letsel leiden.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
is voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van het accessoire moet
minstens zo hoog zijn als het maximale toerental
dat op het elektrische gereedschap is aangegeven.
Toebehoren dat sneller draait dan is toegestaan, kan van
het gereedschap af vliegen.

De buitendiameter en de dikte van het
inzetgereedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen
niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.
Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de
uitgaande as passen. De gatdiameter van met

een flens gemonteerde inzetgereedschappen

moet passen bij de opnamediameter van de flens.
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig op het
elektrische gereedschap bevestigd worden, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van de
controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.
Controleer voor het gebruik altijd
inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels op
losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient

u te controleren of het beschadigd is, of gebruik
een onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u het elektrische gereedschap een minuut
lang met het maximale toerental lopen. Daarbij
dient u en dienen andere personen uit de buurt
van het ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een
volledige gezichtsbescherming, oogbescherming
of veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstane stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een

veilige afstand bevinden van de plaats waar u
werkt. ledereen die de werkomgeving betreedt,
moet persoonlijke beschermende uitrusting
dragen. Brokstukken van het werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.
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n)

2)

a)

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend
vast aan de geisoleerde greepvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het accessoire
verborgen stroomleidingen kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het elektrische gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand

of arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het inzetgereedschap volledig tot stilstand
is gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan

in contact komen met het oppervlak, waardoor u de

controle over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl
u het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
het draaiende inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.
Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

TERUGSLAG EN BIUJBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz.
Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van
het ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt
een ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap versneld op de
plaats van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de
slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener toe
of van de bediener weg, afhankelijk van de draairichting
van de schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
om de grootst mogelijke controle te hebben over
terugslagkrachten of reactiemomenten bij het

op toeren komen. De bediener kan door geschikte
voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrachten
beheersen.
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)

c)

e)

3)

a)

¢

e)

f)

Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de
terugslag over uw hand bewegen.

Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag

wordt bewogen. De terugslag drijft het elektrische
gereedschap in de richting die tegengesteld is aan

de beweging van de slijpschijf op de plaats van de
blokkering.

Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.
Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag
of het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SPECIFIEK VOOR
SLIJP- EN DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN
Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren en de
voor dit slijptoebehoren voorziene beschermkap.
Slijptoebehoren dat niet voor het elektrische
gereedschap is voorzien, kan niet voldoende worden
afgeschermd en is niet veilig.

Slijpschijven met een cup moeten zodanig
gemonteerd worden dat hun slijpoppervlak niet
boven de rand van de beschermkap uit steekt. Een
onjuist gemonteerde slijpschijf die over de rand van

de slijpschijf uitsteekt, kan onvoldoende afgeschermd
worden.

De beschermkap moet stevig op het elektrisch
gereedschap gemonteerd worden en zodanig
gepositioneerd zijn, dat maximale veiligheid
bereikt wordt. Dat wil zeggen, dat zo weinig
mogelijk slijpschijf richting de bediener wijst. De
beschermkap moet de bediener beschermen tegen
afgebroken slijpschijfstukjes, toevallig contact met het
slijptoebehoren en vonken, die de kleding in brand
zouden kunnen zetten.

Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor
de geadviseerde toepassingsmogelijkheden.
Bijvoorbeeld: slijp nooit met het zijvlak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van de schijf. Een
zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het
toebehoren breken.

Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in

de juiste maat en vorm voor de door u gekozen
slijpschijf. Geschikte flenzen steunen de slijpschijf

en verminderen zo het gevaar van een slijpschijfbreuk.
Flenzen voor doorslijpschijven kunnen verschillen van de
flenzen voor andere slijpschijven.

Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere
elektrische gereedschappen. Slijpschijven

voor grotere elektrische gereedschappen zijn niet
geconstrueerd voor de hogere toerentallen van kleinere
elektrische gereedschappen en kunnen breken.



4) EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SPECIFIEK VOOR DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN
Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te
hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een
overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage
en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk van
het slijptoebehoren.

Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag
het elektrische gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en houdt u het rustig
tot de schijf tot stilstand is gekomen. Probeer nooit
om de nog draaiende doorslijpschijf uit de groef te
trekken. Anders kan een terugslag het gevolg zijn.
Stel de oorzaak van het vastklemmen vast en maak deze
ongedaan.

Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de
doorslijpschijf eerst het volledige toerental bereiken
voordat u het doorslijpen voorzichtig voortzet.
Anders kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen
of een terugslag veroorzaken.

Ondersteun platen of grote werkstukken om het
risico van een terugslag door een ingeklemde
doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden worden ondersteund,
vlakbij de slijpgroef en aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen

in bestaande muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij
het doorslijpen van gas- of waterleidingen, elektrische
leidingen of andere objecten een terugslag veroorzaken.

a)

c)

e)

f)

EXTRA VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALGEMEEN

¢ Deze machine is niet geschikt voor (door)slijpen met
water

* Gebruik alleen de bij deze machine geleverde flenzen/
spanmoeren

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

¢ Verwijder de batterij uit de machine voordat u
instellingen verandert of een accessoire verwisselt

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

¢ Neem voor het monteren/gebruiken van niet-SKIL
accessoires de instructies van de betreffende fabrikant
in acht

¢ Gebruik uitsluitend afbraam-/ (door)slijpschijven
met een maximale dikte van 6 mm en een
asdiameter van 22 mm

¢ Gebruik nooit verklein- of aansluitstukken om afbraam-/
(door)slijpschijven met een groot asgat passend te
maken

e Gebruik nooit accessoires met een “blind” gat, waarvan
de schroefdraad kleiner is dan M14 x 21 mm
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¢ Ga voorzichtig met afbraam-/ (door)slijpschijven om en
berg deze zorgvuldig op; dit ter voorkoming van splinters
en scheuren

VOOR GEBRUIK

¢ Laat u zich véor het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven

e Monteer altijd zijhandgreep E (2) en beschermkap F (2);
gebruik de machine nooit zonder deze bestanddelen

* Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-
of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

¢ Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

¢ Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Wees voorzichtig met het frezen van sleuven, met name
in dragende muren (voor sleuven in dragende muren
gelden in Nederland specifieke voorschriften; deze
voorschriften moeten beslist in acht genomen worden)

e Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

¢ Klem de machine niet vast in een bankschroef

TIUDENS GEBRUIK

* In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de batterij
verwijderen

¢ Ingeval van een onderbreking om de batterij te
beschermen, of wanneer de batterij is verwijderd, start
de machine niet vanzelf opnieuw op; om de machine
opnieuw op te starten moet u de aan/uit-schakelaar
ontgrendelen en de machine weer inschakelen (1)

NA GEBRUIK

¢ Na uitschakeling van uw machine, nooit een draaiend
accessoire stoppen door er aan de zijkant iets tegenaan
te drukken

BATTERIJEN

* De geleverde batterij is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet
u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

* Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

e Haal de batterij niet uit elkaar



Stel machine/batterij niet bloot aan regen

Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):

- bij het laden 4...40°C

- bij het gebruik -20...+50°C

- bij opslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(5) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus

verbrand de batterij in geen geval

(6) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar

de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(7) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het

huisvuil mee

GEBRUIK

Opladen batterij

! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd

Verwijderen/installeren van de batterij 2)

Batterijniveau-indicator

druk op de batterijniveau-indicatorknop L om het

huidige batterijniveau (8)a aan te geven

wanneer het laagste niveau van de batterij-

indicator gaat knipperen nadat er op knop L (®b is

gedrukt, is de batterij leeg

wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator

gaan knipperen nadat er op knop L (8)c is

gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik

Batterijpescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en

start opnieuw

de temperatuur van de batterij niet binnen het

toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20

tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator

gaan knipperen als er op knop L (8)c wordt gedrukt;

wacht tot de batterij weer binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik zit

de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag

batterijniveau (8)b aangegeven door de batterijniveau-

indicator als er op knop L wordt gedrukt; batterij

opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

de machine automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Monteren van accessoires (2)

verwijder de batterij uit de machine

maak as A en alle te monteren delen schoon

- draai spanmoer B vast met sleutel C, terwijl u

asvergrendelknop D indrukt

druk asvergrendelknop D alleen in, als as A

volledig stilstaat

voor verwijderen van accessoires vice-versa handelen

afbraam-/ (door)slijpschijven worden zeer heet

tijdens gebruik; niet aanraken voordat ze zijn

afgekoeld

gebruik een afbraam-/ (door)slijpschijf nooit

zonder het etiket, dat erop gelijmd is (indien

aanwezig)
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Monteren van zijhandgreep E (©)

! verwijder de batterij uit de machine

- schroef extra handgreep E aan de rechter-, boven- of
linkerkant van het apparaat (afhankelijk van het werk
dat moet worden uitgevoerd)

Verwijderen/monteren/verstellen van beschermkap F

! verwijder de batterij uit de machine

! zorg ervoor, dat de gesloten zijde van de
beschermkap altijd naar de gebruiker wijst

- indien nodig, beschermkap F verstellen door schroef
G, die vooraf is ingesteld in de fabriek, vast te draaien
(zorg dat de beschermkap gesloten is)

V66r gebruik van de machine

- zorg ervoor, dat het accessoire correct gemonteerd en

stevig vastgemaakt wordt

controleer, of het accessoire vrij loopt door het met de

hand rond te draaien

proefdraai de machine onbelast gedurende minstens

60 seconden op de hoogste snelheid in een veilige

positie

stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij

andere defecten, en controleer de machine teneinde

de oorzaak te vinden

Aan/Uit vergrendelingsschakelaar J (1)

zet de machine aan (Da

houd bij het aanzetten rekening met een

plotselinge terugslag van de machine

voordat het accessoire in aanraking komt met

het werkstuk, moet uw machine op volle toeren

draaien

vergrendel schakelaar (Db

ontgrendel schakelaar/schakel machine uit (D¢

voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van

het werkstuk op te lichten

het accessoire draait nog even door nadat de

machine is uitgeschakeld

Slijpen/aforamen (12

- beweeg de machine heen en weer met matige druk

! gebruik nooit een doorslijpschijf voor
afbraamwerkzaamheden

Doorslijpen (13)

- kantel de machine niet tijdens het doorslijpen

beweeg de machine altijd in dezelfde richting als de

pijl op de voorkant van de machine om te voorkomen,

dat de machine ongecontroleerd uit de snede wordt

geduwd

forceer de machine niet; laat de snelheid van de

doorslijpschijf het werk doen

de werksnelheid van de doorslijpschijf is afhankelijk

van het door te slijpen materiaal

- rem doorslijpschijven niet af door er aan de zijkant
tegenaan te drukken

Vasthouden en leiden van de machine

- houd de machine altijd stevig met twee handen vast,
zodat u deze altijd volledig onder controle hebt

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- zorg dat u stevig staat

- let op de draairichting; houd de machine altijd z6 vast,
dat vonken of slijpstof van het lichaam wegvliegen

- houd ventilatie-openingen K (2) onbedekt

Monteren/verwijderen van sleutel C (5

- alleen van toepassing indien machine is gemaakt met
extra handgreep met geintegreerde sleutelopslag



TOEPASSINGSADVIES

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen K (2))
! verwijder véor het reinigen de batterij uit de
machine
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (7) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

Gemeten in navolging van EN 62841 is het

geluidsdrukniveau van deze machine 81,5 dB(A) en het

geluidsvermogensniveau 92,5 dB(A) (onzekerheid K = 3

dB), en de trilling tijdens vlakslijpen 3,9 m/s? (triax vector

som; onzekerheid K = 1.5 m/s?)

! andere toepassingen (zoals doorslijpen) kunnen
andere vibratie-waarden opleveren

Het trillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
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Borstlos, sladdlos

uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

3930

vinkelslipmaskin
INTRODUKTION

Denna maskin &r avsedd for latt slipning, kapning och
avgradning av metall- och stenmaterial utan anvandning
av vatten

Det har verktyget ar inte avsedd for yrkesmaéssig
anvandning

Utdva inte tryck pa maskinen; Iat kapskivans varvtal
gora arbetet

Skarverksamheter med kapslipskivor far endast
utféras med ett kapskydd (tillgéngligt som SKIL
tillbehor 2610S00275) pa plats

Léas och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2
A  Spindel

B  Fastspanningsflans

C  Nyckel

D Spindellasknapp

E Hjéalphandtag

F  Skyddskapa

G Skyddskapskruv

H  Monteringsflans

J  Pd/av lasstrombrytare

K  Ventilationsdppningar

L Batteriindikator

M  Skyddskapspak
SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sidkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvént begrepp “elverktyg” h&nfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a)

b)

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anviénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda
dammet eller gaserna.



¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdériga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
féréandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instélliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
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anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |4t
i klam och gar lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsoék
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.



e)

f)

6)
a)

Anvénd inte batteriet eller verktyg som &ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg fér
brand eller fér hg temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omrédet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
VINKELSLIPMASKINER

1)

a)

c)

e)

f)

GEMENSAMMA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLIPNING OCH KAPSLIPNING

Elverktyget ar avsett att fungera som slip- och
kapslipmaskin. Beakta alla sékerhetsanvisningar,
anvisningar, illustrationer och data som levereras
med elverktyget. Om nedanstdende anvisningar
ignoreras finns risk for att elst6t, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

Elverktyget rekommenderas inte for finslipning,
stalborstning eller polering. Atgarder som elverktyget
inte har konstruerats for kan skapa fara och orsaka
personskador.

Anvéand inte tillbehér som tillverkaren inte
uttryckligen godként och rekommenderat fér detta
elverktyg. Aven om tilloehér kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti fér en sdker anvandning.
Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hégsta varvtal.
Tillbeh6ér med en hégre rotationshastighet kan forstoras.
Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek

maste motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa
betryggande satt avskdrmas och kontrolleras.
Insatsverktyg med génginsats maste passa

exakt till slipspindelns génga. Vid insatsverktyg
som monteras med fldns maste insatsverktygets
haldiameter passa till flinsens infastningsdiameter.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktyget roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du férlorar
kontrollen éver verktyget.

Anvéand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera
fére varje anvandning insatsverktygen som t.ex.
slipskivor avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor, repor eller kraftig
nedslitning, stalborstar avseende I6sa eller brustna
tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra
personer i ndrheten ska efter kontroll och montering
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av insatsverktyg sta utanfor insatsverktygets
rotationsradie; lat sedan elverktyget rotera en minut
med hoégsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sénder vid denna provkoérning.

Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand
alltefter avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd
eller skyddsglasogon. Om sa behévs anvand
dammfiltermask, horselskydd, skyddshandskar
eller skyddsférkldade som skyddar mot utslungade
slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot
utslungade frammande partiklar som kan uppsta under
arbetet. Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera
bort det damm som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for hérselskada under en langre tids kraftigt
buller.

Se till att obehériga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig

inom arbetsomradet méaste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
insatsverktygen kan slungas ut och orsaka personskada
aven utanfor arbetsomradet.

Hall endast verktyget i de isolerade greppytorna nar
du utfor en atgard dar tillbehér kan komma i kontakt
med dolda elledningar. Tillbehér som kommer i kontakt
med en stromférande ledning kan medféra att verktygets
exponerade metalldelar blir stromférande och leda till att
anvandaren far en elektrisk stét.

Hall natsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du férlorar kontrollen &ver elverktyget
kan natsladden kapas eller dras in varvid risk finns

for att din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

L&agg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstdndigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns att du
férlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Elverktyget far inte rotera nar det bérs. Klader kan vid
tillféllig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

Rengor regelbundet elverktygets
ventilationsdppningar. Motorflékten drar in damm

i huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar.

Anvénd inte elverktyget i ndrheten av brédnnbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.
Anviénd inte insatsverktyg som kréver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvétskor kan medféra
elstét.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag &r en plotslig reaktion hos insatsverktyget
nar t.ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp
sig eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning
av det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar

ett okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inklamningsstallet.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar

i arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket
kldmmas fast varvid slipskivan bryts sénder eller

orsakar bakslag. Slipskivan ror sig nu mot eller bort fran
anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstéllet. Harvid kan slipskivan &ven brytas
sénder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig
hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom
skyddsatgarder som beskrivs nedan.
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Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvénd alltid stédhandtaget for
béasta maéjliga kontroll av bakslagskrafter och
reaktionsmoment vid start. Anvéndaren kan genom
lampliga férsiktighetsatgarder béattre beharska bakslags-
och reaktionskrafterna.

Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer
att driva elverktyget i motsatt riktning till slipskivans
rérelse vid inklamningsstallet.

Var sérskilt forsiktig vid bearbetning av hérn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte
studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam.
Pa horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar det
roterande insatsverktyget att komma i klam. Detta kan
leda till att kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.
Anvénd aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller férlust av
kontrollen éver elverktyget.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLIPNING OCH KAPSLIPNING

Anvénd endast slipkroppar som godkénts fér
aktuellt elverktyg och de spréngskydd som &r
avsedda for dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte
ar avsedda for aktuellt elverktyg kan inte pa betryggande
sétt skyddas och ar darfor farliga.

Skalade slipskivor maste monteras s att skivans
slipyta inte skjuter ut 6ver sprangskyddskantens
plan. En felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut éver
spréangskyddets plan kan inte smérjas i tillrdcklig grad.
Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa
elverktyget och vara infast sa att hogsta méjliga
sakerhet uppnas, dvs den del av slipkroppen som
ar vand mot anviandaren maste vara majligast val
skyddad. Sprangskyddet ska skydda anvéandaren mot
brottstycken fran, oavsiktlig kontakt med slipkroppen och
gnistor som kan anténda klader.

Slipkroppar far anvandas endast for
rekommenderade arbeten, t.ex.: Slipa aldrig

med kapskivans sidoyta. Kapskivor &r avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.

For vald slipskiva ska alltid oskadade spéannflansar
i korrekt storlek och form anvéndas. Ladmpliga flansar
stoder slipskivan och reducerar risken for slipskivsbrott.
Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha olika
utseende och form.

Anvand inte nedslitna slipskivor fran storre
elverktyg. Slipskivor for stérre elverktyg ar inte
konstruerade fér de mindre elverktygens hdgre varvtal
och kan déarfér spricka.

ANDRA SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR KAPSLIPNING

Se till att kapskivan inte kommer i kldm och att den
inte utsétts for hogt mottryck. Forsék inte skéra fér
djupt. Om kapskivan dverbelastas 6kar dess pafrestning
och risk finns for att den snedvrids eller blockerar som
sedan kan resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.
Undvik omradet framfér och bakom den roterande

kapskivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran 3
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kroppen kan i handelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.

Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills
skivan stannat fullstandigt. Férsok aldrig dra ut
en roterande kapskiva ur skarsparet da detta kan
leda till bakslag. Lokalisera och atgéarda orsaken for
inklamning.

Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt
kapning. | annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.

For att reducera risken fér ett bakslag till féljd

av inklamd kapskiva ska skivor och andra stora
arbetsstycken stédas. Stora arbetsstycken kan béjas
ut till féljd av hdg egenvikt. Arbetsstycket maste darfér
stodas pa bada sidorna bade i narheten av skarsparet
och vid kanten.

Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda
omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dar risk

finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal som kan
orsaka bakslag.

c)

e)

f)

EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR

ALLMANT

¢ Denna maskin &r inte lamplig till vattenslipning/kapning

¢ Anvand endast de flansar som medféljer maskinen

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ titta aldrig ner i luftutsldppet/munstycket

TILLBEHOR

e SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

¢ Vid montering av tillbehdr fran andra tillverkare &n SKIL
skall anvisningarna fran vederborande tillverkare féljas

¢ Anvénd endast slip/kapskivor med en tjocklek pa
hégst 6 mm och en spindelhalsdiameter pa 22 mm

¢ Anvand aldrig en insatsbricka eller adapter for att fylla ett
storre centrumhal i slip/kapskivor

¢ Anvand aldrig tillbehdr med ett “blint” gangat hal som ar
mindre &n M14 x 21 mm

e Hantera och forvara slip-/kapskivor med forsiktighet sa
att de inte flisar sig eller spricker

FORE ANVANDNINGEN

e Det ar bast att fa ndgon att visa dig hur maskinen
anvands innan du anvander den for forsta gangen

e Montera alltid extrahandtaget E (2) och skyddsképan F
(2); anvand aldrig maskinen utan dessa delar

¢ Anvind lampliga detektorer for lokalisering av
dolda forsoérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

e Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns



Vissa typer av damm ar klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt

i kombination med tillsatser fér trabehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Var forsiktig nar du skar skaror, sarskilt i barande vaggar
(det finns bestdmmelser om skaror i barande vaggar;
dessa bestdmmelser vaxlar fran land till land och maste
foljas under alla férhallanden)

Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Spann inte fast maskinen i ett stad

UNDER ANVANDNINGEN

I handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och ta ut batteriet
Om batteriskyddet slar av maskinen eller nér batteriet tas
ut, kommer maskinen inte att starta om automatiskt; for
att starta om maskinen, frigér pa/av-knappen och sla pa
maskinen igen (1)

EFTER ANVANDNINGEN

Fa aldrig tillbehoret att sluta rotera genom att utéva kraft
pa det fran sidan efter det att maskinen har stéangts av

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
forsta gangen)

Anvénd endast féljande batterier och laddare med
det héar verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

Tilldten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift —20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3) Léas bruksanvisningen fére anvandning

(@) Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd

(5) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,

undanhall batterierna fran heta kéllor

(6) Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50°C

(7) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! 1as sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Batteriindikator

- tryck pa indikatorknappen L for batteriniva for att visa

aktuell batteriniva ®a

nér batteriindikatorns ldgsta niva bérjar att blinka

efter att knappen L (®)b tryckts in, ér batteriet tomt

nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 borjar blinka

efter knappen L (8)c tryckts in, &r batteriet inte

inom tillatet driftstemperaturomrade
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Batteriskydd
Verktyget stangs plotsligt av eller férhindras att startas
nar
belastningen &r fér hég --> ta bort belastning och
starta om
batteriets temperatur 6ver- eller underskrider
arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns
nivéer 2 bérjar blinka nér knappen L (8)c trycks
in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet
driftstemperaturomrade
- batteriet &r néstan tomt (for att skydda fullstéandig
urladdning) --> en 1ag batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (®)b visas av batteriindikatorn nar knappen L
trycks pa; ladda batteriet
fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget stangts av automatiskt; batteriet kan
skadas
Montering av tillbehér 2)
! ta ut batteriet ur maskinen
- gor ren spindeln A och alla delar som skall monteras
- dra at fastspanningsflansen B med nyckel C och tryck
samtidigt pa spindellasningsknappen D
tryck bara pa spindellasknappen D nér spindeln A
star stilla
for borttagning av tillbehér utférs férfarandet i omvand
ordning
slip/kapskivor blir mycket varma under
anvandningen; vidrér dem inte férrén de har
svalnat
anvéand aldrig en slip/kapskiva utan etikett;
etiketten ar fastklistrad (i férekommande fall) pa
skivan
Montering av extrahandtaget E (9)
! ta ut batteriet ur maskinen
- skruva pa extrahandtaget E pa verktygets hogra,
Ovre eller vanstra sida (beroende pa arbetet som ska
utféras)
Demontering/montering/justering av skyddskapan F
! ta ut batteriet ur maskinen
! se till att den slutna sidan av skyddskapan alltid ar
riktad mot anvéndaren
- om nddvandigt, justera skyddskapan F genom att
dra at skruven G, som ar forinstalld av tillverkaren
(kontrollera att skyddskapan ar stangd)
Fére anvandning av maskinen
- férsékra dig om att tilloehéret ar korrekt monterat och
ordentligt atskruvat
kontrollera att tillbehdret ror sig obehindrat genom att
vrida det fér hand
testkdr maskinen i minst 60 sekunder pa maximalt
tillatna obelastade varvtal i en séker position
stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
beddéma orsaken
Pa/Av lasstrémbrytare J (1)
sétt pa maskinen (Da
maskinen snabbstartar och kan rycka till
innan tillbehoret sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha uppnatt full hastighet
- las strémbrytaren (Db
16sg6r strémbrytaren/stang av maskinen c
maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av



! tillbehoret fortsétter att rotera en kort stund efter
att maskinen stangts av

Slipning (12

- rér maskinen fram och tillbaka med mattligt tryck

! anvédnd aldrig en kapskiva for sidslipning

Kapning (3)

vicka inte pa maskinen vid kapning

- ror alltid maskinen i samma riktning som
maskinhuvudet sa att maskinen inte kan skjutas ut ur
skaran pa ett okontrollerat satt

- utdva inte tryck pa maskinen; lat kapskivans varvtal

gobra arbetet

kapskivans varvtal beror p4 materialet som skall kapas

- bromsa inte upp kapskivor genom att trycka pa sidan

Fattning och styrning av maskinen

- hall alltid stadigt i maskinen med bada hénderna, s att
du hela tiden har full kontroll ver maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- se till att du star stadigt

- tank pa rotationsriktningen och hall alltid maskinen s&
att gnistor och slip/skardamm flyger bort fran kroppen

- héll ventilationséppningarna K (2) e dvertackta

Nyckel C (8 fér montering/borttagning

- géller endast om verktyget anvands med ett
extrahandtag med integrerad nyckelférvaring

ANVANDNINGSTIPS

Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig

anvandning

Hall alltid verktyget rent (i synnerhet

ventilationséppningarna K (2))

! ta bort batteriet fran verktyget fore rengoring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till milj¢vanlig atervinning

- symbolen (7) kommer att pAminna om detta nar det &r
tid att kassera

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Borstelgs tradlos vinkelsliber

Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt EN

60745 ar 81,5 dB(A), ljudeffektnivan ar 92,5 dB(A)

(osékerhet K = 3 dB) och vibrationen vid ytslipning 3,9 m/

s2 (triax vektorsumma; osakerhet K = 1,5 m/s?)

! andra applikationer (sdsom kapning) dar kan
vibrationsvéardena

Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts fér nar verktyget anvénds enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehor kan

detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nér verktyget stangs av eller & pa men inte anvands,

kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma

och styra upp ditt arbetssatt
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INLEDNING

Dette veerktoj er beregnet til let slibning, skeering og
afgratning af metal og stenmaterialer uden brug af vand
Dette veerktej er ikke beregnet til professionelt brug
Pafor ikke tryk pa veerktojet; lad skaereskivens
hastighed gore arbejdet

Skaerefunktioner med slibeskzerehjul er kun tilladt,
hvis der bruges en beskyttelsesskaerm (kan fas som
ekstra SKIL-tilbehor 2610S00275)

Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (1)

VAERKTOQJETS DELE (2)

A Spindel

B  Spzendeflange

C Noagle

D Spindellaseknap

E Stettehandtag

F  Beskyttelsesskeerm

G Beskyttelsesskeermskrue
H  Monteringsflange

J  On/off laseafbryder

K  Ventilationshuller

L Indikator for batteritilstand
M  Beskyttelsesskaermgreb
SIKKERHED
GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAEERKTQJ

N ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske veerktoj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfore
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.



Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktaj, der
kerer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sl& gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket

1)
a)

b)

c)

2)
a)

ma under ingen omstzendigheder zndres. Brug ikke

adapterstik sammen med jordforbundet elveerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.

Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk

stad.

Elvaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktej oger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig baere elvaerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede

eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis elveerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktojet i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug

af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol

3)
a)

eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende

stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

c)
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)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktej eller en negle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender vaerktaojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-veerktojet lsegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.
Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan



5)

a)

e)

f)

9)

6)
a)

veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktojet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring
med kontorclips, monter, nggler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe veeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog leege, hvis vaesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lid eller temperaturer over
130°C kan medfere eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer mé kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR VINKELSLIBERE

1)

a)

c)

FAELLES SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL SLIBNING
OG SLIBE-SKAREARBEJDE

Dette el-veerktoj kan anvendes som sliber og
skaeremaskine. Laes og overhold alle advarsler,
instruktioner, illustrationer og data, som du
modtager i forbindelse med el-vaerktgjet. Overholder
du ikke felgende instruktioner, kan du f& elektrisk sted,
der kan opsta brand og /eller du kan blive kveestet
alvorligt.

Dette elektriske veerktoj anbefales ikke til
finslibning, stalborstning eller polering. Hvis

man anvender det elektriske veerktoj til andet end det
beregnede formal, kan der opsta fare og personskade.
Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktoj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgerelse af tilbehoret til el-veerktojet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for indsatsveerktojet skal
mindst vaere sa hgj som den max. hastighed, der er
angivet pa el-veerktojet. Tilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive edelagt.
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e)

f)

h)
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n)

Indsatsvaerktojets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-veerktgj. Forkert malte
indsatsveerktojer kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstreekkeligt.

Indsatsvaerktoj med gevindindsats skal

passe ngjagtigt pa slibespindlens gevind. Ved
indsatsvaerktoj, der monteres med en flange, skal
indsatsvaerktojets huldiameter passe til flangens
holdediameter. Indsatsveerktgj, der ikke fastgeres
nejagtigt pa el-veerktojer, drejer ujeevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget.
Kontrollér altid for brug indsatsvaerktoj som

f.eks. slibeskiver for afsplintninger og revner,
slibebagskiver for revner, slid eller steerkt slid,
tradborster for lose eller breekkede trade. Tabes
el-veerktojet eller indsatsveerktgjet pa jorden, skal
du kontrollere, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsveerktaj. Nar indsatsveerktojet
er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i naerheden, uden for

det niveau, hvor indsastveerktojet roterer, og lad
el-veerktojet kore i et minut ved hojeste hastighed.
Beskadiget indsatsveerktoj breekker for det meste i denne
testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske
til ansigtet, ogjenvaern eller beskyttelsesbriller,
afhaengigt af det udforte arbejde. Brug

afhaengigt af arbejdets art stovmaske, horevaern,
beskyttelseshandsker eller specialforklaede, der
beskytter dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Jjenene skal beskyttes mod fremmede genstande,

der flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse med
forskelligt arbejde. Stov- eller &ndedreetsmaske skal
filtrere det stov, der opstar under arbejdet. Udseettes du
for hgj stoj i leengere tid, kan du lide heretab.

Sorg for tilstreekkelig afstand til andre

personer under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
breekkede indsatsveerktgjer kan flyve veek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomréade.
Hold altid elvaerktojet kun i de isolerede greb, nar
der udfores arbejde, hvor tilbehoret kan komme

i bergring med skjulte ledninger. Et tilbeher, der
kommer i kontakt med en spaendingsferende ledning,
kan ogsa seette eksponerede metaldele pa elveerktojet
under speending, hvilket kan give brugeren elektrisk stad.
Hold netkablet veek fra roterende indsatsvaerktg;j.
Taber du kontrollen over el-veerktgjet, kan netkablet
skeeres over eller rammes, og din hand eller din arm kan
treekkes ind i det roterende indsatsvaerktgj.

Laeg aldrig el-veerktojet til side, for indsatsvaerktojet
star helt stille. Det roterende indsatsveerktej kan komme
i kontakt med fralezegningsfladen, hvorved du kan tabe
kontrollen over el-veerktojet.

Lad ikke el-veerktojet kore, mens det bzeres. Dit

toj kan blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktej, hvorved indsatsvaerktgjet kan
bore sig ind i din krop.

Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktgj
med regelmaessige mellemrum. Motoren treekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere farligt
rent elektrisk.



0)

p)

2)

a)

c)

e)

3)

a)

Brug ikke el-veerktojet i neerheden af breendbare
materialer. Gnister kan szette ild i materialer.

Brug ikke indsatsveerktoj, der transporterer
flydende kolemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kelemidler kan fore til elektrisk sted.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer.
Fastsaettelse eller blokering ferer til et pludseligt stop

af det roterende indsatsvaerktoj. Derved accelererer

et ukontrolleret el-veerktoj mod indsatsveerktojets
drejeretning pa blokeringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller forer til
et tilbageslag. Slibeskiven beveeger sig sa hen imod
eller veek fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan
slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af
el-veerktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det
folgende.

Hold godt fast i el-vaerktojet og serg for

at bade krop og arme befinder sig i en

position, der kan klare tilbageslagskraefterne.
Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et sadant
findes, for at have sa meget kontrol som

muligt over tilbageslagskrzefterne eller
reaktionsmomenterne, nar maskinen kerer op

i hastighed. Betjeningspersonen kan beherske
tilbageslags- og reaktionskreefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.

Sorg for at din hand aldrig kommer i naerheden

af de roterende indsatsveerktojer. Indsatsveerktojet
kan beveege sig hen over din hand i forbindelse med et
tilbageslag.

Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-veerktojet bevaeger sig i forbindelse med et
tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerktojet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.
Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. Forhindre at indsatsvaerktojer
slar tilbage fra emnet og saetter sig fast. Det
roterende indsatsveerktej har tendens til at seette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter eller hvis det
springer tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen
eller til tilbageslag.

Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger.
Sadan indsatsveerktoj forer hyppigt til tilbageslag eller at
man taber kontrollen over el-veerktojet.

SPECIFIKKE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SLIBNING OG SLIBE-SKAREARBEJDE

Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter,

der er godkendt til dit el-vaerktgj, og den
beskyttelsesskaerm, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibestifter, der
ikke er beregnet til el-veerktgjet, kan ikke beskyttes
tilstreekkeligt og er usikre.

Kroppede slibeskiver skal monteres, sa

deres slibeflade ikke rager ud over niveauet
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c)

e)

f)

4)

a)

c)

e)

f)

pa beskyttelseshaettens kant. En forkert

monteret slibeskive, der rager ud over niveauet pa
beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskeermees
tilstreekkeligt.

Beskyttelsesskarmen skal veere anbragt sikkert pa
el-veerktojet og vaere indstillet pa en sddan made, at
der nas max. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige
del af slibeskiven/slibestiften skal pege hen imod
betjeningspersonen. Beskyttelsesskeermen skal
beskytte betjeningspersonen mod brudstykker, tilfeeldig
kontakt med slibeskiven/slibestiften og gnister, der kunne
antaende toj.

Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de
anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen
pa en skeereskive. Skeereskiver er bestemt til
materialeafslibning med kanten pé skiven. Udszettes
disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt kraftpavirkning,
kan de egdelaegges.

Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den
rigtige storrelse og form, der passer til den valgte
slibeskive. Egnede flanger stotter slibeskiven og
forringer séledes faren for brud pé slibeskiven. Flanger
til skeereskiver kan veere forskellige fra flanger for andre
slibeskiver.

Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre el-
vaerktgj. Slibeskiver til storre el-vaerktej kan breekke, da
de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-veerktoj arbejder med.

YDERLIGERE S/AERLIGE
ADVARSELSHENVISNINGER TIL SKEEREARBEJDE
Undga at skeereskiven blokerer eller far for hgjt
modtryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes
skaereskiven, eges skivens belastning og der er storre
tendens til, at skiven kan saette sig i klemme eller
blokere, hvilket igen kan fere til tilbageslag eller brud pa
slibeskiven/slibestiften.

Undga omradet for og bag ved den roterende
skeereskive. Beveeger du skeereskiven i emnet veek

fra dig selv, kan el-veerktgjets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

Sidder skeereskiven i klemme eller afbryder du
arbejdet, slukkes el-veerktgjet og maskinen holdes
roligt, til skiven er stoppet. Forsog aldrig at traekke
skaereskiven ud af snittet, mens den roterer, da dette kan
fore til et tilbageslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

Teend ikke for el-vaerktojet, sa leenge den befinder
sig i emnet. Sorg for at skeereskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortsaetter
snittet. Ellers kan skiven seette sig i klemme, springe ud
af emnet eller forarsage et tilbageslag.

Understot plader eller store emner for at reducere
risikoen for et tilbageslag som folge af en fastklemt
skeereskive. Store plader kan bgje sig under deres
egen veegt. Emnet skal stottes p& begge sider, bade i
neerheden af skaeresnittet og ved kanten.

Veer szerlig forsigtig ved ,Jlommesnit“ i bestaende
vaegge eller andre omrader, hvor man ikke har
direkte indblik. Den neddykkende skeereskive kan
forérsage et tilbageslag, nar der skeeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger eller andre
genstande.



EKSTRA SIKKERHEDSANVISNINGER

GENERELT

Dette veerktej er ikke egnet til vandslibning/skaering
Anvend kun flangerne, der leveres med dette veerktoj
Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Fjern batteriet fra veerktojet, for du foretager
justeringer pa veerktgjet eller udskifter tilbehor

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgijet, hvis
der benyttes originalt tilbeher

Ved montering/anvendelse af tilbeher, der ikke er
fremstillet af SKIL, skal den pageeldende producents
instruktioner overholdes ngje

Anvend kun slibe/skzereskiver med en maksimal
tykkelse pa 6 mm og en huldiameter for spindlen pa
22 mm

Anvend aldrig reduktionsmuffer eller adaptere for at fa
slibe/skaereskiver med sterre huller til at passe

Brug aldrig tilbeher med et “blindt” gevindhul, der er
mindre end M14 x 21 mm

Slibe-/skeereskiver skal altid behandles og opbevares
omhyggeligt for at undga, at de revner eller bliver
beskadiget

INDEN BRUG

Inden veerktojet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

Montér altid stettegrebet E (2) og beskyttelsesskeermen F
(2); anvend aldrig veerktgjet uden disse dele

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fare til brand og elektrisk stod; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Stoev fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stgvudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stov, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Veer forsigtig, n&r der skeeres furer, iseer i bserende mure
(furer i baerende mure er underkastet landsspecifikke
regler; disse regler skal altid overholdes; sa fer man
begynder arbejdet)

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Speend ikke veerktojet fast i en skruestik

UNDER BRUG

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
straks slukkes for veerktojet og batteriet tages ud

| tilfeelde af, at batteribeskyttelsen afbrydes, eller hvis
batteriet fiernes, genstarter vaerktojet ikke af sig selv.
For at kunne genstarte veerktojet skal veerktgjets taend-/
slukknap lases op, og der skal teendes for veerktejet igen
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EFTER BRUG

Efter at man har slukket for veerktegjet, ma man aldrig
standse tilbehgrets rotation ved at pafere en sidelaens
kraft mod det

BATTERIERNE

Det medfolgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktoj forste
gang)

Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette vaerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VAERKTOJET/
BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Brug beskyttelsesbriller og hareveern

(5) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg

aldrig at braende batteriet

(6) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(7) Elveerktgj og batterier méa ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

Opladning af batteriet

! lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet (2)

Indikator for batteritilstand

- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau L for at se
batteriets aktuelle status (®a

! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
palL(®b

! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen L
(8)c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

- belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart

- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte
driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen L (8)c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade

- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker (®b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen L; oplad
batteri

! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet



Montering af tilbehar (2)

! fjern batteriet fra veerktojet

renger spindlen A og alle de dele, der skal monteres

stram spaendeflangen B med naglen C, mens der

trykkes pa spindellaseknappen D

tryk kun pa spindellaseknappen D, nar spindlen A

ikke bevaeger sig

ved afmontering af tilbehersgreb og omvendt

slibe/skeereskiver bliver meget varme unde brug;

ror ikke ved dem, for de er kolet af

anvend aldrig en slibe/skaereskive uden

maerkaten, som er limet fast pa den (hvis et sadant

findes)

Montering af stettegrebet E (9)

! fiern batteriet fra veerktojet

- skru stettegrebet E pa hgjre, overste eller venstre side
af veerktojet (afhaengig af det arbejde, der skal udfgres)

Afmontering/montering/indstilling af

beskyttelsesskaermen F

! fjern batteriet fra veerktojet

! sorg for at den lukkede side af
beskyttelsesskaermen altid vender mod brugeren

- hvis det er nadvendigt, fastger beskyttelsesskeermen F
ved at speende skruen G - er forudindstillet fra fabrikken
(kontroller, at beskyttelsesskeermen er lukket)

For ibrugtagning af veerktgjet

veer sikker, at tilbehgret er rigtigt monteret og sidder

godt fast

- check at tilbehgret Igber frit ved at dreje det rundt med

handen

test veerktgjet i min. 60 sekunder pa ngjeste

omdrejningstal i en sikker position

ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks

veerktejet og check veerktgjet for at finde den mulige

arsag hertil

On/off laseafbryder J 41

- teend veerktgjet (Da

veer opmaerksom pa det pludselige ryk nar

veerktojet startes

lad veerktgjet kore pa fuld kraft for tilbehoret

bergrer arbejdsemnet

- las afbryderen (Db

udlgs afbryderen/sluk veerktgjet (¢

for der slukkes for vaerktojet, skal det loftes op fra

arbejdsemnet

tilbehoret fortszetter med at dreje rundt fa

sekunder efter at vaerktojet er slukket

Slibning (2)

- for veerktgjet frem og tilbage med moderat tryk

! anvend aldrig en skaereskive til sideleens slibning

Skeering (9

hold aldrig veerktgjet skrat ved skeering

beveeg altid veerktejet i samme retning som pilen pa

veerktgjshovedet for at undga at veerktejet skubbes ud

af udskeeringen pa en ukontrolleret made

pafer ikke tryk pa veerktojet; lad skeereskivens

hastighed gere arbejdet

skaereskivens arbejdshastighed afhaenger af det

materiale, der skal skeeres

- brems ikke skeereskiver ved at bruge sideleens tryk

Handtering og styring af veerktejet

- man skal altid holde godt fast i vaerktejet med begge
heender, s& man har fuldt herredemme over veerktojet
pa alle tidspunkter
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under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
man skal stille sig sddan, at man star godt og sikkert
man skal vaere opmaerksom pa rotationsretningen; man
skal altid holde veerktojet séledes, at gnister og slibe/
skeerestov flyver vaek fra kroppen

- hold ventilationshullerne K (2) utildeekkede
e Montering/afmontering af nagle C (5

- kun relevant hvis veerktgjet er udfert med ekstra greb
med integreret opbevaring til nagle

GODE RAD

¢ Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
e Hold altid veerktgjet rent (iseer ventilationshuller K (2))
! tag batteriet ud af veerktgjet inden rengering
¢ Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj
- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktgjet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller spgrg din forhandler)

MILJO

¢ Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (7) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STGJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 60745 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 81,5 dB(A) og lydeffektniveauet 92,5 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen ved slibning
af overflader 3,9 m/s? (triax vector sum; usikkerhed
K =1.5 m/s?)

! andre applikationer (som f.eks. skzering) kan have
anderledes vibrations vaerdier
¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte form
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udsaettelsesniveauet betydeligt



beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde vaerktojet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

)

Borstelos og tradlgs vinkelkutter 3930

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet for lett sliping, kapping og

avsliping av stepe-grad pa metall og steinmaterialer uten

bruk av vann

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

¢ Legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa
kappeskiven gjore arbeidet

* Kutteoperasjoner med slipende kappskiver er kun
tillatt ved bruk av vernedeksel (fas som valgfritt
SKIL-tilbehor 2610S00275)

* Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2)
A Spindel

B Klemflens

C  Skrungkkel

D Spindellaseknapp

E Stettehandtak

F  Sikkerhetsdeksel

G  Sikkerhetsdekselskrue

H  Monteringsflens

J  Av/palasebryter

K Ventilasjonsapninger

L  Batterinivaindikator

M  Spak for sikkerhetsdeksel

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
falge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfeerer - der det befinner

b)

seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy

lager gnister som kan antenne stov eller damper.
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktayet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.



h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verkioyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.
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Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Odelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa gdelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR VINKELSLIPERE

1)

a)

c)

e)

f)

FELLES ADVARSLER OM SLIPING OG
KAPPESLIPING

Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper

og kuttesliper. Folg alle advarsler, anvisninger,
bilder og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke folger folgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller
store skader.

Dette elektriske verktoyet bor ikke brukes til
sandpussing, stalbersting eller polering. Hvis
verktoyet brukes til operasjoner som det ikke er
konstruert for, kan det fore til farlige situasjoner og
personskader.

Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av produsenten for dette elektroverktoyet.
Selv om du kan feste tilbeharet pa elektroverktoyet ditt,
garanterer dette ingen sikker bruk.

Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma veere
minst like hoyt som det maksimale turtallet som

er angitt pa elektroverktoyet. Tilbehor som dreies
hurtigere enn godkjent, kan gdelegges.

Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale
innsatsverktoy kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.

Innsatsverktoy med gjengeinnsats ma passe
noyaktig pa slipespindelens gjenger. Ved
innsatsverktoy som monteres ved hjelp av en
flens ma hulldiameteren til innsatsverktoyet passe
til festediameteren til flensen. Innsatsverktoy som
ikke kan festes noyaktig pa elektroverktoyet, roterer
uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og kan fore til at du
mister kontrollen.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om innsatsverktoy slik som slipeskiver er
splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller sveert slitt, om stalborster har lgse eller

har brukkede trader. Hvis elektroverktoyet eller
innsatsverktgyet faller ned, ma du kontrollere

om det er skadet eller bruk et ikke skadet
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innsatsverktay. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i neerheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktoyet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av
typen bruk ma du bruke visir, ansiktsvern eller
vernebriller. Om ngdvendig méa du bruke stovmaske,
horselvern, vernehansker eller spesialforkle som
holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Qynene ber beskyttes mot fremmedlegemer

som kan fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma filtre den typen stov som oppstar
ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stoy over
lengre tid, kan du miste herselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktey kan
slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor det
direkte arbeidsomradet.

Hold elektroverktoyet kun i de isolerte handtakene
nar du utforer en operasjon der verktoyet

kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Metalldelene pé kutteverktay som kommer i beraring
med stromfgrende ledninger, kan bli stremfarende og gi
brukeren elektrisk stot.

Hold stremledningen unna roterende innsatsverktoy.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktoyet kan
stremledningen kappes eller komme inn i verktoyet, og
handen eller armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet.

Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet kan
komme i kontakt med overflaten der maskinen legges
ned, slik at du kan miste kontrollen over elektroverktoyet.
La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du
beerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktoyet og innsatsverktoyet kan da bore seginn i
kroppen din.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stov inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstev kan medfere
elektrisk fare.

Ikke bruk elektroverktayet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.
Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjglemidler kan fore til elektriske stot.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon
etter at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan
gjelde slipeskiven, slipetallerkenen, stalbersten osv..
Opphenging eller blokkering ferer til at det roterende
innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselerer

et ukontrollert elektroverktoy i motsatt retning av
innsatsverktoyets dreieretning pa blokkeringsstedet.
Huvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer

i arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker
inn i arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker
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3)

a)

c)
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slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven
beveger seg da mot eller bort fra brukeren, avhengig av
skivens dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver
kan da ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktoyet. Det kan unngas ved & felge egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen
og armene dine i en stilling som kan ta imot
tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket -
hvis dette finnes - for & ha sterst mulig kontroll over
tilbakeslagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjoring. Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter med egnede tiltak.

Hold aldri handen i naerheten av det roterende
innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg over
hénden din ved tilbakeslag.

Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag.
Tilbakeslaget driver elektroverktoyet i motsatt retning av
slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

Veer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles
fra arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktoyet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike
innsatsverktoy forer ofte til tilbakeslag eller til at man
mister kontrollen over elektroverktoyet.
SIKKERHETSADVARSLER SPESIFIKKE FOR
SLIPING OG SLIPING/KUTTING

Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet og et vernedeksel som er
konstruert for denne typen slipeskive. Slipeskiver
som ikke ble konstruert for dette elektroverktoyet, kan
ikke beskyttes tilsvarende og er ikke sikre.

Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til
vernedekselets kant. En feilmontert slipeskive som
rager ut over vernedekselets kant kan ikke skjermes
tilstrekkelig.

Vernedekselet ma monteres sikkert pa
elektroverktoyet og innstilles slik at det oppnas sa
stor sikkerhet som mulig, dvs. den minste delen

pa slipeskiven skal peke apent mot brukeren.
Vernedekselet skal beskytte brukeren mot avbrukne
deler, tilfeldig kontakt med slipeskiven og gnist som kan
antenne klzer.

Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk,
f.eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten
pa skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fore til at
slipeskivene brekker.

Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse
og form for den slipeskiven du har valgt. Egnede
flenser stotter slipeskiven og reduserer slik faren for at
slipeskiven brekker. Flenser for kappeskiver kan veere
annerledes enn flenser for andre slipeskiver.

Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktoy.
Slipeskiver for storre elektroverktoy er ikke beregnet til de
heyere turtall pa mindre elektroverktoy og kan brekke.
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YTTERLIGERE SPESIELLE ADVARSLER FOR
KAPPESLIPING

Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
trykk. Ikke utfor for dype snitt. En overbelastning av
kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling eller
blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag eller
brudd pa slipeskiven.

Unnga omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
deg i arbeidsstykket, kan elektroverktoyet med den
roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot
kroppen din.

Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter
arbeidet, slar du av elektroverktoyet og holder det
rolig til skiven er stanset helt. Forsok aldri & trekke
den roterende kappeskiven ut av snittet, ellers kan
det oppsta et tilbakeslag. Finn og fiern arsaken til
blokkeringen.

Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg opp,
springe ut av arbeidsstykket eller forarsake tilbakeslag.
Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere
risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.
Store arbeidsstykker kan bgyes av sin egen vekt.
Arbeidsstykket ma stottes pa begge sider, bade neer
kappesnittet og pa kanten.

Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger
eller andre uoversiktlige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan forarsake
tilbakeslag.

EKSTRA SIKKERHETSANVISNINGER

GENERELL

Dette verktoyet er ikke beregnet for vannsliping og
-kapping

Bruk kun flensene som folger med verktoyet
Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen
justeringer eller endrer tilbehor

TILBEHOR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

For montering og bruk av ikke-originalt SKIL tilbeher,
henvises det til brukerveiledning fra aktuell produsent
Bruk kun slipe-/kappeskiver med en maksimal
tykkelse pa 6 mm og et spindelhull med en diameter
av 22 mm

Bruk aldri reduksjoner eller adaptere for & montere slipe-/
kappeskiver med sterre hulldiameter

Bruk aldri tilbeher med et “blindt” gjenget sentrumshull
mindre enn M14 x 21 mm

Slipe-/kappeskiver ma behandles med forsiktighet for &
unnga flising eller sprekker

FOR BRUK

For verktoyet tas i bruk ferste gangen, méa brukeren
innhente praktisk informasjon

Monter alltid sideh&ndtaket E (2) og sikkerhetsdekselet
F (2); verktoyet mé ikke brukes uten at disse delene er
montert

46

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i dndedrettsorganene for brukeren eller
personer i naerheten); bruk steavmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

Veer forsiktig under skjeaering av furer, spesielt i
stottevegger (apninger i stettevegger er underlagt lokale
bestemmelser; nasjonale bestemmelser ma felges til
enhver tid)

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hénd)

Verktoyet ma ikke spennes fast i en skrustikke

UNDER BRUK

Hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk svikt,
ma du umiddelbart sl av verkteyet og ta ut batteriet
Hvis batterivernet skulle sla ut eller nar batteriet er tatt
ut, vil ikke verktoyet starte av seg selv; nar du skal starte
verktoyet igjen, ma du lase opp av/pa-bryteren og sla pa
verktoyet (1)

ETTER BRUK

Etter at verktoyet er slatt av, prov aldri & stoppe
tilbehgrets rotasjonen med bruk av sideveis kraft

BATTERIENE

Batteriet leveres delvis ladet (for & f& batteriets fulle
kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren
for verktoyet tas i bruk for ferste gang)

Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktoyet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktey/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift -20...+50 °C

- ved lagring -20...450 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI
(® Les instruksjonsboken far bruk

(4) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

(5) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor ma man

aldri brenne batteriene

(6) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 50 °C

(7) Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet



BRUK

Batteriladning

! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)

Indikator for batteristatus

- trykk inn indikatorknappen for batteriladning L for & se
inneveerende batteriladningen (®)a

! hvis indikatoren for batteriladning begynner a
blinke etter du har trykket pa knappen L (&b, er
batteriet tomt

! hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen L (8)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet

Batterivern

Verktayet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &

startes nar

- belastningen er for hay --> fiern belastningen og start

pa nytt

batteriets temperatur ikke er innenfor tillat

driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2

indikatoren for batteriladning begynner a blinke etter

du har trykket p& knappen L (8)c; vent til batteriet er

innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full

utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende

lavt batteri niva (8)b vises ved at indikatoren for

batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa

knappen L; lad batteriet

ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det

er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

Montering av tilbehar (2)

! fjern batteriet fra verktoyet

- foreta rengjering av spindel A og alle delene som skal

monteres

skru fast klemflens B med skrungkkel C samtidig som

spindellas D skyves

spindellas D skal bare skyves nar spindel A er

stillestaende

demontering av tilbeher skjer i motsatt rekkefelge

slipe-/kappeskiver blir ekstra varme under bruk;

ror ikke skivene for de har avkjolt

det ma aldri brukes slipe-/kappeskiver som ikke

har klebemerket (hvis det finnes)

Montering av sidehandtak E (9)

! fiern batteriet fra verktoyet

- skru sidehandtaket E pa heyre side, toppen eller pa
venstre side av verktoyet (avhengig av hvilket arbeid
som skal utfares)

Fjerning/montering/justering av sikkerhetsdeksel F

! fiern batteriet fra verktoyet

! forsikre deg om at lukket side pa
sikkerhetsdekselet vender mot operatoren

- hvis det er ngdvendig, fest sikkerhetsdeksel F ved &
stramme skrue G som er forhandsinnstilt fra fabrikken
(forviss deg om at sikkerhetsdekselet er lukket)

For bruk

- veer sikker pa at tilbeher er korrekt montert og festet
skikkelig

- sjekk om tilbehgret roterer fritt ved & snurre den ved
hand
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- test verktoyet i minimum 60 sekunder pa hoyeste
hastighet i en sikker stilling uten & berere
arbeidsstykket

- stopp oyeblikkelig dersom verktoyet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstar, og sjekk verktoyet
noye

e Av/pa lasebryter J )
sla péa verktoyet (Da
et plutselig rykk er vanlig nar verktoyet starter
for tilbehoret kommer i kontakt med
arbeidsstykket, ma verktoyet ha nadd max.
hastighet
- las bryteren (Db
frigjer bryteren/sla av verkteyet (¢
for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket
tilbehoret fortsetter a rotere i en kort periode etter
at verktoyet er slatt av
e Sliping 12

- beveg verktoyet frem og tilbake med moderat trykk

! bruk aldri en kappeskive for sideveis sliping
*  Kapping @3
verktoyet ma ikke holdes i skrastilling under
kappe-operasjonen
verktoyet ma alltid beveges i samme retning som pilen
pa verktoyhodet for & unnga at verktoyet skyves ut av
sporet ukontrollert
legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa
kappeskiven gjore arbeidet
arbeidshastigheten pa kappeskiven avhenger av
materialet som skal kappes
kappeskivene vil ga i stykker dersom de utsettes for
sideveis press
* Grep og styring av verktoyet

- hold verktayet godt fast med begge hender slik at du
alltid har full kontroll over verktayet
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomréade(r)
sorg for at verktoyet holdes stedig
vaer oppmerksom pa rotasjonsretningen; verktoyet
skal alltid holdes slik at gnister og stev under sliping og
kapping flyr bort fra operateren
hold ventilasjonsapningen K (2) utildekket
«  Skiftengkkel til montering/fiering C (5

- gjelder bare hvis verktoyet er utstyrt med ekstrahandtak
med innebygget oppbevaringsplass til skiftenokkelen

BRUKER TIPS

e Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for
ventilasjonssporene K (2))
! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjgpebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)



e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (7) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STQY / VIBRASJON

Malt i samsvar med EN 60745, lydtrykksnivaet til dette

verktoyet er 81,5 dB(A) og lydeffektnivaet er 92,5 dB(A)

(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen ved overflatesliping

er 3,9 m/s? (triaks vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)

! ved andre applikasjoner (som kapping) kan
vibrasjonsverdiene variere

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert

test som er angitt i EN 60745; den kan brukes til &

sammenligne et verktoy med et annet, og som et

forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig

okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

&

Akkukayttdinen
kulmahiomakone, harjaton

ESITTELY

Koneet on tarkoitettu kaytettavaksi metallin ja
kivimateriaalien kevyeen hiomista, leikkaamista ja
purseenpoistamista varten ilman veden kayttamista

Tatéa tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Ala kohdista tydkaluun painetta; anna jyrsintélevyn
nopeuden tehda tyé

Katkaisulaikoilla leikkaaminen on sallittu ainoastaan
kéytettdessa katkaisusuojaa (saatavissa SKIL-
lisavarusteena 2610S00275)

* Lue ja sailyta tima ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT (1)

3930

LAITTEEN OSAT (2

A Kara
B Kiristyslaippa
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Ruuviavain
Karanlukituspainike
Apukahva

Suojus

Suojus ruuvi
Kiinnityslaippa

On/off lukituskytkin
limanvaihto-aukot

Akun lataustilan merkkivalo
Suojusruuvivipu

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

SrXCcITOmMmMmooO

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin tdman sahkoétyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkéisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotydkalu” kasittaa
verkkokayttdisia sahkoétydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukéayttéisia sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tyoskentele sihkétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polyd. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pidé lapset ja sivulliset loitolla séhkétyékalua
kéyttdessdasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

Vaélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkodiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Ala aseta séhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdan kasvattaa sahkdiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista

ja liilkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kéyttéessasi sdhkotyokalua ulkona, kadyta
ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytté6n soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

b)

<)

2)
a)

e)



f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Jos sahkotyokalun kdytté kosteassa

ympéristossé ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttiaessasi. Al kdyta sahkoétydkalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentada
loukkaantumisriskié.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkotykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéytto
vahentaé pélyn aiheuttamia vaaroja.

Ty6skentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaérayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sdhkotyodkalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

Al3 kéyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistia ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdtydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sdahkoétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttda sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivéat ole lukeneet tata kayttéohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kéayttavat
kokemattomat henkilét.

()

)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt I10ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyékalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sahkoétydkalussa ainoastaan kyseiseen
sahkoétyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan timan
liséksi ladkéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet

tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al3 altista akkua tai tyékalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyékalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd
sahkoétydkalu séilyy turvallisena.

Ala missaan tapauksessa yrit itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.



KULMAHIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

1)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

YHTEISET VARO-OHJEET HIOMISTA JA HIOVIA
KATKAISUTOIMINTOJA VARTEN

Téata sdhkoétyokalua tulee kdyttda hiomakoneena

ja katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki
varo-ohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat
sdhkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
saattaa se johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

Tata sahkotyokalua ei suositella
hiekkapaperihiontaan, terdsharjaukseen tai
kiillotukseen. Kaytt6tavat, joihin s&hkotyokalua ei ole
suunniteltu, voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja johtaa
loukkaantumiseen.

Ala kayta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja

ole tarkoittanut tai suositellut nimenomaan télle
sahkotyokalulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan
lisatarvikkeen séhkotydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

Vaihtoty6kalun sallitun kierrosluvun tulee olla
véhintaan yhta suuri kuin sdhkétydkalussa mainittu
suurin kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa tuhoutua.
Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata sdhkétyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.
Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti
sdhkotyokalusi hiomakaraan. Kaytettdessa
vaihtotyokaluja, jotka liitetdan laippaan, tulee
vaihtotydkalun reidn halkaisijan sopia laipan
kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyokalut, joita ei kiinniteta
oikein séhkoétydkaluun, pydrivat epétasaisesti,

tarisevét voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan
menettamiseen.

Al3 kéyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista
ennen jokaista kdyttoa, ettei vaihtoty6kalussa, kuten
hiomalaikoissa, ole pirstoutumia tai halkeamia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, terdasharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sidhkétyokalu tai vaihtotydkalu putoaa,
tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa, tai sitten
kayttaa ehjaa vaihtotydkalua. Kun olet tarkistanut
ja asentanut vaihtoty6kalun, pida itsesi ja lahistolla
olevat henkil6t poissa pyérivan vaihtotyékalun
tasosta ja anna sahkotyokalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut
menevét yleensa rikki tssa ajassa.

Kéayta henkil6kohtaisia suojavarusteita.

Kayta kaytosta riippuen kokokasvonaamiota,
silmésuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista,
kéyta pélynaamaria, kuulonsuojainta,
suojakdsineita tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa
sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta. Siimat
tulee suojata lentelevilté vierailta esineilté, jotka saattavat
syntyé eri kdytdssa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden
taytyy suodattaa pois tydstdssa syntyva poly. Jos olet
pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikentévasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvit turvallisella
etdisyydella tybalueeltasi. Jokaisella, joka

tulee tybalueelle, tulee olla henkilokohtaiset
suojavarusteet. Tydkappaleen tai murtuneen
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n)

2)

a)

c)

vaihtotykalun osia saattavat sinkoutua kauemmas

ja vahingoittaa ihmisiéa myds varsinaisen tyéalueen
ulkopuolella.

Tartu sdhkétydkaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista tehdessaési tyota, jossa vaihtotyékalu
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkéjohtoon.
Vaihtotydkalun kosketus jannitteisiin johtoon voi saattaa
sahkétydkalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

Pida sahkojohto poissa pyérivisté vaihtotydkaluista.
Jos menetat sahkoétydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa
kétesi tai kasivartesi kiinni pyérivaan vaihtotydkaluun.
Al4 aseta sahkotydkalua pois, ennen kuin
vaihtoty6kalu on pysahtynyt kokonaan. Pyo6riva
vaihtotykalu saattaa koskettaa lepopintaa ja voit
menettédd séahkoétydkalusi hallinnan.

Al4 koskaan pidé sihkotyokalua kiynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pyérivééan vaihtoty6kaluun,
joka saattaa porautua kehoosi.

Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukkoja
saanndéllisesti. Moottorin tuuletin imee pélyéa tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipdlyn kasautuma voi
synnyttad sahkdisia vaaratilanteita.

Ala kayta sahkétydkalua palavien aineiden ldhella.
Kipinat voivat sytyttada naita aineita.

Ala kayta vaihtotyékaluja, jotka tarvitsevat
nestemaisté jadhdytysainetta. Veden tai muiden
nestemaéisten jadhdytysaineiden kaytt saattaa johtaa
sahkdiskuun.

TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyorivan
vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai
terésharjan tarttuessa kiinni tai jdadessa puristukseen.
Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtoty®kalun &killiseen pyséhdykseen. Tall6in
hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtotydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
tybkappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tybkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkilda vasten tai poispain hanesta, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Tall6in hiomalaikka
voi myds murtua.

Takaisku johtuu séahkétydkalun véaarinkaytosta tai
kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaéa sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

Pitele sédhkotydkalua tukevasti ja saata kehosi ja
kasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kayta aina lisdkahvaa, jos

sinulla on sellainen, jotta pystyisit parhaalla
mahdollisella tavalla hallitsemaan takaiskuvoimia
tai vastamomentteja tyékalun ryntékdynnissa.
Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaisku

ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

Al4 koskaan tuo kattasi lahelle pyérivaa
vaihtoty6kalua. Vaihtotydkalu saattaa takaiskun
sattuessa liikkua katesi yli.

Vilta pitamasta kehoasi alueella, johon
sahkotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku



e)

3)

a)

c)

e)

f)

4)

a)

c)

pakottaa sahkétydkalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.
Tyéskentele erityisen varovasti kulmien, terévien
reunojen jne. alueella, esté vaihtotyékalua
ponnahtamasta takaisin tyékappaleesta ja
juuttumasta kiinni. Pyorivalla vaihtotyokalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, terévissa reunoissa

tai saadessaan kimmokkeen. Tdma johtaa hallinnan
pettamiseen tai takaiskuun.

Al kayta ketjuteria tai hammastettuja sahanteria.
Tallaiset vaihtoty6kalut aiheuttavat usein takaiskun tai
séhkotydkalun hallinnan menettamisen.

ERITYISESTI HIONTAA JA HIOVIA
KATKAISUTOIMINTOJA KOSKEVIA VAROITUKSIA
Kéyta yksinomaan sdhkétydkalullesi sallittuja
hiomatydkaluja ja néitd hiomatyékaluja varten
tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole
tarkoitettuja séhkoétydkalun kanssa kaytettaviksi, ei voida
suojata riittdvasti ja ne ovat turvattomia.

Taivutetut laikat on asennettava niin, etté niiden
hiomapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle. Asiaankuulumattomasti asennettua
hiomalaikkaa, joka ulottuu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle ei voida suojata riittavasti.

Suojuksen téytyy olla tukevasti kiinni
séhkétyokalussa ja niin asennettu, etta

suurin mahdollinen turvallisuus saavutetaan.
Hiomatydkalun tulee siis olla mahdollisimman
véahén avoin kayttdjaa kohti. Suojuksen tulee suojata
kayttavaa henkil6a murtokappaleilta, tahattomalta
hiomatydkalun koskettamiselta ja kipingilta, jotka voisivat
sytyttda vaatteita palamaan.

Hiomatyokaluja saa kayttaa ainoastaan siihen
kayttddn mihin niitd suositellaan esim.: Al4 koskaan
hio hiomalaikan sivupintaa kayttéaen. Hiomalaikat

on tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehélla. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.

Kéayta aina virheetdntd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsen i hiom
Sopivat laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentavat nain
hiomalaikan murtumisriskia. Katkaisulaikkojen laipat
saattavat poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.

Ala kayta isompiin sahkétydkaluihin kuuluneita,
kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien sahkétydkalujen
hiomalaikat eivat sovellu pienempien sahkétydkalujen
suuremmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

MUITA KATKAISUHIONTAAN LITTYVIA
ERITYISVARO-OHJEITA

Viélta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja lilan suurta
syéttdpainetta. Ala tee liian syvia leikkauksia.
Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja
sen alttiutta kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja
laikan murtumisen mahdollisuutta.

Vélta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessé ja
takana. Jos katkaisulaikka liikkuu tydkappaleessa
sinusta poispain, saattaa sahkétydkalu takaiskun
sattuessa singota suoraan sinua kohti laikan pydriessa.
Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytat
tyon, tulee sinun pysédyttaa sdhkoétyokalu ja

pitéa se rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka

on pysahtynyt. Ald koskaan koeta poistaa vield
pyorivaa katkaisulaikkaa leikkauksesta, se saattaa
aiheuttaa takaiskun. Maarittele ja poista puristukseen
joutumisen syy.

d)

e)

f)

Ala kdynnista sahkoétydkalua uudelleen, jos laikka
on kiinni tydkappaleessa. Anna katkaisulaikan
ensin saavuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin
varovasta jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tybkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

Tue litteat tai isot tyékappaleet, katkaisulaikan
puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran
minimoimiseksi. Suuret tydkappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tydkappaletta tulee tukea
molemmilta puolilta, seké katkaisuleikkauksen vierestéa,
etta reunoista.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta
et pysty ndkeméan. Uppoava katkaisulaikka saattaa
aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin,
sahkdjohtoihin tai muihin kohteisiin.

LISA-TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

Tama kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan/jyrsintaan
Kayté vain tdmé tyokalun yhteydessa toimitettuja laippoja
Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkilot

Irrota akku tydkalusta ennen saatéjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperaisia tarvikkeita
Muita kuin SKIL-varusteita kiinnitettdessa/kaytettdessa
noudata kyseisen valmistajan antamia ohjeita

Kéyta ainoastaan hionta/jyrsintélevyja, joiden
maksimipaksuus on 6 mm ja karan reién lapimitta
22 mm

Ala koskaan kayta kavennuskappaleita tai muuntimia
suurireikaisiin hionta/ jyrsintélevyihin sovittamiseksi
Ala koskaan kaytéa varusteita, joiden “sokea”
kierteitysreika on pienempi kuin M14 x 21 mm
Kasittele hionta-/jyrsintélevyja varoen ja sailyta ne
huolellisesti lohkeilemisen ja murtumisen valttamiseksi

ENNEN KAYTTOA

Ennen tydkalun kayttéa ensimmaista kertaa on
suositeltavaa tutustua kaytanndén toimia koskevaan
informaatioon

Kiinnita aina apukahva E (2) ja suojus F (2); &l& koskaan
kéyté tykalua iiman naita

Kéyta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottdjohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtién puoleen (kosketus
saéhkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)
Al4 koskaan tydsti asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pdly voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisédan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttdjalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja tyéskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa



Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyOkkipoly) erityisesti puun

kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
polynaamaria ja tydskentele pdlynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pdlyyn liittyvia saantéja
Noudata varovaisuutta tunneleita, varsinkin tukiseinamia,
jyrsittaessa (tukiseindmissa olevat lovet ovat kyseisen
maan erityisasetusten alaisia; ndité asetuksia on
noudatettava kaikissa olosuhteissa)

Kiinnita tydstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettaessé)

Ala aseta tydkalua ruuvipuristimeen

KAYTON AIKANA

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota akku

Jos akun suojaus katkaisee koneesta virran tai jos
akku on irrotettu, kone ei kdynnisty uudelleen itsestaan;
koneen kaynnistamiseksi kaynnistyskytkimen lukitus on
avattava ja kone kytkettava uudelleen paalle (@)

KAYTON JALKEEN

Kun olet kytkenyt tykalun irti, &l& koskaan pysayta
varusteen pyoérintaa siihen kohdistetulla poikittaisella
voimalla

AKKU

Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun
taysi kapasiteetti lataamalla se téyteen akkulaturissa,
ennen kuin kaytat sahkotydkalua ensimmaista kertaa)
Kayta taman tyékalun yhteydessa vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympaériston lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C

- kéytéssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kayttéohjeet ennen kayttda

(4) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(5) Akut rajahtavat, jos ne havitetaan polttamalla, joten &la

missé&an tapauksessa polta niita

(6) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 50°C

(@ Ala havita sahkétydkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo

paina akun varaustilan painiketta L akun senhetkisen
varauksen esittamiseksi (8)a

jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (®)b, akku on tyhja
jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (8)c, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella
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Akun suojaus

Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois paalta tai sen paalle

kytkeminen estetdan, jos

kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnistéa tyékalu uudestaan

akun lampétila ei ole sallitulla kayttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta L

(8)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampétila-alueelle

- akku on lahes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan ilmaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila ®b, kun

painat painiketta L - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paéltd automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Tarvikkeita kiinnittaminen (2)

irrota akku tyokalusta

puhdista kara A ja kaikki kiinnitettéavéat osat

tiukenna kiristyslaippa B ruuvitaltalla C ja paina

samanaikaisesti karan lukituspainiketta D

paina karan lukituspainiketta D vain, kun kara A on

pyséaytettyna

tarvikkeita poistettaessa tee se péinvastoin

hiontal/jyrsintélevyt tulevat hyvin kuumiksi kdytén

aikana; ala kosketa niitéd ennen kuin ne ovat

viilentyneet

ala koskaan kayta hionta/jyrsintélevya ilman

siihen liimattua tarraa (jos sinulla on sellainen)

Apukahvan E kiinnittdminen (9)

! irrota akku ty6kalusta

- ruuvaa apukahva E tydkalun oikealle tai vasemmalle
puolelle tai ylapuolelle (riippuen suoritettavasti
tehtavéasta)

Suojuksen F poistaminen/kiinnittdminen/séatéminen

! irrota akku tydkalusta

! varmista, ettd suojuksen suljettu puoli on aina
osoittamassa kayttdjaa kohti

- kiinnita tarvittaessa suojus F kiristdmalla ruuvi G,
joka on saadetty tehtaalla (varmista, etta suojus on
suljettu)

Ennen tyokalun kayttoa

- varmista, etta tarvike on asetettu paikoilleen oikein ja
kiinnitetty tiukasti

- tarkista, etté tarvike paasee vapaasti likkumaan,
kaantamalla sita kasin

- koekayta tyokalua antamalla sen kdydéa vahintaan 60
sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana

- jos iimenee voimakasta tarinda tai muita vikoja, tykalu
on heti kytkettava pois p4alta ja vian syy selvitettava

On/off lukituskytkin J 47

kaynnista koneesi (Da

varo kdynnistyksen aiheuttamaa akillistd nykaisya

koneen tulee pyoria téaydelld nopeudella ennen

kuin tarvike koskettaa tyokappaletta

- lukitse kytkin (Db

vapauta kytkin/sammuta koneesi (D¢

ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti

tyokappaleesta

kun tyokalu on kytketty pois paalta, tarvikkeen

liike jatkuu vield muutamia sekunteja



e Hionta @
- liikuta tydkalua edestakaisin kohtuullisen paineen
alaisena
! &la koskaan kayta jyrsintélevya sivun hiontaan
e Jyrsinta (3
- &la kallista tyokalua jyrsittaessa
- liikuta ty6kalua aina samaan suuntaan tyékalun
paan nuolen mukaisesti niin etté estetaan tyokalun
tyéntyminen pois jyrsinnasta kontrolloimattomaan
tapaan
- &la kohdista ty6kaluun painetta; anna jyrsintélevyn
nopeuden tehda tyd
- jyrsintalevyn tydskentelynopeus riippuu jyrsittavasta
materiaalista
- &lajarruta jyrsintéalevyja sivulta kohdistuvalla paineella
¢ Koneen pitdminen ja ohjaaminen
- pida tydkalusta aina kiinni molemmin ké&sin niin etta
pystyt kontrolloimaan tydkalua koko ajan
pida tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisesta kaddensija(oi)sta
varmista tukeva asento
kiinnitd huomiota pyérinnan suuntaan; kasittele
ty6kalua aina niin etta kipinat ja hionta/jyrsintapdly
lentaa pois sinusta
pida iimanvaihto-aukkoja K (2 peittaméattémina
¢ Ruuviavaimen asentaminen/irrottaminen C ()
- soveltuu vain, jos tydkalussa on apukahva, johon on
integroitu ruuviavaimen séilytyslokero

VINKKEJA

* Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO /HUOLTO

Té&ta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
¢ Pida tyokalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen
puhtaus K (2))
! poista akku ty6kalusta ennen puhdistusta
¢ Jos séhkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta I&himpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyn&
¢ Ota huomioon, etta takuu ei kata tyokalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

o Al havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjitteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli (7) muistuttaa tasta, kun kéaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kédytosté peita plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi
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MELU / TARINA

Taman tydkalun standardin EN 60745 mukaisesti
mitattu &dnenpainotaso on 81,5 dB(A) ja
aanenvoimakkuus 92,5 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB),
ja térin pintahiontaa kéytettdessa 3,9 m/s? (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)
! muissa toiminnoissa (kuten katkaisussa) voi
syntya erilaista tarinaa
Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa
laitteen kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllépidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa
laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silld ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi
suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitamalla kddet lampiminé ja
jarjestamalla tydmenetelmat

&

Amoladora angular sin cable 3930
ni escobillas

INTRODUCCION

Esta herramienta ha sido disefiada para ligeramente
amolar, tronzar y desbarbar materiales de metal y piedra
sin necesidad de utilizar agua

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
No presione la herramienta; deje que la velocidad
de la muela tronzadora haga el trabajo

Las operaciones de corte con discos de cortar
abrasivos solo se puede realizar cuando se

utiliza un protector de tronzado (disponible como
accesorio SKIL opcional 2610S00275)

Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

SrFXCIOMMOO D>

Eje

Brida de sujecion

Llave

Botdn de bloqueo del eje

Empunadura auxiliar

Protector de seguridad

Tornillo de protector de seguridad

Brida de montaje

Interruptor de encendido/apagado de bloqueo
Ranuras de ventilacion

Indicador del nivel de carga de la bateria
Palanca de protector de seguridad



SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)

e)

SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacién de un cable de prolongacion adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante

el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.



O

)

Qo

)

()

)

f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores tGinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

9)

6)
a)

Siga todas las instrucciones para la cargay no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores dafiados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA AMOLADORAS
ANGULARES

1)

a)

¢

e)

f)

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES AL
REALIZAR TRABAJOS DE AMOLADOY TRONZADO
Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y tronzar. Observe todas las advertencias
de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones técnicas que se suministran con
la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a
las instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucion, incendio o lesiones serias.

No se recomienda el uso de esta herramienta
eléctrica para operaciones de lijado, para el trabajo
con cepillos de alambre o para operaciones de
pulido. Las operaciones para las que no esta disefiada
la herramienta eléctrica pueden generar riesgos y
provocar dafios fisicos.

No emplee accesorios diferentes de aquellos

que el fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. El
mero hecho de que un accesorio se pueda acoplar a la
herramienta eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

Las revoluciones admisibles del ttil deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas
indicadas en la herramienta eléctrica. Aquellos
accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.

El diametro exterior y el grosor del ttil deberan
corresponder con las medidas indicadas para su
herramienta eléctrica. Los Utiles de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse con
suficiente seguridad.

Los utiles de fijacion a rosca deberan ajustar
exactamente en la rosca del husillo. En los ttiles
de fijacién por brida, su diametro de encaje debera
ser compatible con el de alojamiento en la brida.
Los utiles que no vayan fijados exactamente sobre la
herramienta eléctrica giran descentrados, vibran mucho
y pueden hacerle perder el control sobre la herramienta.
No use utiles danados. Antes de cada uso,
inspeccione el estado de los utiles con el fin de
detectar, por ejemplo, si estan desportillados o
fisurados los Utiles de amolar, si esta agrietado o
muy desgastado el plato lijador, o si las puas de los
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cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el util, inspeccione si han
sufrido algin dafio o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el util
sitiense usted y las personas circundantes fuera
del plano de rotacién del util y deje funcionar la
herramienta eléctrica en vacio, a las revoluciones
maximas, durante un minuto. Por lo general, los Utiles
que estan dafiados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,
una proteccion para los ojos, o unas gafas de
proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequefios
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir
despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas
producidas al trabajar. La exposicion prolongada al ruido
puede provocarle sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area
de trabajo inmediato, al salir proyectados fragmentos de
la pieza de trabajo o del util.

Sujete la herramienta eléctrica tinicamente por las
superficies de agarre aisladas al realizar trabajos
en los que el accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto de un accesorio con
conductores bajo tension puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica pasen a estar en
tensién y provoquen una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de red alejado del util en
funcionamiento. En caso de que usted pierda el control
sobre la herramienta eléctrica, puede llegar a cortarse o
enredarse el cable de red con el util y lesionarle la mano
o el brazo.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de
que el util se haya detenido por completo. El util en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. El util en funcionamiento podria lesionarle
al engancharse accidentalmente con su vestimenta o
pelo.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

No emplee utiles que requieran ser refrigerados con
liquidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes
liquidos puede comportar una descarga eléctrica.
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2)

a)

c)

e)

3)

a)

CAUSAS DEL RECHAZOY ADVERTENCIAS AL
RESPECTO

El rechazo es un reaccion brusca que se produce al
atascarse o engancharse el Util, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el util en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control
sobre la herramienta eléctrica y hacer que ésta salga
impulsada en direccién opuesta al sentido de giro que
tenia el util.

En el caso de que, p. €j., un disco amolador se atasque
o bloguee en la pieza de trabajo, puede suceder que el
canto del util que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicion del util en el
momento de bloquearse puede que éste resulte
despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario. En
estos casos puede suceder que el util incluso llegue a
romperse.

El rechazo es ocasionado por la aplicacion o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible
evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a
continuacion se detallan.

Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga el cuerpo y los brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion.

Si forma parte del aparato, utilice siempre la
empunadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de
reaccion en la puesta en marcha. El usuario puede
controlar la fuerza de rechazo y de reaccion si toma unas
medidas preventivas oportunas.

Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento.
En caso de un rechazo el util podria lesionarle la mano.
No se sitliie dentro del area hacia el que se moveria
la herramienta eléctrica al ser rechazada. Al resultar
rechazada la herramienta eléctrica, saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccién opuesta al
sentido de giro del util.

Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el util de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el util en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o causar un rechazo del util.

No utilice hojas de sierra para madera ni otros
utiles dentados. Estos Utiles son propensos al rechazo
y pueden hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADOY DE CORTE
POR ABRASION

Use exclusivamente utiles homologados para

su herramienta eléctrica en combinacién con la
caperuza protectora prevista. Los Utiles que no fueron
disefiados para esta herramienta eléctrica pueden
quedar insuficientemente protegidos y suponen un
riesgo.

Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no
alcance a sobresalir del reborde de la caperuza

de proteccion. Un disco de amolar incorrectamente
montado cuya cara frontal rebase el reborde de la
caperuza de proteccion no puede ser convenientemente
protegido.
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La caperuza protectora debera montarse
firmemente en la herramienta eléctrica cuidando
que quede orientada ofreciendo una seguridad
maxima, es decir, cubriendo al maximo la parte del
util a la que queda expuesta el usuario. La mision

de la caperuza protectora es proteger al usuario de
fragmentos que puedan desprenderse del util, contacto
accidental con éste y chispas que podrian prender fuego
alaropa.

Solamente emplee el util para aquellos trabajos
para los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee
las caras de los discos tronzadores para amolar. En los
Utiles de tronzar el arranque de material se lleva a cabo
con los bordes del disco. Si estos utiles son sometidos a
un esfuerzo lateral ello puede provocar su rotura.
Siempre use para el util seleccionado una

brida en perfecto estado con las dimensiones

y forma correctas. Una brida adecuada soporta
convenientemente el Util reduciendo asi el peligro de
rotura. Las bridas para discos tronzadores pueden ser
diferentes de aquellas para los discos de amolar.

No intente aprovechar los discos amoladores

de otras herramientas eléctricas mas grandes
aunque su diametro exterior se haya reducido
suficientemente por el desgaste. Los discos
amoladores destinados para herramientas eléctricas
grandes no son aptos para soportar las velocidades
periféricas mas altas a las que trabajan las herramientas
eléctricas mas pequefias y pueden llegar a romperse.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
ESPECIFICAS PARA EL TRONZADO

Evite que se bloquee el disco tronzador y una
presion de aplicacion excesiva. No intente realizar
cortes demasiado profundos. Al solicitar en exceso
el disco tronzador éste es mas propenso a ladearse,
bloquearse, a ser rechazado o a romperse.

No se coloque delante o detras del disco tronzador
en funcionamiento, alineado con la trayectoria

del corte. Mientras que al cortar, el disco tronzador es
guiado en sentido opuesto a su cuerpo, en caso de un
rechazo, el disco tronzador y la herramienta eléctrica son
impulsados directamente contra usted.

Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa posicion, sin moverla,
hasta que el disco tronzador se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un rechazo. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica y espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
resultar rechazado.

Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o rechazo
del disco tronzador. Las piezas de trabajo extensas
tienden a combarse por su propio peso. La pieza de
trabajo debera apoyarse desde abajo a ambos lados
tanto cerca de la linea de corte como a sus extremos.
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f) Proceda con especial cautela al realizar recortes
“por inmersién” en paredes o superficies similares.
El disco tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias

de gas o agua, conductores eléctricos, u otros objetos.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

GENERAL

* Esta herramienta no es adecuada para amolar/tronzar
con agua

e Utilice unicamente las bridas que se entregan con esta
herramienta

¢ Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* Extraiga la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar los accesorios

ACCESORIOS

e SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* Cuando monte/utilice accesorios distintos de la marca
SKIL, respete las instrucciones del fabricante

¢ Utilice unicamente discos de amolar/tronzar con un
grosor maximo de 6 mm y un diametro del orificio
para el eje de 22 mm

* Nunca utilice reductores o adaptadores para ajustar
agujeros mas grandes que los discos de amolar/tronzar

* Nunca utilice accesorios con un agujero “ciego” roscado
inferiora M14 x 21 mm

* Maneje y guarde los discos de amolar/tronzar con
cuidado para evitar que se astillen o rompan

ANTES DEL USO

¢ Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica

e Monte siempre la empufiadura auxiliar E (2) y el protector
de seguridad F (2); nunca utilice la herramienta sin ellas

e Utilice aparatos de detecciéon adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;
la perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

¢ No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

¢ El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

* Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccién de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

¢ Tenga cuidado cuando tronze sotobosque,
especialmente en muros de soporte (las aberturas
de los muros de soporte estan sujetas a regulaciones



especificas de cada pais; estas regulaciones deben
respetarse bajo cualquier circunstancia)

¢ Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

* No sujete la herramienta a un banco

DURANTE EL USO

* En caso de producirse una averia eléctrica o mecanica,
apague inmediatamente la herramienta y extraiga la
bateria

* En caso de desactivarse la proteccion de la bateria, o si
se extrae la bateria, la herramienta no volvera a ponerse
en marcha por si sola; para reactivar la herramienta,
desbloquee el interruptor de encendido y vuelva a
encender la herramienta ()

DESPUES DEL USO

* Después de apagar la herramienta, nunca detenga la
rotacion del accesorio ejerciendo una fuerza lateral
contra él

BATERIAS

¢ La bateria proporcionada esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

* Utilice inicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

¢ No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —20...+50°C
- durante el almacenamiento —20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Utilice gafas de proteccion y proteccion para los oidos

() Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias

(® Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(7) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso

* Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de

seguridad entregadas con el cargador

e Extraccién/instalacion de la bateria 2)
¢ Indicador del nivel de bateria
pulse el botén indicador de nivel de la bateria L para
mostrar el nivel actual de carga (®)a
cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén L (8)b, la
bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén L (8)c,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
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Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

la carga es demasiado elevada --> retire la carga y

vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas de

funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles

2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a

parpadear al pulsar el botén L (8)c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de

temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

frente a una descarga intensa) --> el indicador de

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (8)b al pulsar el botn

L; cargue la bateria

no continue pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede daiar la bateria

Montaje de accesorios (2)

extraiga la bateria de la herramienta

limpie el eje Ay todas las piezas que vaya a montar

apriete la brida de sujecién B con la llave C mientras

aprieta el botén de bloqueo del eje D

s6lo pulse el boton de bloqueo del eje D cuando el

eje A esté inmovil

para desmontar los accesorios, proceda de modo

inverso

las muelas de amolar/tronzar se calientan en

exceso durante su uso; no las toque hasta que se

hayan enfriado

nunca utilice un disco de amolar/tronzar sin la

etiqueta, que se encuentra pegada sobre el disco

(si suministrada)

Montaje de la empufiadura auxiliar E (9)

! extraiga la bateria de la herramienta

- atornille la empufadura auxiliar E a la derecha, la parte
superior o la izquierda de la herramienta (dependiendo
del trabajo a realizar)

Desmontaje/montage/regulacién del protector de

seguridad F

extraiga la bateria de la herramienta

asegurese de que la parte cerrada del protector

de seguridad siempre esta orientada hacia el

operador

si es necesario, ajuste el protector de seguridad F

apretando el tornillo G que va pre-ajustado de fabrica

(asegurese de que el protector de seguridad esta

cerrado)

Antes de utilizar la herramienta

asegurese de que el accesorio esté correctamente

montado y firmemente apretado

- compruebe que el accesorio se mueve libremente al

girarlo con la mano

pruebe la herramienta dejandola funcionar en una

posicion segura durante al menos 60 segundos a la

maxima velocidad en vacio

deténgala inmediatamente en caso de vibraciones

considerables u otros defectos, y examine la

herramienta para determinar su posible causa

Interruptor de encendido/apagado de blogqueo J (1)

- ponga en marcha la herramienta (Da



tenga cuidado con la reaccion subita de la
herramienta, al conectarla
antes de trabajar sobre una pieza, la herramienta
debera alcanzar su velocidad maxima
bloquee el interruptor (Db
desbloquee el interruptor/desconecte la herramienta
(e
antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo
después de haber apagado la herramienta el
accesorio continuara girando durante un corte
periodo de tiempo
e Amolar 1

- mueva la herramienta hacia delante y atras ejerciendo

una presion moderada
! nunca utilice uno disco de tronzar para amolar
lateralmente

e Tronzar (3
no incline la herramienta al tronzar
- mueva siempre la herramienta en la direccion de la
flecha situada sobre el cabezal de la herramienta para
prevenir que empuije la herramienta fuera del corte de
una forma descontrolada
no presione la herramienta; deje que la velocidad de la
muela tronzadora haga el trabajo
- la velocidad de trabajo de la muela tronzadora
depende del material que esté cortando
no frene las muelas tronzadoras ejerciendo presion
lateral
e Sujecion y manejo de la herramienta
sujete siempre firmemente la herramienta con ambas
manos para tener el control todo el tiempo
durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris
adopte una postura segura
preste atencion a la direccion de rotacion; sostenga
siempre la herramienta de modo que las chispas y el
polvo procedentes de la herramienta salten lejos del
cuerpo
mantenga las ranuras de ventilacién K (2) descubiertas
e Montaje/extraccion de la llave C ()

- s6lo de aplicacion si la herramienta se maneja con una
empufiadura auxiliar con compartimento integrado
para guardar la llave

CONSEJOS DE APLICACION

e Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
* Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las
ranuras de ventilacion K (2)
! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza
e Siapesarde los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
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* Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sdlo para paises de la Union Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (7) llamara su atencién en caso de necesidad

de tirarlas
es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

* Realizando mediciones segun EN 60745, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 81,5 dB(A)
y el nivel de potencia acustica es de 92,5 dB(A)
(incertidumbre K = 3 dB), y la vibracion al amolar
superficies 3,9 m/s? suma vectorial triaxial; incertidumbre
K =1,5m/s?)
! otras aplicaciones (tales como tronzar) pueden
tener diferentes valores de vibracién
¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esté funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Rebarbadora de angulos sem
fios e sem escovas

INTRODUCAO

¢ Esta ferramenta destina-se ao ligeiro rebarbe, corte e
rectificagéo de metal e pedra sem a utilizagéo de agua
* Estaferramenta ndo se destina a utilizag&o profissional
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Nao aplique pressao na ferramenta; deixe que a
velocidade do disco de corte faca o trabalho

As operacoes de corte com rodas de corte
abrasivas ligadas s6 sao permitidas quando utilizar
uma guarda de corte (disponivel como o acessoério
SKIL opcional 2610S00275)

Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)
A Veio

B  Anel de aperto

C Chave de porcas

D Botéo de bloqueio do veio

E  Punho auxiliar

F  Guarda de protec¢édo

G Parafuso de protecgéo

H Anel de montagem

J  Interruptor on/off de travagem

K  Aberturas de ventilacdo

L Indicador do nivel de carregamento da bateria
M Alavanca de proteccéo de seguranca
SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instru¢cdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagbes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pods inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distrac¢cdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

a terra. Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracdo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho néo deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢éo
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam



h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de crianc¢as. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagoes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e riscos de incéndio.
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c)

e)

f)

6)
a)

Quando o acumulador néo estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de lesdo.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢ao ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséao.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucdes. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacé@o de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA PARA REBARBADORAS

1)

a)

c)

ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANGA PARA
OPERAGCOES DE REBARBAGEM O DE CORTE
ABRASIVO

Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como
rebarbadora e maquina para cortar. Observar todas
as indicacdes de aviso, instrugoes, apresentacoes
e dados fornecidos com a ferramenta eléctrica. O
desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Esta ferramenta eléctrica nao é recomendada para
operacoes de lixagem, escovagem ou polimento.
As operacdes para as quais a ferramenta eléctrica ndo
foi concebida podem criar perigo e provocar lesdes
pessoais.

Nao utilizar acessoérios, que nao foram
especialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta eléctrica. O facto de
poder fixar 0 acessorio a esta ferramenta eléctrica, ndo
garante uma aplicacdo segura.

O numero de rotacdo admissivel da ferramenta

de trabalho deve ser no minimo tao alto quanto o
maximo numero de rotacéo indicado na ferramenta
eléctrica. Acessorios que girem mais rapido do que
permitido, podem ser destruidos.



e)

f)

9)

h)

O diametro exterior e a espessura da ferramenta
de trabalho devem corresponder as indicagoes de
medida da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas

de trabalho incorrectamente medidas podem nao ser
suficientemente blindadas nem controladas.
Ferramentas de trabalho com encaixe roscado
devem caber exactamente na rosca do veio de
rectificacao. Para ferramentas de trabalho montadas
com flange é necessario que o diametro do furo

da ferramenta de trabalho tenha as dimensoées
apropriadas para o flange. Ferramentas de trabalho,
que nao sao fixas exactamente na ferramenta eléctrica,
giram de forma irregular, vibram fortemente e podem
levar & perda de controlo.

Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas.
Antes de cada utilizacdo devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por

exemplo os discos abrasivos apresentam fissuras
e estilhacos, se pratos abrasivos apresentam
fissuras, se ha desgaste ou forte atricao, se as
escovas de arame apresentam arames soltos

ou quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, devera verificar

se sofreram danos, ou devera utilizar uma
ferramenta de trabalho intacta. Apés ter controlado
e introduzido a ferramenta de trabalho, devera
manter a prépria pessoa e as pessoas que se
encontrem nas proximidades, fora do nivel de
rotacao da ferramenta de trabalho e permitir que a
ferramenta eléctrica funcione durante um minuto
com o maximo numero de rotacédo. A maioria das
ferramentas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de proteccao pessoal.

De acordo com a aplicacao, devera utilizar uma
proteccao para todo o rosto, proteccao para os
olhos ou um éculos protector. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara contra p6, proteccao
auricular, luvas de proteccao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicages. A mascara
contra p6 ou a mascara de respiracao deve ser capaz de
filtrar o p6 produzido durante a respectiva aplicagdo. Se
for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera
sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham

uma distancia segura em relacao ao seu local

de trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de proteccao
pessoal. Estilhacos da peca a ser trabalhada ou
ferramentas de trabalho quebradas podem voar e causar
lesbes fora da area imediata de trabalho.

Segure a ferramenta eléctrica apenas nas
superficies isoladas, ao realizar uma operacéao na
qual o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos ocultos. Um acessoério em contacto com um
fio eléctrico com "corrente" pode transmitir "corrente" as
pecas metalicas expostas da ferramenta eléctrica e dar
um choque eléctrico ao utilizador.

Manter o cabo de rede afastado de ferramentas

de trabalho em rotacao. Se perder o controlo sobre a
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n)

2)

a)

c)

ferramenta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja
cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam
puxados contra a ferramenta de trabalho em rotag&o.
Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que
a ferramenta de trabalho esteja completamente
parada. A ferramenta de trabalho em rota¢é@o pode
entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando uma perda de controlo da ferramenta
eléctrica.

Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode
ser agarrada devido a um contacto acidental com a
ferramenta de trabalho em rotacdo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

Limpar regularmente as aberturas de ventilacdo da
sua ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa
po6 para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de
p6 de metal pode causar perigos eléctricos.

Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes
materiais.

Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de
agua ou de outros agentes de refrigeragéo liquidos pode
provocar um choque eléctrico.

CONTRA-GOLPE E RESPECTIVAS INDICAGOES DE
AVISO

Contra-golpe é uma repentina reac¢éo devido a uma
ferramenta de trabalho travada ou bloqueada, como

por exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rotacéo. Desta forma, uma ferramenta eléctrica
descontrolada é acelerada no local do bloqueio, no
sentido contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear
numa pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-
se, quebrando o disco abrasivo ou causando um
contra-golpe. O disco abrasivo se movimenta entdo no
sentido do operador ou para longe deste, dependendo
do sentido de rotagéo do disco no local do blogueio.
Também é possivel que os discos abrasivos quebrem.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagdo
incorrecta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode
ser evitado por apropriadas medidas de cuidado, como
descrito a seguir.

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e
posicionar o seu corpo e os bracos de modo

que possa resistir as forgcas de um contra-golpe.
Sempre utilizar o punho adicional, se existente,
para assegurar o maximo controlo possivel sobre
as forcas de um contra-golpe ou sobre momentos
de reacc¢ao durante o arranque. O operador pode
controlar as forgcas de contra-golpe e as forcas de
reaccdo através de medidas de cuidado apropriadas.
Jamais permita que as suas maos se encontrem
perto de ferramentas de trabalho em rotacéo. No
caso de um contra-golpe a ferramenta de trabalho
podera passar pela sua mao.

Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual
a ferramenta eléctrica possa ser movimentada no
caso de um contra-golpe. O contra-golpe forga a
ferramenta eléctrica no sentido contrario ao movimento
do disco abrasivo no local do bloqueio.



e)

3)

a)

c)

e)

f)

4)

a)

Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de
esquinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas
de trabalho sejam ricocheteadas pela peca a ser
trabalhada e travadas. A ferramenta de trabalho em
rotacdo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de controlo
ou um contra-golpe.

Nao utilizar laminas de serra de correias ou
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam
frequentemente um contra-golpe ou a perda de controlo
sobre a ferramenta eléctrica.

AVISOS DE SEGURANGA ESPECIFICOS

PARA OPERAGOES DE CORTE ABRASIVO E
RECTIFICAGAO

Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta eléctrica e

a capa de proteccao prevista para estes corpos
abrasivos. Corpos abrasivos ndo previstos para a
ferramenta eléctrica, ndo podem ser suficientemente
protegidos e portanto ndo sao seguros.

Discos abrasivos acotovelados devem ser
montados de modo que a sua superficie
rectificadora ndo sobressaia do nivel da borda da
cobertura de proteccdo. Um disco abrasivo montado
de forma incorrecta, que sobressai do nivel da borda da
cobertura de protecgdo, ndo pode ser suficientemente
protegido.

A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada
na ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja
alcancado um maximo de seguranca, ou seja,

que uma minima parte do corpo abrasivo aponte
abertamente na direccao do operador. A capa de
proteccdo deve proteger o operador contra estilhacos,
contacto acidental com o corpo abrasivo e faiscas que
podem incendiar a roupa.

Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para
possibilidades de aplicacoes recomendadas. P.ex.:
Jamais lixar com a superficie lateral de um disco de
corte. Disco de corte sdo destinados para o desbaste de
material com o canto do disco. Uma forca lateral sobre
estes corpos abrasivos pode quebra-los.

Sempre utilizar flanges de aperto intactos de
tamanho e forma correctos para o disco abrasivo
seleccionado. Flanges apropriados apoiam o disco
abrasivo e reduzem assim o perigo de uma ruptura do
disco abrasivo. Flanges para discos de corte podem
diferenciar-se de flanges para outros discos abrasivos.
Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras
ferramentas eléctricas maiores. Discos abrasivos
para ferramentas eléctricas maiores nao sao apropriados
para os numeros de rotacdo mais altos de ferramentas
eléctricas menores e podem quebrar.

OUTRAS INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
OPERACOES DE CORTE

Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca
de pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga do disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposi¢cao para
emperrar e bloquear e portanto a possibilidade de um
contra-golpe ou uma ruptura do corpo abrasivo.

Evitar a area que se encontra na frente ou atras

do disco de corte em rotacao. Se o disco de corte

for conduzido na peca a ser trabalhada, para frente,

c)

e)

f)

afastando-se do corpo, é possivel que no caso de um
contra-golpe a ferramenta eléctrica, junto com o disco
em rotacao, seja atirada directamente na direccédo da
pessoa a operar o aparelho.

Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for
interrompido, devera desligar a ferramenta eléctrica
e manté-la imoével, até o disco parar completamente.
Jamais tentar puxar o disco de corte para fora do
corte enquanto ainda estiver em rotacao, caso
contrario podera ser provocado um contra-golpe.
Verificar e eliminar a causa do emperramento.

Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser trabalhada.
Permita que o disco de corte alcance o seu
completo niumero de rotacao, antes de continuar
cuidadosamente a cortar. Caso contrario é possivel
que o disco emperre, pule para fora da pega a ser
trabalhada ou cause um contra-golpe.

Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um
risco de contra-golpe devido a um disco de corte
emperrado. Pecas grandes podem curvar-se devido ao
proprio peso. A peca a ser trabalhada deve ser apoiada
de ambos os lados, tanto nas proximidades do corte
como também nos cantos.

Tenha extremamente cuidado ao efectuar ,,Cortes
de bolso“ em paredes existentes ou em outras
superficies, onde nao é possivel reconhecer o que
ha por detras. O disco de corte pode causar um contra-
golpe se cortar acidentalmente tubulagbes de gas ou de
4gua, cabos eléctricos ou outros objectos.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

GENERAL

Esta ferramenta nao é aconselhada para rebarbar/cortar
com agua

Utilize apenas os anéis fornecidos com a ferramenta
Esta ferramenta nao deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

Retire a bateria da ferramenta antes de efectuar
qualquer regulacao ou mudar de acessorio

ACESSORIOS

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Para montar/usar acessorios de outras marcas que

ndo sejam SKIL, respeite as instrugdes do respectivo
fabricante

Utilize apenas discos de rebarbe/corte com uma
espessura maxima de 6 mm e um diametro do
orificio do veio de 22 mm

Nunca utilize redutores ou adaptadores para montar
discos de rebarbe/corte com um diametro de abertura
grande

Nunca utilize acessérios com uma abertura “fechada” de
rosca inferiora M14 x 21 mm

Manuseie e guarde os discos de rebarbe/corte com
cuidado, de modo a evitar que lasquem ou partam

ANTES DA UTILIZACAO

Recomenda-se que, antes de usar a ferramenta pela
primeira vez, o utilizador receba informacéo pratica
Monte sempre a pega lateral E (2) e a protecgéo F (2);
nunca utilize a ferramenta sem estes componentes
Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacao local (o contacto com um cabo



eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gas pode levar a exploséo;
a penetracdo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

e O po6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

¢ Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho
e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

¢ Siga o regulamento nacional quanto a extrac¢éo de po,
em fungé@o dos materiais que véao ser utilizados

¢ Tenha cuidado ao abrir ranhuras, especialmente em
paredes de apoio (as aberturas em paredes de apoio
estdo sujeitas a regulamentagdes que variam de pais
para pais; tais regulamentagdes deverdo ser respeitadas
em todas as circunstancias)

* Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

* Nao fixe a ferramenta num torno

DURANTE A UTILIZAGAO

* Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria

* No caso de uma interrupgdo de protecgéo da bateria,
ou quando a bateria for removida, a ferramenta
nao reiniciara sozinha; para reiniciar a ferramenta
desbloqueie o interruptor de ligar/desligar e volte a ligar
a ferramenta (1)

APOS A UTILIZAGAO

* Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagao
do acessorio exercendo forca lateral sobre o mesmo

BATERIAS

* A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para
assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

¢ Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

¢ Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

* N&o desmonte a bateria

* Na&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C
- durante o funcionamento —20...+50°C
- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(3 Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(#) Use 6culos de protecc@o e protectores para os ouvidos

(® As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso0, ndo queime as baterias por nenhum motivo
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(6) Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde

a temperatura ndo exceda os 50°C

(7) N&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo

doméstico

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucées
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria 2)

Indicador de nivel da bateria

- prima o botdo do indicador de nivel da bateria L para
apresentar o nivel atual da bateria (8)a

! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo L (8)b,
a bateria esta vazia

! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
L (8)c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido

Protecgéo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece

a temperatura da bateria ndo esta dentro do

intervalo da temperatura de funcionamento de

-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da

bateria ficam intermitentes quando premir o botao

L (8)c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de

temperatura de funcionamento permitido

a bateria esta quase vazia (para protecdo contra

uma descarga profunda) --> um nivel baixo da

bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente ®b

aparece através do indicador de nivel da bateria

quando prime o botéo L; carregue a bateria

néo continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apés a desactivacao automatica da

ferramenta; pode danificar a bateria

Montagem de acessorios (2)

! retire a bateria da ferramenta

- limpe o veio A e todas as pegas que vao ser montadas

- aperte o anel B com a chave de porcas C ao mesmo
tempo que carrega no botéo de fecho do veio D

! carregue no botao de fecho do veio D apenas
quando o veio A estiver parado

- para a desmontagem de acessorios, proceda ao
contrario

! os discos de rebarbe/corte aquecem muito
durante a utilizacao; ndo toque nos discos antes
que eles arrefecam

! nunca utilize um disco de rebarbe/corte sem a
etiqueta que lhe esta colada (se fornecida)

Montagem do pega lateral E (9)

! retire a bateria da ferramenta

- aparafuse a pega lateral E do lado direito, topo ou do
lado esquerdo da ferramenta (dependendo do trabalho
que va efectuar)

Remocé&o/montagem/regulacéo da protec¢éo F

! retire a bateria da ferramenta

! certifique-se de que o lado fechado da proteccéao
fica sempre voltado para o operador

- se for necessario, fixe a protecgéo F apertando o
parafuso G que foi predefinido na fabrica (verifique
que a proteccao esta fechada)



¢ Antes de utilizar a ferramenta
assegure-se que o acessorio esta correctamente
montado e apertado com firmeza
verifique que o acessorio gira liviemente rodando-o
com a mao
ligue a ferramenta em vazio durante pelo menos 60
segundos na rotagdo maxima e numa posicao de
seguranga
- desligue imediatamente a ferramenta em caso
de vibragao excessiva ou outros defeitos de
funcionamento, e verifique a causa do sucedido
e Interruptor On/Off de travagem J (1)
- ligue a ferramenta (Da
tenha cuidado com o impacto subito que a ligacao
origina
a ferramenta devera trabalhar na velocidade
maxima antes de alcancar a peca a trabalhar
travar o interruptor (Db
- destravar o interruptor/desligar a ferramenta (¢
antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho
0 acessorio continua a sua rotacado durante um
curto periodo de tempo, mesmo depois de a
ferramenta ja ter sido desligada
e Rebarbar @
- desloque a ferramenta para tras e para a frente
utilizando uma pressdo moderada
! nunca utilize um disco de corte para rebarbe
lateral
e Cortar 13
- né&o incline a ferramenta durante o corte
- desloque sempre a ferramenta na direcgéo da seta que
se encontra na cabe¢a da mesma, para impedir que a
ferramenta seja empurrada para fora do ponto de corte
de forma descontrolada
- n&o aplique pressao na ferramenta; deixe que a
velocidade do disco de corte faga o trabalho
- avelocidade de trabalho do disco de corte depende do
material que esta a ser cortado
- nao trave os discos de corte exercendo pressao lateral
e Segurar e guiar a ferramenta
- segure sempre a ferramenta com firmeza utilizando
ambas as maos, por forma a ter sempre o controlo total
da ferramenta
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)
- mantenha uma posigéo estavel
- tome atencéo a direccédo da rotacédo; segure sempre a
ferramenta por forma a que as faiscas e a limalha ou o
pé saltem na direcgao contraria a do corpo
- mantenha as aberturas de ventilagdo K (2) destapadas
* Montagem/remogao da chave de porcas C (5
- apenas aplicavel se a ferramenta for usada com pega
lateral com armazenamento da chave de porcas
integrado

CONSELHOS DE APLICACAO

e Para mais informacéo, consulte www.skil.com
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MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a utilizag&o profissional
Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiracéo K (2))
! retire a bateria da ferramenta antes de limpar
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricacéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagées
sobre as condi¢cdes da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos
materiais ecolégica

simbolo (7) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGAO

O nivel de presséo sonora desta ferramenta, medido de
acordo com a EN 60745, é de 81,5 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 92,5 dB(A) (incerteza K = 3 dB),
e a vibragéo da rectificagéo da superficie 3,9 m/s? (soma
do vector triax; incerteza K = 1,5 m/s?)
! outras aplicacoes (tais como cortar) podem ter
diferentes valores de vibracao
O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagdo preliminar de exposi¢éo a
vibragao quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao
- o0 numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Smerigliatrice angolare 3930
brushless senza filo

INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per leggieramente smerigliare,
tagliare e per sbavare materiali di metallo e di pietra
senza l'uso di acqua

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Non applicare pressione sull’'utensile; lasciare che
la velocita della mola faccia il lavoro

* Le operazioni di taglio con mole in abrasivo rigido
possono essere eseguite solo utilizzando una
protezione di taglio (disponibile come accessorio
opzionale SKIL 2610S00275)

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D

ELEMENTI UTENSILE (2

Albero

Flangia di bloccaggio

Chiave

Tasto di bloccaggio dell’albero
Impugnatura ausiliaria

Riparo di protezione

Vite del riparo di protezione
Flangia di montaggio
Interruttore on/off di bloccaggio
Feritoie di ventilazione
Indicatore del livello batteria
Leva del riparo di protezione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

SrXCIOTMMmMOoOO D>

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.
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c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un



e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

e)

f)

9)

elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione e stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

h)

5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

1)

a)
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Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare ’accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puo causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I’elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI
ANGOLARI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA GENERALI PER LAVORI
DI SMERIGLIATURA E DI TRONCATURA ABRASIVA
Questo elettroutensile & previsto per essere
utilizzato come smerigliatrice e troncatrice.
Attenersi a tutte le avvertenze di pericolo, istruzioni,
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rappresentazioni e dati che si ricevono insieme

all’ elettroutensile. In caso di mancata osservanza
delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una
scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

Questo elettroutensile non é consigliato per
operazioni di sabbiatura, spazzolatura metallica o
lucidatura. Qualsiasi operazione per la quale 'utensile
non e stato concepito, potrebbe creare un pericolo e
causare delle lesioni alla persona.

Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego sicuro.
Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero
massimo di giri riportato sull’elettroutensile. Un
accessorio che giri pit rapidamente di quanto consentito
puo essere danneggiato.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso
di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni
sbagliate non sara possibile schermarli oppure
controllarli a sufficienza.

Accessori con filetto riportato devono essere
adatti in modo preciso alla filettatura dell’alberino.
Negli accessori che vengono montati tramite
flangia, il diametro del foro dell’accessorio deve
corrispondere al diametro di alloggiamento della
flangia. Accessori che non vengono fissati in modo
preciso all’elettroutensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la perdita del
controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare i
portautensili e gli accessori ed accertarsi che

sui dischi abrasivi non vi siano scheggiature

o crepature, che il platorello non sia soggetto

ad incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici
allentati oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure
I'accessorio impiegato dovesse sfuggire dalla
mano e cadere, accertarsi che questo non

abbia subito nessun danno oppure utilizzare un
accessorio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
I'elettroutensile per la durata di un minuto conil
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili
0 accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera
completa, maschera di protezione per gli occhi
oppure occhiali di sicurezza. Per quanto necessario,
portare maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule speciale
in grado di proteggervi da piccole particelle di
levigatura o di materiale. Gli occhi dovrebbero essere
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protetti da corpi estranei scaraventati per I'aria nel corso
di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare
la polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi € il pericolo
di perdere l'udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dellimpugnatura qualora venissero effettuati

lavori durante i quali ’'accessorio potrebbe venire
a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
dell'accessorio con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’'utensile
dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.
Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre
lontano da portautensili o accessori in rotazione.
Se si perde il controllo sull’elettroutensile vi & il pericolo
di troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico

e la Vostra mano o braccio pud arrivare a toccare il
portautensili 0 accessorio in rotazione.

Mai poggiare I'elettroutensile prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. Lutensile in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie di appoggio facendo
Vi perdere il controllo sull’elettroutensile.

Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo
dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale I'utensile in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti oppure sui capelli dell’operatore

e potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.

Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di
materiali inflammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. Lutilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE DI
PERICOLO

Un contraccolpo € 'improvvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di disco in rotazione
come puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola
metallica ecc. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
della rotazione dello stesso. In questo caso I'operatore
non & piu in grado di controllare I'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
avviene nella direzione opposta a quella della rotazione
del portautensili o dell’accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo

che si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere
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impigliato provocando in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall'operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si
blocca. In tali situazioni € possibile che i dischi abrasivi
possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
puod essere evitato soltanto prendendo misure adatte di
sicurezza come dalla descrizione che segue.

Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e

portare il proprio corpo e le proprie braccia in una
posizione che Vi permetta di compensare le forze
di contraccolpo. Se disponibile, utilizzare sempre
I'impugnatura supplementare in modo da poter
avere sempre il maggior controllo possibile su forze
di contraccolpi oppure momenti di reazione che

si sviluppano durante la fase in cui la macchina
raggiunge il regime di pieno carico. Prendendo
appropriate misure di precauzione 'operatore pud essere
in grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo
e quelle di reazione a scatti.

Mai avvicinare la propria mano alla zona degli
utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di
contraccolpo il portautensili o accessorio potrebbe
passare sulla Vostra mano.

Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla

zona in cui I'elettroutensile viene mosso in caso

di un contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si
sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione
del disco abrasivo al punto di blocco.

Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. Lutensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cid provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.

Non utilizzare seghe a catena e neppure lame
dentellate. Questo tipo di accessori provocano

spesso un contraccolpo oppure la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

AVVISI DI SICUREZZA SPECIFICI PER LE
OPERAZIONI DI SMERIGLIATURA E DI
TRONCATURA ABRASIVA

Utilizzare esclusivamente dischi abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I’elettroutensile in
dotazione e sempre in combinazione con la calotta
di protezione prevista per ogni utensile abrasivo.
Dischi abrasivi che non sono previsti per I'elettroutensile
non possono essere sufficientemente schermati e sono
insicuri.

Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere
montati in modo tale che la loro superficie abrasiva
non sporga oltre il piano del bordo della cuffia di
protezione. Un disco abrasivo montato in modo non
corretto che sporge dal piano del bordo della cuffia di
protezione non puo essere schermato sufficientemente.
La calotta di protezione deve essere applicata con
sicurezza all’elettroutensile e regolata in modo tale
da poter garantire il massimo possibile di sicurezza,
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ciog, che la parte del disco abrasivo che senza
protezione indica verso I'operatore deve essere
ridotta al minimo possibile. La calotta di protezione
ha il compito di proteggere 'operatore da frammenti,
contatto accidentale con l'utensile abrasivo e scintille che
possono incendiare gli abiti.

Dischi abrasivi possono essere utilizzati
esclusivamente per le possibilita applicative
esplicitamente raccomandate. P.es.: Mai eseguire
lavori di levigatura con la superficie laterale di un disco
abrasivo da taglio diritto. Dischi abrasivi da taglio diritto
sono previste per I'asportazione di materiale con il bordo
del disco. Esercitando dei carichi laterali su questi dischi
abrasivi vi € il pericolo di romperli.

Per il disco abrasivo selezionato, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e
che siano della corretta dimensione e forma. Flange
adatte hanno una funzione di corretto supporto del
disco abrasivo riducendo il piu possibile il pericolo di
una rottura del disco abrasivo. E possibile che vi sia una
differenza tra flange per dischi abrasivi da taglio diritto e
flange per dischi abrasivi di altro tipo.

Non utilizzare mai dischi abrasivi usurati previsti
per elettroutensili piu grandi. Dischi abrasivi previsti
per elettroutensili pit grandi non sono concepiti per le
maggiori velocita di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.

ULTERIORI AVVERTENZE DI PERICOLO
SPECIFICHE PER LAVORI DI TRONCATURA

Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio
diritto oppure di esercitare una pressione troppo
alta. Non eseguire tagli eccessivamente profondi.
Sottoponendo il disco da taglio diritto a carico
eccessivo se ne aumenta la sollecitazione e lo si rende
maggiormente soggetto ad angolature improprie 0 a
blocchi venendo cosi a creare il pericolo di contraccolpo
oppure di rottura del disco abrasivo.

Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o
posteriore al disco abrasivo da taglio in rotazione.
Quando I'operatore manovra il disco da taglio diritto

nel pezzo in lavorazione in direzione opposta a quella
della propria persona, puo capitare che in caso di un
contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare con
violenza I'elettroutensile verso I'operatore.

Qualora il disco abrasivo da taglio diritto dovesse
incepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro,
spegnere I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a
quando il disco si sara fermato completamente.
Non tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal
taglio in esecuzione perché si potrebbe provocare
un contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il
blocco.

Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio
procedendo con la dovuta attenzione, attendere che
il disco abrasivo da taglio diritto abbia raggiunto

la massima velocita. In caso contrario & possibile che
il disco resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavorazione
oppure provochi un contraccolpo.

Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo da
ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto ad un



disco abrasivo da taglio diritto che rimane bloccato.
Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori possono
piegarsi sotto I'effetto del proprio peso. Provvedere a
munire il pezzo in lavorazione di supporti adatti al caso
specifico sia nelle vicinanze del taglio di troncatura che in
quelle del bordo.

Operare con particolare attenzione in caso di

«tagli dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti
oppure in altre parti non visibili. Il disco abrasivo

da taglio diritto che inizia il taglio sul materiale pud
provocare un contraccolpo se dovesse arrivare a
troncare condutture del gas o dell’acqua, linee elettriche
oppure oggetti di altro tipo.

f)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA ULTERIORI

NOTE GENERALI

* Quest'utensile non pud smerigliare/tagliare con acqua

¢ Usare solamente le flange fornite con questo utensile

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Rimuovere la batteria dall'utensile prima di svolgere
una regolazione o sostituire un accessorio

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Per il montaggio/uso di accessori non di produzione
SKIL, osservare le istruzioni del fabbricante interessato

* Utilizzare soltanto dischi da smeriglio/taglio con
uno spessore massimo di 6 mm e un diametro del
foro dell’albero di 22 mm

* Non usare mai riduttori/adattatori per adattarli su dischi
da smeriglio/taglio di foro piu grande

¢ Non usare mai accessori con un foro “cieco” filettato di
dimensione inferiore a M14 x 21 mm

* Maneggiare e conservare con cura i dischi da smeriglio/
taglio onde evitare scheggiature e rottura

PRIMA DELLUSO

* Prima di usare l'utensile per la prima volta, si
raccomanda di ricevere istruzioni pratiche

* Montare sempre I'impugnatura ausiliaria E 2) e il riparo di
protezione F (2); non usare mai 'utensile senza di questi

* Al fine dirilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche pud
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo
di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi ¢ il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all'operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per 'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente
se associate ad additivi per il trattamento del legno;
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indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

¢ Fare attenzione quando si tagliano delle scanalature,
specialmente su muri di supporto (scanalature nei muri
di supporto sono soggette a regolamenti specifici del
paese; questi regolamenti devono essere osservati in
tutte le circostanze)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

¢ Non serrare I'utensile in una morsa

DURANTE LUSO

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnere subito I'utensile e rimuovere la batteria

¢ Incaso diinterruzione della protezione per la batteria
o se la batteria viene rimossa, I'utensile non si riavvia
automaticamente; per riavviare I'utensile sbloccare
l'interruttore di acceso/spento e accendere nuovamente
I'utensile a7

DOPO LUSO

¢ Dopo aver spento l'utensile, non arrestare mai la
rotazione dell’accessorio applicandovi una forza laterale

BATTERIE

¢ La batteria fornita & parzialmente caricata (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

¢ Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

¢ Non smontare la batteria

* Non esporre utensile/batteria alla pioggia

¢ Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase di ricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio -20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...4+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

BATTERIA

Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito

Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non

bruciare le batterie per alcun motivo

Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove

non si superino i 50°C

Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti

domestici

uso

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

* Rimozione/installazione della batteria (2)

¢ Indicatore del livello batteria

- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria L
per visualizzare il livello attuale (®)a

! se il livello piu basso dell’indicatore del livello

Q0 @ @O



batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante L (®)b, la batteria & scarica

! sei2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto L
(®)c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non puo essere

accesso, quando

il carico e troppo alto --> rimuovere il carico e

riavviare

la temperatura della batteria non rientra nel campo

dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->

2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a

lampeggiare se si preme il pulsante L (8)c; attendere

finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di

impiego consentiti

la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (®)b se si preme il pulsante L; caricare la

batteria

non continuare a premere l'interruttore on/off

dopo che l'utensile si & spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Montaggio degli accessori (2)

rimuovere la batteria dall’'utensile

pulire I'albero A e tutte le parti che si devono montare

- serrare la flangia B di bloccaggio con la chiave C

mentre si spinge il tasto D di bloccaggio dell’albero

spinger il tasto D di bloccaggio dell’albero solo

quando l'albero A & fermo

per smontare gli accessori invertire la procedura

i dischi da smeriglio/taglio si riscaldano molto

durante I'uso; non toccarli fino a quando non si

siano raffreddati

non usare mai il disco da smeriglio/taglio

senza I’etichetta che é incollata su di esso (se

disponibile)

Montaggio dell'impugnatura ausiliaria E (9)

! rimuovere la batteria dall’utensile

- avvitare I'impugnatura ausiliaria E sul lato destro,
superiore o sinistro dell’utensile (a seconda del lavoro
da effettuare)

Rimozione/montaggio/regolazione del riparo di

protezione F

! rimuovere la batteria dall’utensile

! assicurarsi che i lato chiuso del riparo di
protezione sia sempre rivolto verso I'operatore

- se necessario, fissare il riparo di protezione F serrando
la vite G che viene gia regolata al momento della
fabbricazione (accertarsi che il riparo di protezione
sia ben chiuso)

Prima di utilizzare I'utensile

- assicurarsi che l'accessorio sia montato correttamente

e fissato saldamente

controllate che I'accessorio giri liberamente, facendolo

ruotare con la mano

fare girare a vuoto l'utensile per almeno 60 secondi alla

velocita massima in una posizione sicura

- arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

Interruttore on/off di bloccaggio J (1

- attivate l'utensile (Da
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attenzione all’impatto improvviso provocato

dall’attivazione dell’'utensile

prima che I'accessorio raggiunga il pezzo in

lavorazione, l'utensile deve girare a piena velocita

bloccare linterruttore (Db

sbloccare l'interruttore/disattivate I'utensile (¢

prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo

dal pezzo di lavorazione

I’'accessorio continua a ruotare per un certo tempo

dopo che l'utensile é stato spento

Smerigliatura (2

- muovere l'utensile avanti ed indietro con moderata
pressione

! non usare mai un disco da taglio per smeriglio
laterale

Taglio (3

- non inclinare l'utensile al taglio

muovere sempre I'utensile nella stessa direzione della

freccia sulla testa dell’utensile, al fine di impedire che

I'utensile venga spinto fuori dal taglio in modo non

controllato

non applicare pressione sull’'utensile; lasciare che la

velocita del disco faccia il lavoro

la velocita di lavoro del disco da taglio dipende dal

materiale da tagliare

- non rompere i dischi da taglio con pressione laterale

Tenuta e guida dell’'utensile

impugnare sempre l'utensile con entrambe le amni,

in modo da averne completo controllo in qualsiasi

momento

durante la lavorazione, impugna 'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

prevedere una posizione sicura

fare attenzione alla direzione di rotazione; mantenere

sempre I'utensile in modo che scintille e polvere di

smeriglio/taglio volano distante dal corpo

tenere scoperte le feritoie di ventilazione K (2)

Montaggio/rimozione della chiave C (5

- applicabile solo se I'utensile viene utilizzato con

l'impugnatura ausiliaria con alloggiamento per chiave

CONSIGLIO PRATICO

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Tenere sempre pulito l'utensile (soprattutto le feritoie di
ventilazione K (2))
! rimuovere la batteria dall’'utensile prima della
pulizia
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare 'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (Iindirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)



TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (7) vi ricordera questo fatto in fase di

smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali

delle batterie con nastro pesante per prevenire

cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

* Misurato secondo EN 60745, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile € di 81,5 dB(A), il
livello di rumorosita € di 92,5 dB(A) (incertezza K=3
dB) e il livello delle vibrazioni nella smerigliatura di
superficie 3,9 m/s? (somma vettoriale di tre direzioni;
incertezza K = 1.5 m/s?)

! altre applicazioni (come il taglio) possono avere
differenti valori di vibrazione

¢ lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 60745; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei

relativi accessori, mantenendo le mani calde e

organizzando i metodi di lavoro

)

Kefe és vezeték nélkiili
sarokcsiszolo

BEVEZETES

e Ezaszerszamgép fém- és kéanyagok szaraz finom
csiszolasara, vagasara és sorjazasara szolgal

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra készUlt

* Ne fejtsen ki nyoméerdt a szerszamra; a vagokorong
- sebessége folytan - sziikségtelenné teszi azt

¢ A hasitékorongokkal végzett miiveletek csak
(az opcionalis 2610500275 SKIL tartozékként
hozzaférhetd) vagasvédé eszkoz hasznalatakor
engedélyezettek

¢ Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3)

MUSZAKI ADATOK (1)

3930
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SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Tengely

Régzitégyird
Csavarkulcs

Elfordulas elleni gomb
Oldalfogantyu
Védéburkolat
Védéburkolat csavar
Szerel6gylrd

Biztonsagi be/ki kapcsold
Szellé6z6nyilasok
Akkumulator t6ltéttségi-szint jelzd
VédoOpajzs karja

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

SFXCIOMMOO D>

IN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozé biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramiitéshez, tlizhdz és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jévébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elSirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védéofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkli csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csodkkentik az aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az

es6tdl és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

b)

c)

2)
a)

c)



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megndveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbit6 hasznalata
csOkkenti az daramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakito
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELY| BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvéd6 alarc, csuszasbiztos
védécipd, véddsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.
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a)

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy méasodperc tortrésze alatt stlyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalodott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
térténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagészerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltkészilékekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.
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Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartoz6 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérliléseket és tlizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktél, kulcsoktol, szégektol,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat égési
sérlléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongéalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely t(izhéz, robbanashoz vagy
sérlilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghaladé hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hdmérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlizveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniuk.

SAROKCSISZOLOK BIZTONSAGI ELOIRASAI

1)

a)

K6zOBS FIGYELMEZTETO TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ, CSISZOLOPAPIRRAL ES
DROTKEFEVEL VEGZETT MUNKAKHOZ,
POLIROZASHOZ ES DARABOLASHOZ

Ez az elektromos kéziszerszam csiszologépként és
darabolé csiszol6gépként hasznalhaté. Ugyeljen
minden figyelmeztetd jelzésre, elGirasra, abrara és
adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kdvetkezé
eléirasokat, akkor ez aramutéshez, tlizhéz és/vagy
sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

A szerszamot nem javasoljuk csiszolasra,
drotkorongozasra és polirozasra miiveletekre. A
szerszam nem tervezett médon torténd hasznalata
veszélyes lehet, személyi sériiléssel jarhat.
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Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté ehhez az elektromos kéziszerszamhoz

nem iranyzott el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a
tartozékot régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,
nem garantalja annak biztonsagos alkalmazasat.

A betétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az
elektromos kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozékok széttérhetnek.

A betétszerszam kiilsé atmérdjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az On elektromos
kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibasan
méretezett betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

A menetes betéttel ellatott betétszerszam
menetének meg kell felelnie az ors6 menetének.

A karima segitségével befogasra keriilé
betétszerszamok esetén a betétszerszam
furatatmérdjének pontosen meg kell felelnie

a karima befogasi atméréjének. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem keriilnek pontosan
régzitésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletlenil
forognak, erésen berezegnek és a készulék feletti uralom
megsziinéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalédott betétszerszamokat.
Vizsgaélja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellenérizze, nem pattogzott-e
le és nem repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltorve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznaldédva a csiszol6 tanyér, nincsenek-e a
drétkefében kilazult, vagy eltoroétt drétok. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam
leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg,
vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe
a betétszerszamot, tartézkodjon On sajat maga

és minden mas a kézelben talalhat6 személy is a
forgo betétszerszam sikjan kivill és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok
ezalatt a probaidé alatt altalaban mar széttdrnek.
Viseljen személyi védéofelszerelést. Hasznaljon

az alkalmazasnak megfelel6 teljes véddalarcot,
szemvéd6t vagy védészemiiveget. Amennyiben
célszerd, viseljen porvédé alarcot, zajtompitd
fllvédét, védo kesztyiit vagy kiillonleges koétényt,
amely tavol tartja a csiszolészerszam- és
anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg

a szemét a kirepUlé idegen anyagoktol, amelyek a
kilénb6zd alkalmazasok soran keletkeznek. A porvagy
véddbalarcnak meg kell szlrnie a hasznélat soran
keletkez6 port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatésanak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétsl.
Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi védéfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab letdrt részei vagy a széttort
betétszerszamok kireplilhetnek és a kdzvetlen
munkatertleten kivil is személyi sériilést okozhatnak.
Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
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végez, amelynek soran a berendezés fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala kerllhetnek és ez aramitéshez vezethet.

Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgé
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halozati csatlakozé kabelt és az On keze
vagy karja is a forg6 betétszerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot,
mielGtt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban
lévd betétszerszam megérintheti a tdmaszto feliletet, és
On ennek kdvetkeztében kénnyen elvesztheti az uralméat
az elektromos kéziszerszam felett.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikdzben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy
véletlen érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a
betétszerszam belefurodhat a testébe.

Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6z6nyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségii fémpor
felhalmozodasa elektromos veszélyekhez vezethet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyuijthatjak.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
sziikség. Viz és egyéb folyékony hiitéanyagok
alkalmazasa aramitéshez vezethet.

VISSZARUGAS ES MEGFELELO FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATOK

A visszarugas a beékel6dé vagy leblokkolé forgd
betétszerszam, példaul csiszoldkorong, csiszol6 tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékelédés vagy
leblokkolas a forgd betétszerszam hirtelen leallasahoz
vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennall¢ forgasi
irdnyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy
leblokkol a megmunkalasra ker(ilé munkadarabban, a
csiszolékorongnak a munkadarabba bemerilé éle leall
és igy a csiszoldkorong kiugorhat vagy egy visszarugast
okozhat. A csiszol6korong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyatdl fliggéen

a kezel6 személy felé, vagy attél tavolodva mozog. A
csiszolékorongok ilyenkor el is térhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas
vagy helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt

az alabbiakban leirasra keriil6 megfeleld dvatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét és a karjait

olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni a
visszaiité eréket. Hasznalja mindig a pétfogantyut,
amennyiben létezik, hogy a lehet6 legjobban tudjon
uralkodni a visszarugasi erdk, illetve felfutaskor a
reakcios nyomaték felett. A kezelé személy megfeleld
Svatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszaragasi
és reakciderok felett.

Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam
kozelébe. A betétszerszam egy visszarugas esetén a
kezéhez érhet.
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Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova

egy visszarugas az elektromos kéziszerszamot
mozgatja. A visszarugas az elektromos kéziszerszamot
a csiszolokorongnak a leblokkolasi pontban fennallo
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

A sarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrdl, vagy beékelédjon a
munkadarabba. A forg6 betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kdnnyen beékelédik.

Ez a készulék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarugashoz vezet.

Ne hasznaljon faflirészlapot, vagy fogazott
fiirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz
engedélyezett csiszolotesteket és az ezen
csiszol6testekhez elGiranyzott védSburakat
hasznalja. A nem az elektromos kéziszerszamhoz
szolgald csiszolotesteket nem lehet kielégité modon
letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

A peremes csiszol6korongokat ugy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat
szélének a sikjabdl. Egy szakszer(itlenil felszerelt
csiszolékorongot, amely kidll a véddburkolat szélésnek a
sikjabol, nem lehet kielégité modon letakarni.

A védéburat biztonsagosan kell felszerelni az
elektromos kéziszerszamra és Ugy kell beallitani,
hogy az a lehet6 legnagyobb biztonsagot nyujtsa,
vagyis a csiszolétestnek csak a lehetd legkisebb
része mutasson a kezeld felé. A védéburanak meg
kell dvnia a kezel6t a letdrott, kireplild daraboktol, a
csiszolbtest véletlen megérintésétél és a szikraktdl,
melyek felgyujthatjak az 6ltézékeét.

A csiszolétesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitékorongok
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszolétestekre hato oldaliranyu
erd a csiszolbtest toréséhez vezethet.

Hasznaljon mindig hibatlan, az On ltal valasztott
csiszolokorongnak megfelel6 méretii és alaku
befogékarimat. A megfelel6 karimék megtamasztjak

a csiszolokorongot és igy csokkentik a csiszolékorong
eltérésének veszélyét. A hasitékorongokhoz szolgald
kariméak kilénbdzhetnek a csiszolokorongok szamara
szolgald karimaktol.

Ne hasznaljon nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgal6 elhasznalédott
csiszolo6testeket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgélo csiszoldkorongok nincsenek
a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttérhetnek.
TOVABBI KULONLEGES FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATO A DARABOLASHOZ

Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon tul er6s nyomast a késziilékre. Ne
végezzen tul mély vagast. A tulterhelés megnoveli

a csiszolotest igénybevételét és beékelddési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy a
csiszolbtest toréséhez vezethet.



c)

e)

f)

Keriilje el a forgé hasitokorong el6tti és mogotti
tartomanyt. Ha a hasitokorongot a munkadarabban
magatdl eltavolodva mozgatja, akkor az elektromos
kéziszerszam a forgd koronggal visszaruigas esetén
kdzvetleniil On felé pattan.

Ha a hasitékorong beékelédik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és tartsa azt nyugodtan, amig a
korong teljesen leall. Sohase prébalja meg kihtzni
a még forgé hasitokorongot a vagasbdl, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és haritsa el
a beékelédés okat.

Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a hasitékorong
eléri a teljes fordulatszamat, miel6tt 6vatosan
folytatna a vagast. A korong ellenkez6 esetben
beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.

Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy beékel6dé
hasitékorong kdvetkeztében fellépd visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat sulyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét oldalan, és
mind a vagasi vonal kézelében, mind a szélénél ala kell
tamasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathaté
teriileten hoz létre ,taska alaku beszurast, jarjon
el kiilonds 6vatossaggal. Az anyagba behatold
hasitokorong gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba utkdzhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ez a készllék nedves csiszolasi/vagasi munkalatokhoz
nem hasznélhato

Csak a szerszammal egydtt szallitott gydriiket hasznalja
A készlléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak
Vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
bedllitasokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

Ha nem SKIL-tartozékokat szerel fel/hasznél, az adott
gyarto eldirasait tartsa be

Hasznéljon maximum 6 mm vastagsagu és 22 mm
tengelyfurat-atmérgjii csiszolo- vagy vagékorongot
A nagy lyukméret csiszol6-/ vagékorongokat
alkalmazasa érdekében tilos fordulatszam-cs6kkentd
attételt vagy ratétet hasznalni

Tilos olyan tartozékot hasznalni, melynek zart menetes
lyukmérete kisebb mint M14 x 21 mm

A csiszol6-/vagokorongokat a lepattogzas és a
megrepedés megeldzése érdekében dvatosan kezelje
és tarolja

HASZNALAT ELOTT

A szerszamgép legelso alkalommal torténd hasznalata
elott ajanlott gyakorlati téjékoztatast kérni

Mindig szerelje fel az E (2) es oldalfogantyut és az F (2)
es véddpajzsot; a szerszamgépet soha se haszndlja ezek
nélkl
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A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet

tartalmazo festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killbnésen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eldirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Hornyok vésésekor legyen 6vatos, kildndsen tartofalak
esetében (a teherhord¢ falakba véshetd résekre
orszagroél orszagra valtozo eléirdsok érvényesek; ezeket
az eléirdsokat minden helyzetben feltétlenll be kell
tartani)

Rogzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

A gépet tilos satuba fogni

HASZNALAT KOZBEN

Normalistdl eltéré mikddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készliléket azonnal kapcsolja ki és a
tavolitsa el az akkumulatort

Az akkumulator védelmét szolgald kikapcsolas esetén
vagy ha eltavolitottak az akkumulatort, a szerszam nem
indul Ujra magatél. Az Ujrainditashoz oldja fel a be-/
kikapcsolé gombot és kapcsolja be ismét a szerszamot

A HASZNALATOT KOVETOEN

Miutan kikapcsolta a gépet, a tartozék forgasat sose
annak sikjara merdleges erével allitsa meg

AKKUMULATOR

A biztositott akkumulator részlegesen toltott (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltottségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és toltGkkel
hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolté: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki
Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az esétél

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/téltd
készUlék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...4+50°C

- atarolas soran -20...+50°C



A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitéast
(@) Viselien véddszemiiveget és zaj elleni flilvédét

(5) Ha az akkumulatorok ttizbe kertilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltékészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C

feletti helyiségben

(@) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a

haztartasi szemétbe

KEZELES

Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltével kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)

Akkumulator téltéttségi-szint jelzd

- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzd

gombot L az aktualis akkumulatorszint kijelzéséhez (®a

amikor a L (8b gomb megnyomaésa utan a

legalacsonyabb akkumulator toltéttség jelzé

villog, az akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator t6ltottségi szintet jelzé

indikator elkezd villogni a L (8)c gomb

megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete

a megengedett miikédési tartomanyon kiviil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- a teher tudl nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator hémérséklete nem a megengedett
-20 és +50 °C mUkddési tartomanyon beldl van --> a
2 akkumulator tltéttségi szintet jelzd indikator elkezd
villogni a L (8)c gomb megnyomasa utan; varja meg,
mig az akkumulator h6mérséklete ismét a megengedett
mukddési tartomanyon beldil van

- az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (8)b alacsony

akkumulator toltéttséget vagy villogd akkumulator

toltottséget jelez az indikator, ha megnyomja a L

gombot; téltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

probalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Tartozékok felszerelése (2)

vegye ki az akkumulatort a szerszamot

tisztitsa meg az A jelli tengelyt és az dsszes

felszerelendd alkatrészt

szoritsa meg a B jelli régzitégyur(t a C jelli tartozék

kulccsal, és kézben nyomja meg a D jell, elfordulas

elleni gombot

csak akkor nyomja meg a D jeli, elfordulas elleni

gombot, amikor az A jelii tengely mozdulatlanul all

- tartozékok levételéhez forditott sorrendben ismételje

meg az el6z6 lépéseket

hasznélat kézben a csiszolé-/vagékorongok

nagyon felmelegednek; ne érintse meg Gket, mig

le nem hiiltek

tilos olyan csiszol6-/vagokorongot hasznalni,

melyrdl hianyzik a cimke, melyet a korongra

ragasztanak (amennyiben létezik)

77

Az oldalfogantyu E felszerelése (©)

! vegye ki az akkumulatort a szerszamot

- csavarozza az E jel(i oldalfogantyut a gép jobb vagy bal
oldalara, esetleg a tetejére (az elvégzendé munkatol
fliggéen)

A véddpajzs F eltavolitasa/felszerelése/beallitasa

! vegye ki az akkumulatort a szerszamot

! gondoskodjon arrél, hogy a védépajzs zart fele
mindig a mikoédteté személy felé alljon

- szikség esetén, az G csavar, -mert az gyarilag kerult
elébeadllitasra-, meghuzasaval az F védépajzsot
régzitsik (Ugyeljen, hogy a véddpajzs zarva legyen)

Mielétt Gzembe helyezné a gépet

- ellendrizze, hogy a tartozék helyesen legyen
felszerelve, valamint a csavarokkal megfeleléen
rogzitve legyenek

- kézzel ellendrizze, hogy a vagotarcsa szabadon

mozogjon

egy proba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy

a gép legalabb 60 masodpercig a legmagasabb

fordulatszamon terhelés nélkul izemeljen biztonsagos

kortilmények kozott

- erds vibralasnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
rogton kapcsolja ki és ellendrizze a gép eldirasnak
megfeleléen kerlilt Gzemeltetésre

Biztonsagi be/kikapcsold J (D

kapcsolja be a gépet (iDa

tigyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a késziilék

visszarant

miel6tt a késziiléket a munkadarabra/ba

vezetné, varja meg, amig a motor a maximalis

fordulatszamot eléri

régzitse a kapcsol6t (Db

feloldja a rogzitést/kapcsolja ki a gépet (¢

kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a

munkadarabtol

a gép kikapcsolasa utan a tarcsa egy par

masodpercig tovabb forog

Csiszolas (12)

- a szerszamra mérsékelt nyomast kifejtve mozgassa azt
elére-hatra

! tilos vagokorongot hasznalni oldalélek
csiszolasara

Vagas (3

- vagaskor ne dontse meg a szerszamgépet

- a gépet mindig a szerszamfejen lathato nyil iranyaba
mozgassa, igy elézheté meg az, hogy a gép a vagasi
résbol ellendrizetlen modon kildkddjon

- ne fejtsen ki nyoméerét a szerszamra; a vagokorong -
sebessége folytan - szilkségtelenné teszi azt

- avagokorong sebessége a vagandé anyagtol fiigg

- tilos a vagokorongokat oldaliranybdl kifejtett nyomassal
fékezni

A gép vezetése és tartasa

- a gépet mindig mindkét kézzel er6sen fogva tartsa,
hogy igy mindenkor teljesen ellenérzése alatt legyen
agép

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

- gondoskodjon szilard tdmaszrol

- figyeljen a forgas iranyara; mindig ugy tartsa a gépet,
hogy a szikrék és a csiszolasi/vagasi por 6ntdl elfelé
repuljén



- a szellézényilasokat K (2) mindig tartsa szabadon
o Csavarkulcs felszerelése/eltavolitasa C (5
- csak abban az esetben, ha a m(iveletet beépitett
csavarkulcs-taroldval ellatott kiegészitd fogantyuval
végzik

HASZNALAT

¢ Atovabbiinformacidkért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ A szerszdm nem professziondlis hasznalatra készllt

¢ Mindig tartsa tisztan a gépet (kulénos tekintettel a
szellézényilasokra K (2)

! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

e Haa gép agondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

* Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedile a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskedéjét)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznlt villamos és elektronikai készullékekrdl
sz016 2012/19/EK irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kildn kell gydijteni, és kérnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani
erre emlékeztet a (7) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény
az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

* Az EN 60745-es szabvanynak megfelel6en végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 81,5 dB(A),
hangerészintje 92,5 dB(A) (bizonytalansag K = 3
dB), a feliiletcsiszolas alatti vibracio pedig 3,9 m/s?
(haromtengelyl vektor 6sszege; bizonytalansag
K=1,5m/s?

! mas felhasznalasoknal (mint pl. vagas) lehetséges
mas vibraciés érték

* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
6sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valé kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel
az eszkdznek az emlitett alkalmazéasokra torténé
felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
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- azidd, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukdadik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@@

Bezkontaktni bezdratova

uhlova bruska

uvobD

¢ Tento nastroj je uréen k lehké brouseni, fezani a
odstrariovani otfepl kovovych a kamennych materiall
bez pouziti vody

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte u¢inkovat
rychlost fezného kotouce

¢ Rezani pomoci brusnych kotoucti pro odiezavani je
povoleno pouze tehdy, pokud je pouzivan ochranny
kryt (k dostani jako dodatecné prislusenstvi SKIL

3930

2610S00275)
e Tento navod s pokyny si peclivé piectéte a uschovejte (3)
TECHNICKA DATA (1)

SOUCASTI NASTROJE (2

A \Vieteno

B  Upinaci pfiruba

C Maticovy klice

D Tlagditko k zajisténi vietena

E  Pomocna rukojet

F  Ochranny kryt

G Ochrannného krytu Sroubu

H  Montazni pfiruba

J  Zajistovaci spina¢ zapnuto/vypnuto
K  Vétraci Stérbiny

L Indikator akumulatoru

M  Paka ochranného krytu
BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynd miize vést

k urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
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BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.

Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte p¥i pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

PFipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrainite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dild stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to midze vést k Urazim.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otac¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepfeceiiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich [épe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
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pohybuijicich se dila. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opateni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pedujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize
vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a tchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatort, existuje nebezpedéi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze vést k
poranénim a pozartm.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpuisobit pfemosténi kontakttl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
PFi §patném pouziti mizZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi naAhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina



vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

f) Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mize zpusobit vybuch.

g) Dodrzujte vS§echny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

6) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

b) Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatord. Servis akumulatord by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovand opravna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO UHLOVE BRUSKY

1) SPOLECNA VAROVNA UPOZORNENI K BROUSENI,
SMIRKOVANI, K PRACEM S DRATENYMI KARTAC]I,
LESTENI A DELENI{

a) Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a délici
bruska. Dbejte v§ech varovnych upozornéni,
pokynti, zobrazeni a idajtl, jez jste s elektronaradim
obdrzeli.Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mlize to
vést k uderu elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym
poranénim.

b) Nedoporucujeme pouzivat toto elektronaradi k
brouseni, kartaéovani ani lesténi. Cinnosti, k jejichz
provadéni nebylo toto elektronaradi uréeno, mohou
zpUsobit nebezpecéné situace a zranéni osob.

c) Nepouzivejte zadné ptislusenstvi, které neni
vyrobcem pro toto elektronafadi specialné uréeno a
doporuceno. Pouze to, Ze muzete pfislusenstvi na Vase
elektronaradi upevnit, nezaru€uje bezpe¢né pouziti.

d) Dovolené otacky nasazovaciho nastroje musi byt
nejméné tak vysokeé jako nejvyssi otacky uvedené
na elektronaradi. Pfislusenstvi, jez se otaéi rychleji nez
je dovoleno, muze byt zni¢eno.

e) Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje
musi odpovidat rozmérovym udajim Vaseho
elektronaradi. Spatné dimenzované nasazovaci nastroje
nemohou byt dostate¢né stinény nebo kontrolovany.

f) Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji
pfesné licovat na zavit brusného vietene. U
nasazovacich nastrojt, jez jsou montované
prostiednictvim pfiruby, musi primér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci pramér
pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nejsou na
elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

g) Nepouzivejte zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
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draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronafadi nebo nasazovaci nastroj

z vysky, zkontrolujte zda neni poSkozeny nebo
pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud
jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili,
drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi bézet jednu minutu s nejvy$simi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v
této dobé testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obli¢eje, ochranu oéi nebo
ochranné bryle. TaktéZz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pred malymi ¢asticemi brusiva a materialu. Oci

maji byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez
vznikaji pfi riiznych nasazenich. Protiprachova maska ¢i
respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach odfiltrovat.
Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, muZzete utrpét
ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpeénou vzdalenost
k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do

této pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo zlomené nasazovaci
nastroje mohou odlétnout a zpUsobit poranéni i mimo
pfimou pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi pouze za izolovanou éast. Kontakt s
vedenim pod napétim muze privést napéti i na kovové
dily elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.
Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
nasazovacich nastroju. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronaradim, muze byt pferu$en nebo zachycen
sitovy kabel a Vase paze nebo ruka se mlze dostat do
otécejiciho se nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.
Otacejici se nasazovaci nastroj se mlze dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz muazete ztratit
kontrolu nad elektronaradim.

Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej
nesete. Vas odév mlize byt nahodnym kontaktem

s otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj se muze zavrtat do Vaseho téla.
Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu muize zplsobit
elektricka rizika.

Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialQ. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.
Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostfedky. Pouziti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prostfedkd miize vést k
uderu elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény karta¢ atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
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elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

Pokud se napt. pfic¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mlze se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpUsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se
potom pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dusledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronafadi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.
Drzte elektronafadi dobfe pevné a dejte Vase

télo a paze do polohy, ve které mizZete zachytit
sily zpétného razu. Je-li k dispozici, pouzivejte
vzdy pfidavnou rukojet, abyste méli co nejvétsi
moznost kontroly nad silami zpétného razu nebo
reakénich momentu pfi rozbéhu. Obsluhujici osoba
mUze vhodnymi preventivnimi opatfenimi zvliadnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

Nedaveijte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastroji. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pres Vasi ruku.
Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny
rdz vhani elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného
sméru k pohybu brusného kotouce.

Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych
hran apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroje
odrazil od obrobku a vzpfFi€il. Rotujici nasazovaci
nastroj je u rohd, ostrych hran a pokud se odrazi
nachylny na vzpficeni se. Toto zpusobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

Nepouzivejte zadny élankovy nebo ozubeny pilovy
kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje zpusobuji ¢asto
zpétny rdz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.
BEZPECNOSTNI VAROVANI SPECIFICKA PRO
BROUSENI A BRUSNE ODREZAVANI

Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalena brusna télesa a pro tato brusna télesa
uréeny ochranny kryt. Brusna télesa, ktera nejsou
uréena pro toto elektronaradi, nemohou byt dostate¢né
stinéna a jsou nespolehliva.

Zalomené brusné kotou¢e museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou nepfeénivaly

nad rovinou okraje ochranného krytu. Nespravné
namontovany brusny kotoug, ktery vyéniva nad rovinu
okraje ochranného krytu, nemuze byt dostatecné kryty.
Ochranny kryt musi byt bezpe¢né na elektronaradi
namontovan a nastaven tak, aby bylo dosazeno
maximalni miry bezpeénosti, tzn. nejmensi mozny
dil brusného télesa ukazuje nekryty k obsluhujici
osobé. Ochranny kryt ma obsluhujici osobu chranit
pted Ulomky, pfipadnym kontaktem s brusnym télesem a
jiskrami, které mohou zapalit odév.

Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro
doporuéné moznosti nasazeni. Napf. nikdy nebruste
boéni plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou
uréeny k Ubéru materialu hranou kotouce. Bo¢ni
pusobeni sily na tato brusna télesa je mlize rozlamat.
Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve
spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny
kotoué. Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a
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f)

4)
a)

c)

e)

f)

zmirnuji tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce.
Pfiruby pro délici kotou€e se mohou odliSovat od pfirub
pro jiné brusné kotouce.

Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce
od vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektronaradi nejsou konstruovany pro vyssi otacky
mensich elektronafadi a mohou prasknout.

DALSIi ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K DELENi
Zabraiite blokovani déliciho kotouée nebo pFilis
vysokému pfitlaku. Neprovadéjte Zzadné nadmérné
hluboké fezy. Pretizeni déliciho kotouc¢e zvysuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfi¢eni nebo zablokovani
a tim moznost zpétného razu nebo prasknuti brusného
télesa.

Vyhybeijte se oblasti pfed a za rotujicim délicim
kotouéem. Pokud pohybujete délicim kotouc¢em v
obrobku pry¢ od sebe, mize byt v pfipadé zpétného razu
elektronaradi s otacejicim se kotou¢em vymrsténo pfimo
na Vas.

Jestlize se délici kotou¢ pfi€i nebo praci prerusite,
elektronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se
kotou¢ zastavi. Nikdy se nepokousejte jesté

bézici délici kotou¢ vytahnout z fezu, jinak mize
nasledovat zpétny raz. Zjistéte a odstrarite pficinu
uviznuti.

Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi
v obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout
svych pinych otacek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se mize kotou¢ vzpficit, vyskoit z
obrobku nebo zplisobit zpétny raz.

Desky nebo velké obrobky podepfete, aby se
zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotouge. Velké obrobky se mohou pod svou
vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt podepfen
na obou strandch a to jak v blizkosti déliciho fezu tak i
na okraji.

Bud'te obzvlast opatrni u “kapsovitych fezi”

do stéavajicich stén nebo jinych mist, kam neni
vidét. Zanofujici se délici kotou¢ mlze pfi zafiznuti do
plynovych, vodovodnich &i elektrickych vedeni nebo
jinych objektt zplsobit zpétny raz.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI PREDPISY

OBECNE

Naradi neni vhodny k brouseni/fezani za mokra
Pouzivejte pouze pfiruby dodavané s timto nastrojem
Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let

Pred nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znackové

Pfi montazi nebo pouzivani jiného pfislusenstvi nez
znacky SKIL se fiste pokyny daného vyrobce
Pouzivejte pouze brusné/fezné kotouce o maximalni
tloustce 6 mm a priméru otvoru vietena 22 mm

K nasazeni brusnych/feznych kotou¢l s velkymi otvory
nikdy nepouzivejte redukce ani adaptéry

Nikdy nepouzivejte pfisluenstvi se “slepym” zavitovym
otvorem mendim nez M14 x 21 mm

S brusnymi/feznymi kotouéi manipulujte a skladuijte je
opatrné, zabranite tak jejich vylamovani a praskani



PRED POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim nastroje doporuéujeme ziskani
praktickych informaci

Vzdy pfipevnéte pomocnou rukojet E (2) a ochranny kryt
F (2); bez nich nastroj nikdy nepouzivejte

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spolecnost (kontakt s el. vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni muze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi mize zpusobit vécné Skody nebo elektricky uder)
Neopracovavejte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy

(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

P¥i vyfezavani drazek pfedevdim do nosnych zdi buste
opatrni (drazky v nosnych sténach se fidi specifickymi
predpisy konkrétni zemé; tyto pfedpisy je nutno za vdech
okolnosti dodrzovat)

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny

pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

Neupinejte nastroj do svéraku

BEHEM POUZITI

V ptipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte nafadi a vyjméte akumulator

Pfi sepnuti ochrany akumulatoru nebo pfi vyjmuti baterie
se nastroj sam nespusti znovu; pro opétné spusténi
nastroje uvolnéte spina¢ vypnuto/zapnuto a zapnéte
nastroj znovu (1)

PO POUZITi

Po vypnuti nastroje nikdy nezastavuijte otaceni
pfisluSenstvi tlakem ze strany

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢astec¢né nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed

prvnim pouzitim vaseho elektronastroje Uplné dobijte v
nabije¢ce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabijec¢ky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumuléator nerozebirejte

Nevystavuijte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabijecka/akumulator):
- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3) Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(5) Baterie pFi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene
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(6) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(@ Nevyhazuite elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatord
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
o Indikator akumulatoru
- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru L, aby
ukazovalo aktudlni trover nabiti (®)a
! kdyZ po stisknuti tlagitka L (8)b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty
! kdyz urovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka L (8)c, akumulator neni v
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
¢ Ochrana baterie
Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz prilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> Grovné 2
indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tlagitka L (8)c; poékejte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
- Akumulator je témérf vybity (ochrana pred
pFiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka L indikator
akumulatoru zobrazi nizkou uroveri baterie nebo
blikajici nizkou Uroveri akumulatoru (®)b; vyménte
akumulator
po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinac¢; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru
e Pfipevnéni piislugenstvi 2)
! vytahnéte akumulator z naradi
- vycCistéte vieteno A a vSechny ¢asti, které maji byt
pfipevnény
- pfi stisknutém zajiStovacim tlacitku vietena D utahnéte
pomoci kli¢e C upinaci pfirubu B
! zajistovaci tlaéitko vietena D stisknéte pouze
tehdy, je-li vieteno A v klidu
- pfi odstranovani pfislu§enstvi postupujte obracené
! brusné/fezné kotouce se béhem pouzivani velmi
zahfivaji; nedotykejte se jich, dokud nevychladnou
! nikdy nepouzivejte brusny/fezny kotoué bez
Stitku, ktery je na néj prilepeny (je-li k dispozici)
e PFipevnéni pomocné rukojeti E (9)
! vytahnéte akumulator z naradi
- nasroubujte pomocnou rukojet E na pravou, horni nebo
levou stranu nastroje (podle druhu prace, kterou budete
provadét)
e QOdstranéni/pfipevnéni/sefizovani ochranného krytu F
! vytahnéte akumulator z naradi
! zajistéte, aby uzaviena strana ochranného krytu
smérovala vzdy k obsluhujici osobé
- v pfipadé potfeby, upevnéte ochranny kryt F utazenim
Sroubu G, ktery byl pfedem nastaven v tovarné
(ujistéte se, Ze je ochranny kryt uzavien)
* Pred pouzitim nafadi
- ujistéte se, Ze kotou¢ je spravné usazen a pevné
utazen



- prekontrolujte, zda se kotou¢ volné neprotaci
- bezpeéné vyzkouSejte chod naradi spusténim alespori
na 60 vtefin v nejvy$Sim vykonu bez zatizeni
- okamzité naradi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo
jiné zavady, pfekontrolujte nafadi k zamezeni téchto
zavad
e Zajistovaci spina¢ “zapnuto/vypnuto” J (1)
zapnéte nafadi (Da
dejte pozor na reakci naradi pfi zapnuti motoru
nastroj prikladejte k obrobku az po dosazeni
maximalnich otacek
zajistéte spina¢ (Db
- uvolnéni arétace/vypnéte nafadi (c
pfed vypnutim nafadi nejprve odejméte od
obrobku
po vypnuti naradi kotou¢ pokracuje v otacivém
pohybu, vyckejte proto do uplného zastaveni
kotouce
e Brouseni 1
- pohybujte nastrojem dozadu a dopfedu pod mirnym
tlakem
! pro boéni brouseni nikdy nepouzivejte fezny
kotoué
o Rezani ®
nenaklanéjte nastroj pfi fezani
nastrojem vzdy pohybuijte ve sméru Sipky na vieteniku
nastroje, aby nedoslo k nekontrolovanému vyklouznuti
nastroje ze zafezu
na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte ucinkovat rychlost
fezného kotouce
pracovni rychlost fezného kotouc€e zavisi na fezaném
materialu
- nebrzdéte fezné kotouce tlakem ze strany
* Drzeni a vedeni nastroje
- nastroj drzte vzdy pevné obéma rukama, jen tak budete
mit v kazdém okamziku nad nastrojem plnou kontrolu
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
- zaujméte bezpecny postoj
- davejte pozor na smér otaceni; drzte nastroj vzdy tak,
aby jiskry a brusny nebo fezny prach létaly smérem
od téla
- udrzujte vétraci $térbiny K (2) nezakryté
e Montéazni/demontazni kli¢ C (5
- plati, jen pokud ma nastroj pomocnou rukojet se
zabudovanou schrankou na kli¢

NAVOD K POUZITi

* Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
¢ Nastroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny K

! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
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e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektrickd nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (7) na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudim

HLUCNOSTI / VIBRACI

e Pfi méfeni v souladu s normou EN 60745 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 81,5 dB(A), hladina
hluénosti 92,5 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace
brouseni povrchu 3,9 m/s? (celkové hodnoty vibraci;
nepresnost K = 1,5 m/s?)

! ostatni aplikace (jako napf. vyfezavani) mohou
udavat jiné hodnoty vibraci

«  Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i

$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné

zvysit Uroveri vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, muze zasadné snizit uroven

vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz akulu taglama

makinesi

GiRiS

e Bu alet, su kullanmadan metal ve tag malzemeleri
hafif taglamak, kesmek ve ¢apaklarini alimak lizere
tasarlanmistir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin
isini yapmasini bekleyin

* Kesici taglama uclari ile yapilacak kesme
islemlerine, yalnizca bir kesme koruyucu (opsiyonel
SKIL aksesuari olarak mevcuttur 2610S00275)
kullanildiginda izin verilir

e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin 3)

TEKNIK VERILER (1)

3930



ALET BILESENLERI @
Mil

Sikma kulagi

Anahtari

Mil kilitleme dugmesi

Yedek tutamak

Koruyucu

Koruyucu viday!

Montaj kulag

Acma/kapama kilitleme salteri
Havalandirma yuvalari
Batarya sarj siire gostergesi
Koruyucu baslik kolu

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

SrXCIOTMmMOoOO®>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiam uyari ve talimatlar ileride kullanmak lzere
saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aku ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GCALISMA YERi GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletiyle caligirken ¢ocuklari ve
bagkalarini ¢galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet izerindeki kontroliiniizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletin baglanti figi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptérlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmig ylizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yUksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tasimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarl cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

e) Elektrikli el aletiyle acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu 84

f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik élgide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parc¢asina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayn. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla gcaligmasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.
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Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigsmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalari
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kéti ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

gérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol ediimesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Aklleri sadece lretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki icin gelistirimis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilimasi yangin
tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢cin 6ngériilen
akiileri kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢cikmasina neden olabilir.

Yanhsg kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhighkla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi géziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disar sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davraniglara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akl veya aleti atese veya yliksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tum sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda
sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarh akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.
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TASLAMA MAKINELERI iGiN GUVENLIK TALIMATLARI

1) TASLAMA, ZIMPARALAMA, TEL FIRCA ILE
CALISMA, PARLATMA VE ASINDIRICI KESME
ISLEMLERI iCIN ORTAK GUVENLIK UYARILARI

a) Bu elektrikli el aleti taglama ve kesici taglama
olarak kullaniimak lizere gelistirilmigtir. Elektrikli
el aleti ile birlikte teslim edilen biitiin uyarilara,
talimata, sekillere ve verilere uyun hareket edin.
Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet, zmparalama, telli fircalama veya
parlatma igleri icin tavsiye edilmez. Bu elektrikli aletin
yapmasi icin tasarlandig islerin diginda kullaniimasi
hasara ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

c) Uretici tarafindan bu alet i¢in 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
Cunki aletinize takabileceginiz her aksesuar givenli
kullanimi garanti etmez.

d) Bu aletle kullanacaginiz uglarin miisaade edilen
devir sayilari en azindan alet Gizerinde belirtilen
en yiiksek devir sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha yuksek devir sayisi ile ¢alisan uglar hasar
gorebilir.

e) Uclarin dig caplari ve kalinliklari elektrikli el
aletinizin dl¢ilerine uymahdir. Yanlis éicllere sahip
ugclar yeterli élgtide kontrol edilemez.

f) Disli adaptér parcalari olan uclar zmpara miline tam
olarak uymalidir. Flansg yardimi ile takilan uclarda
uclarin delik ¢api flangin baglama ¢apina uygun
olmalidir. Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde
tespit edilmeyen uclar diizensiz dénerler, asiri élgliide
titresim yaparlar ve aletin kontroliiniin kaybina neden
olurlar.

g) Hasarh uglari kullanmayin. Her kullanimdan énce
taslama disklerini soyulma ve ¢izik, zimpara
tablalarini ¢izik, agsinma ve yipranma, tel fircalari
gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin. Elektrikli
el aleti veya u¢ yere diisecek olursa, hasar gérip
goérmediklerini kontrol edin veya hasar gérmemis
bir u¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan sonra
cevrede bulunanlar uzaklagtinin ve elektrikli el
aletini denemek lizere bir dakika kadar en yiiksek
devir sayisinda c¢alistirin. Hasarli uclar genellikle bu
test ¢calismasinda kirilir.

h) Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz ise
uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi, gdz siperi
veya koruyucu gozlik kullanin. Eger uygunsa
ve gerekiyorsa, kiiciik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
caligma 6nligi kullanin. Gozler, gesitli calisma tirleri
sirasinda ortaya ¢ikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢calisma sirasinda
ortaya ¢ikan tozu filtre eder. Uzun siire asiri ve ¢ok yliksek
gurdltd altinda kalirsaniz isitme kaybina ugrayabilirsiniz.

i) Bagkalarini calisma yerinizden yeterli uzakhkta
tutun. Calisma alaniniza giren herkes kisisel
koruyucu donanim kullanmalidir. is pargasindan
kopan parcalar veya kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma
alaninizin diginda da yaralanmalara neden olabilir.
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Aksesuarin gizli kablo tesisatina temas edebilecegi
yerlerde elektrikli aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. “Akim tagiyan” bir tele temas
eden bir aksesuar, elektrikli aletin agikta duran metal
parcalarinda da “akim dolagsmasina” ve operatdri elektrik
carpmasina neden olabilir.

Sebeke baglanti kablosunu dénen ugtan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontrollinii kaybederseniz sebeke
kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz
veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini hicbir
zaman elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontrollini kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini tagirken ¢alistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozlari aletin
gbvdesine ceker ve biriken metal tozlan elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.
Sivi sogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN UYARILAR

Geri tepme, taslama diski, zimpara tablasi, tel firca ve
benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
¢ikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti blokaj
yerinde ucun dénme yénuniin tersine dogru ivmelenir.
Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde takilir veya
bloke olursa, taglama diskinin is pargasi icine giren
kenari tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya

bir geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj
yerinde dénme yoniine gére kullaniclya dogru veya onun
bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taslama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida
belirtilen énlemlerle énlenebilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Yiiksek devirlerde geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini kontrol
edebilmek icin eger varsa daima ek tutamagi
kullanin. Kullanici kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerinin veya reaksiyon momentlerinin Gstesinden
gelebilir.

Elinizi hicbir zaman dénmekte olan ucun yakinina
getirmeyin. Aletin ucu geri tepme durumlarinda elinize
dogru hareket edebilir.

Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti
sonucu hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri
tepme kuvveti blokaj yerinde elektrikli el aletini taglama
diskinin dénus yonunun tersine dogru hareket ettirin.
Bzellikle koseler, keskin kenarl nesneler ve benzeri
yerlerde cok dikkatli calisin. Ucun is parcasina
carpip geri cikmasini ve sikismasini énleyin.
Dénmekte olan ug kdselerde, keskin kenarlarda veya
carpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum

86

e)

3)

a)

¢

e)

f)

4)

a)

c)

kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olur.

Zincirli veya digli testere bicag: kullanmayin. Bu

tip uglar sik sik geri tepme kuvvetinin olusmasina veya
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olur.
TASLAMA VE ASINDIRICILI KESME iSLEMLERINE
YONELIK OZEL GUVENLIK UYARILARI

Elektrikli el aletinizle sadece aletinizle kullaniimaya
miisaadeli taglama uclarini ve bu uglar igin
ongoriilen koruyucu kapagi kullanin. Elektrikli el
aletiniz icin 6ngdrilmeyen taglama uglan yeterli élglide
kapatilamaz ve givenli degildirler.

Dirsekli taglama diskleri, taglama ylizeyleri
koruyucu kapak kenari diizlemini agmayacak
bicimde takilmalidir. Usuliine gére takiimamig,
koruyucu kapak kenarini agan bir taglama diski yeterli
Olcide kapatilamaz.

Koruyucu kapak elektrikli el aletine glivenli bicimde
takilmali ve en yiiksek giivenligi saglayacak bicimde
ayarlanmalidir, yani taslama malzemesinin miimkiin
olan en kii¢iik acik bélimii kullaniciyl gdstermelidir.
Koruyucu kapak kullaniciyi kirilan parcalara, taglama
malzemesi ile rastlantisal temasa karsi ve kiyafetleri
tutusturabilecek kivilcimlardan korumalidir.

Taslama uclari sadece tavsiye edilen islerde
kullanilabilir. Ormegin: Bir kesici taglama ucunun yan
tarafi ile taglama yapmayin. Kesici taglama ugclan diskin
kenari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu taglama
diskine yan taraftan kuvvet uygulaninca kirilabilir.

Daima sectiginiz taglama diskine uygun biyiiklikte
ve bicimde hasarsiz baglama flansi kullanin. Uygun
flanslar taglama disklerini destekler ve kinlmalarini

oOnler. Kesici taglama disklerine ait flanglar diger taglama
diskleri igin kullanilan flanglardan farklilik gosterebilir.
Blyiik elektrikli el aletlerine ait aginmig taglama
diskleri kullanmayin. Blyik elektrikli el aletlerine ait
taglama diskleri kiigik elektrikli el aletlerinin yiksek
devirlerine gore tasarlanmamis olup, kirlabilirler.

KESIiCi TASLAMA iCiN DIGER OZEL GUVENLIK
UYARILARI

Kesici taglama diskinin bloke olmasini 6nleyin ve
yliksek bastirma kuvveti uygulamayin. Gok derin
kesme isleri yapmayin. Kesici taglama diskine asir yik
bindirilecek olursa késelenme yapma olasiligi veya bloke
olma olasilig artar ve bunun sonucunda da geri tepme
kuvvetlerinin olugma veya diskin kiriima tehlikesi ortaya
cikar.

Dénmekte olan kesici taglama diskinin arkasina
gecmeyin. is pargasi icindeki kesici taglama diskini kendi
yénunlzin tersine hareket ettirirseniz, elektrikli aletin geri
tepme durumunda dénmekte olan disk bedeninize dogru
savrulabilir.

Kesici taglama diski sikisirsa veya siz ise ara
verirseniz, elektrikli el aletini kapatin ve disk

tam olarak duruncaya kadar aleti sakince tutun.
Halen dénmekte olan kesici taglama diskini hi¢bir
zaman kesme hattindan ¢ikarmaya denemeyin,

aksi takdirde ortaya geri tepme kuvvetleri ¢cikabilir.
Sikigmanin nedenlerini tespit edin ve bunlari ortadan
kaldirin.

Elektrikli el aletini is parcasi icinde bulundugu
slirece tekrar calistirmayin. Kesici taglama diskinin
en yiiksek devre ulasmasini bekleyin ve sonra



kesme iglemine dikkatli bicimde devam edin. Aksi
takdirde disk agilanma yapabilir, is pargasindan disari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.
Kesici taglamanin sikismasi durumunda ortaya
cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden digiirmek
icin levhalari veya biiyiik is parcalarini destekleyin.
Buyuk is pargalari kendi agirliklar nedeniyle bikulebilir.
Bu gibi is pargalar her iki taraftan da desteklenmelidir;
hem kesici taglama diskinin yanindan hem de kenardan.
Duvarlardaki veya diger gériinmeyen yiizeylerdeki
“Cep bicimli icten kesme” iglerinde 6zellikle dikkatli
olun. Malzeme i¢ine dalan kesici taglama diski gaz, su
veya elektrik kablolarini veya bagka nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olusur.

e)

f)

EK GUVENLIK TALIMATI

GENEL

* Bu alet sulu taglama ve kesme islerine uygun degildir

e Verilen kulaklari yalniz bu aragla kullanin

e Bualet 16 yasin altindaki kigiler tarafindan
kullanilmamalidir

* Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden dnce bataryayi aletten sokiin

AKSESUARLAR

* SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln ¢aligmasini garanti eder

e SKIL olmayan aksesuarlarin montaji/kullanimi igin
Ureticisi tarafindan verilen agiklamalari inceleyin

¢ Yalnizca maksimum kalinhgi 6 mm ve mil deligi capi
22 mm olan taglama/kesme diskleri kullanin

* Genis delikli taglama/kesme disklerini uydurmak
icin higbir zaman daraltici parcalar veya adaptorler
kullanmayin

¢ M14 x 21 mm’den kiguk “kér” dis gukuru olan
aksesuarlar kullanmayin

e Catlamasini ve kirimasini engellemek igin taglama/kesme
disklerini dikkatli tutun ve saklayin

KULLANMADAN ONCE

e Aletiilk kez kullanmadan énce pratik bilgiler alinmasi
Onerilir

e Her zaman E (2) yardimei kulpunu ve F (2) koruyucusunu
takin, aleti bunlar olmadan kesinlikle kullanmayin

* Gorinmeyen elektrik kablolarini belirlemek
icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel
akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik
carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikabilir)

¢ Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

¢ Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

e Bazitoz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahgap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)
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e Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

¢ Ogzellikle destek duvarlarinda oluklar agarken dikkatli
olun (destek duvarlarindaki delikler Ulkeye 6zel kurallara
baglidir; calismaya baslamadan énce bu kurallar tim
kosullar igin sorumlu ingaat miihendisi)

e Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

e Aleti mengeneyle sikistirmayin

KULLANIM SIRASINDA

* Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve bataryayi gikarin

e Batarya gliciniin koruma amaglh kesilmesi veya
bataryanin ¢ikariimasi durumunda alet kendi basina
yeniden calismayacaktir; aleti yeniden ¢alistirmak igin
acma/kapama anahtarinin kilidini agin ve aleti tekrar
calistinn (1)

KULLANIMDAN SONRA

e Aleti kapattiktan sonra hi¢bir zaman yandan gug vererek
aksesuarin dénisini durdurmayin

BATARYALAR

¢ Temin edilen batarya bir miktar sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin

Bataryayi s6kmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda birakmayin

Izin verilen ortam sicaklidi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- isletmede —20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik giyin

(® Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(7) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
e Bataryanin ¢ikariimasi/takiimasi @
* Batarya sarj sure gostergesi
- mevcut batarya seviyesini (8)a géstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine L basin
! diigmeye L (®)b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sbnmeye
bagladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
! diigmeye L (8)c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye
basladiginda batarya, izin verilen ¢alisma sicakligi
araliginda degil demektir



Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yik cok yiksek oldugunda --> yiku kaldirin ve

yeniden calistirin

akii sicaklik araligi olan -20 ila +50°C icinde

degilse --> diigmeye L (8)c bastiktan sonra aki

gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;

bataryanin yeniden izin verilen ¢alisma sicaklik

araligina dénmesini bekleyin

- batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

koruma saglamak icin) --> digmeye L basildiginda

batarya seviye gostergesi tarafindan dislk batarya

seviyesi veya yanip sénen diisiik batarya seviyesi (®)b

gbsterilir; bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

Aksesuarlarin takiimasi (2)

! bataryay aletten c¢ikarin

- A milini ve takilan tim pargalari temizleyin

- D mil kilidi digmesini iterken B sikma kulagini C
anahtari ile sikin

! D mil kilidini yalnizca A mili hareketsizken itin

- aksesuarlar gikartmak igin tersini yapin

! kullanim sirasinda taglama/kesme diskleri cok
1sinirlar; soguyana kadar bunlara dokunmayin

! higbir zaman yapistiriimig etiketi olmayan taglama/
kesme diski kullanmayin (eger mevcutsa)

E yardimei kulpun takilmasi (9)

! bataryayi aletten c¢ikarin

- yardimei tutamag E aletin sag tarafina, Ust tarafina
veya sol tarafina vidalayin (yapilacak ise gore)

Koruyucusunun F ¢ikartiimasi/takiimasi/ayarlanmasi

! bataryayi aletten cikarin

! koruyucunun kapal tarafinin her zaman calisana
dogru olmasina dikkat edin

- gerekiyorsa, Uretim sirasinda 6n ayarl vida
G’i sikistirmak igin F koruyucusunu baglayin
(koruyucunun kapali oldugundan emin olun)

Aleti kullanmadan énce

aksesuarlarin dogru olarak monte edildiginden ve iyice

sikilmig oldugundan emin olun

monte edilen aksesuarin serbestce igleyip islemedigini

el ile dondulrerek kontrol edin

aleti guivenli bir pozisyonda tutup, en az 60 saniye

maksimum hizda ve bosta calistirarak bir deneme

isletimi yapin

hissedilir derecede titresim veya baska bozukluklar

olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel

bozukluklarin nedenlerini tespit edin

Agma/kapama kilitleme salteri J (1)

aleti caligtinn (Da

alet acilinca ortaya cikacak ani sarsintiya dikkat

edin

aksesuar is parcasina temas etmeden 6nce en

yiiksek devir sayisina ulasiimahdir

- salteri kilitleyin (Db

salter kilidini agin/aleti kapatin (¢

aleti kapatmadan 6nce is parcasi lizerinden

kaldirin

aleti kapattiktan sonra, aksesuar birka¢ saniye

dana dénmeye devam eder
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Taglama (2

- aleti hafif bir baskiyla ileri geri hareket ettirin

! kenar taglama icin hicbir zaman kesme diski
kullanmayin

Kesme (3

- kesme islerinde aleti egmeyin

- aletin kontrol edilemez bir sekilde kesimden ¢ikmasini
engellemek icin aleti her zaman aletin basindaki ok
yoniinde hareket ettirin

- araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin isini
yapmasini bekleyin

- kesme diskinin ¢alisma hizi kesilen malzemeye bagldir

- kesme diskini yandan bir baskiyla frenlemeyin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

aleti her zaman iki elinizle sikica tutun, bdylece aletin

kontrolli her zaman sizde olacaktir

calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bolge(ler)

den tutun

saglam bir ylizeyde calisin

- dénme y6nune dikkat edin; aleti her zaman kivilcimlarin
ve taslama/kesme tozunun viicuttan uzaga dogru
gidecegi sekilde tutun

- havalandirma yuvalarini K (2) acik tutun

Anahtarin takiimasi/gikariimasi C @®)

- sadece alet entegre anahtar béimesine sahip yardimci
tutamak ile caligtinidiginda gegerlidir

UYGULAMA ONERILERI

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Ale@tl daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini

K@)

! temizlemeden énce aletten bataryay: ¢ikarin

Dikkatli bicimde yurGtulen tretim ve test yéntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asiri yiklenme ve yanlig kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullar igin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢6p kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri igin)
kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yénergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina

gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

sembol (7) size bunu animsatmalidir

bataryay! tasfiye etmeden énce, kacak akimlan
onlemek lizere batarya uclarini agir bir bantla
sarin



GURULTU / TITRESIM

* EN 60745 uyarinca él¢ilen bu aletin ses basinci
seviyesi 81,5 dB(A) ve ses glcl seviyesi 92,5 dB(A)
(tolerans K = 3 dB), ylizey taglama sirasindaki titresimi
ise 3,9 m/s? (triaks vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
! farkl uygulamalarda (kesme) farkl titregim

seviyeleri olugabilir

¢ Titresim emisyon seviyesi EN 60745'te sunulan
standart teste gore dlguimustir; bu seviye, bir aleti bir
basgkasiyla kargilagtirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

aletin farkl uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz

kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titregimin etkilerinden

koruyun

Bezszczotkowa
bezprzewodowa szlifierka
katowa

WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do lekkiego szlifowania,
ciecia i stepiania ostrych krawedzi metalu i kamienia, bez
koniecznosci stosowania wody

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Nie nalezy naciska¢ na narzedzie; powinna
wystarczyé predkos$é obrotowa tarczy

* Wykonywanie cig¢ za pomocg $ciernic do cigcia
jest dozwolone jedynie po zamontowaniu ostony
przeznaczonej dla $ciernicy (dostepnej jako
akcesorium dodatkowe SKIL 2610S00275)

e Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3)

3930

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2)
A Wrzeciono

B  Kotnierz zaciskowy

C Kilucz

D Przycisk blokady wrzeciona

E  Uchwyt dodatkowy

F  Ostona ochronna

G  Wkret ostona ochronna

H  Kotnierz mocujgcy

J  Wigcznik/wytacznik blokujacy

K  Szczeliny wentylacyjne

L  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
M  Dzwignia ostony ochronnej
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BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem prgdem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkdéw.

Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢é kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzgdzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sie na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b)

c)

2)
a)

e)

f)



3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

BEZPIECZENSTWO OSOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzgdzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wtosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.
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d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac

e)

f)

h)

5

a

C

e

f)

)

=

s

-

poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepniaé¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzagdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnagcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywac jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sig¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sig
nieprzewidzianie zachowac, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowacé.



6)
a)

Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac¢
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej sie poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg fadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sig¢ w
zalecanym zakresie moze spowodowacé uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.
Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DO SZLIFIERKI
KATOWEJ

1)

a)

¢

e)

f)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
SZLIFOWANIA, SZLIFOWANIA PAPIEREM
SCIERNYM, PRACY Z UZYCIEM SZCZOTEK
DRUCIANYCH, POLEROWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

Elektronarzedzie nalezy uzywaé jako

szlifierki i maszyny do przecinania $ciernica.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepiséw, opiséw i danych,
ktore otrzymali Paristwo wraz z elektronarzedziem.
Jesli nie beda przestrzegane nastepujgce przepisy,
moze doj$¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub cigzkich
obrazen ciata.

Nie powinno by¢ uzywane do piaskowania,
czyszczenia szczotka metalowa czy polerowania.
Stosowanie elektronarzedzia w operacjach, do ktorych
nie jest przeznaczone, moze spowodowac zagrozenie i
obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktéry nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkosé obrotowa uzywanego
narzedzia musi by¢ co najmniej tak wysoka

jak najwieksza predkosé obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktéry obraca sig szybciej niz
jest to dopuszczalne, moze zostac zniszczony.
Srednica zewnetrzna i grubo$é uzywanego
narzedzia muszg odpowiada¢ danym wymiarom
Panstwa elektronarzedzia. Uzywanych narzedzi o
niewtasciwych wymiarach nie mozna wystarczajgco
ostonic¢ lub kontrolowac.

Narzedzia robocze z wktadka gwintowang musza
doktadnie pasowac¢ na gwint na wrzecionie. W
przypadku narzedzi roboczych, mocowanych
przy uzyciu kotnierza srednica otworu narzedzia
roboczego musi by¢é dopasowana do srednicy
kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie mogg by¢
doktadnie osadzone na elektronarzedziu, obracajg

sie nierébwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.
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9)

h)

n)

Nie nalezy uzywa¢ zadnych narzedzi, ktére sa
uszkodzone. Nalezy skontrolowaé przed kazdym
uzyciem uzywane narzedzia takie jak Sciernice
pod wzgledem odpryskow i peknigc, talerze
szlifierskie pod wzgledem peknig¢, starcia lub
silnego zuzycia, szczotki druciane pod wzgledem
luZznych lub ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywane narzedzie upadnie,
nalezy skontrolowaé, czy nie jest uszkodzone,

lub uzyé narzedzia, ktére jest nieuszkodzone.

Jesli narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywaé Paristwo i osoby znajdujace
sie w poblizu poza obszarem obracajacego si¢
narzedzia, a elektronarzedzie nalezy pozostawic
wigczone przez minute na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzgdzia tamig si¢ w tym czasie probnym.
Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajacg cata twarz, ochrong oczu lub okulary
ochronne. Gdy jest to stosowne, nalezy nosi¢
maske przeciwpytowa, ochroneg stuchu, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje

z daleka od Paristwa mate czastki Scieranego i
obrabianego materiatu. Oczy muszg by¢ chronione
przed poruszajacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
ktore powstajg przy ré6znych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych muszg
filtrowaé powstajacy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje si¢ dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utracic¢ stuch.

Nalezy uwazac, by inne osoby znajdowaty si¢

w bezpiecznym oddaleniu do Paristwa zakresu
pracu. Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi
nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi moga zosta¢ odrzucone i spowodowaé
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy.
Wykonujac prace, podczas ktérych osprzet
mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzyma¢ za izolowang
powierzchnig uchwytu. Dotknigcie przez osprzet
przewodu pod napigciem moze spowodowac przeptyw
napiecia przez metalowe czgsci elektronarzedzia i
porazenie operatora.

Kabel zasilajacy nalezy trzymac z dala od
obracajgcego sie narzedzia. Jesli straci sie kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajgcy moze zosta¢ przecigty
lub ujety i dton lub reka moze dostac si¢ w obracajgce sig
uzywane narzgdzie.

Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia zanim
narzedzie sie zupetnie nie zatrzyma. Obracajace

sie narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnig, na
ktorg jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzgdziem.

Nie wolno pozostawiac¢ elektronarzedzia
wigczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostacé ujete przez przypadkowy kontakt z obracajgcym
sie narzedziem, i narzedzie moze sig¢ wwierci¢ w
Panstwa ciato.

Nalezy regularnie oczyszczaé szczeliny
wentylacyjne Paristwa elektronarzedzia. Dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.
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Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zapali¢ te
materiaty.

Nie nalezy uzywa¢ narzedzi, ktére wymagaja
ptynnych srodkéw chtodzgcych. Uzycie wody

lub innych ptynnych srodkéw chtodzacych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE

QOdrzut to nagta reakcja na zaczepiajace sig lub
zablokowane obracajgce sig narzedzie, takie jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.
Zaczepienie sig lub zablokowanie prowadzi do
nagtego zatrzymania sie obracajgcego sig narzedzia.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to

w miejscu zablokowania przyspieszone w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.

Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje si¢ w
obrabianym przedmiocie, krawedz Sciernicy, ktéra
wgtebia sie w obrabiany przedmiot, moze zaplata¢

sig i przez to Sciernica wytamac i spowodowacé

odrzut. Sciernica porusza sie wtedy w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej, w zaleznosci od kierunku
obrotéw Sciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
$ciernice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go uniknag¢ przez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymag, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktérej mozna ztagodzié
sity odrzutu. Nalezy zawsze uzywaé uchwytu
dodatkowego, jesli jest, zeby mie¢ jak najwigksza
kontrole nad sitami odrzutu lub momentem reakcji
podczas rozruchu. Osoba obstugujaca urzadzenie
moze opanowac sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci.
Nigdy nie nalezy trzymac rak w poblizu
obracajagcych sie uzywanych narzedzi. Uzywane
narzedzie moze przy odrzucie poruszacé sie przez
Panstwa reke.

Nalezy unikac¢ ciatem zasiggu, w ktéry poruszy
sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut
przemieszcza elektronarzedzie w kierunku przeciwnym
do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

Nalezy pracowac szczegolnie ostroznie w zakresach
katow, ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by
uzywane narzedzia mogty zosta¢ odrzucone od
obrabianego przedmiotu i mogty sie zablokowa¢.
Obracajace sie uzywane narzedzie sktonne jest w
katach, przy ostrych krawedziach lub gdy zostaje
odrzucone do tego by sie zahaczy¢. To powoduje utrate
kontroli lub odrzut.

Nie nalezy uzywa¢ brzeszczotu taricuchowego lub
zebatego. Takie narzedzia czgsto powodujg odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | ODCINANIA Z
UZYCIEM SCIERNIC

Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej
dla elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla tej
Sciernicy. Sciernice, ktdre nie sg przeznaczone do tego
elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco ostoniete i
sg hiepewne.
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Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w

taki sposoéb, aby ich powierzchnia szlifujgca nie
wystawata poza krawedz pokrywy ochronnej.
Niefachowo osadzona tarcza szlifierska, wystajgca poza
krawedz pokrywy ochronnej nie moze by¢ wystarczajgco
ostonigta.

Ostona musi by¢ bezpiecznie przymocowana do
elektronarzedzia i tak ustawiona, zeby osiagnaé
maksimum bezpieczenstwa, to znaczy jak
najmniejsza cze$¢ Sciernicy ma by¢ zwrécona

do osoby jg obstugujacej. Ostona ma ochraniaé
osobe obstugujaca przed odtamkami, przypadkowym
kontaktem ze $ciernicg i iskrami, ktére moga
spowodowac zapalenie sie ubrania.

Narzedzi szlifierskich mozna uzywac tylko do
zalecanych mozliwosci uzycia. Np. nie wolno nigdy
szlifowa¢ boczng powierzchnig $ciernicy do ciecia.
Sciernice do ciecia przeznaczone sg do usuwania
matariatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na to
narzedzie szlifierskie moze je ztamac.

Nalezy uzywac zawsze nieuszkodzonych kotnierzy
mocujacych o wlasciwej wielkosci i ksztatcie dla
wybranej przez Parnstwa $ciernicy. Zdatne kotnierze
podpierajg $ciernice i zmniejszajg tak niebezpieczenstwo
ztamania sig $ciernicy. Kotnierze przeznaczone

do $ciernic do cigcia moga sig rézni¢ od kotnierzy
przeznaczonych do innych ciernic.

Nie nalezy uzywaé zuzytych $ciernic z wigkszych
elektronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi
nie sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw
mniejszych elektronarzedzi i moga sig ztamac.

DALSZE SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE PRZECINANIA
SCIERNICA

Nalezy unika¢ zablokowania sie $ciernicy do cigcia
lub za duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadzac¢
nadmiernie gtebokich cig¢. Przecigzenie $ciernicy

do cigcia podwyzsza jej obcigzenie i sktonnos¢ do
zahaczenia sie lub zablokowania i tym samym mozliwo$¢
odrzutu lub ztamania sig $ciernicy.

Nalezy unikac¢ zakresu przed i za obracajaca sie
$ciernica tarczowa do cigcia. Jesli przesuwa sie
Sciernice tarczowg do ciecia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzedzie moze odskoczy¢ w razie
odrzutu wraz z obracajgca sie $ciernicg bezposrednio w
Panstwa kierunku.

Jesli sciernica tarczowa do ciecia zakleszczy sie
lub praca zostaje przerwana, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az Sciernica
sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowa¢ poruszajaca
sig jeszcze Sciernice tarczowg do cigcia wyciggac z
miejsca cigcia, w przeciwnym razie moze nastgpi¢
odrzut. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne zakleszczenia
sie.

Nie wolno witgczaé ponownie elektronarzedzia
dopoki znajduje sie ono w przedmiocie obrabianym.
Nalezy najpierw pozwoli¢ $ciernicy tarczowej do
ciecia osiggnac jej petng predkosé obrotowa,
zanim bedzie sig ostroznie kontynuowaé cigcie.

W przeciwnym razie $ciernica moze si¢ zaczepic,
wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowac¢
odrzut.



e) Ptyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane scisnigtg Sciernica do cigcia.
Duze obrabiane przedmioty moga sig przegia¢ pod
wtasnym cigzarem. Obrabiany przedmiot musi zostaé
podparty z obydwu stron, i zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i na krawedzi.

f) Nalezy by¢ szczegodlnie ostroznym przy cigciach
wgtebnych w istniejacych scianach lub innych
niewidocznych zakresach. Wgtgbiajgca sig $ciernica
do cigcia moze przy cigciu w przewody gazowe lub
wodociggowe, przewody elektryczne lub inne objekty
spowodowac odrzut.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OGOLNE

¢ Narzedzie nie jest przystosowane do szlifowania/cigcia
na mokro

* Nalezy stosowaé wyacznie konierze dostarczone wraz z
narzedziem

¢ Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

* Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub
zmiany akcesoriow wyjaé z narzedzia akumulatora

AKCESORIA

e SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Montujgc/uzywajac akcesoriéw innych producentéw,
nalezy przestrzega¢ instrukcji okreslonych przez danego
producenta

¢ Nalezy uzywa¢ wytgcznie tarcz szlifierskich/tngcych
o maksymalnej grubosci 6 mm, z otworem na
trzpien o srednicy 22 mm

* Nigdy nie nalezy stosowac pierscieni redukcyjnych
ani posrednich, aby zamocowac tarcze z wiekszymi
otworami

* Nigdy nie nalezy stosowa¢ akcesoriéw ze “Slepymi”
gwintowanymi otworami mniejszymi niz M14 x 21 mm

e Tarczami szlifierskimi/tngcymi nalezy postugiwac sig i
przechowywac je w taki sposob, aby nie spowodowac ich
wyszczerbienia lub peknigcia

PRZED UZYCIEM

* Przed pierwszym uzyciem narzedzia zalecane jest
zasiegnigcie informacji praktycznych

e Zawsze nalezy zamontowac uchwyt pomocniczy E (2
i osoneg F (2); nie nalezy uzywac narzedzia bez tych
elementow

¢ Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajgce nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt
z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

* Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora

lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowaé z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtgczy¢

* Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwdrcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdinie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytows i pracowac
z urzadzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogdw dotyczgcych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrobki
materiatu

* Nalezy uwazac¢ podczas wycinania rowkow, szczegdlinie
w $cianach nosnych (otwory w $cianach no$nych
podlegaja specjalnym przepisom odpowiednim dla
danego kraju; nalezy ich bezwzglednie przestrzegac)

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

¢ Nie nalezy zaciska¢ narzedzia w imadle

PODCZAS UZYWANIA

* W przypadku nieprawidtowego dziatania mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwtocznie wytgczyé narzedzie i wyja¢ akumulator

* W przypadku zadziatania odcigcia zabezpieczajgcego
akumulatora lub, gdy akumulator zostanie wyjety,
narzedzie nie uruchomi sie¢ samoczynnie; w celu
ponownego uruchomienia nalezy odblokowaé wigcznik/
wytacznik narzedzia (1)

PO UZYCIU

¢ Po wyfaczeniu narzedzia nigdy nie nalezy zatrzymywacé
wirujgcych elementéw dziatajgc na nie z bocznie
przytozona sitg

AKUMULATORY

¢ Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowa¢ tadowarka)

¢ Do narzedzia nalezy stosowa¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- tadowarka SKIL: CR1*31****

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic¢; nie nalezy
uzywac go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

¢ Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

* Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania —20...4+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Nalezy stosowaé okulary ochronne i ochraniacze suchu

(5) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wiec nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(® Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(7) Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego



UZYTKOWANIE

tadowanie akumulatora

! przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

Usuwanie/montaz baterii (2)

Wskaznik akumulatora

nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu energii

akumulatora L, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii

akumulatora (®a

jesli po nacisnieciu przycisku wskaznik miga,

wskazujgc najnizszy poziom L ()b, akumulator

jest wyczerpany

jesli po nacisnieciu przycisku na wskazniku

migajg 2 paski poziomu, L (8)c, zostat

przekroczony dopuszczalny limit temperatury

roboczej akumulatora

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytacza sig lub nie mozna go wtaczyé,

gdy

obciazenie jest zbyt duze --> usuna¢ obciazenie i

uruchomié¢ ponownie

temperatura akumulatora jest poza

dopuszczalnym zakresem wynoszacym od —-20

do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na

wskazniku zaczng miga¢ po nacisnieciu przycisku L

(8)c; poczekad, az temperatura akumulatora powrdci do

dopuszczalnego zakresu

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisniecie przycisku L powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (8)b; natadowac

akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowaé uszkodzenie akumulatora

Montowanie akcesoriéw (2)

wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia

oczysci¢ wrzeciono A i wszystkie elementy, ktére majg

zosta¢ zamontowane

dokreci¢ konierz zaciskowy B przy pomocy klucza C,

weciskajac przycisk blokady wrzeciona D

przycisk blokady wrzeciona D nalezy wciska¢

tylko gdy wrzeciono A jest w spoczynku

aby zdemontowac element, nalezy postepowacé w

odwrotnej kolejnosci

tarcze szlifierskie/tngce podczas pracy bardzo

sig rozgrzewaja; nie nalezy ich dotykac przed

ostygnigciem

nigdy nie nalezy stosowac tarczy szlifierskiej/

tnacej, ktora jest nieoznakowana; etykietka jest

naklejona na tarcze (jesli jest)

Montowanie uchwytu pomocniczego E (9)

! wyjaé akumulator z elektronarzedzia

- przykreci¢ uchwyt pomocniczy E do prawej, gérnej
lub lewej strony narzedzia (w zaleznosci od tego, jaka
praca ma by¢ wykonywana)

Demontowanie/montowanie/ustawienie ostony ochronnej

F

! wyja¢ akumulator z elektronarzedzia

! upewnic¢ sig, ze ostona jest zawsze zatozona
zamknigtg strong w kierunku operatora narzedzia
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- w razie potrzeby, wyregulowa¢ zacisk mocujgcy ostony
F dokrecajac $rubg G ustawiong wstepnie podczas
produkcji (upewnié¢ sig, ze ostona jest zamknieta)

Przed przystapieniem do pracy

sprawdzi¢ prawidtowos$¢ zamocowania narzedzia

roboczego

- skontrolowac bieg tarczy wymuszajac ruch reka

uruchomic¢ prébnie elektronarzedzie w biegu luzem

w ciggu przynajmniej 60 sekund z maksymalnag

predkoscig obrotowa

w przypadku stwierdzenia wibraciji lub innej

nieprawidtowosci elektronarzedzie natychmiast

wytgczy¢ i usungc przyczyne

Wigcznik/wytacznik z blokadag J (1)

wigcz narzedzie (iDa

uwaga ha szarpnigcie w momencie uruchomienia

tarcze zbliza¢ do obrabianego przedmiotu dopiero

po osiagnigciu przez elektronarzedzie petnej
predkosci obrotowej

- zablokowa¢ wtgcznik/wytgcznik (Db

odblokowaé wiacznik/wytaczyé elektronarzedzia (¢

przed wytaczeniem narzedzia nalezy uniesc je

ponad obrabiany przedmiot

po wytaczeniu elektronarzedzia tarcza obraca sie

jeszcze kilka sekund

Szlifowanie 12

- nalezy przesuwac narzedzie do tyu i do przodu
naciskajgc z umiarkowang sig

! do szlifowania bocznego nigdy nie nalezy uzywac
tarcz tngcych

Ciecie (3

- przy cigciu nie nalezy przechylaé narzedzia

zawsze nalezy przesuwacé narzedzie w kierunku

wskazywanym przez strzatkg na gtowicy, aby uniknaé

niekontrolowanego wyjécia przyrzadu z wycinanej
szczeliny

nie nalezy naciska¢ na narzedzie; powinna wystarczy¢

predkos$¢é obrotowa tarczy

robocza predkos¢ tarczy tnacej zalezy od materiau,

ktéry ma byé cigty

- nie nalezy wyhamowywac tarczy tngcych dziatajgc na
nie z boczna sig

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

zawsze nalezy mocno trzymac przyrzad obiema

rekami, aby prowadzi¢ je w sposéb kontrolowany przez

cay czas

podczas pracy zawsze trzymacé narzedzie za

uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

nalezy zachowac bezpieczng postawe

nalezy zwraca¢ uwage na kierunek obrotéw; zawsze

tak trzymac narzedzie, aby iskry i py pochodzace

od szlifowania/cigcia leciay w kierunku od zamiast w

strong operatora

- szczeliny wentylacyjne K (2) powinny by¢é odkryte

Klucz do montazu/demontazu C ()

- ma zastosowanie, jesli narzedzie jest uzywane z
uchwytem pomocniczym ze zintegrowanym kluczem

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Wigcej informaciji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com



KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia (a szczegodlnie

otworéw wentylacyjnych K (2))

! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sig¢ na stronach www.skil.com)

Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane

przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwaranciji

SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego

dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (7) przypomni Ci o
tym

przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajacych

HALASU / WIBRACJE

Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 60745 wynosi 81,5 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 92,5 dB(A) (odchylenie K = 3 dB),
wibracja podczas szlifowania powierzchni 3,9 m/s?
(tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie K = 1,5 m/s?)
! inne zastosowania (np. cigcie) moga powodowaé
inne wartosci wibracji
Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
przypadki, kiedy narzedzie jest wytagczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszyé poziom narazenia
nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy
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BecweTo4yHasa 3930

aKKyMynAaTopHas yrnoBas
wandoBasbHaA MallMHa

B cocTaB aKcnayaTaumoHHbIX AOKYMEHTOB,

npegycMoTpeHHbIX N3rotoeuTesieM ANA NpoayKUunn, MoryT

BXOAUTb HacToALee pyKOBOACTBO MNO aKCnlyaTauuu, a
TaK¥e NPUIOHEeHUA.

NHdopmauma o NOATBEPHAEHUN COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA

B NPUIOKEHUN.

CpOK cnyH6bl U3pgenua

CPpOK Cny6bl U3AENNA cocTaBnaeT 7 net. He
PEKOMEH/YeTCA K aKCryaTaLum Nno UcTedeHnn 5 net
XpaHeHws ¢ AaTbl U3roToBAEHUA 6e3 NpeaBapUTEIbHON
NPOBEpPKM (AaTy U3roTOBIEHWA CM. HA STUKETKeE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AeCTBUA NepcoHana uan nosb3oBarens

He MUCMoNb30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEXAEHHbBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

He UCMoNb30BaTh NP NOABIEHWM AbiMa
HEenocpeACcTBEHHO U3 Kopryca U3aenus

- He UCNo/b30BaTh C NEPEGUTLIM WU OrONIEHHbIM
3/IEKTPUYECKUM Kabenem

HE MCMo/b30BaThb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMsA JOXAA (B pacnblifAemon Boae)

He BK/to4aTh Npu1 nonagaHuu BoAb! B KOPNyc

HE UCMoNb30BaTb NPU CUIBHOM UCKPEHUN

- He ucnosb3oBaTtb Npu NoABAEHUN CWbHOM BM6paLl,MM

HKpuTepumn npeaenbHbIX COCTOAHUIA
- NepeTépT UM NOBPEAEH SNIEKTPUHECKNI Kabenb
- MOBpPEXAEH KOpnyc napenvs
Tvn M NEPMOAUYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CYHMBaHUA
PexomeHAayeTcA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT NblAn nocne
KaX/oro UCrnosb30BaHMA.
XpaHeHue
Heo6X0MMO XpaHUTb B CyXOM MecTe
- HeobXoAMMO XpaHWUTb BAANN OT UCTOYHUKOB

MNOBbIWEHHbIX TeMneparyp u BO3/ENCTBUA CONTHEYHbIX

nyyven
- NpU XpaHeHUH HeOBXOANMMO M3BeraTb PE3KOro
nepenaga Temneparyp
XpaHeHve 6e3 ynakoBKW He iomnycKaeTcs
- NoApPOGHbIE TPEGOBAHMA K YCIOBUAM XpaHEHMA
cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpoBKa
- KaTeropuMyecku He AonycKaeTcs nageHue v obble
MexaHW4ecKue BO3AeNCTBMA Ha yNaKoBRy Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Npwu pasrpysKe/norpysKe He AonyckaeTca

1crnonb3oBaHne N6oro BUAA TEXHUKK, paboTatoLLen

Mo NPUHLMMY 3aX1Ma YNaKoBKU
- NOAPOGHbIE TPEGOBAHUS K YCIOBUAM

TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FTOCT 15150 (Ycnosue

5)
BHUMAHME!

B cny4yae BO3HUKHOBEHUWA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA BC/IEACTBUE MOJIHOIO U/IU



YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabKeHna uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Ilo4aTe/ib B NoJoweHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJINYUK) U OTRIIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CbEMHDBIN aKKYMYNATOP (3TUM
npesfoTBpaLLaETCA HEKOHTPOMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e MHCTpyMeHT npefHa3HayeH A8 JIErKUX LWAUhOBaHWUSA,
PE3KM 1 3a4NCTKM METa/INIOB M KAMEHHbIX MaTepuasios
6e3 MCnonb30BaHWA BOAb!

e [laHHbIM UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIS NMPOMbILLIEHHOTO
MCnoNb3oBaHMA

* He npunaraiite ycunuii Ha UHCTPYMEHT, TaK Kak
CHOPOCTH BpaLLEeHUA PEHYLIEero Kpyra 4ocTaTto4yHo
ANA BbINOJIHEHUA pPa6oTbl

¢ Pe3Ka abpa3nBHbIMU OTPE3HbIM KPYrom
paspeluaeTca TO/IbKO NPU Ha/IM4YUK 3aLUTHOIO
npucnocob6sieHns (npuobpeTaemMblit OTAE/IBHO
aKceccyap SKIL) 2610S00275)

o [lpouunTaiiTe U COXpaHUTe C AaHHOM MHCTPYKLMeH (3)

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1

CTPAHA U3rOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

OETAJIU UHCTPYMEHTA (2

LLnuHaens

3amummHoM hnaHel,

laeyHbIM Koy

KHonka 610KMPOBKM WNUHAENA
BcnomoratensbHas pyyka
3alMTHBIN LWMTOK

BWHT pns 3alpTHBIN KOXYX
YcTaHOBO4YHOMY (hnaHel,
BrtoyeHne/oTKt0YeHWE
67I0KMPOBOYHOTO NepekoYaTens
BeHTUnALMOHHbIE OTBEPCTHA
MHavkaTop ypoBHA 3apaga
Pblyar 3awutHoro orparmaeHus

BE3OMNACHOCTb

OBLWUE YKA3AHHUA NO TEXHUHE BE3ONACHOCTH
OB- PALLLEEHUA C SIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

CIOMMOOm>

=Erx

N BHUMAHUE! CnepyeT 03HAaKOMUTBLCHA CO BCEMU
npaBuiamMu TEXHUKM 6€30MacHOCTH, UHCTPYKLMAMM,
MANIOCTPALMUAMMU U TEXHUYECKUMU AaHHbIMMU,
CcopepHaLMMUCA B NpuiaraeMbiX K 3TOMy
3JIEKTPOUHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnogeHne
HUMKEenepeynCNeHHbIX MHCTPYKLMWIA B NMOJIHOM OGBEME MOMKET
NOB/IEYb MOPAXKEHUE NEKTPUHECKUM TOKOM, MOKaPp U/Mnu
CepbesHyto Tpasmy.

CoxpaHsAiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHua ans
6yAyLero UCnonb3oBaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YHa3aHUsAX
MOHATHE “9NEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpocTpaHaeTca Ha
9/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CeTH (C Kabenem
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NUTaHUS OT SNIEKTPOCETH) U HA aKKYMYNATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabensa nuTaHua oT
3/IEKTPOCETH).

BE30OMACHOCTb PABOYEIO MECTA
CobntopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPHUBaITE

Hap 1exallyto OCBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsaaok Ha paboyem mMecTe nam ero nioxoe
OCBeLLeHWe MOTyT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4asM.
He ucnonb3ayiite ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepae, T.e. B HenocpeacTBeHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCMIaMEHAIOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiaK. B npouecce

paboTbl 9NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWTb rasbl UK Mblb.

Mpu paboTte ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
JonycKauTe geTtei MU NOCTOPOHHMX Ha Bawe
pa6ouee mecTo. OTBNEYEHME Ballero BHUMaHua
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Hag paboTon
9/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUHECKAA BE3OMACHOCTb
LLitencenbHasA BUAKa Kabena nutaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [J0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKMX
M3MeHEeHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ucnonbayiite
apanTopbl ANA 3/IEGKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3emM/IeHUeM. 3aBO/ICKME LUTENCEIbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHWalOT BEPOATHOCTb 9/1EKTPOLLOKA.

U36eraiTe MexaHU4E€CKMX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eM/IEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NANTBI U XONOAUIbHUKMN. [TpU CONPUKOCHOBEHMU
YesloBEKa C 3a3eMJ/IeHHbIMU NpeAMeTamMmm BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO Bo3pacTaer.

Ob6eperaiiTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT OT

BO3AeWCTBUA AOHAA U BNaru. MonasgaHve BoAbl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3NIeKTPUYECKOTO yaapa.

WUcnonb3yiiTe Kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepefABUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTh
Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUIKU U3 PO3ETHU.
O6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WU ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN MK CyTaHHbIM Kabeb NoBbillaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue UCNONb3YiTe YAJIMHUTEND,
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yAnMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HeBO3MOKHO U36emarb NpUMEHeHUs
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
yCcTaHaB/AMBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMmJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aLuThbl OT YTEYKU
B 3eMJII0 CHUAEeT PUCK 3/IEKTPUYECKOTrO NMOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, cieauTe 3a TeM, 4To Bbl
fenaete U BbINo/HAITe paboTy 06aymaHHo. He
No/Ib3yWTeChb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecan Bbl
ycTanu Uau HaxofuTechb Nop BO3aencTBMemM

1)
a)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)
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TPaHKBUIN3ATOPOB, a/IKOroNA UK MeAULMHCKUX
npenapartoB. CeKyHzHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTM K
cepbesHbIM TpaBMaMm.

UcnonbayiiTe cpepcTBa MHAUBUAYaNIbHOMN

3awmTbl. 3alWmTHbIe O4KK 06A3aTtesnbHbl. Cpeactsa
MHAVBWAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbINIEBOM
pecnupatop, HecKob3ALan 3almTHas obyBb,
LuNIeM-KacKa, CpeACcTBa 3allyThl OpraHoB Cryxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUAM PaGoTbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BO3MOMHOCTD
noNly4YeHWst TpaBM.

MNpepoTBpaLyaiTe HenpegHaMepeHHOe BH/0YEHUE
3/IeKTPOMHCTpYMeHTa. Nepea noaKAOYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K IJIEKTPONUTAHUIO U/UNKU

K aKRyMynATopy y6eanTech B BbIK/IlOYEHHOM
COCTOAHWM 3NIEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecin Bbl

Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

[epHUTE NaneL, Ha BbIK/oYaTeNe UKW BRIOYEHHbIN
9/1EKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OHAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.

Bo n3bemaHue TpaBm nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa YAaAuTe peryiMpoBOYvHbIN
W1 raeyHblil K104 U3 BpallaloWenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBoU BO3MOHKHOCTU. TBEpao
CTOMTe Ha Horax W yaepHuBaiiTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOXETE JIyyLLIE KOHTPOIMPOBaTb
9/1EKTPOMHCTPYMEHT B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yiiTe noaxoasilyto pa6ouyto oaemay.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEKAY U YRPaLIEHUA.
[lepHuTe BOJIOCHI U OAEHAY BAAN OT ABUHYLLUXCA
yacTei. CBo6oAHasA oaemaa, yKpalleHus Uan AanHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOT'YT MONAcTb B ABUKYLLMECHA YaCcTH
9/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanU4YUK NblNeoTcacbIBaOLMUX U
nbliec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutecb B

TOM, YTO OHM NOACOEAUHEHbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnexawmum o6pasom. MNprMMeHeHWe NbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB,
nosiyueHHoe B pe3y/ibTaTe 4acToro ux
MCMONIb30BaHMWA, He AO/IIKHO NPUBOAUTL

K caMOyBepPeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO

TeXHUKU 6e3onacHOCTM o6paLleHus ¢
3NeKTpouHCTpyMeHTamu. OfHO HeGpeHoe AencTBrE
3a 10110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam.

SKCNJIYATALMA U YXOZ4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npepHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C NoaxoasLmm
3/IEKTPONHCTPYMEHTOM Bbl BbiNnosIHUTE paboTy

JIyHLLUe U HaZleHeN, Crosb3ys BeCb AManas3oH ero
BO3MOMXHOCTEN.

He ncnonb3ayite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/lo4aTesieM. IHCTPYMEeHT ¢
HeWcrnpaBHbIM BbIK/O4YATEIEM ONACEH U MOAJIEHMUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKU ANIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
NpUHaAeRHOCTEN MK NPeKpaLLeHusa paboTbl
OTHJIl04alTe WTENce/ibHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTH
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n/Mnu BbIHETE, €C/IN 3TO BO3MOKHO, aKKYMYIATOP.
[laHHas Mepa NpeaoCTOPOKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
CNy4yanHoe BK/IIOYEHWE 9/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuTe HEMCNOb3YEeMblil 3/IEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJlOCTYMHOM /1A AAeTei MecTe U He
Nno3BoJIANITE UCMO/Ib30BaTb €ro Muam,

He yMelLWmUM C HUM 06paLLaTbCa UIKN He
03HaKOMJ/IEHHBIM C MHCTPYKLMEN NO 3KCnayaTauuu.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTABAAT COGOM OMacHOCTb
B PyKax HEOMbITHbIX MO/Ib30BATENEN.

TwarenbHO yxamuBaiTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagsexHocTamu. NpoBepaiite
6e3ynpeyHOCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTeM,
NErkoCTb UX XOAA, LIe/IOCTHOCTb BCEX YacTen

M OTCYTCTBME NOBPEHAEHUI, KOTOpPbIE MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUN NOBPEHAEHUN caaiiTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. Bo/1bLUIoe YMCI0 HecHacTHbIX Cy4YaeB
CBA3aHO C HEYA0BIETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 3a
9N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeyLine 4acTM MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noapepXUBaTb B 3aTOYEHHOM U YACTOM
COCTOAHUM. pK HAAIEKALLEM YXOAE 32 PEHYLLMMU
NPUHAANEHKHOCTAMM C OCTPLIMU KPOMKaMMU OHU PEKE
3aK/IMHUBAIOTCA M MHCTPYMEHT JlyuLue nogaaérca
KOHTPOJIHO.

Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaAIERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU

C A@HHbIMW MHCTPYKLMAMU, UCXOAA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJHAEMOW
paboTbl. Mcrnonb3oBaH1e 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

He Mo Ha3HaYEHWI0 MOET MPUBECTU K ONacHbIM
NoCNeACTBUAM.

[lepHuTe py4YKM M NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXUMu

W YUCTbIMM, CrieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbIJI0 HUAKOW UM KOHCUCTEHTHOWM
cma3Ku. CKO/Ib3KKUE PyYKM U MOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6e30NacHOMy 06paLLeHuio C
MHCTPYMEHTOM W1 He JaloT HaEHHO KOHTPONMPOBaThb
€ro B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLMSX.

SKCNJIYATALMNA U YXO[, 3A AKKYMYJIATOPHbIM
QNNEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apapKa akkyMynATOpHOW 6aTapen NPoU3BoAUTCA
TOJIbKO Ha TeX 3apAfAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTopble
peKomeHA0BaHbl U3roToBUTENIEM. Vcnonb3oBaHue
HepernamMmeHTUPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOMCTB ANA
3apsAKU aKKYMYIATOPHOM GaTapen MOMeET NPUBECTU K
BO3ropaHuIo.

B 2/1€KTPOMHCTPYMEHTE HAAIeUT UCNOJIb30BaTh
TOJIbKO T€ aKKyMyNIATOPHbIe 6aTapeu, KoTopbie
npeAycMOTPeHbl A1 AaHHOrO UHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akkyMynsaTOpHbIX 6aTapei
MOMET NPUBECTM K TPaBMaMm W BO3HUKHOBEHUIO
NoMXapHOM onacHOCTU.

He ocTaBnsiiTe akKyMynaTopHyto 6aTapeto

PAJOM C MeTa/l/IMYECKUMU NpeaMeTamu —
KaHUeNAPCKUMU CKPenKaMu, MOHETamMu, Ka4Yamu,
rBO3AAMM, BAHTAMU U APYrMMU METa/IM4ECKUMU
npeamMeTaMu, KOTOpPble MOryT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3amMblKaHNe KOHTaKTOB aKKyMy/IATOPHOM
6aTrapen MOET NMPUBECTM K OXOram UK nomapy.

B cnyyasx HeHag/iemalero obpaleHus ¢
aKKyMynATOpHOW 6aTapeeii U3 Hee MOHeT



BbITe4b MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.

Mpu cny4yaitHOM NnonagaHUm }UAKOCTU Ha KOHY

- npomoiiTe Bopoii. Mpu nonagaHUu HUAKOCTU B
rnasa, o6paTUTeCch TaKKe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbiTeKwwas AKKYyMynATOpHaA MUAKOCTb MOXET NPUBECTU
K pasgpareHuto KOXKU Nn oxoram.

e) He ucnonb3yiite NnoBpewaeHHbIE UM UBMEHEHHbIE
AKKYMYNATOPbI U1 MHCTPYMEHTbI. [oBpexeHHbIe
WK UBMEHEHHbIE aKKYMY/IATOPbI MOryT NOBECTU cebsa
HenpeacKasyeMo, YTO MOKET MPUBECTM K BO3ropaHuio,
B3pbIBY WJIM PUCKY MOJTy4EeHWA TPaBMbl.

f) He Knapute aKKYMYNATOP WM UHCTPYMEHT B OFOHb
W He nopBepraiTe UX BO34eNCTBUIO BbICOKUX
Temnepartyp. OroHb nnmn Temneparypa sbiwe 130°C
MOTyT NPMBECTU K B3PbIBY.

g) BbinonHaNTe BCe MHCTPYKL MM MO 3apAfAKe U
He 3apAmkanTe akKyMyIATOP UM UHCTPYMEHT
npy Temneparype, BbIXxoaALlei 3a yKa3aHHbIN B
MHCTPYKLUMM guanasoH. HenpasuabHana 3apagka nim
3apsfKa npy TeMnepartypax, BbIXOAALMX 3a YKa3aHHbIN
AuanasoH, MoryT noBpegmnTb 6aTape|o M MOBbICUTb PUCK
BO3ropaHums.

6) CEPBUCHOE OBCJ1TYH{UBAHUE

a) MepepaBaliTe 3/IGKTPOMHCTPYMEHT Ha CEpPBUCHOE
06CNyKUBaHUE TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, MCNoJib3ylolemMy TOJIbKO NoAJ/INHHbIE
3anacHble YacTh. ITO 06eCneynT CoXxpaHeH1e
6€30MacHOCTH 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

b) HuKorga He o6cnyUBaliTE NOBPEHAEHHDbIE
aKkKymynAatopbl. O6CnyHUBATb aKKYMYIATOPbI
paspeluaeTcs TO/IbKO NMPOU3BOANUTENIO UK
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM OpraHM3aLmu.

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU AUA PAEOTbI C
YO INDOBAJIBHON MALLMHOM

1) OBLUME NPEAYNPEXAAIOLWUE YKA3SAHUA MO
LW/IMDOBAHUIO, LLJTUDOBAHUIO HAKAAYHOM
BYMAIOW, A1 PABOT C MPOBOJIOYHbIMU
LLEETKAMU, MNOJIMPOBAHUIO U AJ1A PABOT C
OTPE3HbIMU LWWJINDOBAJIbHbIMU KPYTAMU

a) HacToAwmi 3N1eKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3Ha4eH
ANA NPUMEHEHUA B KayecTBe WaudoBasbHOM
MaLIMHbI U OTPE3HOWM MalUMHbI. Y4UTbIBaTe BCe
npeaynpexpaoLlmne ykasaHua, MHCTPYKLMUM,
WANIOCTPaLMK U faHHble, KoTopblie Bbl nonyuunte
C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM. [pu Heco6oAeHUN
HUKECTIEAYIOLLMX YKa3aHUIA BOSMOMHO NOParKeHWs
9/1eKTPOTOKOM, BO3HMKHOBEHWE Moxapa u/mam
noJly4YeHe Cepbe3HbIX TPaBM.

b) He peKomeHayeTcA UCNONb30BaTh AaHHbIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT AJ1A 3a4UCTKU WANGDOBaIbHOW
LUKYPKOM, OYUCTKU METa/I/IM4ECHON LLLeTKOM
WnAu nonupoBaHua. Onepaumnu, A1 KOTOPbIX 3TOT
9/IEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HauveH, MoryT co3aatb
0MacHOCTb U MPUYUHWUTL TPaBMY.

¢) He npumeHsaiiTe NpMHaA/IeKHOCTH, KOTOpPbIE He
npeaycMoTpeHbl U3roToBUTEIEM CheLMasbHO
AJIA HACTOALLLEro 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA U He
peKoMeHAYTCA UM. To/IbKO BO3MOXHOCTb KpernieHus
npuvHagIeKHOCTel B Baluem aneKTpoMHCTPYMEHTE He
rapaHTUpyeT eLle ero HaeHHoro MPUMEHeHNs.

d) [AonycTtumoe 4ucsio o6opoToB pa6ouyero
MHCTPYMEHTA AO/IHKHO GbITb HE MEeHee YKa3aHHOro
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e)

f)

h)

Ha 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTE MaKCMMaJIbHOTO Yucna
060poTOB. Mp1HAANERHOCTH, BpaLlawLmecs

¢ 6osbLUei, Yem ONYCTUMO CKOPOCTbIO, MOTYT
pasopBsarbCcs.

Hapy:Hblii guameTp v TonwmHa pa6oyero
WHCTPYMEHTa [i0/1HHbl COOTBETCTBOBATb pasmepam
Baluero aniekTponHCcTpymeHTa. HenpasnibHO
copasmepeHHble pabo4ne MHCTPYMEHTbI He MOTyT
6bITb B OCTATOYHOM CTEMEHM 3aLLMLLEHBI UK
KOHTPOJIMPOBATLCS.

CmeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI C pe3b6oit
[O/THHbI TOYHO NOAXOAUTH K pe3bbe
wandoBanbHOro WNUHAENA. B cMeHHbIX pabounx
MHCTPYMEHTaX, MOHTUPYeMbIX C MOMOLblo hiaHLa,
AWaMeTp OTBEepCTHit paboyero MHCTpyMeHTa
[OJIHEH NOAXOAUTb K AUaMeTpy OTBEPCTUI BO
¢naHue. CMeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI, KOTOPbIE He
TOYHO KpPEenATCA Ha 3/1eKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLaloTCca
HepaBHOMEPHO, O4E€Hb CU/IbHO BUGPUPYIOT U MOTYT
BbIMTW U3-MOA KOHTPOASA.

He npumeHsiiTe noBpemAeHHbIE paboune
MHCTPYMeHTbI. [IpoBepAiTe KakAbIA pa3 nepepa
MCcnosib3oBaHUeM paboyne MHCTPYMEHTbI, KaK

TO, WAN(OBasIbHbIE KPYTU HA CKOJIbl U TPELLUHbI,
wndoBasbHble Tapesiku Ha TPeLHbl, PUCKU

WU CUJIbHBIW U3HOC, MPOBOJIOYHbIE LETHU Ha
He3aKpenJieHHble UM NOoJIOMaHHbIE NMPOBOJIOKH.
Mocne napeHnA aNEeKTPOMHCTPYMEHTa UIKn
paboyero MHCTPYMEHTa NpoBepATe nocnegHuin
Ha NoBPEeXAEHUA U NPU Hapo6HOCTH ycTaHOBUTE
HENoBpeHAeHHbIM paboyeiit MHCTpyMeHT. Mocne
KOHTPOJIA M 3aKpensieHna paboyero MHCTPyMeHTa,
3alMmuUTe camu, U BCce HaxoaALuecsa B61M3u

N1ua, NoNIoKeHne 3a npeaesamm NJ1I0CKOCTU
BpaLieHUa paboyero MHCTPYMEHTa U BRKOUYUTE
3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKcUMasibHOe YMC0 060pOTOB. MoBpeHAEHHbIE
paboyne MHCTPYMEHTbI pas3pbiBaoTCA, B 60/IbLUMHCTBE
C/ly4aeB, 3a 3TO BPeMA KOHTPOIA.

MpumeHsAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANIbHON

3awuTbl. B 3aBUCMMOCTHM OT BbINOIHAEMON
paboTbl NPUMEHANTE 3aLMUTHBIN LWUTOK ANA LA,
3alMTHOe CPeAcTBO ANA [N1a3 UK 3alUTHbIe
O0Y4KU. HacKosIbKO yMecTHO, NpUMeHsiiTe
NPOTMBONbIJIEBOW pecnupaTtop, CpeacTBa

3alMTbl OPraHoB C/yxa, 3alUTHbIe nepyaTkn

WK cneymnanbHbli apTyK, KOTopble 3auuuaoT
Bac ot abpa3uBHbIX YacTUL, U YacTUL, MaTtepuana.
"nasa JoMKHbI 6bITb 3aLUMLLEHBI OT ETAIOLLMX B
BO3/yXxe NOCTOPOHHWUX Te/, KOTOPbIE BO3HUKAIOT NpH
BbINO/IHEHWUW Pas/iMyHbIX paboT. MNpoTuBoNbLIEBOM
pecnmparop 1an 3aluTHaA Macka OpraHoB fbIXaHuA
[O/MKHbI 3a[epHM1BaTb BOSHUKAIOLLYIO Npu paboTe
Nbl/b. MPOAOIKUTENBHOE BO3LENCTBUE CUIBHOIO LWyMa
MO€T NPMBECTU K NoTepe cyxa.

Cnepute 3a Tem, 4TOGbl BCe /IMLA HAXOAU/IUCh Ha
6e30nacHOM paccTosHUM K Bawemy pa6ouemy
yuyacTry. Kampoe nuuo B npegenax paéoyero
y4yacTKa AO/IIHHO UMEeTb cpefcTBa MHAUBUAYAIbHON
3awmTbl. OCKOIKM AeTasn UK pa3opBaHHbIX
paboynx MHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IETETb B CTOPOHY

1 cTaTb NPUYMHON TPaBM TaKe v 3a npeaenamu
HemnocpeCTBEHHOro paboyero y4yacTKa.
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[lepHunTe MHCTPYMEHT TOJIbKO 3a U30/IMPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTH, eciu nNpu paboTte paboumit

opraH MOMeET 3a/ieTb CKPbITYIO MPOBOAKY.
HOHTaKT pemyLLero MHCTpyMeHTa C NPOBOAKOM MOZA,
HanpsXeHNeM MOMKET NPUBECTU K NoAaYe HanpsAKeHns
Ha MeTasIZIM4eCcKMe YacTh MHCTPYMEHTA U NOparKeHUo
onepartopa a/IEKTPOTOKOM.

[lepHuTe WHYP NOAKIIOHEHUA NUTaHUA B CTOPOHE
OT Bpauyauieroca paboyero MHCTpymeHTa. Ecnm
Bbl noTepsieTe KOHTPO/Ib Haf, UHCTPYMEHTOM, TO LUHYP
NOAK/IOYEHNA NUTAHUA MOXET GbITb NepepesaH nam
3axBayeH BpaLLarLeinca YacTbto 1 Bawa Kuctb nnm
pyKa MOMET nonacTb Mog, BpaLatoLmiics paboumnii
MHCTPYMEHT.

HuKoraa He BbiNyCKaiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT

U3 PYK, NOKa pabo4nii UHCTPYMEHT NMOJIHOCTbIO
He oCcTaHOBUTCA. Bpauatowmiics pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTbCs 3a ONOPHYIo
NOBEPXHOCTb M Bbl MOXKETe NOTepATb KOHTPO/Ib HaA,
9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

BbIK/Il04aiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Npu
TpaHCcnopTUpoBaHUK. Bawa ogerpa MOXeET 6bITb
cny4aiHo 3axBayeHa BpaLaloLmmMea paGoumnm
MHCTPYMEHTOM U1 MOCNEAHUI MOKET HaHecTh Bam
Tpasmy.

PerynsapHo ouuuaiTte BEHTUIALMOHHbIE NPope3u
Baluero afnieKTpouHCTpyMeHTa. BeHTunsaTop
ABUraTens 3aTtaruBaert Mbi/ib B KOPNYyC U 60/1bLLOe
CKOMJIEHWE METaI/IMHECKON MblIN MOKET NPUBECTU K
3/IEKTPUYECKOMN ONaCcHOCTU.

He nonb3ayiTecb 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM B6AU3U
roproYMX MaTepuasnos. VICKpbl MOryT BOCM/IaMEHUTb
9TV MaTepuasbl.

He npumeHsiiTe paboyne MHCTPYMEHTbI,
TpebyioLme NPUMEHEHUE HUAKUX OXaK A0 MX
cpepcTB. [prUMeHeHWe Bofbl MW APYTUX HUAKNX
OXNIaXAAoLLMX CPEACTB MOMKET NPUBECTU K MOPAKEHMIO
9/IEKTPOTOKOM.

OBPATHbIN YOAP U COOTBETCTBYIOWMWE
NPEAYNPEXAAIOLWME YHA3AHUA

O6partHbIi yaap 910 BHe3anHasa peakuys B pesy/srate
3aefaHnA UK 6J10KMPOBaHUA BpaLLaroLLeroca
paboyero MHCTPYMeHTa, Kak To, Wan(oBasibHOro
Kpyra, WiM(poBasbHOW TapeKu, NPOBOSIOYHOM

LLEeTKN U T. A. 3aefaHne nan 610KMpoBaHne BEAET K
pe3Komy ocTaHoBY paboyero MHCTpyMeHTa. MNpu aTom
HEKOHTPOIMPYEMbI 31EeKTPOUHCTPYMEHT NPUXOANT

B iBUMEHWE B HanpaB/ieHUW, MPOTMUBOMOIOKHOM
HanpaBneHuIo BpalLeHWsi paboyero MHCTpyMeHTa B
MecTe 6/I0KMPOBaHKA.

Hanpwumep, ecam WnndoBanbHbIi Kpyr 3aecT Unu
3a6I0KMPYET B fieTaNn, TO KPOMKa LLINEGOBasIbHOTO
Kpyra, KOTopas Nnorpy;aeTca B AeTaslb, MOXeT
Bpe3aTbCA B ieTaslb, Kpyr GyAeT 3aTOPMOMEH U B
pesyneTaTe BbICKaKWBAET M3 AeTasln UAW BOSHUKaET
o6paTHbIi yaap. Mpv aTom WwandoBanbHbIN Kpyr
[BUWETCA Ha oneparopa Wn OT Hero, B 3aBUCUMOCTH
OT HanpaB/ieHWs BpaLLEHWs Kpyra Ha MecTe
610KkMpoBaHKA. Mpr 3TOM LNNGDOBANBHBIN KPYT MOMXET
pasnomarbcs.

O6paTHbIN yaap ABNAETCA CNeACTBMEM HEMPaBM/IbHOMO
MCMO/Ib30BAHWA 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA UNU OLIMGKM
onepatopa. Ero MoxHo npefoTBpaTuThb NOAXOAALLMMMU
Mepamu NPeAoCTOPOKHOCTH, OMUCAHHBIMU HUKE.
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c)

e)

3)
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KpenKo AepHuTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT U 3alMuUTe
Bawuvm Tenom 1 pyKamu NosioeHue, B KOTOPOM
Bbl MOMeTe NPOoTMBOAENCTBOBaTb O6paTHbIM
cunam. Mpu Hannumu, Bcerpa NnpUMeHANnTe
[OMNOJIHUTENIbHYIO PYHOATRY, YTOGbI KAK MOHHO
Nydlle NPOTUBOAENCTBOBaTb O6PaTHbLIM cuiam
WK peakLMOHHbIM MOMEeHTam npu Habope
o060poToB. OnepaTop MOXKET NOAXOAALLMMU MEPaMK
NpPeAOCTOPOKHOCTU NPOTUBOAENCTBOBATL OGPATHBLIM U
PeaKLMOHHbIM CHUiaM.

Bawa pyKka HUKOrga He AoJHHa 6bITb B61U3KN
Bpaujatouierocs pa6oyero MHCTpymeHTa. Mpu
o6paTHOM yaape paboymit MHCTPYMEHT MOMXET NMOMTU Mo
Bawwueit pyke.

[lep®utechb B CTOPOHE OT y4acTHa, B KOTOPOM

npu o6patHom yaape 6yaet gBuratbca
3N1eKTPOMHCTPYMeHT. O6paTHbIi yaap BeaeT
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B MPOTUBOMOJIOKHOM Hanpas/ieHUK
K ABUMKEHUIO LWAMGOBAIbHOMO Kpyra B MecTe
6/I0KMPOBaHMA.

0Oco6eHHO OCTOPOKHO paboTaitTe Ha yrnax, OCTPbIX
KpomKax u T. A. MpepoTBpallaiiTe OTCKOK paboyero
WMHCTPYMEHTa OT JieTa/I¥ U ero 3aK/IMHUBaHHe.
Bpatatowmiics pabounii UHCTPYMEHT CKIOHEH Ha yrnax,
OCTPbIX KPOMKaX M NMpW OTCKOKE K 3aK/IMHUBaHMIO. OTO
BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOA UK OGPATHBIN yaap.

He npumeHsiiTe uenHble Nuabl Uan 3y6yarble
MWUAbHbIE NONIOTHA. Takne pabo4ne MHCTPYMEHTbI
4acTo CTAHOBATCA NPUYMHOM 06PATHOrO yaapa wim
NoTePU KOHTPOA HaZ, 9/1EKTPOMHCTPYMEHTOM.
NPEAYNPEXAEHUA NO TEXHUKE
BE30MACHOCTU BO BPEMA ONEPALMM NO
LW/IMDOBKE U ABPASUBHOM OTPE3KE
MpumeHATe AoNyLEHHbIE UCK/TIOYUTESIbHO

ANnA Balwero 3aneKTpoUHCTpyMeHTa abpa3uBHble
MHCTPYMEHTbI U NPeflyCMOTPEHHbIE AJIA HUX
3alUTHbIE KONaKKU. AGpPa3uBHbIE MHCTPYMEHTbI, HE
npeAycMOTPEHHbIE At 3TOrO NIEKTPOMHCTPYMEHTa,
He MOryT 6bITb JOCTAaTOYHO 9KPAHWUPOBaHbI U HE
6e30nacHsbl.

U3orHyTbie wanudoBanbHbie KPyru Heo6xoAUuMo
MOHTUPOBaTh TaKUM 06Pa3oM, 4TOGbI UX
wrdoBasbHaA NOBEPXHOCTb He BbicTynana

3a KpaW 3alMTHOro Komyxa. HenpasuabHo
MOHTUPOBaHHbIM WAM(OBasIbHBIN KPYT, BEICTYNAOLLMIA
3a KpaW 3alWMTHOrO KOXYyXa, He MPUKpbIBAeTCA
[0CTaTO4HbIM 06Pa30M.

3almTHbIN KOJINaK AO/HKEH GbITb HAAEKHO
3aKpenJsieH Ha 3/IeKTPOUHCTPYMEHTE U HacTPoeH
TaK, 4To6bl goCcTUraNacb HaubonbluaA cTeneHb
6e30MacHOCTH, T. €. B CTOPOHY oneparopa

[0/1HHa 6bITb OTKPbITA KAK MOXHO MeHbLIas
YacTb a6pa3nBHOro MHCTPYMEHTA. 3alUMTHbIN
KOMNaK JOJIKEH 3allyLlaTh orneparopa OT OCKOJIKOB,
CNy4alHOro KOHTaKTa ¢ abpasnBHbIM MHCTPYMEHTOM U
MCKpamK, KOTOPbIe MOTYT BOCT/IAMEHUTb OLEHAY.
A6Gpa3snBHbIe MHCTPYMEHTbI fONyCKaeTcA
NPUMEHATb TOJIbKO [/1f PEKOMEHAYeMbIX

pab6oT. Hanpumep: Hukoraa He wandyiTte 60K0BOM
NMOBEPXHOCTbLIO OTPE3HOro AncKa. OTPe3sHbIE AUCKU
npeAHasHayeHbl A1 Cbema Matepuana KpOMKOM.
BoKoBble CKbl Ha 3TOT aGPa3nBHbIA UHCTPYMEHT MOTYT
cnomartb ero.



e) Bcerpa npumeHsiiTe HenoBpewAeHHbIe daHLeBble
raiiku ¢ npaBU/bHbIMU pa3mepamu U GopMoi
ANA BbiGpaHHoro Bamu wandosBanbHoro Kpyra.
MpaBunbHble haaHLpl ABAAIOTCA ONOPOM AN
LWNKMOBAIBHOTO Kpyra U YMEHbLUAIOT OMacHOCTb
€ro NosoMKK. PnaHLbl 417 OTPE3HbIX AMCKOB MOTyT
oT/IYaThCs OT hiaHLeB AJ1A LWANGOBabHbIX KPYroB.

f) He npumeHsAlTe U3HOLWEHHbIE WAUdOBabHbIE
KPYrv 60/1bLUUX 3/1IEKTPOUHCTPYMEHTOB.
LLnndosanbHble Kpyrm ana 60bLumx
9/1eKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOB/IEHBI HE /1A
BbICOKMX CKOPOCTeW BpaLleHWns ManeHbKUX
9/1eKTPOMHCTPYMEHTOB U UX MOXET pa3opBaTb.

4) AONOJIHUTEJIbHbIE CNELUUAJIbHbIE
NPEAYNPEXAAIOLWME YKA3AHUA

a) MpepoTBpaualite 6J10KMpOBaHME OTPE3HOIO
AWCKa 1 3aBbllLEeHHOEe ycuaune npukarusa. He
BbINOJIHAWTE C/IULIKOM ry6oKue pesbl. Meperpyska
OTPE3HOro AWCKA NOBbILLAET HAarpy3Ky 1 CKIOHHOCTb
K NepeKalunBaHuio 1an 6/10KMpPOBaHUIO AWUCKa U
9TVM BO3MOKHOCTb 06paTHOro yaapa Wau nosIoMKu
abpasnBHOro MHCTPYMEHTa.

b) ByabTe 0CTOPOXHbI Nepes 1 3a BpaljaroLmumca
oTpe3HbIM AUCKOM. Ecnin Bbl BeaeTe oTpesHon
[MCK B fieTasim oT cebs, To B c/ly4ae obpartHoro yaapa
9/IEKTPOUHCTPYMEHT MOKET C BpaLLAOLLUMCA AUCKOM
OTCKOYWTb NpsIMO Ha Bac.

c) MNpuv 3aKAMHMBaHWUM OTPE3HOrO AUCKA MU
npu nepepbiBe B paboTte BbiKk/tOYaTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT U flaiiTe JUCKY CMIOKOMHO
octaHoBUTCA. HUKOraa He nbiTaiiTech BbIHYThb eLe
BpaL4aloLWMicA OTPE3HON AUCK U3 pe3a, TaK KaK 3To
MOMeT NpPUBECTU K o6paTHOMY yaapy. YcTaHoBUTE U
YCTpaHUTE NPUYKMHY 3aKIMHUBAHWS.

d) He BKAloYaiTe NOBTOPHO 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
noKa abpa3svBHbI UHCTPYMEHT HaxoAauTcA B
Aetanu. [laiite oTpe3HOMY AUCKY pa3BUTb NOJIHOE
4ucsio 060pOTOB, NEpPea TeM KaKk Bbl oCcTOpOKHO
NPoAONKUTE pe3aHue. B npoTUBHOM ciyyae AUCK
MOMET 32eCTb, BbICKOYUTb U3 A€Ta/IN UK BbI3BaTb
obpaTHbIN yaap.

e) MnuTbl uan 6onblive geTany AONHHbI HAJEHHO
Newarb Ha ornope A/1f CHUHEHUA ONacHOCTH
o6paTHOro ygapa npv 3ak/IMHUBaHUU OTPE3HOro
AUCKa. Bornblune aetanu MoryT nporuéarbes nog,
CO6CTBEHHBIM BeCoM. [leTasib JO/IKHA NlewaTb Ha
oropax ¢ 06enx CTOPOH, KaK B6/M3K pe3a, Tak U no
KpasM.

f) ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOKHbI NPU BbINOJIHEHUN
pPe30B C NOrpyHeHMem B CTEHbl UM Ha ApPYrux
He npocmaTpuMBaembIX y4acTKax. MorpyatoLmiics
OTPE3HOM MCK MOXET NpW pe3aHuu ra3onpoBoaa Uan
BOAOMNPOBOAA, 9/IEKTPUYECKUX MPOBOAOB MW APYruX
06BEKTOB NPUBECTU K 06paTHOMY yAapy.

AONOJIHUTEJIbHbIE UHCTPYHKLIUN NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

OBLIEE

e OTOT MHCTPYMEHT HenpurogeH Ans WinhoBaHUsA/pe3ku
CO CMaunBaHuem

*  McnonbayitTe TONbKO haHLpl, NOCTaBsEMbIE C
MHCTPYMEHTOM
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MHCprMeHT HeNb3A UCN0/1b30BaTh /iMLaM B BO3pacTe
no 16 net

BbIHbTE aKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA Nnepep, TeM,
KaK Npou3BOAUTb KaKoe-1M6o perynmposaHue B
3amMeHy YacTen uim

NPUHAQNIEHHOCTHU

SKIL obecneunBaeT Hag&mHyo paboTy MHCTPYMeHTa
TOJIbKO NPW UCMO/Ib30BAHUW COOTBETCTBYIOLLMX
npucnocobnaeHni

Mpu ycTaHOBKE/MCNONb30BaHUW HacafoK He OT GUPMbl
SKIL, cobntogarite MHCTPYKLMU COOTBETCTBYHOLLENO
3aBO/a-U3roToBUTENA

Ucnonb3yitte TonbKO WndoBanbHbie/oTpe3Hbie
KPYr¥ ¢ MaKCMMasibHOMN TO/IWMUHON 6 MM U
AWamMeTpPoM Nocafo4yHOro oTBepCcTUA 22 MM

He ponyckaetcs nprMeHeHWe KaKknx-11M6o
nepexoAHNKOB A5 YCTaHOBKM WANGOBabHbIX/
OTPEe3HbIX KPYroB C 0TBEPCTUAMM GONbLLEro AnameTpa
3anpelyaeTcs NPUMEHEHWE HacaoK C “ryxum”
OTBEPCTUEM MEHbLUMM, YeM M14 x 21 Mm
O6palyarTech 1 xpaHuTe WandoBasbHble/OTPe3Hble
KPYr OCTOPOXHO BO U36EHaHWe NMoABMEHUA Ha HUX
TPELLMH U pacKanbiBaHUsA

NEPEA UCMNOJZIb3OBAHUEM

Mepep ncnonbaoBaHMeM MHCTPYMeHTa B NepBbii pa3
PeKOMeHAYeTCsA NOJyYUTb NMPaKTUHECKYI0 MHDOPMALMIO
Bcerza yctaHasnmBaiite 60K0BYt0 pydKy E (2)
3aWMTHBINA KoXyX F (2); HMKOrAa He ncnonbayiTe
MHCTPYMEHT 63 H1X

Ucnonb3yitTe noaxoaAiume MeTan/iofeTeKTopbl
ANA HAXOHAEHUA CKPbITbIX NPOBOAOK CHaGHeHUA
WX HaBeAUuTe CrpaBKU B MECTHbIX NpeAnpUATUAX
KOMMYHaJ/IbHOro X03AMCTBa (KOHTaKT C
3/1eKTPONPOBOAKOV MOXET NPUBECTU K NOMapy 1
3NIeKTPUYECKOMY yaapy; NOBPEXAEHWe ra3onpoBoja
MOMET NPUBECTU K B3PbIBY; NOBPEKAEHWE BOAONPOBOAA
MOMET NPUBECTU K NMOBPEMAEHNIO UMYLLEECTBA NN
BbI3BaTb 9/IEKTPUYECKUI yaap)

He o6pabarbiBaiiTe MaTtepuasbl C coaepHaHnem
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTcs KaHLEpPOreHoM)

MbI/b OT TaKWX MaTepuasnoB, KaK CBUHLOBOCOAEpKaLLan
KpacKa, HEKOTopble NOpoAb! AepeBa, MUHepasbl

1 MEeTasI/1, MOXET BblTb BpefiHa (KOHTaKT C TaKowm
MbI/IbIO MW €€ BAbIXaHWe MOXET CTaTb MPUYUHOMN
BO3HWKHOBEHUA Y orepaTtopa WK HaxoAALLMXCA PAJOM
UL, aNnepruyeckmx peaxLuii W/Mnm pecnmpaTopHbIxX
3a60/1eBaHuii); HaaeBalTe pecnuparop U paboTaite
C NbleyAanAoWMM YCTPOUCTBOM NPU BKIIOYEHUU
WHCTPYMEHTa

HekoTopble BUApI Nbliv KNaccUULMPYIOTCA Kak
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas nav bykosas
Mbl/1b), 0CO6EHHO B COYETaHWM ¢ fobaBKamu ANs
KOHZAMLMOHUPOBAHUA APEBECUHbI; HafleBanTe
pecnupartop v paboTaiiTe ¢ nbiieyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NPU BRJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyiTe NPUHATBLIM B Ballel cTpaHe TpeGoBaHMAM/
HopMaT1BaM OTHOCUTE/IbHO MbUIN /1A TEX MaTepuasios,
C KOTOPbIMM Bbl COGMpaeTech paboTaTtb

ByabTe 0cO6€HHO OCTOPOMHBI MPU NPOPE3bIBaHUU
NPOEMOB B HECYLLMX CTEHAX (MPOeMbl B HECYLLMX CTEHaX
pernameHTUPYIOTCA 3aKOHOAATEIbCTBOM Kar oM
OTAie/IbHOV CTpaHbl; 3TW NpaBuia cnegyet coboaaTh B
nto6om cnyyae)

3aKpenute o6pabaTbiBaemyio AeTasib
(obpabaTbiBaemasn geTasib, 3aPUKCMpOBaHHasn
NOCPEACTBOM 3aKUMHbIX YCTPOMCTB MM TUCKOB,
3aKpennAeTca Nyylle, HeXe M Npy NOMOLLM PYK)



* He 3amxuMmaiTe UHCTPYMEHT B TUCKaxX

BO BPEMA UCMOJIb30OBAHUA

* B cnyyae no6o aNEKTPUYECKON NN MEXaHNYECKON
HeWncrnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHETE aKKYMYNATOp

e [lpv pasmblKaHWM Lienu 3aLnTbl aKKymynaTopa u
CHATUM aKKyMYNIATOPa BbIK/O4aTe b 6/I0KUPYeTCS;
[NA MOBTOPHOrO MycKa pas6ioKMpyiTe BbIKtoHaTe b U
CHOBA BH/IOYUTE MHCTPYMEHT (1)

NOCNE UCNOJIb3OBAHUA

e [locne BbIKOYEHWUA MHCTPYMEHTA HUKOrAa He
nblTalTeCb OCTAHOBUTb BpaLleHWe HacafoK
NPUOHEHNEM NOMNepeYHON CUbl

AKRYMYNATOPDbI

e [Mpunaraembiii aKKyMySATOP YaCTUHHO 3apAMHeEH
(4T06bI BOCMO/IL30BATLCA NMOJHOW EMKOCTbHIO
aKKyMynATopa, NONHOCTbLIO 3apAANTE aKKyMynAaTop B
3apAAHOM YCTPOMCTBE Nnepej nepBbiM UCMOb30BaHEM
3/IEKTPONHCTPYMEHTA)

¢ [pu aKkcnayataumMm MHCTPYMeHTa cneapyeT
no/Ib30BaThbCA TOJIbKO CeAYIOWUMHU
aKKyMynATOpamMu U 3apAAHbIMK YyCTPOCTBaMMU
- Arkymynartop SKIL: BR1*31****
- 3apagHoe yctponcteo SKIL: CR1*31****

* 3anpeliaeTca NoAb30BaTbCA MOBPEXAESHHBIM
aKKyMY/NIATOPOM; €ro HEOGXOAUMO 3aMEHUTb

e 3anpelyaeTca pa3buparb akKyMynsaTop

* He octaBnfAnTe MHCTPYMEHT / aKKyMynATOP NOZA AoKAEM

e [lonycTmas TeMnepaTtypa OKpyaroLiei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apagHoe yCTPOMCTBO/aKKYMYNIATOP):
- npu 3apagke 4...40°C
- npw akcnayataumn —20...+50°C
- npu xpaHeHun —20...450°C

MOACHEHMUA K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep MCNONB30BAHWEM O3HAKOMETECH C PYKOBOACTBOM
no aKcryarauum

(4) OpeBaiiTe 3alMTHbIE OYKM U CPEACTBA 3aLLMThI BOIOC

(® TMpu nonagaHum B OroHbL 6aTapew B3pLIBAKTCH, MOSTOMY
HW B KOEM Cly4ae He CxuraiTe 6arapemn

(6) B 30He XxpaHeHus HCTPYMEHTa, 3apAAHOro YCTpoiicTea
1 aKKyMynsTopa Temneparypa He Jo/IKHa NOAHUMATLCSA
Bbllwe 50°C

(7) He BbIKMAbIBANTE SNIEKTPOMHCTPYMEHT W Gatapen
BMeCTE C 6bITOBbIM MyCOPOM

MCMNOJIb3OBAHUE

*  3apagKa akkymynatopa

! 03HaKoMbTeCb C NpuiaraemMbiMy K 3apagHomy

YCTPOWCTBY NpaBu/iamMU TEXHUKK 6e3onacHoCTH

*  W3BneyeHue / ycTaHoBKa akkymynstopa (2)
e UHauHaTop ypoBHS 3apaaa
4TOGbI Y3HATb TEKYLLMI YPOBEHb 3apsaa
aKKymynaTopa (8)a, HaMMUTE Ha KHOMKY MHAMKaTopa
ypoBHA 3apAga L
€C/U Noce HamaTusA KHoMKuM L (8)b HaunHaeT
MUraTb camblii HU3KWI YPOBEHb MHAUKATOPa
6arapeu, 3HAYUT aKKYMY/IATOP pa3pAKeH
€C/M Noce HaMaTusA KHonku L (8)c HaunHaloT
MUraTb YpOBHU 2 UHAUKaTOpa 6aTapeu, 3HAYUT
Temneparypa akkyMynATopa HaxoauTcA 3a
npepenamu JonNycTMMOro guanasoHa pa6oumx
Temneparyp

101

3awumTa aKKymynaTopa

MHCTPYMEHT BHe3amnHo BbIK/IIO4AETCA MW HE MOMET

6bITb BK/IOYEH, KOraa

Harpy3Ka C/IMLIKOM BbICOKA --> yMeHbLUNTE

HarpysKy W BbINoHUTE NepesanycK

Temnepatypa akKyMy/ATOpa BbIXOAUT 3a

npepesibl JONYCTUMOro AuanasoHa pa6oumnx

Temnepartyp ot -20 go +50 °C --> npu HaxaTnm

KHOMKM L (8)c HAYMHAKT MUraTh YPOBHM 2 MHAMKATOpa

YPOBHA 3apsAaa 6atapeu; JOMANTECH, MOKa

Temneparypa akkyMy/ifaTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN

[iManasoH pabounx Temneparyp

aKKYMYJIATOP NOYTU pa3pAmeH (AN1A 3alWUTbl OT

rny6oKoro paspapa) --> HU3KWM ypoBEHb 3apsaaa

6aTapev UM MUratoLLMin HU3KKUIA YpOBEHb 3apsaaa

6arapeu (8)b 0TO6paKAETCA MHAUKATOPOM YPOBHSA

3apaga 6atapen nNpu HaxmaThM KHOMKK L; sapaaunte

aKKyMynaTop

B CJly4ae aBTOMaTU4eCKOro BbIK/IlOYEHUA

MHCTPYMEHTa He NbiTauTeCb BKJIIOYMTb €ro CHoBa,

NOCKOJIbKY NPY 3TOM MOMET ObITb NOBPEXAEHA

6arapesn

YcTaHoBKa Hacagok (2)

BbIHbTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTa

OYUCTUTE LWNUHAENb A U BCe yCTaHaBMBaeMble

fetanu

3aTAHyTe 3aXUMHOM dnaHew, B raeyHbiM Kntoyom C

NpW HaXaToM KHOMKE GIOKMPOBKM LWNUHAeNs D

HamMuManTe KHOMKY 6/1I0KMPOBKU WNUHAens D

TO/IbKO NocJie NOJIHOWM OCTaHOBKM WINUHAENA A

CHATWE HacafJOK NPOM3BOAUTCA B 06paTHOM Nopsiike

BO BpemsA paboThl WnMdoBaabHble/OTPe3HbIe

KpPYr1 CUbHO pa3orpeBaloTcA; He NpUKacanTechb

K HUM [10 UX OXJIamAeHUA

HUKOrAa He Ucnonb3yiTe WandoBanbHbIW/

OTpe3HOoI Kpyr 6e3 NPUKIEEHHOW OTPbIBHOM

3TUHETKM (NPU HaNU4UMn)

YcTaHoBKa 60KOBYI0 pyuKy E (9)

! BbIHbTE aKKYMY/IATOP U3 UHCTPYMEHTa

- BBMHTWTE BCMOMOraTe/bHyt0 PyKOATKY E B
MHCTPYMEHT crnpasa, CBEPXY v cnesa (B
3aBMCHMMOCTM OT BbIMOHAEMOW paboTbl)

CHsATHe/ycTaHOBKa/peryMpoBKa 3aLMTHOIrO KOXyXxa

F

! BbIHbTE aKKYMY/IATOP U3 UHCTPYMEHTa

! y6epuTeChb B TOM, YTO 3aKpbITas YacTb 3aLUTHOIO
KOMYyXa HaXo[UTCA CO CTOPOHbI oneparopa

- B C/ly4ae HeOGXOAMMOCTH, 3aKpenuTe 3allUTHbIN
KOMyx F 3aTAHYB BUHT G, OTpEryimpoBaHHOro npu
M3roToB/IEHUM (Y6eAUTECH, YTO 3aLUUTHbIN KOKYX
3aKpbIT)

Mepep ncnonbaoBaHMeM MHCTPYMeHTa

- ybeauTech, 4TO peryLlan HacagKa NpaBuIbHO
yCTaHOBJ/IEHa U HaZIEXHO 3aKpeneHa

- NpoBepbLTE NIaBHOCTL BPALLEHWUA PEXYLLEN HacaaKu,
BpaLlan ee pyKom

- onpobyiTe paboTy UHCTPYMEHTA B TEYEHWE He MeHee
60 CEeKyHA Ha MaKCMMasIbHOWM CKOPOCTM 6e3 Harpysku
B 6€30MacHOM NOOHEHUN

- B CNy4ae 3Ha4UTeNIbHON BUGpaLIMK UK APYrnX
eeKTOB HeMeA/IEHHO OCTAHOBUTE MHCTPYMEHT U
npoBepLTe ero ANA onpeAeneHna NpUYnHbl JedexTa



BKntoyeHne/oTKYeHE 6TOKMPOBOYHOMO

nepeknodarens J (0

BKJIIOYUTE UHCTPYMEHT (Da

ocTeperaiTecb BHe3anHoro yaapa npu

BHJ/IIOYEHUU MHCTPYMEHTa

[0 KOHTaKTa ¢ o6pabaTbiBaeMbIMK1

NOBEPXHOCTAMMU CKOPOCTb BpalLeHUA YyCTpoicTBa

[ONHHa 6bITb fOBEAEHA 0 MaKCMMaslbHOW

3a610KMpYiiTEe Nepexsoyarens (Db

- pasB/IOKMPYITE NepeKIoYaTeIb/OTHIYUTE

MHCTPYMeEHT ()¢

nepep, TemM Kak BbIK/II04YUTb MHCTPYMEHT, ero

c/ieyeT NOAHATL Hap, 06pabaTbiBaeMbiM

nsgenuem

pexylan HacafKa Npoao/iHaeT Bpawarbca

HEKoTopoe BpeMsA NocJ/ie OTK/IOHYEHUA

MHCTPyMeHTa

LWnudosaHue (12

- NepepBuWranTe MHCTPYMEHT Brepes 1 Hasaz, ¢
YMEPEHHbIM HaXMMOM

! HMKOrAa He UCMNOoJIb3YiiTe OTPEe3HOM Kpyr AnA
60KOBOrO W/MpOBaHUA

Peska (3

He HaKNOHANTE UHCTPYMEHT Npu pesKaTon

[NA NpefjoTBpaLLeHUsA BbITa/IKUBaHWA MHCTPYMeHTa

13 yyacTKa pe3Ku ABUraiTe MHCTPYMEHT TOJIbKO B

HanpaBs/ieHUK, yKa3aHHOM CTPEJIKOM Ha rosloBKe

MHCTPYMeHTa

He npunaraiTe yCuauii Ha UHCTPYMEHT, TaK KaK

CKOPOCTM BpaLLEHWS PEYLLEro Kpyra AOCTaToOuHO A

BbINO/IHEHMA PaboTbl

pa6oyas CKOPOCTb OTPE3HOro Kpyra 3aBUCHUT OT

obpabaTbiBaeMOro marepuana

He oCTaHaB/IMBaWTe OTPE3HOM KPYT NPUIOHKEHUEM

60KOBOrO ycUMA

YaepmunBaH1e 1 Hanpas/ieHNe UHCTPYMeHTa

- ANnA o6ecneyeHnsa KOHTPONA HaJ UHCTPYMEHTOM

BCeraa AepmuTe ero Kpenko, o6enmm pykamm

BO BpeMA paboTbl, BCerpa AepHUTE MHCTPYMEHT

3a mecTa NpaBWUJIbHOTO XBaTa, KOTopble

0603Ha4YeHbl cepbIM LiBETOM

BblGepuTe 6e3onacHoe nonoHeHne A1 paboTbl

obpallaiTe BHUMaHWe Ha Hanpas/ieHWe BpaLleHus;

BCEraa AepmuTe MHCTPYMEHT TaK, HTO6bl MCKPbI 1

NbiNb LWANDOBAHNA/PE3KN HANPaBAANNCL B CTOPOHY

oT Tena

- COfEepHMTE BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTHA K (2) He
3aKpbITbIMK

Y6upaHue / BoiemKa Kntoda C (15)

- TONbKO €C/IM MHCTPYMEHT UMEEeT JOMOHUTENbHYIO
PY4Ky CO BCTPOEHHbIM OTCEKOM A/1A Ktoua

COBETDbI MO UCIMOJIb3OBAHUIO

Mopapo6Hee Ha carte www.skil.com

TEXOBCJTYHHUBAHUE / CEPBUC

J@HHbIN MHCTPYMEHT He NOAXOANT AR NMPOMBbILLIEHHOrO

MCnoNb3oBaHWA

WHCTpYMEHT crieflyeT coaepHaThb B YACTOTE (OCOBEHHO

BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTHA K (2))

! nepep, YNCTHON cnepyeT U3BJIeYb U3 UHCTPYMEHTA
aKKymynAarop
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EC/M MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLaTe/IbHble METOAbI
M3roTOB/IEHWA U UCTIbITAHWA, BBINAET U3 CTPOSA, TO
PEMOHT cneflyeT NPOM3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM
CepBUCHOM MaCTEPCKOM 1A 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Pupmbl SKIL
- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWETEeNbCTBOM MOKYNKK Bawewmy annepy nnv B
GAMKaNLLYIO CTaHLMIO 06CTyMBaHNA drpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBepeHbl B BebcarTe www.skil.com)
MpumKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEAESHUA BCEACTBUE
neperpysky UK HeHagnexallero obpalleHuns ¢
MHCTPYMEHTOM He 6yayT BKIOHYEHb! B rapaHTUio
(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam
y3HalTe y funepa B Bawem pervoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

He BbikMAbIBaiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, 6aTapewu,
NPUHAANIERHOCTU U YNIAKOBRY BMECTe C GbITOBbIM
MycopoM (TosbKo AnsA cTpaH EC)

- BO MCMOJIHEHWe eBPONENCKOM AnpeKTMBbl 2012/19/
EC 06 yTnansaumm oTCayHMBLLIErO CBOW CPOK
9/1EKTPUHECKOTO U NIEKTPOHHOIO 060PYAOBaHNUA U B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUAU3ALMUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA
OTAE/IbHO OT PYrMX OTXOA0B Ha NpeanpuUaTUsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM SKONOTMYECKOM
6e30MacHoCTH

3Ha4oK (7) HanoMHUT Bam 06 3TOM, Korga nossmTCA
HeoBX0AMMOCTb CAATb 9/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLMIo

nepep TemM KaK BbIGPOCUTL aKKYMYIATOPbI MU
HanpaBUTb UX Ha YTUAIN3ALUIO, U30UPYITE
KNeMMbl aKKYMY/JIATOPOB MPO4YHON U30NALMOHHOMN
JIEHTOM AJ1A UCKIIOYEHUA KOPOTHKOrO 3aMblKaHUA

Lym / BUBPALUA

CornacHo na3mepeHusam B cootBeTcTBum ¢ EN 60745
YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaB/IEHNA 3TOr0 MHCTPYMEHTa
cocTtasnfAeT 81,5 AB(A), ypoBeHb 3ByKOBOM MOLLYHOCTH
— 92,5 pB(A) (norpewHocTb K = 3 aB), a Bu6bpauus npu
MJI0CKOM LWandosaHum 3,9 M/c? (BeKTOpHasA cymma no
Tpem ocam; norpeluHocTs K = 1,5 m/c?)

! BU6paLMOHHOE 3Ha4YeHUe MOMKET OT/IMYaTbCA
Npu ApYrux UCnosib3oBaHUAX (Hanpumep, Npu
pesaHuu)

YpoBeHb BMbGpaLmm 6611 M3MEPEH B COOTBETCTBMM CO

CTaHAapPTM3MPOBaHHbLIM UCTbITAHUEM, COAEPHAaLLMMCA

B EN 60745; paHHan xapaKTepuCcTUKa MOXET

MCMONb30BaTbCA A1 CPABHEHWA OAHOTO MHCTPYMEHTa

C ApYr1M, a TaKKe ANA NpeABapyUTeIbHON OLIeHKK

BO3AEeMCTBMA BUGPALMK NMPU UCMOIb30BAHWUK JaHHOTO

MHCTPYMEHTa A/1A YKa3aHHbIX Lenen

Npy1 NCNOIb30BAHUN MHCTPYMEHTa B APYruX LieNiAxX

WM C APYrMMU/HENCNpaBHbIMKU BCMIOMOraTeIbHbIMK

nprcnoco61eHNAMM YpOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLmmK

MOET 3Ha4YUTE/IbHO MOBbILATLCA

B Mepu1opbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTKJ/IOYEH WK

(PYHKUMOHMPYET 63 (PaKTUHECKOro BbINOJHEHUA

paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET

3HAYUTE/IbHO CHUKATbCA

3awumuainTte ce6a oT Bo3gencTeus

BUGpaLuK, noaaepHUBas MHCTPYMEHT U

ero BcriomoraresibHble npucnoco6sieHuns B



McnpaBHOM COCTOSHUM, NOAEPHUBAA PYKU B
Tense, a Tak#e NPaBUIbHO OrPaHU30BYA CBOI
pa6ouuii npouecc

Be3w,iTHOBWI 6e3apOTOBUI
KyTOBUM WnidyBanbHUM
BepcTar

BCTYN

3930

IHCTPYMEHT NpusHaYeHnin ANA Nerkux WwiidgysaHHs,
Pi3KM | 3a4MCTKM MeTaniB Ta Kam'AHMX MaTtepianiB 6e3
BMKOPUCTaHHA BOAU

Llet iHCTpyMEeHT He NpuaaTHUA A58 NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

He npuknapaiTe 3ycub Ha iHCTPYMEHT, TOMY L0
WWBUAKOCTI 06epTaHHA PiKy4oro Kpyra 4OCTaTHbO
ANA BUKOHAHHA po6oTH

Pi3aHHA 3a JO0NOMOroto abpa3nuBHUX PiKYy4MX
ANCKIB A,03BONIAETLCA Ti/IbKU NPU BUKOPUCTaHHI
o6MerHMKa pi3aHHA (JoNoMiXHe NPUCTOCYBaHHA
2610S00275 Big SKIL, Wwo noctaBNs€TbCA Ha BUGIP)
MpounTanTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayarawii

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

LnuHaensa

3aTUCKHUI pnaHeLb

FarikoBMM Knto4

HHonka 610KyBaHHA WnuHaena
[JopaTtKoBsa pyuKa

3axXMCHUI KOXYX

BMHT 3aXMCHUIM KOXKYX
YctaHoB4OoMy naHeub
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA 610KYBaIbHOrO NepemMmKaya
BeHTunsALivHi otBOpU

IHAMKaTop piBHA 3apsay 6atapei
Bainb 3aXMCHOro Koxyxa

BE3MNEHA

3ArAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

SrXCIOTMMmMOOW>

NONEPEAKEHHA YBamHO BUBYITb 3ano6iKHi
3axofM Ta inocTpaLlii, a TaKoH NpoYUTanTe BKa3iBKU
Ta TeXHi4Hi yMOBH, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

NOCTaBKM LibOrO e/1eKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpuMaHHA
HUMKYenepeiyeHMX BKa3iBOK y MOBHOMY 06CA3i MOXe
CMPUYUHUTM YPAKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEWKY Ta
/ abo ceprio3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MalByTHE Lji MonepeaKeHHs i
BKasiBKM.

[Mig NoHATTAM “eneKTponpunag’ B LUMX NoNepeaeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/1eKTponpunag, LWo npaLtoe Bif, Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif aKyMynATOpHOi 6aTapei (6e3
enexTpoKabenio).
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1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

BE3NEKA HA POEO4YOMY MICLI

Mpumaiite cBoe po6oye micue B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag abo noraHe oCBIT/IEHHSA

Ha po60o4YOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BOAUTU 0 HELLACHMX
BUNAKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepefoBuLii, ae

icHye He6e3aneKa BUGYXy BHAC/iAOK NPUCYTHOCTI
ropoymx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunagm
MOMXYTb MOPOAYBATH iCKPU, Bif AKMX MOXe 3animMaTuca
nun abo napwu.

Mip, yac npayloBaHHA 3 NPUIagoOM He nignycKanTe
A0 po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nlogei. Bu
MOeTe BTPaTuTV KOHTPO/Ib Haj Nnpunagom, aKwwo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3NEKA

LLitencenb npunaay NnoBMHEH nacysBaTy A0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbea Wo-Hebyab MiHATH B WITencerti.
Ana po6oTu 3 Nnpunaaamu, Wo MaroTb 3aXUCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BrKopuCTaHHA OpUriHasIbHOro WTEeNcena Ta HaIeXHOI
PO3ETHM 3MEHLLYE PU3UK YAAPY €1eKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emM/IeHUMH
NoBEPXHAMM, IK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onasieHHA, ne4amu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, gowy Ta Bosaoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUyE PUSKK yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiiTE Kabenb A9 NEPeHECeHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite Kabenb Big
Hapw, onii, rocTpux KpaiB Ta getaneun npunaay, wo
pyxatoTbcA. [MoWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUl Kabesb
36i/IbLLYE PUBUNK yAapY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[inA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
Jivlle TaKWUW NOAOBYBaY, WO AoNyLlEeHUi ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTaHHA NMOAOBIKYBaYa, Lo
po3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpunaay y BoOJOromy cepepoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlA 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3eMJ110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY BifJ BUTOKY B
3eM/110 3MEHLLYE PU3KMK yAapy €/IEKTPUYHMUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIO4EN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbTeCA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiitecs
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo 3aHaxoautecs
nig A€o HaPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBarKHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI NPMAaL0M MOXe
NpWU3BOANTU A0 CEPAO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOTO CNOPAAKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY POBIT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HeHaBMUCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH eJIeKTponpunaa B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6atapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
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f)
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4)

a)

c)
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eflekTponpuaap BAMKHYTUNA. TPUMaHHA nanbLs Ha
BMMMKai Nif Yac NnepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
NpW3BOAWUTHU A0 TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTH nNpunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAyBabHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTali, Wo 06epTaeTbCsa, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBMm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpatue 36epiratv KOHTPO/b HaA,
npunagom y HecnogisaHux CuMTyauisx.

BpAaraitte npuaatHuii opar. He BasAraite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiTe Bonocca u
oAAr [0 AeTanew, Wo pyxatTbes. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nnonagarv B geTani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOKINBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI a60 NUJI0Y/10B/IIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuWKOpUCTaHHA NMI0BIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOLD
MOE 3MEHLUUTU HEGE3MNEKN, 3YMOB/IEHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pes3ynbTaTi 4HacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTHU [0 CaMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMUMIB TEXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxe
B OAHY MUTb NPU3BECTM [0 BAXHKOI TPaBMMU.
NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAQAMU

He nepeBaHTamyiTe npunap. BukopucroByite
TaKkuil Nnpunag, Wwo cneuianbHO NPpU3Ha4YeHUn gna
neBHOI Po60TU. 3 NpMAaTHUM NpUAagoM Bu 3 MeHwum
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLlj peaynsratv poboTu,

AKLLO ByAeTe NpauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY AianasoHi
MOTYXHOCTI.

He KopucTyiiTeca npunajom 3 NOLWKOAKEHNUM
BUMMUKadeM. [punaj, AKWUM He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM i Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATU npunagan a6o xoBaTu npunag,
BUTATHITb LUTENCEND i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITL
aKyMynATOpHY 6aTapeto, AKLO BOHa 3HIMAETbCA.
Lli nonepeaxyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKN 6e3nexn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHaBMMUCHOIO 3anyCKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMmu Bu came He
KOPUCTYETECH, Ala/leKo Big aiteli. He po3Bonsiite
KOPUCTYBaTUCA efIeKTponpuaaaom ocobam, Wwo

He 3Haiomi 3 ioro po6oTolo a6o He YnTanu Ui
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu npuaagu HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO fornAapaiTe 3a e/IeKTPOiHCTPYMEeHTaMu

i npunapgpam. NepesipTe, W06 pyxomi geTani
npunagy 6e3poraHHo NpawtoBasu Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHuMm a6o HaCTI/IbKU MOLIKOAKEHUMMU,
W06 e MO0 BNJIMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunagy. NMowkKogeHi gerani Tpe6a
BiipeMOHTYBaTU B aBTOPMU30BaHiii MaiCTepHi, nepLu
Hi¥X HAMKW MOMHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraH!UM
[OMNALOM 32 eNeKTPonpuiagamu.
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Tpumaiite pisanbHi iIHCTPyMeHTH fo6pe
HaroCcTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM KpPaem
MeHLLEe 3aCTpAITb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucTOBYyiiTe eneKkTponpunaau, npunapaa

A0 HUX, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo Ao
uUX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Libomy ymoBH
po6oTu Ta cneuyudiky BUKOHYBaAHOT PpOGOTH.
BuKopucTaHHA enekTponpuaagis Ana pobit, ana

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, Moxe Npu3BoauTH A0
Hebe3neyHux cUTyau;jn.

TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CiAKYITE, WO6 Ha HUX He 6yNI0 0/IUBU
a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOOTL 6e3neyHe NOBOAMEHH:A

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHS B
HEOYiKyBaHWX CUTyauifX.

MNPABUJIbHE NOBOAHEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAAAMM, LLO NPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apaayiiTe akymynaTopHi 6arapei vwe B
3apAAKyBa/ibHMX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroTOBJIIOBa4YeM. BuKop1cTaHHA 3apaarKyBanbHOro
NPUCTPOIO /1A aKyMyNATOPHUX BaTapen, AnA AKUX BiH
He nepeaGavyeHnii, MOXe NPU3BOAUTHU [0 MOKEHI.
BuKopucTOBYyiiTe B eNleKTponpuiaaax e
pPEeKoMeHAO0BaHi aKyMynATopHi 6artapei.
BUKOpUCTaHHSA iHLLMX aKyMyNATOPHKUX GaTapeit MoxKe
NpU3BOANTM [0 TPABM Ta MOMENi.

He 36epiraitite akymynaTtopHy 6arapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAR, i3 KaHLLENAPCbKUMKU
CHpinKamu, Kalo4amu, reisgramu, reBMHTaMu Ta
iHWWMMWU HeBEIMKMMKM MeTaNieBMMU NpeameTamu,
AKi MOMYTb CNPUYUHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMn akyMynaTOPHOT
Garapei MOXe CNPUYMHATH OMiKM 260 MOMEY.

Mpyn HenpaBUILHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOT 6aTapei MoMHe NOTEKTH piguHa.
YHUKaWTe KOHTaKTy 3 Heto. [Mpu BUNnagKoBomy
HKOHTaKTi NnpoMuitTe BignoBigHe micue Bogoto. AKWO
piauHa noTpanuaa B o4i, 4OAATHOBO 3BEpPHITbCA
A0 NniKapA. AKyMynaTopHa pigrvHa MOXe CNPUYMHATK
noapasHeHHs LWKipy abo onik.

He BUHOPUCTOBYITE NOLIKOAHEHI

a6o mopaudikoBaHi arymynsaTopu a6o
€JIeKTPOIHCTPYMEHTH. [TowKoaeHi a6o MoaudiKoBaHi
aKyMy/IATOPY NOBECTUCA HEOHIKyBaHO, L0 MOXe
Npu3BECTH O NOMHEI, BUBYXy abo pUsnKy TpaBmu.
He nigpaBaiite akymynaTtop a6o
€/1eKTPOIHCTPYMEHT fAjii BOrHi0 a6o BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypu Bui 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTH J0 BMOYXY.

BuKOHyiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAfKaHHA i He
3apApKainTe akrymynaTop abo eNeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, Lo BUXOAATb 32 BKa3aHi B
iHCTPYKUii Memi. HenpasuibHe 3apagwaHHa abo
3apAgKaHHA 3a Temnepartyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEi, MOM¥e NOLIKOAWUTH B6aTapero i MigBULLMTU PUBUK
3alMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunag Ha peMOHT uwe
KBanidikosaHum daxisBuam Ta auvwe 3
BUMKOPUCTAHHAM OpPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha A0Brui Yac.



b)

Hikonu He o6cnyroByiiTe NOWKOAHKEHI
arymynaTtopu. O6¢cyroByBaTu aKymynaTopm
[103BO/IAETHLCA /INLLE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BAHMM
CepBiCHMM OpraHisauism.

NPABWUJIA TEXHIKU BE3NEKU ANA KYTOBUX
WNIPYBANIbHUX MALUWH

1) CNI/IbHI NONEPEAXEHHA NPU WJIMYBAHHI,

a)

c)

e)

f)

LWdYBAHHI HAKAAKOM, POBOTAX 3
APOTAHUMU WITHKAMMU, NOJNIIPYBAHHI TA
BIAPI3AHHI

Lieit eneKTponpunag Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCA

B AKOCTI WwWhaipmawmHm i abpasuBHO-Biapi3HOro
BepcTarta. 3BamaiTe Ha BCi nonepepeHHs,
BHKa3iBKK, 306pameHHA npunagy i ioro

TeXHi4Hi aaHi, wo Bu ix orpumanu pasom 3
eneKTponpunapaom. HegoaepHaHHA HUHKYENoAaHNX
BKa3iBOK MOe NPU3BOAWUTH [0 YAAPY €N1eKTPUYHUM
CTPYMOM, NMOXENi i/ab0 BaKKMX TiNECHUX YLUKOAKEHD.
He peKomeHayeTbCA 3aCTOCOBYBaTHU flaHui
€/1eKTPOIHCTPYMEHT AJ1A 3a4ULLEeHHA
wijgyBanbHOIO WKIPHOIO, OUYMULLEHHA MeTa/1IeBoo
wiTKoto a6o nonipyBaHHA. Onepalji, AnA AKWX Lei
{HCTPYMEHT He NMpU3HAYEHUI, MOMXYTb HapaxaTi Ha
HebesneKy i CNPUYUHUTH TPaBMy.

BuKopUCTOBY#iTe InLLE NPpUNaaAA, Wo nepeabdadeHe
i peKomeHpoBaHe BUroTOB/IIOBaYeM cneLjiasibHo
ANA uboro eneKrponpunaay. Cama ve MOXAMNBICTb
3aKpinaeHHA npunagaa Ha Bawomy enexktponpunagi He
rapaHTye Moro 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS.

[onycTuma KinbKicTb 06epTiB po6ovoro
iHCTpymMeHTa NOBUHHA AK MiHiMyM BignoBsipaTn
MaKcMMasbHii KinbKocTi 06epTiB, WO 3a3Ha4yeHa Ha
enexktponpunagi. Npunagaa, wo obepraeTbes LWBMALLE
HiX AONYCTUMO, MOXe By TH 3incoBaHe.

30BHiLWHIN giameTp i TOBWMHaA po6o4oro
iHCTpymMeHTa NoOBMHHa BignosigaTn napameTpam
Baworo enextponpunapy. [py HenpaeuibHNUX
po3mipax po60o4oro iHCTpyMeHTa icHye HebeaneKka
TOro, L0 pOGOUMIA IHCTPYMEHT Byfie HeloCTaTHBO
npuKpuBaTmcA Ta Bu MoxeTe BTpaTuTH KOHTPOb Haj,
HWM.

BcTaBHi po604i iIHCTPYMEHTH 3 Pi3b60to NOBUHHI
TOYHO nacyBaTy Ao pi3b6u wnidysanbHOro
wnuHaens. Y BCTaBHUX po6oumX iHCTPpyMeHTax,

AKI MOHTYIOTbCA 3a gonomoroto pnaHuAa, giamerp
OTBOPY BCTaBHOro po6040ro iHCTpyMeHTa NOBUHEH
nacyBaTu A0 NPUUOMHOro AiameTpa dnaHuAa.
BcTaBHi po60u4i iHCTPYMEHTH, L0 HE TOYHO KpIinaATbCA
Ha eNeKTPO-iIHCTPYMEHTI, 06epTatoTbCA HEPIBHOMIPHO,
CWJ/IbHO BIbpPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTU 40 BTpaTH
KOHTPOJIO HaJ, HUMM.

He BMKOpUCTOBYIiTE NOLIKOAKEH] poGoyi
iHcTpymeHTH. lMepep KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipaiTe po6ouyi iHCTPYMEHTH, 30Kpema:
wnigysanbHi KPYru Ha Big/1aMKK Ta TPILUHY,
Tapinyacti wnidysanbHi KPYru Ha TPILUHW,

3HOC abo cu/IbHe NPUTYMJIEHHA, APOTAHI

WiTKM Ha po3xuTaHi abo 3namaHi gpoTu. AKLWOo
eneKkTponpunag abo po6o4nii iIHCTPYMeHT

BNnaBs, nepesipTe, Y4 He NOLWKOoAMBCA BiH, a60
BUKOPUCTOBYITE HEMOLIKOAKEHUI PO6GOUMiA
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iHCTpyMeHT. Micna nepeBipKu | MOHTax)y po6o4oro
iHcTpymeHTa Bu cami i iHwWwi oco6u, Wwo 3HaxoaATbLCA
no6au3y, NOBUHHI CTaTU TaK, Wo6 He 3HaxoaUTUCA
B NJIOWMHI pO60OYOro iIHCTPYMEHTa, Lo
o6epTaeTbea, Nic/1A YOro yBiMKHITL efleKTponpunag,
Ha OfHY XBWJIMHY HA MaKCUMaJibHY KiflbKiCTb
06epTiB. MOLKOAHKEHI PO6OYi IHCTPYMEHTU BiNbLLICTIO
JlaMaroTbCA Mif 4ac Takoi NepeBipKu.

Bpsraiite oco6ucTe 3axMcHe CnopaAHeHHs. B
3anerHOoCTI Bif, BUAY po6iT BUKOPUCTOBYIHTE
3axMCHY MacKy, 3aXUCT A/1A o4ei abo 3axUCHI
oKynapu. 3a HeobXigHicTIO BAAraiTe pecniparop,
HaBYLWHWKMK, 3aXUCHI pyKaBuui abo cnevianbHUi
hapTyx, Wo6 3axmMcTuTH cebe Bia HEBEUHYKUX
YaCTUHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA NiA Yac whnipyBaHHA,
Ta YacTUMHOK martepiany. Oui NOBUHHI 6y TH 3axULLEHi
Bif} BiA/IETIZINX YyOPIAHMX Tifl, WO YTBOPIOKOTLCA NPU
pi3HMX BMAAx pobiT. Pecnipatop abo Macka NoBUHHI
BiAdiNETPOBYBATH N, L0 YTBOPIOETLCA Nif Hac
po6oTw. Mpu TpuBanin po6oTi NPK FyYHOMY LLYMi MOXHA
BTPaTUTK CAYX.

CnigHryiTe 3a TUM, Wo6 iHWI oco6u foTpUMyBanucsa
6e3ne4Hoi BigcTaHi Big Bawoi po6o4oi 30HM.
KoMeH, XTo 3aX0AuTb Y po6oyy 30HY, NOBUHEH
MaTh ocobucTe 3aXMCHEe CMOPAAHKEHHS. YIaMKu
06p0o6110BaAHOr0 MaTepiany abo 31amaHnx poboymx
IHCTPYMEHTIB MOXYTb Bif/liTaTU Ta CNPUYNHATU TiNECHI
YLWKOAXEHHI HaBiTb 3a Mexamu 6eanocepeaHboi
PO6OYOI 30HM.

Mig, yac po60TH, KONIM NPUCTOCYBAHHA MOXKe
3a4enuTy 3axoBaHy e/IeKTPONpPOBOAKY, TPUManTe
©JIEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PYKOATHU.
3ayenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif, HANpPyroto,
MOMeE 3apAAHKYBaTH TAKOX | MeTaneBi YHaCTUHU
€/IeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH [0 yAAPY
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

Tpumaiite WHYP HUBNIEHHA Ha BiACTaHI Bif,
po6oyoro iHCTpyMeHTa, o o6epTaeTbea. Mpu
BTPAaTi KOHTPOJIIO HaA NPWUIaA0M MOXe nepepisaTmca
ab0 3axonUTUCA LLIHYP HMBEHHA Ta Bala pyKka moxe
noTpanuTy nig, Po6oYmii iIHCTPYMEHT, Lo 06epTaeThbCs.
Mepu, HiXK NOKNACTU eneKkTponpunag,

3ayeKaiite, NOKN Po60oUMit IHCTPYMEHT NOBHICTIO
He 3YNUHUTbCA. POGOUMIA IHCTPYMEHT, WO LWe
06epTaeTbCA, MOXHE 3a4ennTH NOBEPXHIO, Ha AKY Bu
1oro KnageTte, Yepes Lo By MoeTe BTPaTUTH KOHTPOb
Haj, eNeKTponpuiagom.

He 3anuwaiite enektponpunap, yBiMKHYTUM nig yac
nepeHeceHHA. Baw ogar Moxe BUNagKoBO NOTpanuTm
B pO60YMM IHCTPYMEHT, L0 06EepTaETLCA, Ta PO6OUMIMI
iHCTpYMeHT mMoxe npobypasut Bac

PerynsaipHo npoyvwiainTe BeHTUNALAHI

winnHu Baworo enektponpunapy. BeHtunatop
€/IeKTpoMOTOpa 3aTArye N1y KOpnyc, CU/bHe
HaKOMWYEHHA MEeTasIeBOro Ny MOME NPU3BECTU A0
ENEeKTPUYHOT Hebe3neKu.

He KopucTyiiTeca enekTponpuaaaom no6amsy

Bif, roproumx matepianis. TaKi maTepianm MOXyTb
3aMmarucs Big, icKop.

He BMKOpUCTOBYIiTE PpO6OYi IHCTPYMEHTH,

L0 NOTPe6yIOTb OXO04HYBasIbHOI PigUHMN.
BuKopucTaHHa Bogu abo iHLLOT OXON0AKYyBaIbHOI
PiAVHM MOXe NPU3BECTH [0 YAAPY €NeKTPUYHUM
CTPyMOM.
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CINAHHA TA BIANOBIAHI MONEPEAXEHHA
CinaHHA - Le HecnoaiBaHa peaKuis npunagy Ha
3a4ennieHHA abo 3acTpABaHHA PO6OYOro IHCTPYMeHTa,
Lo 06epTaeTbCA, HaNpUKAagA, WaigyBasbHOro Kpyra,
TapinyacToro WiidyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LiTKK
TOLWO. 3a4enieHHA abo 3acTpPABaHHA NPU3BOAUTL

[0 Pi3KOT 3yNMHKM po6040ro iHCTPYMEHTA, LLO
obepTaeTbes. B pesynbrarti enexkrponpunag novnHae
HEKOHTPO/IbOBAHO PyXaTUCA 3 NMPUCKOPEHHAM NPOTK
HanpAMKy o6epTaHHA po6040ro iHCTPyMeHTa B MiCLi
3acTpABaHHA.

AKwWo, HanpuKknaa, WwnipyBasbHUM KPYr 3a4enuTbCcA
abo 3acTpsaHe B 06po6t0BaHOMY MaTepiani,

KPOMKa LWAiyBasIbHOro Kpyra, AKOK TOM 3aiLIoB Y
06p06II0BaHMI MaTepia, MOXKe 3aCTPATH i, TaKUM
YMHOM, LLNiPYBASIBHUIM KPYT MOXE BUCKOUUTHU 3
06p061I0BaHOT MOBEPXHi a60o CinHyTUCA. B pesynbrari
widbyBanbHUI KPYr NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0cobwm, Lo 06¢cnyroBye npunag, abo y npoTUIeKHOMY
HanpsAMKy, B 3a/IEXHOCTI Bif, HANPAMKY 06epTaHHsA
Kpyra B MicLii 3acTpaBaHHs. Mpu Lbomy WwnidyBanbHUI
KPYr MOXe nepenamarucs.

CinaHHA e peaynbsTaT HenpasBWabHOI eKcnayaTaLii

a60o NOMUOK NpU POBOTI 3 eneKTponpuiaaoM. Momy
MOMHa 3ano6irtv 3a 4ONOMOro HaIEHHUX 3anobiHUX
3ax0p4iB, LLO ONUCaHI HUKYe.

MiyHo TpuMmaiiTe enexkTponpunag, TpMMainTe CBOe
TiJIO Ta PYKM Y NOJIOHEHHI, B AKOMY Bu 3momete
NPOTUCTOATH CinaHHI0. 3aBHAN BUKOPUCTOBYMTE
[0AaTHOBY PYKOATHY (3a ii HaABHOCTI), W06 6yTH B
CTaHi HalKpaLyM YUHOM CNPaBUTUCA 3 CiNaHHAM
i peaKTUBHUMU MOMEHTaMM NPY BUCOKIW YacToTi
o6epTaHHA po60o4oro iHCTpyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
peaKTUBHUMKU MOMEHTaMM MOXHa CpaBUTUCA 3a YMOBM
npuaaTHMX 3anobiKHMX 3axX0fiB.

Hikonu He TpumaiiTe pyKy no6au3y Big po6oyoro
iHCTpyMeHTa, Wwo o6epTaeTbea. MNpu cinaHHi po6ounit
IHCTPYMEHT MOXe BiACKOUMTM Bam Ha pyHy.

YHUKalTe CBOIM KOpNycom MicLb, Kyau B pas3i
cinaHHA MOMe BiACKO4YUTK enekTponpunag,. Mpu
cinaHHi eneKkTponpunaz, BifCKaKye B HaNpsAMKy,
NPOTUNEKHOMY PYXY LUiPYBaNbHOIO Kpyra B MicCLyi
3acTpABaHHA.

MpautoiiTe 3 0cO06/IMBOIO 06EPEHHICTIO B KyTaX, Ha
rocTpux Kpasx Tolo. 3anobiraiiTe BigcKakyBaHHIO
po6oyoro iHCTpymeHTa Bif, 06po6itoBaHOro
maTepiany Ta oro 3aK/IMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
rocTpuX Kpasx abo nNpu BiACKaKyBaHHi po6o4nii
{HCTPYMEHT MOXe 3aKknHioBaTucA. Lie npmussoants ao
BTPaTH KOHTPO/IIO @60 CinaHHA.

He BMKOpUCTOBYITE NaHLIOrOBI NUNANBHI AUCKKU Ta
NUNANBHI AUCKU 3 3y6uAMK. Taki po6oYi iHCTpyMeHTH
4aCTO CMPUHMHAIOTb CiNaHHA ab6o BTPaTy KOHTPOJIO Haz,
eneKTponpunazgom.

OCOBJIUBI NONEPEAMEHHA NPU WIMYBAHHI
TA ABPA3UBHI OBPI3AHHI

BukopucToByiiTe nnwie WwaidyBanbHi Kpyry,
Ao3BosieHi ana Baworo enektponpunaay,

Ta 3aXMCHUI KOMYX, WO nepeab6ayeHunii ana
BignoBigHoro wnidysanbHoro Kpyra. LLnidyBanbHi
KPYr#, WO He NepeadayeHi AnA enexktponpunagy,

He MOXHa OCTaTHBOIO MiPOIO MPUKPUTU, TOMY BOHM
HebesneyHi.
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c)

e)

f)

4)

a)

c)

BurHyTi WwhidyBanbHi Kpyru noTpiGHO MOHTYBaTH
TaKUM YMHOM, WO6 iX po6oya NOBEepXHSA

He BUCTynasa 3a Kpai 3aXMCHOro Komyxa.
HenpasuibHO MOHTOBaHWI LUNIYBaIbHUM KPYT, WO
BMCTYNaE 3a Kpal 3axXMCHOr0 KOMXyXa, He 3axM1LLEeHUH
[OCTaTHIM YUHOM.

3axMUCHUIN KOMYX Ma€ 6yTU HaAiHO BCTaHOBNIEHUIA
Ha eNneKTponpunagai Ta BigperynboBaHUi TakUM
YMHOM, WO6 AOCArTU MaKCUMaIbHOT 6e3MneKu,
TO6TO W06 Ha ocoby, wo o6cnyrosye npunag,
ANBUNACA AKOMOra MeHLua YacTUHa HENPUKPUTOro
wniyBanbHOrO Kpyra. 3axvMCHUI KOXYX Mae
3axuLLaTi ocoby, Lo 06CAYroBye Npunag, Big ynamkis,
BMNAAKOBOro KOHTAaKTY i3 WidyBanbHUM KPYrom, Ta
iCKpamu, Lo MOXYTb 3anamTu oasr.

WnidyBanbHi Kpyru MoxHa BUKOPUCTOBYBATH SinLLe
ONA peKoMeH0BaHUX BUAiIB pobiT. Hanpuknaa:
Hikonn He whnidyiiTe GOKOBOI NOBEPXHELD BiAPI3HOTO
Kpyra. BigpisHi Kpyri npusHaderi gaa sHiMaHHA
martepiany KpOMHKOIO Kpyra. biyHe HaBaHTameHHA Moxe
3namartu WiyBanbHUM Kpyr.

3aBHAN BUKOPUCTOBYTE ANA BUGpaHoro Bamu
wiyBasbHOrO Kpyra HEMOLIKOAKEHUI 3aTUCKHUIA
¢naHeub BignosiaHOro po3mipy Ta popmm.
MpuaaTHWiA hnaHeLlb NigTPUMYE LWNipyBanbHUM Kpyr

i, TAKMM YMHOM, 3MEHLUYE HeGe3MNeKy NepeloMIeHHA
widyBanbHOro Kpyra. dnaHui Ana BigpisHUX
widyBanbHUX KPYTiB MOXYTb BiAPI3HATUCA Bif hnaHLiB
ANA HWKX WidyBanbHUX KPYTiB.

He BUMKOpUCTOBYITE 3HOWEHI WidyBanbHi

KpYry, WO BHUBA/IMCA Ha elekTponpunagax
6inblKMX po3mipi.. LLnidbyBanbHi Kpyrv Ans Ginbwmnx
e/IeKTponpunazis He po3paxoBaHi Ha GisbLLy KiNlbKiCTb
06epTiB MEHLIMX ENEKTPONPUAAAIB Ta MOXYTb
namarucs.

IHLLI OCOBJIMBI NONEPEAXKEHHA NMPU
BIAPI3AHHI LWNIPYBAJIbHUM KPYTOM

YHUHKaliTe 3acTpABaHHA BigpisHOro Kpyra abo
3aHaATO CWJIbHOTO HaTUCKaHHA. He po6iTb 3aHaaTo
rMMBOKUX HapPi3iB. 3aHaATO CUIbHE HATUCKaHHA Ha
Bif\Pi3HWI KpyT 36i/bllye HABaHTaXEHHs Ha HbOro Ta
0Oro CXMBbHICTb [0 NepeKocy abo 3acTpsABaHHSA | TaKUM
YMHOM 36ibLLYE MOXIMBICTb CiNaHHA abo NamaHHA
wAidyBanbHOro Kpyra.

YHUKalTe 30HU Nonepeay Ta no3agy BigpisHoro
Kpyra, wo obepraeTbca. AKWo By nepecysaete
Bif\pi3HWI KpyT B 06p0o6at0BaHOMY MaTepiasi B HanpsMKyY
Bif, cebe, Npu cinaHHi eNeKTponpunag, 3 Kpyrom, Wwo
o6epTaeTbCA, MOME BiICKOUMTH NpAMO Ha Bac.

fIKWo Bigpi3HMIA KPYT 3aKAUHUTB a6o Bu 3ynuHuTe
po60Ty, BAMKHITb e/leKTponpunag, Ta Tpumaitte
/A0Oro CroKiHO, NOKKN KPYyr He 3ynuHUTbCA. Hikonun
He HamaraiTecA BUMHATKU 3 NPOPi3y BiApPi3HUI KpyT,
wo we o6epTaeTbCA, iHaKILE eNeKTponpuiag, Momxe
cinHyTucA. 3'AcyiTe Ta YCyHbTE NPUYMHY 3aK/IMHEHHS.
He BMMKaWTe eneKTponpunag Ao TUX Mip, NOKK BiH
e 3HaxoauTbCcA B 06po6itoBaHOMY MaTepiasii.
[AaviTe Biapi3HOMY Kpyry cnoyaTHy AOCArTU
NoBHOro Yncna o6epTis, nepw Hix Bu ob6epemHo
nNpoAoBKUTe po6oTy. B NpoTMBHOMY BUNAAKY

KpYr MOX¥e 3aCTpATH, BUCKOYMTH 3 06p061t0BaHOrO
martepiany abo CinHyTuCA.



e) Mignupaiite nautn a6o Benuki 06pobatoBaHi

f)

NOBepXHi, 106 3MEHLWUTU PU3UK CinaHHA Yepe3
3aK/IMHEHHA BiApi3HOro Kpyra. Bennki o6pobniosaHi
NoBepPXHi MOXYTb MPOrMHATUCA Mif, BACHO Baroto.
O6po6atoBaHui MaTepian Tpeba nignupartu 3 060X
6OKiB: AIK NO6/M3Y Bif NPOPI3Y, TaK i 3 Kpato.

ByabTe 0co611MBO 06eperHi Npu npopisax B
cTiHax a6o B iHWKX MicuAX, B AIKi Bu He MoxeTe
3a3UpPHYTH. BigpisHnii Kpyr, L0 3aHypIOETLCS,
MOe nopi3aTu ra3onposig a6o Bogonposisa,
€/1IeKTPONPOBOAKY a60 iHLLi 06’EKTH | CMPUHUHUTH
cinaHHA.

AOAATHOBI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKHU

3ATAJIbHE

Llet iHCTpyMeHT He NiaxoanTb ANA MOKPOI pisku/
LWNiPOBKM

BuKopucToByITe TifIbKKM Ti hnaHLj, WO NOCTaBAATLCA 3
iHCTpyMEHTOM

Llel iHCTpyMEHT He MO¥Ha BUKOPUCTOBYBaTH 0cO6am
BiKOM 0 16 pokiB

BuiimaliTe arymynAaTop 3 iHCTpyMeHTa nepep,
BUKOHaHHAM 6yAb-AKUX perynoBaHb a6o
3amiHIOBaHHA YaCcTUH Ta npunapan

AKCECYAPU

SKIL rapaHTye HagiliHy po6oTy iHCTPYMeHTa TilbKK1 Npr
BWKOPWCTaHHI BiAMNOBIAHOIro npunaaas

Mpw ycTaHOBL/BUKOPUCTaHHI HacafoK He Bif, dipmu
SKIL, foTpUMYITECH IHCTPYKLM BiANOBIAHOIO
3aBoAa-BUPOBHUKA

BuKopucToByiiTe nuwe pyBanbHi/Bigpi3Hi Kpyru

3 MaKCUMa/IbHOIO LIMPUHOIO 6 MM Ta fliameTpom
nocapo4yHoOro oTBopy 22 Mm

He ponycKkaeTbCcA BUKOPUCTaHHA AKMX-Hebyab
NepexofHVKIB A1 BCTAHOBNEHHSA WAipyBasbHUX/
BifJpi3HMX KPYriB 3 OTBOPOM 6i/IbLLOrO AiameTpa
3a60pOHEHO BUKOPUCTaHHA HacafokK 3 “ryxum”
OTBOPOM MEHLWWMUM, Hix M14 x 21 mm

MoBopbTeck Ta 36epiranTe WidyBasbHI/BIAPI3HI Kpyr
06eperHo, Wo6 3anobirTi NosABY Ha HUX TPILLMH Ta
posKonis

NEPE/J, BAKOPUCTAHHAM

Mepep BUKOPUCTaHHAM IHCTPYMEHTY B NepLUMi pa3
pafiMMo OTpMMaTH NPaKTUYHY iHhopMaLlito

3aBM M BCTAHOBIOMTE 60KOBY pyKy E (2) a 3axmcHMi
KOMyX F (2); HIKONM HE BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 6€3
HUX

BuKopucToByiTEe NpuAaaTHi NowWyKoBi Nnpunapu
ANA 3HaXOAKEHHA 3axoBaHUX B GyAiBni Tpy6 Ta
KabeniB abo 3BepHiTbCA 3a JONOMOrolo B MicLieBe
niANPUEMCTBO e/IeKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTa4aHHA
(3a4enneHHs eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOANTH 10
NOMENIi Ta yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4ernieHHs
rasoBoi TPy6K MOXeE NPU3BOAUTH [0 BUBYXY;
savensieHHa BOAONPOBOAHOI TPy6M MOMe 3aBaaTu
LIKOZY MaTepianbHUM LiHHOCTAM abo NpM3BOAMTH 10
yAapy enexkTpu4yHUM CTPyMOM)

He 06po6naitte matepianu, wo mictaTb ac6ect
(acbecT BBaKaAETHCA KaHLLEPOreHHNM)

[nn Big Taknx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYLOHA
dapba, fesKi nopoam aepesa, MiHepaau i metan,
MO¥e 6YTH LWKIANMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUIOM

ab0 1oro BANXaHHA MOMXe CTaT MPUYMHOI0
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BMHMKHEHHSA B onepartopa abo ocib, o nepebysaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLiv i/abo pecnipatopHmx
3axBopioBaHb); HafAranTe pecniparop i npawtoiTe 3
NWA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, HaC YBIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

[JesaKi Buan nuny KnacuikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, oy6osuii abo GyKOBWIA N, 0CO6MBO

B CMOJyYeHHi 3 Jo6aBKamu A8 KOHAWLIOBaHHA
fepeBuHY; HapAranTe pecnipaTop i npatoiTe 3
NWAOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, HaC YBIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

Cnigy#Te iHCTpyuUiam no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

ByabTe 0c06/1MBO 06€peHMMM NPU NPOpI3aHHi NpopisiB
y HECy4MX CTiHax (TaKi NpopisaHHA HEOGXiAHO y3roanTH
3 apXiTEeKTOPOM ab0 3 iHCMEKTOPOM Mo GyAIBHULTBY)
3adikcyiiTe 06pobatoBaHy getanb (06po6oBaHa
Jetanb, 3adiKcoBaHa 3a J0NOMOrol 3aTUCKHUX
NpUCTPOIB abo NeLar, 3aKpinItoeTbCA Kpalle, Hix
BPYyHy)

He 3aTucKaliTe iHCTPYMEHT y TUCKax

I'IIA YAC BUKOPUCTAHHA

Y pasi eneKkTpu4Hoi abo MexaHi4HOi HecnpaBHOCTI
HeranHo BiAK/IOYNTE IHCTPYMEHT i BUAMITL akymynaTop
Mpn BUMKHEHOMY 3axMUCTi akymynsTopa abo 3HATOMY
aKyMy/IATOPI iHCTPYMEHT CaM 3HOBY He YBIMKHETLCS;
ANA NOBTOPHOrO BBIMKHEHHSA IHCTPYMEHTY pO36/10KyITe
BUMMKAY HUBJIEHHS M YBIMKHITb IHCTPYMeHT (1)

nicnAa BUKOPUCTAHHA

MicnAa BUMKHEHHSA IHCTPyMEeHTa HIKO/IM He HamaramTecb
3YNUHUTK 06epTaHHA HacajoK 3a OoNoMOroo
npyKnagaHHA nonepeyHoi cnuamn

AHYMYJIATOP

AKYMYNATOP, AKUI NOCTAa4aETbCA B KOMMJIEKTI,
€ YaCTHOBO 3apAAHEHUM (MOBHICTIO 3apAfiTh
aKyMynfaTop B 3apAaaHOMY NPUCTPOT nepea nepLumnmM
BMKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, LL06
3a6e3ne4nTh NOBHY NOTYHHICTb aKymynaTopa)
BuKopucTOBY#iTE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TaKi
aKkyMynaTopw i 3apAagaHi npucTpoi

- Axymynatop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npuctpint SKIL: CR1*31****

He BMKOPUCTOBYVTE NOLLKOAMEHWUI aKyMyNATOP; MOro
Tpeba 3amiHnTH

He pos6uparite akymynaTop

BUKAIOYITE MOMAMBICTbL NOTPAN/IAHHA [JOLLY Ha
IHCTPYMEHT ab0 aKyMynaTop

Jlo3BoneHa Temneparypa A0BKiNAA (IHCTPyMeHT/
3apAfHUI NpUCTpI/akymMynaTop):

- nig Yac 3apsagKeHHn 4...40°C

- nig Yac po6otun —20...+50°C

- nig Yyac 36epiraHHA —20...+50°C

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA
IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI
(3 MNepep, BUKOPHUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3

3acTocyBaHHA

(4) OpAraiTe 3axX1CHi OKyNIAIPU Ta 3aCO6BK 3aXMUCTY BOJIOCCH
(5) Mpw ByYeHHi y BOroHb 6aTtapei BUbyxaroTb, TOMY B

HOAHOMY pasi He cnasionTe 6atapei

(6) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAAHUI NPUCTPIl/

aKyMyniATop npv Temnepartypi He 6inbLwini 50°C

(7) He BMKMAaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta 6atapei pasoMm 3i

3BUYAMHUM CMITTAM



BMKOPUCTAHHA

3apagrmaHHA akymynaTopa

! o3HallomTecA 3 nonepepKeHHAMM | BKa3iBKamun
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HajaTbCA 3 3apAJHUM
NPUCTPOEM

BugaaneHHsa/BcTaHoBIeHHA 6aTapei (2)

IHaMKaTop piBHA 3apagy 6aTtapei

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apaay

aKkymynsTopa L, Wwo6 AisHaTucs NOTOYHUI piBEHb

sapagy ®a

AKWWO NiCNA HaTUCKaHHA KHonku L (8)b nounHae

611MMaT iHAUKaTop HaHULLOrO PiBHA 3apAay

6arapei, To 6atapes po3pagmeHa

AKWWO 2 yBeCb iHAUKaTOp piBHA 3apaay

6atapei nicna HaTUCKaHHA KHonku L (8)c

noyuHae 6aMmaru, 6aTapes He 3HaXOAUTLCA B

AonycTMMOMY Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

3axucT akymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA a60 He BMUKAETLCA,

AKLWO

HaBaHTaMeHHA 3aHaAToO BUCOKe -- > NpuGepiTb

HaBaHTaMeHHA i nepe3anycTiTb

Temneparypa 6arapei He 3HaxoAUTbCA B

AonycTMMOMY Aiana3oHi po6ouynx Temneparyp

BiA -20 po +50°C -- > 2 yci iHaMKaTopw piBHA 6aTapei

NoYMHaOTb 6 1MMaTH NPU HATUCKAaHHI KHOMKKM L

(8)c; 3aueKaliiTe, NoKu Batapes He NOBEPHETLCH B

[OMyCTUMUIA AianasoH po6oymx Temneparyp

6arapelo Maiiie po3pAAHKEHO (A7 3aXUCTY Bij,

rMU60KOro po3pagy) --> HU3bKWI piBEeHb 3apsaay

6arapei abo 6MMaHHA HU3LKOrO PiBHA 3apaay

6atapei (8)b noKasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apAay

6arapei Npu HaTUCKaHHI KHOMKK L; 3apAaaiTe 6atapeto

He NPOJOBHKYITE POGOTY Ta He HaTUCKaWTe

BMMHKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTPYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOMHHA NOLWKOAUTH

6arapeto

YCTaHOBNEHHSA HacaaoK (2)

BUMMaNiTe akyMysIATOP 3 iIHCTPYMeEHTa

BiAYMCTITb WNMHAENb A Ta BCi AeTani, Wwo 6yayTb

BCTaHOBJIEHHi

3aTArHITb 3aTUCKHWM hnaHeLb B raiikoBum katouem C

NpW HaXKaTin KHoMLi 610KyBaHHA WwWnnHAena D

HaTUCKalTe KHOMKY 6/10KyBaHHA wnuHaena D

TiNbKK NicNA NOBHOI 3yNUHKK WNuHAena A

3HATTA HaCaA0K NPOBOANTLCA Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY

nig, yac po6oTu waidyBanbHi/BigPiI3HI KpyrK

CUJIbHO PO3irpiBaloTbCA; HE AO0TOPKaNUTECh A0 HUX

NOKW BOHU HE OCTUTHYTb

HiKOJIU He BUKOPUCTOBY#TE WAidyBanbHUiA/

BiAPi3HMI1 Kpyr 6e3 MapKyBaHHA (3a ii HaABHOCTI)

YcTaHoBNAEHHA 60KOBY pyyKy E (9)

! BuiiMaliTe akyMynATop 3 iHCTPYMeHTa

- YFBUHTUTE JOMOMIXHY PYKOATKY E B iHCTpyMEHT
cnpasa, 3Bepxy abo 3/iBa (3a/1eHO Bif pO60TH, AKY
Tpeb6a BUKOHATH)

3BHATTA/YCTAHOBIEHHSA/PErYNIOBaHHA 3aXUCHUIA KOXYX

F

! BuiimMaliTe aKyMynAaTop 3 iHCTpyMeHTa

! nepeKoHalTecb B TOMY, LL|0 3aKpPUTa CTOPOHA
3aXMCHOro KOXyxXa 3HaX0AUTLCA 3 GORY
oneparopa

- y pasi notTpebu, 3adikCynTe 3axMCHUM KOXyX F,
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Npv BUrOTOB/IEHHI TOBapy (MepeKoHanTec, Lo
3aXUCHUW KORYX HafinHO 3aKPUTUI)

Mepep BUKOPUCTAHHAM iHCTPyMeHTa

- yneBHITbCA, WO Npunaaaa NpaBubHO BCTAHOBNEHE i

Mil{HO 3aKpinneHe

nepesipTe Y1 Npunagasa BilbHO 06epTaeTbCA Npu

npoBepTaHHi pyKoto

YBIMKHIiTb A/19 TPO6UY IHCTPYMEHT NpUHanMHi Ha 60

CEKyH/, Ha HalBULLMX 060poTax 6e3 HaBaHTaMeHHs,

TpUMaroym Moro y 6e3neyHin nosuuii

HeramHoO BUMKHITb iIHCTPYMEHT Yy BUNaAKy 3Ha4Hol

Bi6pauii abo iHWKX AedeKTiB i nepeBipTe IHCTPYMEHT

06 BU3HAYUTU NPUYUHY

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA 6/10KYBa/IbHOrO NepemMuKada

J@O

- YBIMKHITb iHCTPYMeHT (Da

! 6yabTe roToBi A0 PUBKA IHCTPYMEHTa npu

YBIMHHEHHi

nepL HiX npunagaA TOPpKHETbCA 06po6toBaHOro

BUPOGY, iIHCTPYMEHT NOBUHEH HAabpaTu NOBHi

06epTn

3a6/10Ky#Te BUMMKaY (Db

PO36IOKYTE BUMMKAY/BIAKOUNTL IHCTPYMEHT (D¢

nepL HiX BUMKHYTHU iIHCTPYMEHT, iioro Tpeba

BigBecTH Big 06po6aoBaHOro BUPOGY

aKcecyap nNpofoBHye o6epTraTUca AefAKui Yac

nicnAa BUMKHEHHA iIHCTpyMeHTa

LWnidpysaHHs (12)

- nepecyBaMnTe iHCTPYMEHT Bnepep Ta Hasag i3
MOMIPHWUM HaBaHTAXEHHAM

! HiKO/IM He BUKOPUCTOBYITE Pi3asibHOro AUCKY
ANA 6oKoBoro wiidpyBaHHA

Piska (3

He HaxMNANTE IHCTPYMEHT Npwu pisui

[NA TOro, Wo6 nonepeanTH BULLITOBXYBaHHA

iHCTPYMEHTY 3 pi3asIbHOI AiNAHKM, pyXanTe HUM TibKU

B TOMY Hanpsmi, Lo BKa3aHWM CTPINKOK Ha ronisLj

IHCTPYMEHTY

- He NpUKNaganTe 3ycub Ha iIHCTPYMEHT, TOMY LU0
LUBMAKOCTi 06epTaHHA PiXy4oro Kpyra ocTaTHbo ANs
BMKOHaHHSA po6oTH

- po6oya LWBMAKICTb WBUAKICTb BiAPI3HOrO Kpyra

3a/1eMTb Bif, MaTtepiany NoBepxHi, Lo 06pobAsETbCA

He 3ynuHANTe BiAPi3HUI KPYr 3a AONOMOrot GiYHOro

3ycunna

YTpumyBaHHsA i po6oTa IHCTPYyMEHTOM

- ANA 3a6e3neyveHHA KOHTPOIO Haf, IHCTPYMEHTOM

3aB¥AM TpUMaKTe Moro MiLHO, ABOMa pyKamu

nig yac po60oTH, 3aBKAN TPUMATE IHCTPYMEHT 3a

4acTUHM 3axBaTy ciporo Konbopy (4

06epiTb 6e3neyHe NONOKEHHA AN po6oTU

3BepTaKnTe yBary Ha Hanpsm o6epTaHHs; 3aBKAn

TpUMaKTe IHCTPYMEHT TaK, Wo6 iCKpK Ta NuloKa

wnidyBaHHA/Pi3KM HaNpaBAAAUCH B GiK Bif Tina

- TpuMmaiiTe BeHTUNALNHI oTBOpHM K (2) He3aKpUTUMK

BCTaHOB/EHHSA | BUAANEHHS raikosum Ktodem C (5

- 3aCTOCOBYETLCA Ti/IbKMU KONM IHCTPYMEHT
BMKOPUCTOBYETHCA 3 JOAATKOBOIO PYHKOIO 3
iHTerpoBaH1Mm BiACiKOM A/1A 36epiraHHA raikoBoro
KAo4a

NOPAAU MO BUKOPUCTAHIO

AuBKTbCA fOAATKOBY iHPOPMAaL,io Ha canTi
www.skil.com



AOFJ]HA/OBCIIYFOBVBAH HA

Liei iHCTPYMEHT He NpuaaTHWI ANs NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

e 3aB¥AM TpUMalTe iIHCTPYMEHT B YUCTOTi (0COGNBO
BEHTWUAALiMHI oTBopU K (2))
! BuiiMaliTe akyMynAaTop 3 iHCTPYyMeHTa nepep,

OYULLEHHAM

*  AKLWO He3Bamal41 Ha peTeNibHy TEXHOOTI0
BUIOTOBJ/IEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKU BUMae
3 lafly, Moro peMOoHT A03BONAETLCA BUKOHYBATH
J1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MacTepHi ana
enexkTponpunagis SKIL

HaAiWNiTb HePO3i6paHUiA iIHCTPYMEHT pasom

3 J0Ka30M KyniBni Ao Baworo gunepa a6o o

Havbamyoro LeHTpy obenyrosyBaHHsa SKIL (agpecw,

a TaKoX Ajarpama 06cnyroByBaHHA NPUCTPOLO,

nogatTbcs Ha canTi www.skil.com)

¢ Bi3bMiTb A0 BiAOMa, WO YLUKOAMKEHHA BHACiAOK
nepeBaHTaMeHHA a60 HEHaNEHOrO MOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yayTb BKJIIOYEHI B rapaHTito
(ymoBu rapanTii SKIL guB. Ha canTi www.skil.com a6o
poBiganTeca B gunepa y Bawomy perioHi)

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAMU

¢ He BMKMpaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, 6aTapei,

NPUHaA/IEHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i 3BU4aiHUM

CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AnpeKTMBKN 2012/19/€C
LOAO YyTHUAI3aLii cTapnx eNeKTPUYHUX Ta eNIeKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€HHOCTI 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€IeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI NepebyBaB B eKcnayaTaii
NOBWHEH BYTH YyTUNI30BaHWI OKPEeMO, 6e3neyHm AnA
HaBKO/IMLLHBLOIO CepeoBHLLA LUNAXOM
MantoHoK (7) Haragae Bam npo ue
nepep TMM, AK No36yTUCb arymynATopa:
3aKsieiiTe rpy6olo KIeMKOI0 CTPIYKOIO Kyiemu, LWo6
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

¢ 3aBumipamu BignosiaHo fo EN 60745 piBeHb 3ByKOBOro

TWUCKY LbOro iHCTPyMeHTy cTaHoBoe 81,5 oB(A)

Ta piBeHb MOTYKHOCTI 3BYKY fopiBHIOE 92,5 AB(A)

(KoediuieHT HepocToBipHOCTI K = 3 aB), a BibpaLis nig

yac whidysaHHs 3,9 M/c? (TPUCEKLiHA BEKTOPHA CyMa;

KoeoiLieHT HegocTosipHoCcTi K = 1,5 M/c?)

! npwm iHWoOMyY 3acTocyBaHHi (Hanpuknag,
06pi3aHHA) NOKa3HUKK BiGpaLlii MOHKYTb
3MiHIOBaTUCh

¢ PiBeHb BiGpaL,ji 6y/10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI

3i cTaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLIO

micTuTbeA B EN 60745; aaHa xapakTepucTmKa

MOM¥e BUKOPUCTOBYBATUCA A7 NOPIBHAHHA OAHOIO

iHCTpyMeHTa 3 iHLMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOi

OLHKM BNJIMBY BibpaLii nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro

iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen

- MPWY BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMK/HeCNPaBHUMU JOMOMIFHUMU
NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BMNAMBY BibpaLlii MOMe
3Ha4yHo nigBuULyBaTUCA

- Yy Nepioau, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUIA 260
yHKLiOHYe 63 haKTUYHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLjii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
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! 3axuwiaiite ce6e Big BnMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMNOMIXHI
NpUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4H
PYKM B Teni, a TaKOX NPaBU/IbHO OrpaHU30BYIOYU
CBiil po6ouuii npouec

Enavagopti{dpevoq
YWVLaKOG TPox0g brushless

EIZAIQrH

¢ Autd T0 epyaleio ipoopidetal yia eEAadpiag Tpdxiouag,
KOTING Kal adaipeons Ypellwv HETAANOU KaL TTIETPAG
XWpIG TN Xprion vepol

* Auto TO gpyaAeio dev TIPooPIfETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
xpnon

¢ Mnv aokeite mieon oto gpyaleio, apnote TNV
TayxUTNTA TOU §i0KOU KOTIG Va KAVEL TN SOVAELd
yla cag

¢ OL epvacneq Kortnq HE T xpnon Tpoxwv
KOTm g sm'rpsnovrm uovo HE TN XP1ioN TOoV
TIPOCTATEVUTIKOU KOTING (SlatifeTal TpoalpeTika wg
a&eooudp SKIL 26105S00275)

e AlaBAocTe Kat GUAAETE AUTEG TIG 08nyieg Xprioews )

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

3930

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)
A Atpaktog

B  ®Aavtla ovodryéng

C  TaAAKO KAelSi

D Koupmi aodpdAiong Tng ATPAKTOU
E Bon®bntin Aapn

F  MNpodulaktripag

G Bida npoduAaktmpa

H ®Aavtda otepewong

J  Awkémng acdaleiag ekkivnong/otaong
K  Zx0uEQ agplopov

L 'Evéei&n katdotaong prnarapiag

M Mox\og rpoduAakTrpa
AZDANEIA

FENIKEZ YMNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ TA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

MPOEIAOMOIHZH AlaBdoTe OAEG TIG
nipoeLSomomoelg acpaleiag kabwg kat T odnyieg,
E1KOVEG Kal TIPOSLaypad£G ToU TapEXOVTaAL ME
auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apéeta Tripnong dSAwv
TWV 08NYWV TIOV TIAPATIBEVTAL TIAPAKATW UTOPEL va
TIPOKAAEDEL NAeKTPOTIANE(a, TIUPKAYLA ry/Kal coBapd
TPAUMATIONO.

DUAGETE OAEG TIG UTTOSEIEEIG aodaAeiag Kal TIG
0d8nyieg yia to pEAAOV.

O 0plopog “NAEKTPIKO EPYAAELD” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOOEIEELG avadEpETaL 0€ NAEKTPIKA
epyaAeia ou TpododoTouvTal amnd To NAEKTPLKO SIKTUO (e
NAEKTPIKO KAAWSLI0) KABWG KaL o€ NAEKTPIKA EpYaAeia TTou
TpoodoTOUVTAL Ao TaTApia (XWPIG NAEKTPIKO KAAWSLO).



1)
a)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

AZODAANEIA ZTO XQPO EPTAYIAZ

Awatnpeite To XWpPo oV £pyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia 0To XwpPo Tou epyalecde

1 1N GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYaATiag prmopel va
08nNynoouv o€ aTuxnpaTa.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EPYaAEio oE
mepIBAAAov IO uTtapxel kKivuvog €kpnéng, oTo
oTI0i0 UTTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, aEpla 1} OKOVN.
Ta nAekTpIKA epyaleia purmopel va Snuioupyrocouvv
omivenplopd o omoiog uropei va avapAEEeL Tn okovn 1
TIG aVaBUMLAoELS.

OTav XPnGCIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
aroé To XWPOo Tov £pyAlecOE. X TiepimTwon mou
GAAQ ATOWO ATIOCTIACOUV TNV TIPOCOXT| 0ag UTOPEl va
XACETE TOV EAEYXO TOU PNXAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To ¢$p1g Tou KAOAWSIOU TOU NAEKTPLKOV EPYAAEioOV
npénel va Taplael otnv avrtiotowxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METAGKEUY) TOU
@1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOOTIKA PIG CE
OUVSUAOHO E NAEKTPIKA EPYAAEia GUVSENEVA HE
™ yn (YeEwpEéva). ABIkTa dIg kat KATAAANAeG Tipideq
HELWVOUV TOV Kivouvo NAekTpomAngiag.

AnodeVyeETE TNV EMadI] TOU GWHATOG GAG ME
YEIWWHEVEG ETIPAVELIEG OMIWG CWANVEG, OEPPAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YELWUEVO AUEAVETAL O KiVOUVOG
NAeKTPOTIANEIaG.

Mnv ek0€teTE TO NAEKTPIKO EpYyaAeio ot Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaAeio av§davel Tov kivéuvo nAKeTpomAngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSIO yia Va HETAPEPETE
1 V'avapTioeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1} yia

va ByaAete 1o Pig anod v npida. Kpardare to
KAAwd10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KIvoUupeva egaptipata. Tuxov
XAAQoMEVA ) UMEPSEPEVA KOAWSIA AUEAVOUV ToV
kivéuvo nAekTpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpYAAEio

0TO UTIal®po XPNOLUOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwSdia
ETMIUNKVVONG (LTAAavTAgeg) Tiov £€Xouv eYKPLOEi
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG XWwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVO
NAEKTPOTIANEIaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1aKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTateuTikoy S1aKOTITN
SlappoNg EAATTWVEL TOV KivOUVo NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAANEIA NMPOZQMOQN

Na €ic0€ TTAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIPOCOXN CTNV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPifeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAvete Xprion Tou nAEKTPIKOU epyaleiov oTav
€ic0e koupacpévog/koupacpévn 1 0Tav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATOG 1}
Pappakwv. Mwa oTtypaia anpooegia Katd To XEPLOUO
TOU NAEKTPIKOU EpYaAeiou Umopei va odnyroeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVTIKA EVESUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YVaAld. Otav popdte evoupata

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

aodpaleiag, avaloya Pe TO UTIO XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg Mpoowida mpootaciag arnd okovn,
aVTIOAoBIKA TIanovTola acpaleiag, kpavn iy
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWYV.
AmtogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwBeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOECETE PE TO NAEKTPLKO SikTuO 1y/KaL pe
™V pnatapia Kabwg Kat PtV To mapaiapete

1N 1o petadpépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATav OUVSECETE TO UNXAVNHA LE TNV TMYT PEUUATOG
4Tav auto eival akéun culeuyuévo, ToOTe dnuoupyeital
KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotyoroumjcipa epyaleia ) KAeWSLA. Eva epyaleio
1) KAELST CUVAPLOAOYNEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNHA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
08NyNOoEL 0€ TPAUKATIONOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Tnv acpaln oTipiEn Tov cWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
E£PYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte kKAaTtaAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} koopnpata. Kpararte ta
HaAALA KAl Ta poUXa 0ag HAKPLA Ao KIVOUUEVA
egapmpara. Xaiapr evSupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvatoTnTa GUVApHOAOYNong
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol Siatagelg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipormolouvTatl
owoTda. H xprion pag avappddnong okévng Uropei va
EAATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnouvxalete o pia Aaog acpaiela kat
HNv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, akOpa Kal OTav HETA Ao
OUXVI XProN €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPIOUOG UTTOPEL HECA 0€ KAdopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08Ny oeL o€ GORAPOUG
TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO Epyaleio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epydleoBe kaAUTepa
Kat aopaA€oTePa OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOLOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEio
Tov omoiov o dtakomtng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAektpikod epyaleio To oroio dev Propei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYOAAEio,
npotovu aAAagete e§aptipara 1} pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEi0. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodpaleiag HELWVOUV TOV KivOUVOo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.



d)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

AlapuAayeTe TA NAEKTPIKA EPYAAEiQ TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE PaKPLa arnod aidida. Mnv a¢prvete
Atopa Tov Sev eival EE0IKEIWUEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1 dev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNGCIHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaleia gival eTKivéuva 6Tav XpnooTIolouvTal amnd
dmelpa poowTa.

DpovTifeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empéAdela. EAEyxete, av ta
KIVoUuEVa eEapTnaTa AeIToupyouv agoya, Xwpig
va HITAOKAPOUV, 1) MNTIWG £XOUV ontacel 1§ pOapei
TuXOV e€aptnata ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYiAg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte auta Ta xaAacuéva egaptnuata yia
ETIOKEVT] TPV Ta §avaxpnCIHOTIOoeTE. H Kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteei atia
TIOAAWV ATUXNHATWYV.

Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYAAEia kodpTePaA Kat
kaBapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

JE TIPOCOXT) UITOPOUV va 08nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBoUv kaAUTepa.

XpnolpoToLeiTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
e§apmipara, Ta xpnotonomaotpa epyaieia

KTA. CUMPWVA LE TIG TIAPOVUCEG 081Yieq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova utoYmv cag Tig CUVONKeg
epyaciag Kat Tnv uno ektéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG aTTO TIQ
TIPOPAETIONEVEG EPYATiEq UTTOPEL va SNpLOUPYNOEL
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat empaveleg Aapng
OTEYVEG, KaBapEQG Kal EAEVOEPEG amod Aasdt kat
ypaoo. Ot oAoBnpég AapEQ kat emidpaveleg Aapng

SEV ETUTPETOUVV KAVEVAV AOPAAY| XELPIONO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MMNATAPIAZ

®dopTifeTe HOVO UE POPTLOTTIG IOV TIPOBATITIEL O
KATaoKevaotng. H ¢poption pe GopTioTrg mou dev
TIPoopIfovTaL yla TOV UTIO $HOPTION TUTIO TOU MTTAOK
urarapiag dnuovpyei Kivéuvo rupkayldg.
Xpnolomoleite TA NAEKTPIKA EPYAAEia TAVTOTE
HE TA MPOBAEMOUEVA YIA AUTA MTIAOK UTtatapiag.
H xprion S1adopeTIKWV UMTAOK Hrtatapiag Hrmopel va
08NyNOoEL 0€ TPAUNATIONOUG 1) TIUpKAyLA.
AlapUAAYETE TIG UITATAPIEG TIOV S€ XPNCIUOTIOLEITE
HaKPLA arnod HETAAAIKA aVTIKEIpEVa, TI.X. Ao
OUVSETNPEG XAPTIWYV, VOUiopata, KAEWSIA, kapdid,
Bideg KL AAAa TAPOMOLA MIKPOAVTIKEIHEVA, TA
oroia 6a prropovcav va eNyepupwoOUV TIG
Slapopeg pepovwpnveg enadmg. Mia emyepipwon
and HETAAAIKA AVTIKEINEVA PUTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPAXUKUKAWHA, OTILVONPLOMO 1) TIUPKAYLA.

Y16 Sucpeveig cuvOrikeg AetToupyiag pmopei va
Slappevoouv uypd amnod Tnv prarapia. AlopeVyeTe
KAOE €madn ME [ia U GTEYAVY) prtatapia.

Ze mepintwon akovolag enapng HE Ta uypa,
EETAVVTE QUIOWG ME VEPO TNV avticTtolxn mon
enadng. Ektog anoé autod, av Ta vypa Sieicducouv
oTa HATLA 00G, ETIIOKEDTNTE XWPiGg KabuoTmpnon
mva yatpo. Ta Slapprovta Uypd TwV Unatapwv
UTTOpEl VA TIPOKAATIOOUV £PEBIOLOVG 1) KAl EYKAUUATA.
Mn xpnolpomnoleite kapia XaAacpévn n
TPOTIOTIONHEVT pTaTapia 1] NAEKTPIKO EpyaAeio.

OL XaAQOUEVEG 1) TPOTIOTIOINKEVEG UTTATAPIES UTTOPEL
Va TIapouctdoouV ia arpoPBAETTTN cupnepidopd
KaL Va 0dnynoouv o€ pwTLd, Ekpngn 1 oe Kivéuvo
TPAUMATIONOV.

f) Mnv ekB€TETE pua pratapia 1 €va nAEKTPIKO
epyaleio o€ pwTIA 1] o€ TIOAD UYPNAEQ
Oeppokpacieq. H dpwtid i ot Bepuokpacieg mavw anod
130°C propei va poKaAE€oouV [ia EKpnEn.

g) Tnpeite 0Aeq TIG UTIOSEIEELG Yia TN POPTION Kal U
¢doptifeTe TNV pnatapia N To epyalieio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG MEPLOXNG OEPHOKPATiag TTou
avapEpeTal oTig 0dnyieg Aettoupyiag. H Adog
$OpTIoN 1 N POPTION EKTOG TNG ETUTPETITIG TIEPLOXNG
BepPOKPATiag UMOPEL Va KATACTPEWEL TNV UIaTapia Kat
va augnoet Tov Kiveuvo TIupKaylag.

6) SEPBIZ

a) AiveTe To NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO yla ETIIOKELN
arod ApLoTa EISIKEVMEVO TIPOCWTILKO, LOVO
HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopaliletatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

b) Mn ocuvinpeite oté XaAacpéveg prarapieq. Kabe
OUVTAPNON TWV UIMATAPLWY TIPETIEL VA TIPAYLATOTIOLETAL
uévo armd Tov KATaokeuaoTn 1 amnd eEouctodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg TTEAATWV.

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ TIA TQNIAKOYZ TPOXOYZ

1) KOINEZ NPOEIAOMNOIHTIKEZ ANOAEIZEIZ A
AEIANZH, AEIANZH ME ZMYPIAOXAPTO, lA
EPFAZIEZ ME ZYPMATOBOYPTZEZ, A ZTIABQZH
KAITIA EPTAZIEZ KOMHZ

a) AuTO TO NAEKTPIKO epyaAEio TIpEMEL va
XPNooToLEiTAL Gav AELAVTNPAG KABwWG Kat ocav
Hnxavnua kormg. Na Aappavete mavrote unoyn
oag OAEG TIG TIPOEISOTIONTIKEG UTIOSEIEELG, TIQ
0dnyieg, TI§ ATEIKOVICELG Kal TA GTOLXEia TIov cag
napadivovral padi pe To nAekTPLko epyaieio. H
Un TPNON TWV 08NyLWV TIOU akoAouBoUV, Uropei va
odnynoel oe NAeKTPOTANEia, pwTLA Kavr) o€ coBapouq
TPAUNATIONOVG.

b) AuTto TO NAEKTPIKO EpYaAeio dev cuoTiveTAl yla
Aeltoupyieg Agiavong, BoupToicparog cupUATOg
1 oTiABwoNg. AelToupyieg yla TIG OToieg TO NAEKTPIKS
epYaAeio dev €xel oxedlOOTEL UrTOpel va Snpioupynoet
Kiv&UVO Kal Va TIPOKAAETEL TPAUUATIONO.

c) Mn xpnotpomoumjceTe TOTE EEAPTIHHATA TIOV
dev poBAETOVTAL KAl SEV TIPOTABNKAV amno
TOV KATAOKEVAOTI EI81KA YL AUTO TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. H Slarmiotwon OTL UMoPEiTe Va OTEPEWOETE
€va eEapTNUa 0To NAEKTPLKO Epyaleio oag Sev eyyvatat
TNV aopaAn Xprion Tou.

d) O MEYLOTOG ETUTPETTOG APLOUOG CTPOPWYV TOU
EPYAAEIOU TIOU XPNOLLOTIOLEITE TIPETIEL VA gival
TOUAGXLOTOV TOGO UYPYNASG 660 0 HEYLOTOG APLONOG
OTPOPWV TIOU AVAPEPETAL EMAVW OTO NAEKTPLIKO
gpyaAeio. EEaptnpata mou mepLoTpEpovTal e
TaXUTNTA LEYAAUTEPN ATIO TNV ETUTPETITH UMOPEL Va
KATACTPAPOUV.

e) H eEwTepikn SIAUETPOG KaL TO TIAXOG TOU
EPYAAEIOU TIOU XPNOLLOTIOLEITE TIPETIEL VA
avTarnokpivovTal AN PwWG GTI§ AVTIOTOIXEG
S1a0TACELG TOU NAEKTPLKOV EpYaAEiov oag.
Epyaheia pe eopalpéveg Slaotaoelg Sev Umopouv va
KOAUPOOUV 1) va eEAeYXOOUV ETTAPKWG.



f)

9)

h)

EpyaAeia pe Bidwt urtodoxr mpémnet va
Tapladovv akpLBwe oTo CTIEipWA TOV Agova.
Zta gepyaleia mou cuvappoAoyouvTal e TN
BonBela pAavTdag TPEMEL N SIAMETPOG TNG TPUTIAG
Tov gpyaAgiov va Talpladel otn SIAUETPO TNG
urtodoxng ™g pAdavtiag. Epyaieia mov dev pmopouv
Vva 0TEPEWBOOUV AKPIBWG OTO NAEKTPIKS EPYAAEO
TIEPLOTPEDOVTAL AVOUOLOoPdA, SovouvTal LIoXUpd Kal
UTTOPEL VA 08NYN 00UV 0TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.

Mn xpnoworoleite xaAaopéva epyaieia. Na
EAEYXETE TIAVTOTE TA EPYAAEiN TIOU TIPOKELTAL

Vva XPTGIHOTIOW|CETE, TI. X. TOUG §i0KOUG KOTING
yla ortaciparta Kat pwyHEG, Toug Sickoug
Agiavong yla pwypEG, PpOOopEG 1 EePTiopara kat
TIG CUPHATOBOUPTOEG Yia XAAAPA 1} OTIAGHEVA
ovppaTa. Z€ TIEPIMITWOT TIOU TO NAEKTPLKO
E£PYAAEIO 1] KATIOLO XPNGIHLOTIOW|OLHO EPYAAEiO
TEOEL KATW, TOTE EAEYETE TO EPYAAEio UNTIWG
£X€EL UTIOOTEL Karola BAGRN 1} XPNOLLOTIOM|OTE
€va aAAo, apoyo epyaleio. MeTa Tov €Aeyx0 Kal
TNV TOTOBETNOT TOU EPYAAEIOU IOV TIPOKELTAL

Va XPTGIHOTIO|CETE TIPETEL VA ATIOMAKPUVETE
TUXOV TIAPEVUPLOKOUEVA TIPOCWTIA ATIO TO ETTMESO
TIEPLOTPOPIIG TOU EPYAAEIOU KL AKOAOVOWG va
APNOETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio va epyacTei €va
AETTO UTIO TO MEYIOTO APIOHO CTPOPWV XWPIG
popTio. Tuxov Xahaopéva epyaAeia omave wg i To
TIAEIOTOV KATA TN SIAPKELD AUTOU TOU SOKIUACTIKOU
XPOvou.

XPNOHOTIOLEITE TIAVTOTE TN SIKN) 0AG, ATOMIKN
TIPOCTATEVTIKN EVSUpacia. Na xpnotuormoleite
emiong, avaloya He TNV EKACTOTE £pyacia,
TIPOCTATEVUTIKEG MAOKEG, TIPOCTATEVUTIKEG
SLATAEELG MATIWYV 1) TIPOCTATEVTIKA YUAALA. AV
XPELIACTEL, POPECTE KAl HACKA TIpOCTAGIAG ATt
TN oKOVN, WTACTISEG, TPOCTATEVUTIKA YAVTIA

1 HLa E181KN) TIPOCTATEVTIKY) TIOSLA TTov 6a cag
TIPOGTATEVEL ATIO TUXOV EKCPEVSOVI{OHEVA
AelavTika cwpatidia i 6pavopata vAIKov.

Ta pdTia PETEL Va TPooTATeVOVTAL aTtd TUXOV
AlWPOUKEVA cwHaATidLa TToU UTTopEL va Snuoupyndouv
KATA TNV EKTEAEON TWV Sladopwv gpyactwv. Ot
QAVOATIVEUOTIKEG KAl OL TIPOOTATEVUTIKEG LAOKEG TIPETIEL
va QIATPAPOLV TOV AEPA KAl VA CUYKPATOUV T OKOVN
TIOU SNMIOVPYEITAL KATA TNV gpyaoia. e TepImTwon mou
eKTEDEITE yla TIOAU XpdVO o€ LoXupod BOpuPo propei va
AMWAECETE TNV AKOT| 04G.

DPoVTIJETE, TUXOV TIAPEUPICKOUEVA ATOUA VA
BpickovTtal TAVTOTE C€ ACPAAN ATTOCTACT) ATIO
Tov Topéa Tov epyalecde. KaBe atopo mou
HTaivel oTov TopEa TV EPYALECOE TIPETEL Va
(POPA MPOCTATEVTIKN EVSulacia. Opavouata Tou
UTId KATEPYATia TEUAXIOU 1) OTIACUEVWY EPYAAEIWV
UTTOPEl VO EKOPEVEOVIOTOUV KaL VA TIPOKAAEGOUV
TPAUUATIONOUG KON KL EKTOG TOU AECOU TOUEA
epyaoiag.

Na KpaTaTte To NAEKTPIKO EPYAAEio amod TIg
HOVWUEVEG ETILPAVELEG CUYKPATNONG, OTAV
uTIApxeL Kivéuvog To e§aptnua va £€pOel oe entasdn
HE MN opaTOUGg NAEKTPOPOPOUG aywyous. H emadn
TOU KOTITIKOU L€ NAEKTPOPOPO aywyod UTTopEei va BEaeL
TA METAAAKA PEPT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU ETTiONG
UTId TAON Kal TIPOKAAEDEL £TOL NAEKTPOTIANE(Q TOU
XEPLOTH.

k)
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n)

2)

a)

Na 08nyeite To NAEKTPIKO KAAWSL0 OE acpain
anécTacn anod Ta MEPICTPEPOUEVA EPYAAEia. e
TIEPIMTTWON TIOU XACETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU TO NAEKTPIKO KAAWSLIO UTTOPEL VA KOTIEL T

Va TEPUTAEXTEL KAl TO X€PL 0AG 1) TO UIPATO0 0ag Va
TPABNXTEL EMAVW OTO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEID.

Mnv anoBf€ceTe MOTE TO NAEKTPLKO EPYAAEio

TIPLV TO EPYAAEIO TTAPEL EVTEAWG VA KLVEITAL.

To TIEPLOTPEPONEVO EPYAAEiO UTTOPEL Va €pBEL OE
£TIAPN He TNV EMPAVELA OTNV OTIO{0 AKOUMTIOATE TO
NAEKTPLKS EPYAAEIO KL £TOL VA XACETE TOV EAEYXO TOU
HNXQVAATOG.

Mnv aproete To NAEKTPLKO EpYaAeio va epyagetal
otav to petapépeTe. Ta pouxa oag Uropei va
TUALXTOUV TUXQiWG aTo TO TEPLOTPEPOUEVO EPYAAEID
Kal va TPUTIOEL TO KOpUi 0ag.

Na kabapileTe TAKTIKA TIG OXIOMEG AEPLOHOU

Tou NAeKTPIKOU gpyaAeiov cag. O aveotripag

TOU KvnTrpa Tpapdet okOvn péoa oTo TiepiBANa

KOL 1) CUCOWPEUON LETAAAIKNG OKOVNG UITOPEL va
SnULoUPYNoEL NAEKTPLKOUG KIVOUVOUG.

Mn XpPnOoIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO KOVTA
o€ eVPAEKTA VAIKA. O oTIVONpIopoOg HIopel va ta
aVapAEEEL.

Mn xpnopomnoleite epyaleia mov anattovv YPugn
HE YUKTIKA uypa. H xprion vepou 1} AAAWV uypwv
WUKTIKWV HECWV UTTOPEL va 0dnyroel o NAeKTPOTANEia.
KAOTZHMA KAI ZXETIKEZ MPOEIAONOIHTIKEZ
YMNOAEIZEIZ

To KAGTONpA gival pia arpoadoknTn avtidpaon 6tav
TO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEID, TI. X. 0 SiOKOG KOTING, O
Silokog Aeiavong, n cuppaTéBoupToa KTA., TIPOOKPOUOEL
Karov [okovtayel] 1 urmAokdpet. ‘ETol, €va Tuxov pn uno
EAEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPIKS epyaleio avTidpd oTo
onpeio purmokapiopatog/mpdokpouong pe opodpdTnTa
KaL TIEPLOTPEPETAL E CUVEX WG au§avoevn TaxuTnta
UE popda avTiBeTn ekeivng TOU epyaAeiou.

OTav 1. X. €vag 8ioK0oG KOTIG OPNVWOEL 1) UTTAOKAPEL
Hé€oa 0TO U KATEPYATia UAIKO, TOTE 1 QKT TOU
Siokou Tou BubideTal péoa oTo UAIKS UTtopei va
OTPEBAWOEL KAl AKOAOUOWG 0 5i0KOG KOTING va BYEL e
OpuN) Kat aveEEAEYKTA ATO TO UALKO 1) Va TIPOKAAETEL
kAdToNnua. Otav oupBei auto o Siokog KOTG Kiveital
He katevBuvon TPOG TO XELPLOTH/TN XEPIoTPLA 1) KaL
avtifeta, avaAoya pe Tn popa TEPLOTPOPNG OTO
onpeio UMAOKaPIoNATOG. 2 TETOLEG TIEPUTTWOELG SEV
ATTOKAEIETAL KAL TO OTIACIUO TWV S{OKWV KOTING.

To KAGTONHA €ival TO ATIOTEAECHUA EVOG ECPAAUEVOU T
AT XELPLOPOU TOU NAEKTPIKOU epYAAEiOU Kal propel
va anopeuxBei e ANYn KATAAANAWY TIPOANTITIKWY
HETPWYV, oAV AuTd TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

Na KpataTte To NAEKTPIKO EPYAAEIO TIAVTOTE KAAA
Kl Va TIAiPVETE PE TO OWHA Gag HOVO BECELG, OTIG
OTI0iEG O UTIOPETETE VA ATIOKPOUCETE EMTUXWG
£va evdeXOpeVo KAOToNMA. Na XpnotoToleite
TIAVTOTE TNV IPOACGOETN Aafn), av auTn puacIkda
UTIAPXEL, YIa VA EEACPAAICETE £TOL TO MEYIOTO
Suvato EAEyX0 ETTL TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiov

O€ TIEPITTTWOT) EUPAVIONG AVACTPOPWYV Kal
AvTipPOTIWV SUVANEWV [TT. X. KAOTONHa] Katda

™V ekkivnon. O XelploTrg/N XEPIOTPLA UITopPEL va
QAVTILETWTTIOEL JE ETUTUXIA TA KAOTOT)UATA KAL TIG
QAVACTPOPES POTIES.



c)

e)

3)

a)

c)

e)

Mn Badete MOTE Ta X€PLA GAG KOVTA OTA
TEPIOTPEPONEVA EPYAAEiQ. € TIEPITTTWON
KAOTOT)HATOG TO EPYAAEIO UIMOPEL VA TIEPATEL TTAVW ATIO
TO X€pL Oag.

Mnv maipveTte pe To cwua oag O€celg pog

TIG omoieq Ba KvnOei To NAEKTPIKO EpyaAeio

O€ TEPIMTWON KAOTONATOG. KaTd TO KAOTONUA

TO NAEKTPIKS EPYAAEIO Kiveital aveEEAeyKTa pe
kateLBUVOoN AVTIOETN TIPOG TN POPA TIEPIOTPOPTG TOU
AelavTikoU epyaAeiov.

Na epyaleoTe e 18LaiTEPN TIPOCGOXT) OE YWVIEG,
KOPTEPEG OKUEG KTA. DPOVTI(ETE TO AEIAVTIKO
£PYAAEIO Va PNV avatvayTei ano To umd katepyacia
UALKO KAl VA [N 6PNVWOEL 0d auTo. To TIEPIOTPEPOHUEVO
AELAVTIKO EPYAAEIO OPNVWVEL EVKOAA KATA TNV Epyacia
O€ YWVIEQ KAl KOPTEPEG AKPEG, 1) OTAV avativadetal.
AuTd pokaAei KAOTONA 1] ATIWAELQ TOU EAEYXOU.

Na pnv xpnoiporoleite ToanpalwHEVEG N
080VTWTEG MPLOVOAAUEG. Ta epyaAeia autd
TIPOKAAOUV OUXVA KAGTONA 1} 08NYyoUV € ATIWAELQ TOU
EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU.
MPOEIAONOIHZEIZ AZDAANEIAZ IAIAITEPA TIA
TPOXIZMA KAI KOMH ME TPOXO

Na XPNGCIHOTIOIEITE ATIOKAEIGTIKA AELAVTIKA
CWHATA TIOV Eival EYKPIMEVA YL TO NAEKTPIKO
gpyaAleio oag Kat HOVo TIPOPUAAKTIPEG TIOU
TIPOBAETIOVTAL YIA AUTA TA AELAVTIKA CWHATA.
AelavTiKa owpata ou Sev poBAEMovTaL yid TO
NAEKTPLKS EPYAAEIO SEV UTTOPOUV VA KAAUPTOUV
ETIOPKWG KAL YIO AUTO €ival avao@aAn.

Kuptoi Siockol Agiavong mpémnel va
OUVOPHOAOYOUVTAL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE

n emepavela Aeiavong va KAAUTITETAL ATIO TOV
npopUAAKTIPA. AVTIKAVOVIKA GUVAPHOAOYNHEVOL
Siokol Agiavong, Twv omoiwv N emdpdvela Asiavong dev
KOAUTITETAL ATTO TOV TIPOPUAAKTPA, SEV UITOPOUV VA
BWPAKIOTOUV ETTAPKWG.

O MpopUAAKTIPAG TIPETIEL VA Eival ACPAAWG
OTEPEWMEVOG OTO NAEKTPLKO EPYAAEio Kal va
eival pubUIGHEVOG KATA TETOLO TPOTIO, WOTE £TCL
va ETUTUYXAVETAL 1] HEYLOTN duvaTr) acPpaAelq,
SNAadn To TUNa TOU AELAVTIKOU GWHATOG TIOU
Seixvel mpog To XelpLoT/TN XEIPioTPLa Va gival
600 To SuvaTo o MIKPO. O TIPOPUATKTIPAG
TIPOOTATEVEL TO XELPLOTH/TN XEWPIOoTPLA aTtd TUXOV
Bpavopata, aBEANTN ETAPT] LE TO AELAVTIKO OWHA KL
aro oTIVOPEG TIOU UIMOPEL va TIPOKAAEOOUV avAdAEEN
TWV POUXWV.

Ta AELAVTIKA CWHATA TIPETIEL VA XPNGIMOTIO0UVTAL
HOVO Yla TIG EpYyacieg Tov autd mpoBAEMoOvVTAL.

M. X.: Mnv AELAVETE TIOTE |l TNV TIAEUPIKT) ETILPAVELD
evogq diokou kortmg. Ot Siokol kotrg TipoopidovTal yia
APAipeOT UAIKOU JOVO [E TNV aKur| Toug. AuTd Ta
AELQVTIKA CWUATA UITOPEL VA OTIACOUV OTAV UTIOOTOUV
Tiieon ano mAdyla.

Na xpnolpomnoleite MAVTOTE AYoyeq PAAVTIES
oUOPIENG LE TO CWOTO LEYEDOG KAl TN CWOTH
Hop@P1}, avaloya pe To Siocko Agiavong Tov
eTuAggare. H kataAAnAn pAavtda otpidet To Sioko
Agiavong Kat HelwVeL ETOL TOV KivEUVO TOU OTIasiNaToq
Tou. Ot PAAVTLeQ YLla SioKoug KOG UIopei va
Stapepouv anod Tig PAAVTLES yla dAAoug diokoug
Aeiavong.
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f)

4)

a)

c)

e)

f)

Na pun XPNOCIMOTIOLEITE METAXEIPIOHEVOUG SioKOUG
Agiavong anoé peyaAlTepa NAEKTPIKA EPYAAEia.
Aiokol Agiavong yla HeyaAUTepa NAEKTPIKA epyaAeia
Sev gival 5la0TACLOTIOMUEVOL YLa TOUG UYNAGTEPOUG
APLOHOUG OTPOPWYV TWV HIKPOTEPWV NAEKTPIKWV
£PYAAEIWV Kal yla auTd UTOPEL VA OTIACOUV.
ZYMNAHPQMATIKEZ NMPOEIAOMNOIHTIKEZ
YMNOAEI=ZEIZ A AIZKOYZ KOIMNHZ

Na anopeUyeTe TO UTTAOKAPIOUA TWV SioKWwV
KOTIG Kauvn TNV aoknon oAU uPnArg mtieong.
Na pn die§ayete Topég untepBoAikov Badoug. H
uTEPBOALKT) ETIRAPUVON TOU SIOKOU KOTIG Au&avel

TN MNXAVIKY) TIAPAROPPWOT] TOU Kal TOV Kivouvo
OTPERAWONG 1) MTTAOKAPIOHATOG KL ETOL KAL TI§
OavOTNTEG KAOTOT|HATOG 1) OTIACIHATOG TOU AELAVTIKOU
OWHATOG.

Na anopeUyeTE TNV TEPLOXT] LMPOCTA KAl TioW
Qard Tov MEPLOTPEPOUEVO Sioko Korig. OTav
OTIPWXVETE TO SIOKO KOTING TIPOG TA EUMPOG HECA

07O UM Katepyaoia TeRdylo TOTe, O€ TEPITTWON
KAOTOT)HATOG, TO NAEKTPIKO EPYAAEIO HE TOV
TIEPLOTPEPOUEVO SIOKO UTTOPEL VA EKOPEVSOVIOTEL
KatevBeiav emdvw oag.

Otav o 8iokog KOTIG HITAOKAPEL 1} 6TAV
SLOKOMITETE TNV £pyacia oag MPEMEL va OETETE
TO NAEKTPIKO EPYAAEio EKTOG AetToupyiag Kat
akoAoUBwG va To KPATATE NPENA HEXPL O Siokog
KOTIIG VO OTAMATIOEL EVIEAWG VA KLVEITAL.

Mnv ipoomtabnioete oTE va ByaAete To Sioko
KOTING Ao TO UAIKO OTAV AUTOG KLVEITAL KON,
SlaPopeTIKA UTIAPXEL KivEUVOG KAOTOTIHATOG.
EEakpIBWOTE Ki EE0USETEPWOTE TNV AlTia TOU
HITAOKAPIOHATOG.

Mn 6€oeTe TO NAEKTPLKO EPYAAEio TIAAL O
AelToupyia 600 o Siokog KoTig BpickeTal akOun
HE€OQ OTO UTO KATEPYATia TEUAXLO. APrOTE TO
8ioKko KOTING VA ATIOKTICEL TO HEYIOTO APLOUO
OTPOPWV TIPLV CUVEXICETE TIPOCEKTIKA TNV KOTIN).
AlapOpPETIKA 0 SI0KOG UITOPEL VO OPNVWOEL, VA TIETAXTEL
Ue opuny €w amo To uTd KATEPYaAoia UAIKO 1) va
TIPOKAAETEL KAOTONUA.

MAGKeg, 1] AAAa peyaAa umo Katepyacia
TEMAXLA, TIPETIEL VA UTIOGTNpiovTal yia va
eAATTWOEI 0 KivSuvog KAOTOTLATOG aTIO €vav
TUXOV UITAOKAPIONEVO Sioko Kotrg. MeydAa umo
Katepyaoia TepaxLa Pmopei va Auyicouv katw amnod to
{610 Toug To BApog. To uTtd Katepyasia TEUAXLO TIPETIEL
va urtootnptxOei kat oTig SUo TIAEUPES TOU, KAl KOVTA
OTNV TOMI KOTIMG KAl TNV OKWY| TOU.

Na €i06¢€ 1810iTEPA TIPOGEKTIKOUTIPOCEKTIKEG
otav Siegayete «komég Bubioparog» oe Toixoug 1
AAAOUG Un) ETOTITEVOIMOUG TOMEIG. O Bubildpevog
Si0KOG KOTING UITOPEL VA KOWEL CWANVES PwTAEPiOU
[ykadioU] 1} vepoU, NAEKTPIKEG YPAULES 1) AVTIKEIUEVA
TIOU WTTOPEL VA TIPOKAAETOUV KAOTONHA.

ZYMNAHPQMATIKEZ YMOAEIZEIZ AZDANEIAZ

FENIKA

AuTO TO epyaleio Sev eival KataAAnAo yia Tpoxiopa/
KOTIA UE VEPD

Na xpnoiuomnoteite pévo Tig pAdvTleg mou napadidovral
He To epyaAeio



AuTd TO epYaAEio Sev TIPETEL va XpNOLoTIOLEITAL ATTO
dtopa KATw Twv 16 eTWV

BydAte tnv pnarapia anoé to epyaAeio mpotou
KAVETE oroladnmote pubuion ] aAAGEeTe kamolo
egaptnua

EZAPTHMATA

H SKIL gyyudtatl v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
udvo 6Tav xpnotomolouvTal aubevTikd eEapTrpata
Ma ™ cuvappoAdynon/xpron eEapTnUATWY GAAOU
£PY00TACIOU, OKOAOUBNOTE TIG 08NYIEG TOU OXETIKOU
KOTOOKEUAOTT)

Na xpnowloroleite povo dickoug Tpoxiocparog/
KOTII|G ME MEYLOTO TIAX0G 6 mm Kat SIApETPO
TpUTAg Agova 22 mm

MoTE PNV XPNOLIOTIOLEITE HELWTNPEG 1} TIPOCAPHOYEIG
Yla va pocapudoeTe SloKoUg TPOXIOHATOG/KOTING
UEYAAUTEPNG SLAUETPOV OTG

Mot€ unv xpnowloroleite eEaptnuata pe “TudAn” omn pe
omeipwua, pkpdtepn and M14 x 21 Aot

Na petaxelpieote Toug Siokoug TPOXIoHATOG/KOTING He
TIPOOOXT) WOTE VA aopeVYETE TOV OPUUUATIONO Kal TO
pAylopa Toug

MPIN AMO TH XPHZH

e TlpLv XpNOILOTIOOETE TO EPYAAEIO yla TTPWTN dopd,
00G OUVIOTOUHE Va AABETE TIPAKTIKEG TIANpodopieq

Oa TPETEL TTAVTOTE VA TOTIOBETEITE TNV TIAEUPIKT)

Aapn E @ kat tov mpoduAaktipa F (2) - oTé unv
XPNOLOTIOLEITE TO EpYaAeio Xwpig autd Ta eEaptrpata
XpnoponomoTe KATAAANAEG AVLXVEUTIKEG
OUGKEVEG YL VO EVTOTIICETE TUXOV apaveig
TPoPOoSOTIKEG YPAUMEG 1] CUMPBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG ETIXEIPTOELG TIAPOXNG EVEPYELAG (ETIAPT HE
NAEKTPIKEG YPAUUES MTTOPEL va 0dNYNOEL O€ TIUPKATA

N o€ nAekTpomAngia - BAAREG o€ aywyoug dpwTagpiou
(ykadlov) pumopei va odnynoouv o€ €kpnén - n dieioduon
0’ €va CWANVA vEPOU TIPOKAAEL UAIKES NILEG 1) UTTOPEL
va TIPoKaA€ael NAeKTpoTAngia)

Mnv katepyaleoTe VAIKA IOV TIEPLEXOUV apiavto
(To apiavTo Bewpeital cav kapkvoydvo UAIKO)

H okdvn armd vAIKA OTIwG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOL, avopyava oTolxeia

Kal LETAAAQ prtopei va eivat etuBAapng (n emadn nn
€LOTIVOT) TNG OKOVNG UTOPEL Va TIPOKAAECEL AAAEPYIKES
avTISPACELS 1Y/KaL AVATVEUOTIKEG A0BEVELES OTOV
XEIPLOTN 1) O€ ATOMA TIOU TtapioTavTal) - va popate
TIPOOWTISA TIPOCTACIAG ATIO TN OKOVN Kal va
epyadeote pe cuokeun adaipeong okovng otav
eivat duvatro

Oplopéva eidn okdvng tagivopovvTal weg KapkKivoydva
(6mwg n okdvn arno Tn Spu 1 TNV 0&14) 1Slaitepa oe
ouVSUAONO UE TIPOoBeTa cUVTTHPNONG EUAOUL - va
¢$OopATE TIPocwida MpooTaciag amno Tn okovn Kat
va epYAJECTE PE GUOKEUY adaipecng oKOVNG 6TaV
eivat duvatro

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVI EBVIKEG SLATAEELG
Yla Ta UAIKA TIOU BEAETE Va epYAOTEITE

Oa TPETEL va €(0TE TIPOOEKTIKOL OTAV KAVTE EYKOTIEG,
1blaitepa oe PEPOVTEG TOIXOUG (YLa TIG EYKOTIEG OE
PEPOVTEG TOiXOUG LOXVOUV KAVOVIGHOL TIOU SlapEpouv
anod Xwpea o€ Xwpa - oL LoXVOVTEG KAVOVIoHOi Ba TTpETeL
OTIWOdNTIOTE Va TNPEOUVTAL AUGTNPWG)

ZTEPEWOTE TO KOMHATL EPYACiAg (TO KOPUATL
£pYaoieq ouykpateital KAAUTEPA e OPLYKTAPEG I} o€
UEYYEVN TIapA e To XEPL)

Mnv odliyyete T0 epyaleio o€ péyyevn
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KATA TH XPHZH

*  Xe TePIMTWON NAEKTPIKNG 1) MNXAVIKNG SuoAetToupyiag,

OTAUATNOTE apECWS TO EPYAAEio Kal BydAte TNV

Jratapia

2¢ mepintwon) dlakormg Adyw Tng Aettoupyiag

TpooTaciag g pratapiag ) 6tav adaipebein

urarapia, To epyaleio dev Ba Eekivrioel Eavd povo

Tov. [a TNV emavekkivnon Tou gpyaAeiov, EEKAEIOWOTE

TOV SLAKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTTOINGNG Kal

gvepyoromote Eava To epyaleio (1)

META TH XPHZH

¢ Metd T0 OB1|oLo TOU EPYAAE(O, NV OTAPATATE TNV
TieploTpodn Tou eEaptruaTog edapudlovtag mMAdyla
&Uvaun o’ auto

MIMATAPIEZ

¢ Hmapexopevn pratapia gival HEPIKWG

dopTiouévn (yla va eEaodpaAioTei 6TL n pratapia

ATTOKTA TN WEYLOTN XaunAdTepn, va ¢opTileTe TeAeiwg

N pratapia pe Tov GopTIoTN TNG TIPLV amd TN Xprion

TOU NAEKTPIKOU £PYAAEiOU 0aG YLa TPWTN dopd)

Na XPNGLHOTIOIEITE HOVO TIG HITATAPIEG KAl TOUG

$OPTIOTEG TTIOV TtapadidovTal pe To epyaleio

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotg SKIL: CR1*31****

Mnv xpnotuomoleite Tnv uratapia otav €xet BAARN;

TIPETIEL VA TNV AVTIKABIoTATE

Mnv ouvappoAoyeite tn pnatapia

Mnv ekBeteTe T0 epyaleio/tnv unatapia otn Bpoxn

Erutpertr) Bepuokpaoia mepiBaiiovTtog (epyaleio/

PopTioTry/unatapia):

- Katd ) $option 4...40°C

- kata ) Aettoupyia —20...+50°C

- Katd v anobrikeuon -20...+50°C

EMEZHMHZH TOQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

MMATAPIA

(3 AloBAoTe TO EYXEPISIO OENYLOV TIPWV ATTd TN XPENoN

(@) Na ¢popdTte TPOCTATEUTIKA YUOALY KAl TPOOTATEUTIKA
HEoa aKong

(& Owunatapieg Ba ekpayolV €AV yivel anoppur
Toug o€ GWTLA, YU AUTO PNV KAITE TIG Yratapieg yla
orolodnmote Adyo

(8) Na aroBnKevEeTe TO EPYAAEIO/TOV POPTIOTH/TNV
uratapia oe pépn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C

(7) Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kal Prtatapieg oTov
KAS0 OKLAKWYV ATIOPPIUHATWYV

XPHZH

DopTIoN TNG prtatapiag

! SlapacTte TIg TIpoELSomo|oelg acdaleiag kat Tig
0d8nyieq mov apéxovral Me To GoPTIOTH

Adaipeon/eykatactaon g pratapiag 2

‘Evéelgn kataoTtaong pnarapiag

TIEOTE TO KOUWTIL TOU EVOEIKTIKOU KATAOTAONG

pratapiaqg L yia va epdavioete Tnv tp€Xouca

KaTdoTaoT TG pratapiag (®a

OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG OTAOUNG TNG

urarapiag apyioet va avaBooBivel HeTa ano

To MAtnpa Tou MANKTpov L (®)b, n uratapia £xet

adelaoel

oTav Ta eMINESA 2 TOU EVSEIKTIKOU TNG

urarapiag apyioouvv va avaBocfrivouv peta

and To matnua Tou mAnkTpou L ()¢, n pratapia



8€ev gival EVTOG TOU ETUTPETIOPEVOU EVPOUG
Beppokpactwv Aettoupyiag
MpooTtacia g pnatapiag
To epyaAeio ofrjvel awpvidia iy Sev eival duvatd To
Aavappa tou étav
- T0 ¢opTio gival TOAV UPNAOS --> adalpEoTte TO
$opTio KAl ETTAVEKKIVAOTE
n Beppokpacia Tng prarapiag Sev Bpiocketal
E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEppOKpaaTiag
Aertoupyiag, SnAadn -20 £wg +50°C --> Ta emineda
2 TOU eVOEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG pratapiag
apxioouv va avapooBrivouv Katd To TATna Tou
mAnkTpou L (®)c. Mepiuévete péxplL n uratapia
va eMaveADBEL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG
Bepuokpaciag Aettoupyiag
- N pmatapia £xelL oXedov adeldoel (yia npooctacia
€vavTl Babeiag ekpoptiong) --> avdapeLn
avaBooPrivel n XaunAry otddun pratapiag b SirtAa
OTO EVOEIKTIKO OTABUNG pIaTapiag Katd To matnua
Tou MANKTpOoU L. Poptiote Tn pnatapia
MMV CUVEXICETE VA MATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGNG HETA TNV
AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGCN TOU EPYAAEioU -
uropei va mpokAnOei BAGRN otn pnarapia
TormoBgtnon efaptnuatwy (2
! BydAte TNV pnatapia anod to epyaAeio
- KaBapioTe TNV ATPaKTo A Kal OAa Ta EEAPTNUATA TIOU
TIPOKELTAL VO GUVAPHOAOYN 60UV
odi&te ™ PAGvT{a cVoPLyENG B xpnowonowvrtag To
KAeldi C, Edovtag TauTtoOXPOVA TO KOUMTTi aodAAlong
m™mg arpdktou D
TIECTE TO KOUNTIi aopAAIoNG TNG atpaktou D
HOVO OTav €ival CTARATNHEVN N ATPAKTOG A
yla v agaipeon Twv §apTNUATWY, EPYACTEITE OTNV
avtioTpodn oelpd
ol Siokol Tpoyioparog/komng {eoTaivovtal mapa
TIOAU KATA TN XPNON, YU auTO MNV Toug ayyijete
HEXPL VA KPUWGOUV
TIOTE UNV XPNOLLOTIOLEITE TOV Sioko TpoXiopatog/
KOTIMG XWPIg TNV €TIKETA N oTtoia gival
KOAANUEVT GTOV §i0KO (av auTr) PUOIKA UTIAPXEL)
TomoBétnon NG MAEUPIKAS Aaprg E (@
! BydAte TV punatapia anod to epyaAeio
- BdwoTte TNV TAUPIKT) Aapn) E otn de€1d, emdvw iy
NV aplotepn TAeUPA Tou epyaleiou (avaloya pe Tnv
£pyaoia Tou £XeTE Va KAVETE)
A.qaaipeon/Tonoeémon/puepion Tou TpoduAaKkTpa F
©

! BydAte Tnv prnarapia ano To epyaAeio

! 1 KAELOTI) TAEUPA TOV TIPOPUAAKTIPA Oa TIPETIEL

va gival TAVTOTE GTPAHUEVT TIPOG TOV XELPLOTN

Tou gpyaAeiov

edv eival amapaitnto, pubpioTe Tov MPOPUAAKTTPA

F odpiyyovtag m Bida G n ormoia €xel mpopuboTei

£PY0OoTACLOKA (BEBALWOEITE OTL 0 MPOPUAAKTIIPAG

eival KAELOTOQ)

Mpotou xpnoloTooeTe To epyaAeio

- BeBawwBeite 6TL T EEAPTNHA £XEL TOTIOBETNOEl CWOTA
Kat €xel opLyTel oTn B€om TOU

- eAéyETe OTL TO €EAPTNHA AetToupyel aveumodioTa
TIEPLOTPEDOVTAG TO HE TO XEPL

- SoKIpaoTe To epyaAeio TOouAdyLoTOV Yia 60
SeuTePOAETITA SOUAEVOVTAG TO OTN HEYLOTN TaXUTNTA
Xwpig doptio, and acdaAr B¢on
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- OTOPATNOTE AUEOWG TO EPYAAEID O€ TIEPITITWON
ooBapng 66vnong 1} AAANG EANATWHATIKNAG
Aettoupyiag kat eAEYETe To Yia va eEakpiBwoei n attia

AlakoTTIng acdaeiag Eekivnua/otapatmua J )

- EekwveioTe To gpyaleio (Da

V0 TIPOCEXETE TNV ATIOTOMN Kivnon TIou KAVEL TO

epyaleio EekvwvTag

TipoTOU TO e§ApTNHA KaTEpyaoiag ¢pOAceL To

KATEPYALOMEVO KOMMATL, TO EPYAAEIO TIPEMEL Va

AerToupyei Me AN PN TAXUTNTA

aodpaAioTe To Slakormn (Db

anaoddALon Tou SLaKOTIIN/oTapATEIOTE TO EPYAAEio

(@

TIPOTOU OTAUATIOETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO

AVACNKWOETE ATIO TO KATEPYALOMEVO KOMMATL

To eEAPTNHA CUVEXI(EL VA TIEPLOTPEPETAL YT

GUVTOMO XPOVIKO S1ACTNHA META TN SlakoTt

AerToupyiag Tou epyaieiov

Tpdxopa (2

- KIVAOTE TO EPYAAEIO THOW-UMPOG ACKWVTAG HETPLA
Ttieon

! TOTE unv Xpnolpomnoleite 8ioko Kommg yia mAdylo
TPOXIoUA

Korm) (3

OTav KOBETE U YEPVETE TO EPYaAAEio

TO gpyaleio Ba TIPETEL va KIVEITAL TTPOG TNV

KatevBuvon Tou Seixvel To BEAOG 0NV KEPaAn

TOU epYaAeiov, yla va pnv XAoETe ToV EAEYXO TOU

epYaAeiov e amoTéAeoua vVa ByeL TO EpYaAEio 5w

arnd v eyKoT)

UNV aokeite Tieon oTo epyaAeio, aprote TNV

TOXUTNTA TOU SI0KOU KOTING Va KAVEL TN SOUAELd yla

oag

n TaxvTNTa €pyaciag Tou diokou kotrg eEapTatat and

TO UAIKO TIOU KOBETE

UNV TIPOCTIBEITE VA OTAUATIOETE TOV 5I0KO KOTING

aokwvtag MAdyla rieon

MNwg va kpatdate Kat va odnyeite 1o epyaAeio

KPATATE TO EPYAAEI0 OPIXTA KAl 0TABePA He Ta Suo

0ag x€pLa, WOTE VA EXETE TOV TIANPT EAEYXO TOU

epyaAeiov avd Ttdoa oTypn

EVW £PYAJECTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio

ano tn/Tig AaBi/EG HE YKPL XpWHA

- GPOVTIOTE WOTE Va OTEKEOTE 0TAOEPA

TIPOOEETE TNV KATeELOBUVON TIEPLOTPOPNG: KPATATE

TIAVTOTE TO EPYAAEIO E TETOLOV TPOTIO, WOTE Ol

OTIVONPEG KAL N OKOVT) TPOXIOMATOG/KOTING Va

€KTOEEVOVTAL HAKPLA ATtO TO OWHA 0ag

KQATATE TIG OXIOMEG AePLopoU K (2) aKAAUTTTEG

TortoBEnon/adaipeon kAeldlov C (5

- LoXUEL HOVO €AV TO epyaleio SlaBETeL BondNTIKY Aapn)
UE EVOWHATWHEVN ONKN KAELSI0U

OAHTIEZ E®APMOIHZ

lNa rieploooTePeg MANPodopieq emokedOeite TN oeAida
www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTo 1o epyaleio Sev TipoopideTal yla ETIAYYEAUATIKY)
xeron

Mavta va diatnpeite To epyaieio kabBapod (E0KA TIq
orég e§agplopov K (2)



! adapéote TNV pnarapia anoé to epyaleio mpv
anoé Tov Kabapiouo

Av Ttap’ OAeG TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUTG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE 1 ETIOKEVT| TOU TIPETIEL Va avatebei o’ Eva

£E0UOL000TNHEVO GUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpyaAeia

g SKIL

oTelATE TO EPYaAEio XwpPig va To

ATOGUVAPUOAOYNCETE Lali Pe TNV anoddelEn ayopdsg

0TO KATACTNUA AT6 TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV

TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG

SKIL (6a Bpeite Tig Sleubuvoelg Kat To Slaypappa

OUVTIPNONG Tou EpyaAeiov oTnv lotooeAida

www.skil.com)

Na yvwpidete 6Tt BAABES TTOU TipokaAouvTal Adyw

uTEPPOPTWOTNG 1) AKATAAANAOU XEIPLOUOU TOU

epyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £yyunon (Yla

TOUg OpoUG TNG eyyunong Tng SKIL erokedteite

T SlevBuvon www.skil.com 1) arteubuvbeite oTov

TIANCLECTEPO AVTLTIPOCWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv metate ta nAeKTPIKA EpYaAeia, pmarapieg,
£E0pTNMATA KAL CUCKEVACIA OTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHHATWY (LOVO yla TI§ XWwpeg ™G EE)

- olpdwva pe TV evpwriaikn odnyia 2012/19/EK nepi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG OTO €BVIKS Sikalo, T NAEKTPIKA
epyaAeia TipEMEL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA Kal Va
ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT e TPOTIO PLAIKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

To oUMBOAO (7) Ba 6ag To Buproet autd dtav EAGeLn
wpa va METAEETE TIq

TIPOTOU METAEETE TIG MTIATAPIEG KAAVYTE

TIG ETIAdEG TOUG ME MOVWTIKY TAVia yia va
AMopUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

GOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Bdoel Tng pétpnong cuppwva pe To ripoturo EN

60745, n oTABUN nxoTtieong autou Tou EPYAAEiou

eivat 81,5 dB(A) kat n otddun nxorieong Tou 92,5 dB(A)

(aBeBatotra K = 3 dB), kat 0 kpadaouog Katd

TO TPOXIOMA o€ eTudAvElEg 3,9 m/s? (TpLagovikd

Slavuopartikd aepotoua, apeBadtnta K = 1,5 m/s?)

! dAAAeg edpappoyEg (OTIWG KOTIN) HIOPEL va £€Xouv
SLaPOPETIKEG TIMEG KPASACHWV

To eminedo Mapaywyng KPASACHWY EXEL LETPNOEL

OUNPWVA E HLa TUTTOTIOMUEVN SOKIUN TIOU avadEpeTal

oto nipotuto EN 60745 - uropei va xpnotporoindei

yla N oUyKplom evog epyaAeiou pe Eva AAAo, KaBwg

KOl WG TIPOKATAPKTIKT) a§loAdynon tng €kBeong oToug

Kpadaopoug 6Tav To PYAAEio XPNOLUOTIOLETAL YA TIG

edapHoyEG Tou avapEpovTal

- 1 XPrion Tou epyaAeiov yia SladopeTIKEG EHAPHOYES

1) He SladopETIKA 1) KAKOOUVTNPNHEVA EEapTHATA

pTtopel va augnoeL onpavTikd To eminedo €kBeong

otav 1o ePYaAEio eival amevepyoTIoINUEVO 1} SOUAEVEL

aAAd Sev ekteAel TNV epyaoia, To eminedo £kBeong

pTTopei va HEWWOEL onpavTika

TIPOOTATEVTEITE ATIO TI§ EMUSPACELS TWV

KPASUGHWYV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio

Kal Ta EEapTiHatd Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpa

oag {ECTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO

epyaciag oag
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Polizor unghiular fara fir
INTRODUCERE

Aceasta scula este destinata pentru ugsoara slefuirea,
taierea si debavurarea materialelor metalice si a piatrei
fara a folosi apa

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Nu apasati scula; lasati viteza discului de taiere sa-
si indeplineasca sarcina

Operatiunile de taiere cu rotile abrazive sunt
premise doar atunci cand se foloseste un dispozitiv
de protectie impotriva taierii (disponibil ca
accesoriu optional SKIL 2610S00275)

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3)

DATE TEHNICE (1)

3930

ELEMENTELE SCULEI (2

Axul

Flansa de prindere

Cheie pentru piulite

Buton de blocare a axului

Maner auxiliar

Dispozitiv de protectie

Surub dispozitiv de protectie
Flansa de montare

intrerupator cu blocare pornit/oprit
Fantele de ventilatie

Indicator nivel incarcare acumulator
Maneta dispozitiv de protectie

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

SFXCIOMMOO D>

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
Si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizérile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afar
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

)

«

h)

4)

a)

¢

e)

f)

h)

5)

a)

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastda masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.



c)
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un

scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate

avea drept consecinta arsuri sau incendii.
Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din

acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul

cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu

apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge

din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

f) Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica
cu acumulator la temperaturi situate in afara

e)

domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara

domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza

deteriorarea acumulatorului i mari riscul de incendiu.
6) SERVICIU
a)
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.
Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuatd numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POLIZOARE
UNGHIULARE

1) INDICATII DE AVERTIZARE COMUNE PENTRU
SLEFUIRE, SLEFUIRE CU HARTIE ABRAZIVA,
LUCRUL CU PERII DE SARMA, LUSTRUIRE Sl
TAIERE

Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor

si masina speciala de retezat cu disc abraziv.
Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula
electrica. In cazul in care nu veti respecta urmétoarele

a)

instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/

sau raniri grave.

pericole si cauza accidente.

Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine

ca accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

¢

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

Aceasta scula electrica nu este recomandata pentru
operatiuni de sablare, prelucrare a suprafetelor cu

peria de sarma sau lustruire. Operatiunile pentru care
aceastd masina electrica nu a fost proiectata pot implica
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d)

e)

f)

h)

Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia nominala specificata
pe scula electrica. Un accesoriu care se roteste mai
repede decét este admis, se poate distruge.

Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de
lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele

de lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficienta masura.

Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie
trebuie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui
de polizat. La accesoriile montate prin flanse,
diametrul gaurii accesoriului trebuie sa se
poriveasca cu diametrul de prindere al flansei.
Accesoriile care nu sunt fixate exact la scula electrica, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de utilizare controlati daca dispozitivele de lucru

ca discurile de slefuit nu sunt sparte sau fisurate,
daca discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau
tocite puternic, daca periile de sarma nu prezinta
fire desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca

nu cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv
de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si
montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele
aflate in preajma in afara planulului de rotatie al
dispozitivului de lucru, si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala. De cele
mai multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o protectie completa a fetei,
protectie pentru ochi sau ochelari de potectie. Daca
este cazul purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie auditiva, manusi de protectie
sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie protejati
de corpurile strdine aflate in zbor, aparute in cursul
diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva prafului
sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa filtreze
praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp
indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.
Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o
distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra

de lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru
trebuie sa poarte echipament personal de protectie.
Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru
rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci
cand efectuati o operatiune in care accesoriul poate
atinge fire electrice ascunse. Daca un accesoriu
atinge fire electrice aflate sub tensiune, acest lucru
poate face ca piesele metalice expuse ale sculei sa

se electrifice, existand riscul unui soc electric pentru
operator.

Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele
de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra
masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau prins

iar mana sau bratul dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de luru care se roteste.



m)

n)

2)

a)

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte

ca dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face sa
pierdeti controlul asupra sculei electrice.

Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp

ce o transportati. in urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti
de racire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de
racire lichizi poate duce la electrocutare.

RECUL S| AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE
Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau
blocarea unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar
fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma,
etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea brusca a
dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face

ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a
dispozitivului de lucru.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agéta in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sate
defectuoase a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin
masuri preventive adecvate, precum cele descrise in
continuare.

Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul

si bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un méaner
suplimentar, in caz ca acesta exista, pentru a avea
un control maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte. Operatorul
poate stapani fortele de recul si de reactie prin masuri
preventive adecvate.

Nu apropiati niciodata mana de dispozitivele de
lucru in migcare de rotatie. in caz de recul dispozitivul
de lucru se poate deplasa peste mana dumneavoastra.
Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza
scula electrica intr-o directie opusa miscarii discului de
slefuit din punctul de blocare.

Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in miscare de rotatie
are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii ascutite
sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.
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()

)

3)

a)

c)

e)

f)

4)
a)

c)

Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau
panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca
frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
OPERATIUNI DE POLIZARE SAU TAIERE ABRAZIVA
Folositi numai corpuri abrazive admise pentru
scula dumneavoastra electrica si o aparatoare de
protectie prevazuta pentru aceste corpuri abrazive.
Corpurile abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta
scula electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient,
fiind nesigure.

Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel
montate incat suprafata lor de slefuire sa nu
depaseasca planul marginii aparatoarei de
protectie. Un disc de slefuire montat necorespunzator,
care depaseste planul aparatoarei de protectie, nu poate
fi acoperit suficient.

Aparatoarea de protectie trebuie fixata sigur pe
scula electrica si astfel ajustata incat sa se atinga

o un grad maxim de siguranta in exploatare, adica
numai o portiune extrem de mica a corpului abraziv
sa ramana descoperita in partea dinspre operator.
Aparatoarea de protectie trebuie sa protejeze operatorul
de fragmentele desprinse prin slefuire, de atingerea
accidentala a corpului abraziv si de scanteilor care pot
aprinde imbracamintea.

Corpurile abrazive trebie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu:
nu slefuiti niciodata cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

Folosti intotdeauna flange de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijina discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flangele pentru discuri de taiere pot fi diferite
fata de flansele pentru alte discuri de slefuit.

Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind
de la scule electrice mai mari. Discurile de slefuit
pentru sculele electrice mai mari nu sunt concepute
pentru turatiile mai ridicate ale sculelelor electrice mai
mici si se pot rupe.

ALTE AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND TAIEREA
Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O supraincdrcare a discului de taiere mareste
solicitarea acestuia si tendinta acestuia de a se inclina
gresit in piesa de lucru sau de a se bloca, aparand astfel
posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului abraziv.
Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
care se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa
de lucru in directie opusa dumneavoastra, in caz de
recul, scula electrica impreuna cu discul care se roteste
pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

Daca discul de taiere se blocheaza sau daca
intrerupeti lucrul, deconectati scula electrica si nu
o miscati pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa extrageti discul de taiere din
taietura, altfel se poate produce un recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocarii discului.



d)

e

-

f)

Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupé aceea continuati s taiati cu precautie. in caz
contrar discul se poate agata, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul.

Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului
de taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru trebuie sprijinita pe
ambele parti, atat in apropierea liniei de taiere cat si pe
margine.

Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“

in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza un recul daca nimereste in conducte
de gaz sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

GENERALITATI

Aceasta sculd nu este potrivita pentru slefuire/tdiere
umeda

Folositi doar flansele care sunt livrate cu aceasta scula
Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Scoateti bateria din scula inainte de a face orice
reglaje sau de a schimba accesorii

ACCESORII

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin
de la firma SKIL respectati instructiunile respectivului
producator

Folositi numai discuri de slefuire/taiere cu o
grosime maxima de 6 mm si un diametru al
orificiului axului de 22 mm

Nu folositi niciodata reductoare sau adaptoare pentru a
fixa discuri de slefuire/tdiere cu orificiu mare

Nu folositi niciodatd accesorii cu orificiu filetat orb mai
mic decat M14x21mm

Manevrati si depozitati cu grija discurile de slefuire/tdiere
pentru a evita spargerea si fisurarea lor

INAINTEA UTILIZARII

Inaintea utilizarii pentru prima data a sculei este
recomandat s& primiti informatii practice

Montati intotdeauna méanerul auxiliar E @ si dispozitivul
de protectie F (2); nu folositi niciodata scula fara ele
Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

* Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

¢ Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

e Aveti grija la taierea canalelor, in special in zidurile
de rezistenta (orificiile in zidurile de rezistenta se
supun reglementarilor specifice tarii respective; aceste
reglementari trebuie respectate in toate situatiile)

e Securizati piesa de lucru (o pieséa de lucru fixatd
cu clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

¢ Nufixati scula in menghina

IN TIMPUL FUNCTIONARII

¢ In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti bateria

« in cazul unei intreruperi a protectiei bateriei sau in cazul
n care bateria este scoasa, scula nu va reporni singura;
pentru a reporni scula deblocati intrerupatorul de pornire/
oprire si a puneti scula din nou n functiune (1

DUPA UTILIZARE

* Dupa oprirea sculei, nu opriti niciodata rotatia
accesoriului aplicandu-i acestuia o fortd laterala

BATERIILOR

* Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
scula electrica pentru prima data)

¢ Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

¢ Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

¢ Nudezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

¢ Temperaturd ambiantd admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- In timpul incarcarii 4...40°C
- In timpul functionarii —20...+50°C
- In timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

(5) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

® Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(@ Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
e Scoaterea/instalarea bateriilor (2)
¢ Indicator nivel incarcare acumulator
- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
bateriei L pentru a afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei ®a
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! cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului
L (®b, bateria este descarcata

! Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului L
(8)c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

permis de temperatura de functionare intre -20

$i +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de

incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la apasarea butonului L (8)c; asteptati pana cand

bateria revine in intervalul permis de temperatura de

functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de

incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scazut al bateriei care lumineaza intermitent (8)b este
afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la
apasarea butonului L; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Montarea accesoriilor 2)

scoateti bateria din scula

curatati fusul A si toate partile care urmeaza a fi

montate

strangeti flansa de prindere B cu cheia de C in timp ce

apasati butonul de blocare a fusului D

apasati butonul de blocare a fusului D atunci cand

axul A este oprit

pentru demontarea accesoriilor actionati in ordinea

inversa a operatiilor

discurile de slefuire/taiere devin foarte fierbinti in

timpul utilizarii; nu le atingeti pana nu s-au racit

nu folositi niciodata un disc de slefuire/taiere
caruia sa ii lipseasca inscriptionarea sub forma
unei etichete (in caz ca acesta exista)

Montarea manerul auxiliar E (9)

! scoateti bateria din scula

- Tnsurubati manerul auxiliar E in partea dreapta, partea
stanga sau partea superioara a masinii (in functie de
operatiunea care urmeaza a fi efectuata)

Demontarea/montarea/reglajul dispozitivul de protectie

F

! scoateti bateria din scula

! asigurati-va ca partea inchisa a dispozitivului
de protectie este intotdeauna indreptata catre
operator

- daca este necesar, strangeti dispozitivul de protectie
F prin ingurubarea surubului G, care este presetat din
fabrica (asigurati-va ca dispozitivul de protectie
este inchis)

inainte de a folosi scula

- asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine
strans

- verificati dacé accesoriul se invarteste liber, rotindu-I
cumana

121

- testati sculd in functionare cel putin 60 de secunde la
cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie sigura

- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza

intrerupatorul cu blocare pornit/oprit J )

porniti scula (Da

asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula

este conectata

inainte ca accesoriul sa atinga piesa care urmeaza

a fi prelucrata, scula ar trebui sa functioneze la

intreaga viteza

blocati intrerupatorul (Db

- deblocati intrerupatorul/opriti scula (¢

inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe

piesa de prelucrat

accesoriul continua sa se roteasca pentru o scurta

perioada de timp dupa ce scula a fost deconectata

Slefuirea (12

- miscati sculd fnainte —inapoi apasand moderat

! nu folositi niciodata un disc de taiere pentru
slefuire laterala

Taierea (9

atunci cand taieti nu basculati scula

miscati intotdeauna scula in aceeasi directie ca si

sageata de pe port-sculd pentru ca scula sa nu fie

aruncata din taiere in mod necontrolat

nu apasati scula; lasati viteza discului de tdiere sa-si

indeplineasca sarcina

viteza de lucru a discului de tdiere depinde de

materialul care trebuie taiat

- nu blocati discurile de taiere cu presiune laterala

Manuirea si dirijarea sculei

- tineti intotdeauna cu putere sculd cu ambele maini, asa
ncét sa o puteti controla in orice moment

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (4

- mentineti o pozitie sigura a corpului

- fiti atenti la directia de rotatie; tineti intotdeauna scula
asa incat scanteile si praful provenit de la slefuire/taiere
sa nu se deplaseze in directia corpului

- mentineti fantele de ventilatie K (2) neacoperite

Montarea/scoaterea cheii de buloane C (5

- numai daca scula este operata cu maner auxiliar cu o
carcasa integrata de stocare a cheii de buloane

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie K (2))

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)



Trebuie sa fiti constienti de faptul c& deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeand)

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (7) v& va reaminti acest lucru

nainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Be3yeTHOB aKymynaTopeH

Masurate in conformitate cu EN 60745, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 81,5 dB(A) si
nivelul de zgomot 92,5 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB) si
vibratia la slefuirea suprafetelor 3,9 m/s? (suma vectoriald
triaxiald; incertitudinea K = 1,5 m/s?)
! alte aplicatii (de ex: taierea) pot avea alte valori ale
nivelului de vibratii
Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere
momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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braownang
YBO/,

TO3M MHCTPYMEHT € NpeAHa3HaYeH 3a JIeKo
wandosaHe, pAa3aHe U MaTMpaHe Ha MeTaiM U KaMeHHU
marepuanu, 6e3 ynotpeba Ha Boaa

TO3M MHCTPYMEHT He € NpefHasHayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

He npunaraiite HaTUCK BbpXY MHCTPYMEHTA;
ocTaBeTe ABUKEHUETO Ha pemelyna AUCK pa
M3BbpLUBa Npoueca

OnepauuuTe No pasaHe ¢ abpa3uBHU perelLm
Kosiena ca No3BOJIEHW CaMO KoraTo ce U3mnosi3Ba
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NpOTeKTOp 3a pA3aHe (Npeasiara ce KaTo
ponbaHuTeneH SKIL akcecoap 2610S00275)
MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa pbKOBOACTBO 3a pabota (3)

TEXHUYECKU AAHHU ()

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A LWnuHaen

B  3araraw, pnaHew,

C TaeuyeH Koy

D ByToH 3a 3aK/ito4BaHe Ha WnuHaena

E lomolHa pbyKa

F  3awwuTtHa oxpaHa

G BwHTa Ha 3alWWTHMA Kanak

H CkpensaBawma pnaHel,

J  Br/I0YBALY/M3KIOYBALL, 3aK/IH0UBALLMSA KO
K  BeHTnnaumoHHuTE OTBOPH

L WHaukaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepuata

M  JlocT 3a npeanaseH NpoTeKTop
BE3OMNACHOCT

OBLLY YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

N NPEAYNPEXAEHUE MpoyeTe BCUYKU
npepynpexaeHua 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMUMU,
uncTpauum u cneyndurKaymm, LOCTaBEHU C TO3U
e/IeKTPOMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM OnUcaHn
no-f01y MHCTPYKLMKM MOXe Aa floBefe [0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEHKO HapaHaBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHna 1 yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.

M3non3BaHmnAT NO-A0/y TEPMUH “€NEKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHacsA A0 3axpaHBaHKW OT eleKTpuyecKara

Mpema eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 [0 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6arepus
€IEKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly, Kaben).

1)

a)

c)

2)

a)

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoppbpHaliTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapepaeHo. EesnopAAbKBLT UK HeOCTaTbYHOTO
OCBEeT/IeHWe MoraT Aa CrIOMOrHaT 3a Bb3HWMKBAHETO Ha
TPyAoBa 3/10M0NyKa.

He pa6oteTe ¢ eN1€KTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NnoBULLIEHa ONacCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCcrnao3usa,
B 6/1M30CT [0 IecCHO3anasiMMu TeYHOCTH, ra3oBe
WUnKn npaxoo6pa3sHu marepuani. Mo Bpeme Ha padoTa
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morart Aa Bb3nJ1aMeHAT npaxoo6pasHu Matepuanv uam
napu.

ApbHTe geua U CTpaHNYHKU IMLa Ha

6e3onacHo pa3cTosHUe, AOKaTo paboTute ¢
eJIeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe fa 3arybute KOHTpona Haj
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPU4YECHU
TOK

LLlencensbT Ha eN1IEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa Aa

e noaxopAsLly, 3a No/1I3BaHWUA KOHTaKT. B HUKaKbB



e)

f)

3)
a)

c)

c/yyail He ce fONYCHa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNeHU
e/lekTpoypeau, He U3non3BaiTe aganTepu 3a
wencena. [on3BaHeTo Ha OPUrMHAIHU LLENCENN 1
KOHTaKTW HamansBa pyUCcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yAap.

U3barBaiiTe gonupa Ha Tan0To Bu go 3azemenu
Tena, Hanp. TPb6M, OTON/IMTENTHU YPeAU, NeLy U
xnagunuuum. Korato tAnoto By e 3a3emeHo, pUCKbT
OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap € Mo-rosM.
MNpeana3BaiiTe e/IEKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [poH1KBaHETO Ha Bofa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBwLIaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He usnon3ssaiite 3axpaHBalwma Kaben 3a uenu, 3a
KOWTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena uau ga usBagure
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUKHM 3BeHa Ha MallMHW. [oBpeseHn
WK yCyKaHW Kabenu yBesiyaBaTt pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

Horato pa6oTuTe C eN1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo/si3BaiiTe CaMo YAb/IHUTESIHU Kabenu,
npepHasHa4yeHu 3a paboTa Ha OTHKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yAbIKUTEN, NPEeAHA3HAYEH 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO, HaMaNsABa pUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Hanara u3noJsi3aBaHeTo Ha
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlakHa cpepa,
M3nonssaliTe npefnaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. M3non3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKbeeay 3a
yTEYHW TOKOBE HamasifiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

BE30MACEH HAYMH HA PABOTA

BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, ciefeTe BHUMaTENHO
AEeUCTBUATA CU U NOCTBNBaNTe NpeanasiMBo u
pa3ymHo. He usanonsBsaiite e/1I€KTPOMHCTPYMEHTA,
KOrarto cTe YMOPEeHHU WK Noj, BIMAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BeLLeCcTBa, a/IKOXOJ1 UM YNOWBaLLU
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja UMa 3a NocreAcTane
M3KIIOYUTETHO TEKN HapaHABaHWA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 061€eK10 1
BUHaru c npepnasHu oymna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM
3a NON3BaHWA eIEKTPOMHCTPYMEHT M U3BbpLUBaHaTa
AEMHOCT JIMYHM NpeAnasHn CPeACcTBa, KaTo AguxartenHa
MacKa, 3paBu1 NbTHO3aTBOPEHN 06YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka U LymMo3aryLmTenm
(aHTOHK), HamanABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeaun

Aa BHJIOYMTE Liencesia B 3axpaHBaliaTa Mpema
WAK pa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaWiTe, Ye NYCKOBUAT NPEKbCcBaY e B
NoJIoKEeHWe U3KIIUEHO. AKO, KoraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, UK aKko nojasare 3axpaHBalLo
HanpeeHne Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BHKJIOYEH, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeau Aa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUYKU
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e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

MOMOLHU UHCTPYMEHTU U rae4HU KJlloHoBe.
lMomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMU.

He HapueHsBaliiTe Bb3MoOMHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOHKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAabpHaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[la KOHTpo/IMpaTe efIeKTPOUHCTPYMeHTa no-Ao6pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTeTe ¢ nogxopaAwo o6nekno. He pa6orete ¢
LWHUPOKK ApPexu UK YKpalleHuA. [ipbiTe Kocarta u
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHUE OT ABUKELUU
ce 3BeHa. LLInpoxuTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarure
KOCUW Morart Aa 6baar 3axBaHaTi U yBeYEHU OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOXHO U3MN0/I3BaHETO Ha BbHLUHA
acnupauMoHHa cuctema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BH/II0YEeHa U PYHHLUOHMpPA U3NpPaBHO.
M3nonssaHeTo Ha acnMpauyoHHa cucTema HamansBa
pYCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAensALaTa ce npy paéorta
npax.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha e/IeKTPOUMHCTPYMEHTa
BC/IeAiCTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMaHMETO U NpeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HeBHUMATENHO
p.eﬁcname MOXe fa npean3BuKa TeXKW HapaHABaHUA
camo 3a 4acTu OT CeKyHAaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npetoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6otute
no-pao6pe n no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
NoAXOAALUMNA €EeKTPOUHCTPYMEHT B 3a4afeHNs oT
npou3BOANTENSA AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NpeKbcBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO He MOe [la Gbe U3KJIIOYBAH M BK/IHOUBAH Mo
npeaBuaeHua oT Npou3BOAUTEIA HA4YMH, € onaceH U
TpA6Ba aa 6bae pEMOHTUPAH.

Mpeay Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fa € eMHOCTH
MO e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CcMsAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U Korarto ro
npubupare, U3KIOYBaNTe LWEncesna oT KOHTaKTa,
pecn. us3BampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHKHO.
Tasun MsApKa npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHKWE.

CbxpaHABaWTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
HbAETo He moraT ga 6baart 4OCTUMrHaTH OT geua.

He ponycKaiite Te fa 6baat M3Noa3BaHU OT MLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca npo4yesiu Te3n UHCTPYKLUUN. Horato caB pbueTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
mMorart Aa 6baaT USKIOYUTETHO ONMacHM.

Moaabpaitte fO6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe fanun NOABUKHUTE
3BeHa (PYHKLMOHUpPAT 6e3YKOPHO, fanun He
3aKJ/IUHBaT, gaJiu Uma c4yrneHu uiu noepeaeHu
AeTaliNii, KOUTO HapyluaBaT UU U3MEHAT
¢yHKUMUTe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe
noBpegeHUTe geTtainu ga 6baar peMOHTUPaHU.
MHOro oT TPyAoBUTE 3/10MOJIYKM Ce Ab/KaT Ha Hefo6pe
NoAAbPIAaHM €/IEKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.



f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

MopapbpHaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
Ao6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpHaHuTe
pereLLM MHCTPYMEHTU C OCTPU pbOOBE OKa3Bart no-
MasiKO CbMpPOTUBIEHUE U Ce BOAAT NO-J1IEKO.
U3nonsBaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
AOMb/IHUTENIHUTE NpUcnocobnieHus, paboTHUTe
WHCTPYMEHTU U T.H., CbO6Pa3HO UHCTPYKLUUTE

Ha npou3Boautens. C geiHOCTU U Npoueaypu,
€BEeHTyaJIHO npeanucaHu oT pa3/IM4YHU HOPMaTUBHHU
AOKYMEHTH. M3non3BaHeTo Ha e1eKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/Iy4HK OT NpeaBUAEeHUTE OT MPOU3BOAUTENA
NpUIOHKEHUA NnoBULLaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYZAOBM 3/10MOJTYKU.

MopapbpHaiTe APBIHKUTE U PbROXBATKUTE CYXH,
4YUCTU U HEOMAC/IEHU. X/Tb3raBute OPDBHKEU U
PBbHOXBATKM He NO3Bo/ABAT 6e3onacHara paborta u
[0GPOTO KOHTPO/IMPAHE Ha E/IEKTPOUHCTPYMEHTA MNpu
Bb3HMKBAHE Ha Heo4YaKBaHa CUTyaums.
BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ARYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha arymynaTopHuTe 6atepumn
M“3nonsBsaiiTe camMo 3apAAHUTE YCTPONCTBA,
npenopbyYBaHuK OT NpoussoauTend. Korato
13non3sare 3apsAHM YCTPOMCTBA 3a 3apemaaHe Ha
HENOAXOAALLM aKyMynaTopHu 6aTepum, CbluecTeyBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTe
M3nonssaiiTe camo nNpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA
Mogen akymynaTtopHu 6arepuu. M3nonssaHeTo Ha
pasnyHU aKyMynaTopHu 6aTtepum MOXe Ja npeavsBuKa
TpyAoBa 3/10M0NYKa U/Man noxap.

Mpepna3BaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMy/aTOPHU
6aTepvm OT KOHTaKT C roJieMuv Uin Mmasiku meTtasiHu
npepmeTu, Hanp. K1amepu, MOHETH, K/1l4OoBe,
NUPOHU, BUHTOBE U AP.N., Tbil KaTo Te Morar ga
npegu3BUHaT KbCO CbeguHEeHue. nOCﬂep,CTBVIﬂTa oT
KbCOTO CbeJUHEeHUe moraTt ga 6‘b,an nsrapaHu1a unm
noxap.

Mpu HenpaBW/IHO U3MON3BaHe OT akyMynaTopHa
6aTepuna OT HeAl MOHe Aja U3Teye eNIeKTPOJIUT.
U36ArBaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbMpPEKU TOBa
Ha Koxara Bu nonagHe eJIeKTPOJIUT, U3niakHeTe
MACTOTO O6U/IHO C Boaa. AKO e/IeKTPO/IUT nonagHe
B ouuTe Bu, HezabaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY,
KbM O4Y€eH JsieKap. EneKTpOﬂMT'bT MOXe Ja npeausBuKa
n3rapaHMA Ha Koxara.

He usnon3sBsaiite akymynatopHa 6arepusa unu
€/IeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBpPeAeHU Uin ¢
W3MeHeHa KOHCTPYKLMA. [1oBpeaeHn Nan M3MEeHEHN
aKyMynaTopHu 6atepum morar fja ce Bb3naaMeHsT,
excnaogmpar unv ga npeaus3smKaTr HapaHABaHUA.

He uanaraiite akrymynartopHara 6arepusa Ha BUCOKU
Temneparypu Wiu OrbH. ManaraHeTo Ha OrbH Uan
Temnepartypu Hag, 130°C morar ga npeamsBuKar
EHKCrn103un.

Cna3sBaiiTe BCU4KM YHKa3aHUA 3a 3apempaaHe Ha
aKymynatopHata 6atepus; He A 3apempaaiiTe, aKo
Temnepartypara i € U3BbH Auana3oHa, NoCo4YeH

B MHCTPYKUMUTE. HENnpaBMIHOTO 3apewaaHe nunm
3apexgaHeTo npu Temneparypu U3BbH A0NYCTUMAUSA
AvanasoH Morar Ja yBpeasT 6arepuaTa 1 yBesmyasar
onacHocTTa OT noap.
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6) NOAABPHAHE

a)

[JonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu fa ce u3sbpLiBa camo oT KBaaupuumpaHn
cnewuunasmMcTi U camo ¢ U3Noa3BaHeTo Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. [10 TO3K HaumH

Ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTUpaiiTe noBpeAeHU
aKyMynaTopHu 6atepumn. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHU
6aTepun TpAGBa Aa Ce U3BbpLUBA CamMo OT
NPOU3BOAMTENIS UJIN OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

YHA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA 3A
bIIOWAND

1) OBLUM YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

a)

c)

e)

f)

MNPU WIUDOBAHE C IUCK U C LLUKYPHA,
MOYUCTBAHE C TEJIEHA YETKA, NOJIMPAHE U
PA3AHE C ABPA3UBEH IUCH

TO3U e/IeKTPOUHCTPYMEHT MOMe fia ce U3non3Ba
3a wiandoBaHe 1 pA3aHe ¢ abpa3vBeH AUCK.
Cna3sBaiiTe BCU4KU YHKa3aHUA U NpeaynperaeHus,
cbob6passBaiiTe ce C NPUBEAEHUTE TEXHUYECKU
napameTpu U u3obpameHun. AKo He cnassare
noco4YeHUTe NMo-A01y yKasaHuaA, NocsefCTBMUATa morart
fa 6baaT TOKOB yAap, Noxap U/namn TEHKM TpaBMK.
To3U MHCTPYMEHT He ce npenopbyBa 3a NoYUCcTBaHe
C WWKYPKa, NO4YUCTBaHe C TeJIeHa YeTHa Uau 3a
nonupaxe. [JeiHOCTUTE, 3a KOUTO UHCTPYMEHT BT HE

e npefgHasHa4eH, Moxe 3a Cb3gajar OnacHoOCT U aa
NPUYUHAT TeIeCHO HapaHABaHe.

He nanonsBaiitTe AONbAHUTENIHU NPUCNOCO6IeHUs,
KOWUTO He ce NpenopbyBaT oT Npou3BoAUTENA
cnewuunasiHo 3a TO3U MHCTPYMEHT. PaKTbT, ye
MOMeTe [a 3aKpenuTe KbM MHCTPYMEeHTa onpeaesieHo
npucnocobaeHne nam paboTeH MHCTPYMEHT, He
rapaHTupa 6e3onacHa paboTta ¢ Hero.

[lonycTumara CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha pa6oTHUA
MHCTPYMEHT TpA6GBa fa e He Nno-maska ot
M3nucaHara Ha TabesikaTta Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCHMMaJsiHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. MHCTPYMEHTH,
KOUTO Ce BBPTAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MakKCUMaaHoO
fonyctumara, Morar Aa ce paspyLar.

BBHWHUAT guameTbp U gebenmHara Ha paboTHUA
WMHCTPYMEHT TPAGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha JaHHUTe,
NnoCoO4€eHU B TeXHNYECHKUTE XapaKTePUCTUKU Ha
BalwuinA eNneKTPOMHCTPYMEHT. PabOTHN MHCTPYMEHTH C
HENoAXoAALLM pa3mMepu He MoraT Aa 6baaTt eKpaHupaHu
no HeO6XO,qVIMMH Ha4YvH nnu ga 6‘bp,aT KOHTPO/IMPaHU
[0CTaTbyHO fobpe.

Pa6GoTHU MHCTPYMEHTH C onaliKa Ha pe36a Tpa6Ba
[a nacBar TOYHO Ha NpUCbefUHUTENHaTa pe36a Ha
Bana Ha malwumHara. Mpyu paboTHM UHCTPYMEHTH,
KOWUTO Ce MOHTUpAT C NomMolyTa Ha daHel,
AMaMeTBbPBLT Ha OTBOpa TpAGBa Aa nacsBa TOYHO

Ha guameTbpa Ha NPUCHBEJUHUTESTHOTO CTbNnasno
Ha ¢pnaHeua. PaboTHN MHCTPYMEHTK, KOMTO He 6baaT
3axBaHaT¥ NPaBUIHO KbM €1IEKTPOUHCTPYMEHTA,

Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUGPUPAT CHTHO 1

MoraTt Aa NnpeAnsBuKar 3aryba Ha KOHTPOa Haj,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

He uanon3ssaiite noBpeaeHU paboTHU
MHCTpymeHTH. Mpeau BcAKa ynotpeba
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m
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npoBepsBaiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTH, Hanp.
abpa3uBHUTE JUCKOBE 3a MYKHaTUHU MU
OTKbpPTEHU pbbYETa, NOAJIOKHUTE AUCKOBE 3a
MYKHaTUHU WX CUJTHO M3HOCBaHe, TeJIeHUTE YEeTHHU
3a Hepo6pe 3axBaHaTH WK cHyneHU Tenyerta. AKo
MU3TbpBETE e/IEKTPOUHCTPYMEHTa UM paboTHUA
MHCTPYMEHT, r'M NpoBepABaiTe BHUMATE/IHO 3a
yBpemaaHuA Wi n3non3Bsaiite HOBU HenoBpeaeHU
paboTHU MHCTPYMeHTU. Cnep KaTo cTe NpoBepU/n
BHUMAaTE/IHO M CTE MOHTUPanuU paboTHUA
WHCTPYMEHT, OCTaBeTe eJIEKTPOUHCTPYMEHTa Aa
paboTn Ha MaKCcMMasiHU 060POTH B NPOAbLIIKEHHUE
Ha efHa MUHYTa; CTOWTE U APbITE HaMUpaLlLy ce
Ha6/11M30 SiMLa BCTPaHU OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe.
Haw-4ecTo noBpefeHn paboTHM MHCTPYMEHTH Ce YynaT
npes To3u TeCTOB NEPUOA,.

Pa6oTeTe ¢ IM4HKU NpefnasHu cpepcTsa. B
3aBUCUMOCT OT NpUJIOHKEHUETO paboTeTe ¢ uana
MacKa 3a simue, 3almTa 3a oUuTe UK npeanasHu
ouuna. AKo e Heo6xoUMO, paboTeTe C guxaresiHa
Macka, Wwymo3arnywurenu (aHTudoHun), paboTHu
06yBKU UM cneuuanmusnpaHa npecTusika,

KoATo By npeanasBa oT MasKU OTKbPTEHU

npu pa6oTara 4yacTu4KK. Ounte By TpsiGea fa ca
3allMTeHM OT NeTALWMTE B 30HaTa Ha paboTa YaCTUYKK.
MpoTnBoNpaxosarta nau guxarenHara macka puatTpupar
Bb3HWKBALLMA NPy paboTa npax. AKO NPOABIKUTENTHO
BpPEME CTe U3/I0EHN Ha CUJIEH LUYM, TOBA MOXe Ja
[oBeje [0 3ary6a Ha Cnyx.

BHumaBaiiTe apyru nvua aa 6baar Ha 6e3onacHo
pa3cTofAHMe OT 30HaTa Ha pa6oTa. Bceku, KoliTo

ce HaMupa B 30HaTa Ha pa6oTa, Tpa6Ba fia HocH
JIMYHK NpeanasHu cpeacTBa. OTKbPTEHM NapyeHLua ot
06paboTBaHMA AeTann nan paboTHUA MHCTPYMEHT MoraT
B pe3yNTaT Ha CU/IHOTO YCKOPEHWe Aa OTNIETAT Hajaneye
1 Aa Npefn3BUKaT HapaHABaHWA CbLUO U M3BBH 30HaTa
Ha pa6orTa.

[ pbHTe €NIeKTPOUHCTPYMEHTa camMo 3a
W30/IMpaHUTE NOBBLPXHOCTU 3a 3axBalLaHe npu
MU3Nb/IHABaHE Ha onepauusa, NP1 KOATO aKcecoapsbT
MOe fia B/ie3e B KOHTaKT CbC CKPUTH Kabenu.
AKcecoap, B/M3all, B KOHTAKT C "}UB" eNEeKTPUYECKH
NPOBOAHMK, MOXe [a HanpaBn U3/IOKEHNTE MeTaNHN
4acTu Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa "HuBn" 1 ToBa aa
NPUYMHU EIEKTPUYECKM YAap y onepartopa.

[ApbTe 3axpaHBalma Kaben Ha 6e3onacHo
pascTosiHUe OT BbPTALMUA ce PaboTeEH MHCTPYMEHT.
AKO 13rybute KOHTPOJ Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA,
KabenbT MoXe Aa 6bAe npepasaH v yBneveH

OT pabOTHMA MHCTPYMEHT 1 ToBa Aa NpeansBmKa
HapaHABaHWA, Hanp. Ha pbKara Bu.

HuKora He ocTaBAlTe €/IeKTPOMHCTPYMEHTA,

npeau paboTHUAT UHCTPYMEHT fAa cripe Hamb/IHO
BbPTEHETO CU. BbpTALWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXKe fa
Aonpe o NpeAMeT, B pesy/TaT Ha KoeTo Aa 3arybute
KOHTPOJ1 Haf, eNeKTPONHCTPYMEHTA.

JloKaTto npeHacATe eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, He

ro octaBAlTe BHJOYEH. [lpexute uamn kocute Bu
Mmorart Aa 6bAar yBJe4eHn OT paboTHUA MHCTPYMEHT

B pe3ynTaT Ha HEBOJIEH JONWP, B PE3yaTaT Ha KOeTo
PaBOTHWUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa Ce Bpee B TANOTO Bu.
Pefl0BHO NoYncTBaiTe BEHTUIALLUOHHUTE OTBOPHU
Ha BalumAa eneKTponHCTPYMeEHT. TypbuHaTta Ha
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2)

a)

c)

eNleKTpoABUraTesa 3acMyKBa rnpax B Kopryca, a
HaTpynBaHETO Ha MeTaieH npax ysesindaBa onacHoOCTTa
OT TOKOB yaap.

He uanon3ssaiite eNIeKTPOMHCTPYMeEHTa B 6M3ocT
[0 NecHOo3anaaMmMy matepuanu. JIeTawm nckpm
Morar Ja npeausBuKaTt Bb3njlaMeHABaHEeTO Ha TaKuBa
marepuasnu.

He uanon3ssaiite paboTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO
WU3UCKBaT NpuUnaraHeTo Ha oxJiaaalwm Te4HOCTH.
M3non3saHeTo Ha BoJa UM Apyrv OXNarmaalum
TEe4YHOCTU MOXe [a npean3BUKa TOKOB yaap.

OTKAT U CbBETU 3A UBBAMBAHETO MY

OTKarT e BHe3anHarta peakuua Ha MHCTPyMeHTa
BC/IEACTBME HA 3aK/IMHBaHe WK BI0KUpaHe Ha
BbPTALMA Ce pabOTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasmBeH
[WCK, F'YMEH MO//IOMEH [MCK, TeleHa YeTKa 1 Ap.n.
3aKNMHBAHETO UK GJIOKMPAHETO BOAW A0 PA3KOTO
cnupaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT.
BcrieacTBMe Ha TOBa MHCTPYMEHT BT Moslyy4aBa CUIHO
YCKOpEHHe B NOCOKa, obpaTHa Ha nocoKara Ha
[BUXEHWE Ha MHCTPYMEHTa B TO4KaTa Ha 6/10KMpaHe, n
cTaBa HeyrnpasseM.

AKO Hanp. abpasvBeH AUCK ce 3aKIMHU UK 610KUpa
B 06paboTBaHOTO U3AENNE, PBOBT Ha AUCKA, KOMTO
Aonupa fieTaina, Moxe fja ce orbHe 1 B pesynTar
OWCKBT Aa ce CHynu UK Aa Bb3HWUKHE OoTKaT. B

TaKbB CyyYal AUCKBT Ce YCKOpsBa KbM paboTeLLms ¢
MHCTPYMEHTa MK B 0GpaTHa NoCcoKa, B 3aBUCUMOCT

OT NOCOKaTa Ha BbPTEHe Ha AWCKa U MACTOTO Ha
3aKMHBaHe. B TaknBa cnyyan abpasmBHUTE AUCKOBE
Morar 1 fia ce cHynar.

OTKaT Bb3HWKBA B PE3YNTaT Ha HENPAaBW/IHO UK
MOrpeLLHO U3M03BaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
Bb3HWKBaHETO My MOXe fja Gbae NpesoTBpaTeHo Ypes
CnasBaHETO Ha MOAXOASALUM NPEANA3HN MEPKU, KAKTO €
onucaHo no-Aony.

ApbHTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA 3A4PaBo U ApbHTe
pbUeTe U TAJIOTO CHU B TaKaBa No3vULuUA, 4Ye ga
NPOTMBOCTOMTE HA €BEHTYa/IHO Bb3HUKBALY,

OoTKart. AKo WHCTPYMEHTBHT MMa cnomarartesiHa
pbKOXBaTHa, BUHaru A U3nos3BaiTe, 3a aa ro
KOHTpoJiMpare no-go6pe npu oTkaT Man npu
Bb3HUKBaLWUTE peaKUMOHHU MOMEHTHU Mo Bpeme Ha
BHJIIOYBaHe. AKO NpefBapuTeIHO B3EMETE NOAXOAALLN
npeanasHu MepKu, rnpu Bb3HWKBAHE Ha OTKaT Uaun
CUNHU peaKUMOHHM MOMEHTU MOXETe [a oBlajeeTte
VMHCTPpYMeHTa.

HuKora He nocTaBsiiTe pbLeTe cv B 61M30CT A0
BbPTALM Ce PabOTHU MHCTPYMEHTU. AKO Bb3HWUKHE
OTKaT, MHCTPYMEHT BT MOXe fAa HapaHu pbKaTa Bu.
WU3bnareaiiTe Aa 3acTaBaTte B 30HaTa, B KOATO 6U
OTCHOYMJ1 UHCTPYMEeHTa NpU Bb3HMKBaHe Ha OTKaT.
OTKaTbT NpeMecTBa MHCTPYMEHTA B MOCOKA, obpaTHa
Ha nocoKarta Ha ABUHeHWe Ha pabOoTHWUA MHCTPYMEHT B
30Hara Ha 6/10KnpaHe.

Pa6oTeTe oco6eHo NpeAnasIuBo B 30HUTE Ha bI/IN,
ocTpu pbb6oBe 1 ap.n. U3baAreaiite oT61bCKBaHETO
WJIN 3aKJINHBaAHEeTO Ha paGOTere WHCTPYMEHTU

B 06paboTBaHuA peTaiin. Mpu obpaboTBaHe Ha

BI/IM MM OCTPU PBOOBE MK NPU PA3KO OTOTbCKBaHe
Ha BbPTALMA Ce PabOTEH MHCTPYMEHT CbLLeCTByBa
NoBMLLEHA OMACHOCT OT 3aK/IMHBaHe. ToBa npeanssmMKea
3ary6a Ha KOHTPO/ Haj MHCTPYMEHTa WK OTKaT.
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He u3anon3asaiite BepUHKHU UM HAa3bOEHU perelLn
nucTtose. TakmBa paboTHN MHCTPYMEHTH 4eCTO
NpeansBMKBaT OTKaT UK 3aryba Ha KOHTPOA Hafj
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

CNELUUAJIHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA
MNPU WINDOBAHE UJIN PA3AHE C ABPA3UBHU
AUCKOBE

U3nonsBaiitTe camo npeaBuaeHUTe 3a Bawma
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT abpa3vBHU AUCKOBE U
npefHa3Ha4YeHUs 3a U3nosi3BaHUA abpa3nBeEH JUCK
npeanaseH KOMyx. AGpasvBHM JUCKOBE, KOMTO He ca
npeaHasHa4YeHn 3a eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, He MoraT Aa
6bAaT eKpaHnpaHu Jobpe 1 He rapaHTMpart 6e3onacHa
pa6ora.

OrbHaTu gUcKoBe TpAGBa fla ce MOHTUpAT TaKa, Ye
wandoBaLwiaTa MM NOBbPXHOCT Aa He ce nopasa
M3BbH paBHUWHATa Ha BbHILUHUA pb6 Ha npeanasHua
KOXYX. HenpasuiHO MOHTUpaH LWINGOBALL, AUCK, KOUTO
Ce nopasa M3BBbH NPeAnasHUA KOXyX, He MOXe Ja 6bae
EeKpaHMpaH OT KOXyXxa A0CTaTbYHO A06pe.
MpepanasHUAT KOXyYX TPAGBa Aa e 3axBaHaT

3ApaBO KbM MHCTPYMEHTA U fja € Pa3noJIoHeH
TaKa, Ye Aa ocurypaBa MaKcumasnHa 6e3onacHocT,
Hanp. abpa3vBHUAT JUCK He TpAGBa aa e

Haco4€eH HEMOKPUT OT KOHYyXa KbM paboTtewums

€ MHCTpYMeHTa. KoxyxbT TpAbBa fa npeanassa
paboTeLyna C MHCTPYMEHTA OT OTXBbPYaLLM OTKbPTEHM
napy4eHua, oT B/IM3aHe B CbNPUKOCHOBEHWE C BbPTALLMA
ce abpasunBeH MCK M OT UCKPW, KOUTO Morar Aa
3ananAar 061eK0To.

[lonycKa ce u3non3BaHeTo Ha abpa3vuBHUTE
AWCHOBE camo 3a LiesiuTe, 3a KOMTO Te ca
npeaBuaeHU. Hanp.: HMKora He waMdoBanTe

CbC CTpaHU4HaTa MOBbPXHOCT Ha [IMCK 3a pA3aHe.
[ncKoBeTe 3a pA3aHe ca NpeAHasHavYeHn 3a OTHemMaHe
Ha maTtepuan ¢ pvba cn. CTpaHM4HO npuaaraHe Ha cuna
MOME Aia r'1 CHynu.

BuHaru nanonssaiite 3actonopasaiwm paaHum,
KOMUTO ca B 6€3yKOPHO CbCTOAHME U COTBETCTBAT
no pasmepu 1 popmMa Ha U3nos3BaHUA abpa3nBeH
AMUCK. M3nonasaHeTo Ha noaxoaAl, dnaHew, npeanassa
AWCKa 1 MO TO3M HA4YMH HamansaBa OnacHoCTTa oT
cyynBaHeTo My. 3acTonopsBalmTe GaaHLM 3a PereLm
[AVCKOBE MoraT Aa Cce pas3/iMyaBar OT Te3W 3a JMCKOBe
3a wandosaHe.

He uanon3ssaiite u3HoceHn abpa3nuBHMU JUCKOBE

OT NO-rosIeMMn e/1IeKTPOMHCTPYMEHTH. [IcKoBeTe 3a
no-ronemM1 MallMHW He ca NpefHa3HayYeHn 3a BbpTeHe ¢
BMCOKWTE CKOPOCTU, C KOUTO Ce BBLPTAT NO-MaskuTe, 1
morar Aa ce CHynArT.

CNELUUAJIHN YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA
3A PEKELLU AINCKOBE

U36arBaiiTe 6/10KUpaHe Ha PereLna JUCK MU
CUJIHOTO MY NpUTUCKaHe. He nanbaHABaliTe TBbpAe
AbNGOKK cpe3oBe. [peToBapBaHETO Ha pereLms
[AVCK yBe/M4aBa OnacHOCTTa OT 3aK/IMHBAHETO My UK
67I0KMpPaHeTo My, a C TOBa M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT
WJIN CHYMBAHETO My, JOKATO Ce BbPTH.

U36areaiiTe aa 3acTaBarte B 30HaTa npep v 3ag,
BbPTALLMA Ce pereLly, AUCK. KoraTo pereLmaT AUCK

€ B eAHa paBHWHA C TANOTO By, B ciyqan Ha oTKaT
€/IeKTPOMHCTPYMEHT BT C BbPTALLMA Ce ANCK MOXeE Aa
OTCKOYM HEMocpeacTBeHO KbM Bac 1 fa Bu HapaHu.

Cc) AKO peHewWmaT QUCK Ce 3aK/IMHU WU
KoraTo npeKbcBare paboTa, U3K/o4YBaiTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa U ro ocTaBAlTe eABa cnep,
OKOHYaTeJIHOTO CrupaHe Ha BbPTeHeTo Ha JUCKa.
HuKora He onuTBaiTe ga U3BaAuTe BbPTALUA ce
AWUCK OT MEeXAUHaTa Ha pA3aHe, B MPOTUBEH Ciy4yai
MOe fa Bb3HUKHe oTHaT. OnpefeneTe 1 oTCTpaHeTe
npuynHaTa 3a 3aKk/JIMHBaHEeTo.

d) He BK/lOYBaliTe NOBTOPHO €/1EKTPOMHCTPYMEHTA,
aKo AUCKBT ce HaMMpa B pa3pA3BaHUA AeTai.
Mpeayn BHMMATENIHO Aa NPOAbLIKUTE pA3aHEeTo,
M34yaKahTe pereLmnAT AUCK Aa AOCTUIHE MbJiHaTa
CH CHOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyyalt AUCKBT
MOMeE Aa Ce 3aK/IMHU, fa OTCKOYM OT 06paboTBaHusA
[eTann unu aa npeausBuKa OTHaT.

e) MopnupaiiTe N104M MU roneMu paspasBaHu
AeTaiiv No NoAXoAALY HAYUH, 3a Aa OrpaHu4uUTe
p1CKa OT Bb3HUKBaHe Ha OTHKaT B pe3yaTar Ha
3aK/IMHEH pemeLy AUCK. Mo Bpeme Ha pAsaHe ronemu
[eTainn morar ja ce orbHaT nog AercTBMe Ha cunara
Ha co6CTBEHOTO cu Tero. [leTannbT Tpsabea fa e
noAnpsH OT ABETE CTPaHU, KaKTo B 6/IM30CT f0 IMHUATA
Ha pasps3BaHe, TaKa 1 B Apyrus c1 Kpai.

f) BbpeTe ocob6eHo npegnasiMBU NpU Npopsa3BaHe
Ha KaHa/l1 B CTEHU WK APYryU 30HU, KOUTO mMorar
Aa KPUAT U3HEeHapU. PexelwmsaT aAnCK Moxe aa
npeAn3BrKa OTKAT Ha MHCTPYMEHTA NpW AONUp A0 raso-
WM BOLONPOBOAM, €IEKTPONPOBOAU WU APYTU OBEKTH.

AONBJIHUTEJIHUA YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA

ObLlH

¢ TO3M MHCTPYMEHT He e NOAXOAALL, 328 MOKPO LuindosaHe/
ps3aHe

¢ M3nonsBaiTe camo hnaHuuTe, [OCTABEHN C
MHCTPyMeHTa

¢ MauwwuHarta He TpsibBa Aa ce M3non3ea oT mua nog 16
rofvHu

* WUsBampaiite 6aTepuaTa OT UHCTPYMEHTa
npeau BCAKaKBU PEeryIMpoBKU WM CMAHA Ha
NPUHaAIEHHOCTH

AHKCECOAPHU

¢ SKIL moxe pa ocurypu 6esaBapuiiHa pabota Ha
©/IEKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce 13nonasart
OPUrMHAIHW JOMb/IHUTENIHW MPUCMOCOGNEHUA

¢ [pv MOHTMpPaHe 1 ynoTpe6a Ha KOHCYMaTHBH, He
npoussegeHu ot SKIL, cneaBaiTe MHCTPYKUMKUTE HA
CbOTBETHWUA NPOU3BOAUTEN

* WUsnonssaiite camo wandoBaLiu/peReLn AUcKoBe
€ MaKkcumasnHa ge6envHa 6 MM U guameTbp Ha
WINUHAEHUA OTBOP 22 MM

¢ HuKora He n3nonseanTe HamanuTenn uam apyru
npucnoco6ieHns 3a HanacBaHe oTBopa Ha AMcKa

* HuKora He M3Mo/3BaNTe KOHCYyMaTHBM C pe36oBaH
0TBOp, NO-MasbK M14 x 21 mm

¢ 3apausberHeTe cHynBaHe WM HamnyKBaHe
CbXpaHfBanTe JUCKOBETE 1 paboTeTe C TAX MHOro
BHMMAaTEIHO

NPEAU YNOTPEBA

e [peau aa nsnonssate MHCTPYMEHTA 3a MbPBU MbT, Ce
npenopbYyBa Aa nosay4nTe npakTMiecka MHpopmaums
OTHOCHO paboTara C Hes

e BuHarv MOHTMpaiTe noMoLHaTa gpbkKa E (2)
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1 3alMTHUA KanaK F (2); HuKora He pa6oTteTe ¢
MHCTPYMeHTa 6e3 TAX

* 3apa oTKpUeTe CKPUTH Mo, NOBbPXHOCTTA
€J1IeKTpo-, BOJl0- U Fa30NpoBOAU, U3Nosi3BanTe
noaxoAALM Ypeamn uamn ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHa6GAMUTENTHO APYHECTBO (NPEKBCBAHETO Ha
€/IeKTPONPOBOAHULM NOZ, HAaNPEeXKeHNe MOXKe Aa
npeAn3BrKa NOXap W/wnam TOKOB yaap; yBpemaaHeTo
Ha ra3onpoBo/, MOXe Ja NpeAn3B1Ka eKCNI03uns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOZ, MOXeE fia NpeansBuKa
3HaYUTE/IHU MaTepuasHy LWEeTH U/nan TOKOB yaap)

¢ He o6paboTBaiiTe azbecTocbabpialy matepuan
(a36eCcTbT € KaHLEepOoreHeH)

e [lpaxbT OT HAKOWM MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpHalla 0/10B0 6051, HAKOW BUOBE AbPBECUHA,
MUHEpanu u MeTaav Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
MW BOMILBAHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NPpUHMHAT
anepruyHn peaKkumm M/uam pecnmpaTopHu 3a6onsaBaHua
Ha oreparopa Wan CToAWwmTe Habanso Imua);
M3no/i3BaiiTe NpoTMBONpaxoBa Macka U pa6oreTte
C acnupwupaLyo npaxra yCTPoMCTBO, Korato TaKosa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

* Onpepenexn BUAMBE Npax ca KnacuduumpaHu Kato
KapLUMHOreHHW (KaTto npax oT Ab6 U ByK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGWHUpaHU ¢ f,06aBKK 3a NofobpsABaHe
Ha CbCTOAHMETO Ha AbPBECHHATA; U3MNoN3BaNTe
npoTMBONpaxoBa MacKa U paboTeTe ¢ acnMpupaLLo
npaxTa yCTpOICTBO, KOraTo TaKoBa Moe fAa 6bae
CBbp3aHo

e Cnepgaiite fedunHupanute no BAC nsmckBaHua
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanunTe, KoTo
enaeTe aa obpaboTsare

e BHuMaBalTe npu pssaHe Ha rpeau, 0CO6eHO B HOCeLM
CTEHM (NpY TE3U CTEHM LIeNHATUHUTE Cca NOCTaBeHU Mo
crneuuaneH Ha4mH, ykasaH B CbOTBETHWUTE perynaumm 3a
cTpaHara; cnassaviTe Teau perynaumm)

¢ O6e3onaceTte paboTHMA maTtepuan (Matepua,
3aTerHar B 3aTAraly, UHCTPYMEHT UK B MEHreMe e o-
YCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO CE JbP¥U B PbKa)

* He 3arAraiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B npeca nam
MeHreme

NPU YNOTPEBA

* B cnyyait Ha eneKTpuyecKa uam mexaHuiHa
HeW3npaBHOCT U3KJ/lYeTe He3abaBHO MHCTPYMEHTA U
n3BageTe 6arepuata

e B cnyyali Ha npemaxHarta 3aluTa Ha 6atepusTa uam
Korato 6arepusATa e npemaxHara, MHCTPYMEHTYT HAMa
[la ce CTapTupa cawm; 3a pectapTupaHe Ha MHCTpyMeHTa
OTKJIIOYETE NPEBKJIIOYBATENSA 3a BK/IIOHEHO/M3KIOHEHO
1 BKIKOYETE OTHOBO MHCTPYMeHTa (1)

C/NEQ PABOTA

e Cnep KaTo U3KJIIOYUTE MHCTPYMEHTA, HUKOra He
npunaranTe JOMb/HUTE/IHA CUNa 3a Aa crpeTe
BBPTEHETO Ha aKcecoapuTe

BATEPUU

¢ WpBauwara B KOMMNJeKTa 6aTepua e YacTUYHO
3apefieHa (3a Aia OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
GaTepusTa, 3apeAeTe Hanb/IHO 6aTepusaTa B 3apALHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTtepus, Nnpeaun Aa usnonssare Ballma
€/IeKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

¢ WsnonseaiiTe camo crefHUTe 6aTepun u 3apsagHU
yCTPOWCTBA C TO3U MHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****

- SKIL 3apagHo ycTporictBo: CR1*31****

¢ He usnonseainTe 6atepusita, Korato e noBpeaeHa; Ta

TpabBa fa 6bje 3ameHeHa

¢ He pasmo6nBaiite 6atepusaTta

* He u3narainTe Ha AbHA MHCTPYMeHTa/6aTepuaTa

e [lonycTvma OKo/Ha Temneparypa (MHCTPYMeHT/
3apALHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):
- npu 3apexgane 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota —20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

ARYMVYJIATOPHATA BATEPUA

(3) Mpeay ynoTpeba npoveTeTe PLKOBOACTBOTO C YKa3aHUs

(%) HoceTe 3aWmTHX 04Mna 1 Tanu 3a yLum

(5) XBbPNEH B OMbH, aKyMy/IaTOPbT Lie eKCrI0aampa,
TaKa 4ye He usrapsinTe akymynaTopa no Kaxkearto 1 ga e
npuynHa

(6) CbxpaHsBaiTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTtepuATa B MOMELLEHNA NPKU TEMNepaTypu, He no-
BMCOKM 0T 50°C

(7) He n3xBbpniaiiTe eNeKTPoypeamTe 1 batepun 3aefHO C
61TOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

e 3aperpaaHe Ha akymynaropa
! npoueteTe npeaynpexAeHUATa U UHCTPYKLUMUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTAaBEHU CHC 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO
*  WsBampgaHe/nocTassaHe Ha 6atepusTta (2)
* VHpaMKaTop 3a KanauuteTa Ha 6aTepuaTa
HaTUCHeTe ByTOHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsAf,
Ha 6aTepuaTa L 3a noKkassaHe Ha TEKYLL0TO HUBO Ha
3apsag Ha 6atepusaTa (8a
Korato HaW-HUCKOTO HMBO Ha UHAMKaTopa 3a
3apAp Ha 6aTepuATa 3ano4yHe fa Mura cniep,
HaTucKaHe Ha 6yToHa L (8)b, 6aTepunaTa e npasHa
Korarto 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apAj Ha
6aTepuATa 3aMoYHaT fa MUrart cjief, HaTUCKaHe
Ha 6yToHa L (8)c, 6atepuaTa He e B fonycTMmus
paboTeH TemnepaTypeH aguanasoH
¢ 3awwTa Ha 6atepuaTa
MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO Ce U3KJII04BA WU He
no3Bo/IABa Aa Ce BKJI04YM, Korato
HaToBapBaHEeTO e NpeKaseHo rosIAMO -->
npemMaxHeTe HaToBapBaHETO W pecTapTupanTe
Temnepartypara Ha 6atepuaTa € U3BbH
AONYyCTUMUA paboTeH TeMnepaTypeH AuanasoH oT
-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTOpa 3a 3apag,
Ha 6aTepuaTa 3ano4saT Aa MuUraT, Korato HaTucKaTe
6yToHa L (8)c; nauaKaiite, okato 6atepusTa cum
Bb3BbPHE A0MNYCTUMMA paboTeH TeMnepaTtypeH
AvanasoH
6artepunATa e NoYTHU NpasHa (3a npegnassaHe
cpelly Mb/IHO pa3pemaaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6aTepuaTa UM MUraLLo HUCHKO HUBO Ha 6aTepuaTa (8)b
€ NoKasaHo 4pes MHAMKaTopa 3a 3apAj Ha 6atepuaTa,
KOrarto HaTucKare 6yToHa L; 3apegeTe 6atepuaTa
cnep, aBTOMaTUYHOTO U3KJIlOYBaHe Ha
MHCTPYyMEHTa He NpoAbJiHaBanTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHeXe Mowe fa ce nospeaun
aKymynatopbT
e MoHTHpaHe Ha aKcecoapuTe (2)
! usBampaite 6atepusaTa OT UHCTPYMEHTa
- MoYnUcCTETE WNMHAENA A M BCUYKM HacTH, KOUTO Lie ce
MOHTUpaT
- ¢ knoya C nputerHeTe 3atArawy, pnaHeua B Kato
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HaTUCKaiiTe GyTOHa 3a 3aK/l04BaHe Ha WNUHAeNa

D camo KoraTo WwnuHAensT A e B HanbJIHO CNPAHO

noJsioxeHune

3a npemaxsaHe Ha KOHCyMaTuBW crefBaiTe o6paTHUs

pea

no Bpeme Ha pa6oTa pemeluTe JUCKOBe ce

3arpABart; He M'M JOKoCBalTe AOKaTO He 3CTUHAT

HanbJ/IHO

HUKOra He U3Mosi3BaiTe pemelmns AUCK 6e3

3aJieneHnAa BbpXy Hero eTuKeT (vaaru A

1M3nonssante)

MoHTUpaHe Ha nomollHaTa apbiKa E (9)

! u3Bampaiite 6atepmATa oT MHCTPyMeEHTa

- @aBuWiiTe cnomararesiHata pbKoxsaTka E ot
[fAcHaTa cTpaHa, OTrope WK OT ifBaTa cTpaHa Ha
MHCTPYMeHTa (B 3aBMCMMOCT OT TOBA, KaKBoO Ll
n3BbpLUBaTe)

CBansHe/MOHTUpaHe/perynMpaHe Ha 3alWwmTHUA Kanak

F

! nsBampaiite 6atepmaTa OT MHCTPyMeHTa

! yBepeTe ce 3aTBOPEHUA KpaW Ha 3alUTHUA Kanak
€ Haco4yeH KbM oneparopa

- aKo e HeoGXOAMMO, 3aKpeneTe 3almUTHUA Kanak F
3aTaraiMku BuHTa G, KOMTO € pabpuyHO HACTPOEH
(npoBepnaBaiiTe fanu 3alUTHUAT Kanak e
3aTBOpEH)

Mpeau ynotpeba

- yBepeTe ce, Ye aKcecoapuTe ca NpaBuIHO NOCTaBEHM

1 3[paBo 3aTerHatu

nposepeTe Jann aKcecoapuTe ce BbPTAT CBOGOAHO

KaTo rv 3aBbpTUTE C pbKa

- NpepABapuUTEIHO TeCTBANTE MHCTPYMEHTA, KaTo A
BHKJIOYMTE Han-ManKo 3a 60 CeKyHAM Ha MaKcumanHa
CKOpOCT

- B CAy4ai Ha CUHK BMGPpaLmn Uam apyrm
HeM3npaBHOCTK, BeAHara crnpeTe MHCTPyMeHTa 3a
ycTaHOBfBaHe Ha nospejara

BrktoveTe/mskaodeTe Katoya J (1)

- BKJIOYETE MHCTPYMeHTa (Da

npu BH/IlOYBaHe HA MHCTPYMEeHTa BHMMaBaiTe 3a

BHe3amnHu yAapu Wam tTnacbum

npeau akcecoapbT fja AOKOCHE paboTHaTa nJoLy,

MHCTpyMeHTa TpAGBa aa paboTu ¢ MaKcMmanHa

CHopocT

- 3aKoyeTe Kitoya (Db

OTKJIOYETE KIIIOYA/MBKIIIOYETE UHCTPYMeHTa (1)c

npeau Aa U3KYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa fa A

BAMrHeTe OT paboTHaTa NOBbPXHOCT

aKcecoapuTe NPoAb/IKaBaT fja ce BbpTAT

M3BECTHO BpeMe cJief, U3K/Ilo4YBaHe Ha

MHCTpyMeHTa

LWnudosare (2

- C YMepeH HaTUCK ABUKETEe MHCTPYMeHTa
Hanpep-Hasag,

! HMKOra He U3non3BalTe pemell, AUCK 3a
cTpaHu4HO wandoBaHe

PasaHe (3

- He HaBeMjawTe MHCTPYMEeHTa Npu pasaHe

- 9a fja nsberHete Heo4YaKBaHO OTCKaYaHe Ha
MHCTPYMEHTa BCTPaHW, BUHArv ABu1xeTe MHCTPyMeHTa
B MOCOKA Ha CTpeJiKaTa, KOATO Ce HamMnpa BbpXy
rnaeara

- He npunaranTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa; ocTaBeTe

[IBMMEHMETO Ha pemeLLmna ANUCK Aa M3BbpLIBA

npoueca
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- paboTHaTa CKOPOCT Ha PeMeLmna JUCK 3aBUCK OT
marepuana, KomTo TpAGBa fja ce OTpewe
- He CnupamnTe pereLLms AUCK C BbHLLEH HAaTUCK
¢ [IbpaHe v Haco4BaHe Ha MHCTPYMEHTa
BUHArun pbKTE UHCTPYMEHTa 3A4paBo C ABETe pblie,
TaKa Ye npes LiAN0TO BpeMe fa CTe B CbCTOAHME Aa A
ynpaenssare CUrypHo
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHarv gpbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a XxBaljaHe
- cHabpeTe ce € ycToMyMBa CTOMKA
06bpHeTE BHUMaHWe Ha NOCoKaTa Ha BbpTeHe; BUHAru
[PBIKTE UHCTPYMEHTa TaKa, Ye UCKpUTE U NpaxbT
OT pA3aHe/WwandoBaHe Aa ce pasnpbeBar Aaney ot
TANOTO
OCTaBsANTe BEHTUALMOHHUTE 0TBOPH K (2) HEMOKpUTK
e MoHTUpaHe/feMoHTUpaHe Ha raeyeH Kitod C (15
- NPUIOKMMO € CaMO aKO MHCTPYMEHTBT € NPOU3BEAEH
C NMOMOLLHA P bIKKA C MHTErPUPaHO XpaHWIuLLe 3a
raeyHu Ko4ose

YKA3AHUA 3A PABOTA

e 3anoseye MHbOPMaLMA BUHKTE www.skil.com

HOAAP'bH-{HA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He e NpefHa3HayeH 3a
npogecuoHanHa ynorpeba

e BwuHaru nogabpHanTe MHCTPYMEHTA YACT (0COBEHO
BEHTWUNAUMOHHWTe oTBOpH K (2)

! nsBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeaun
noyncTeaHe

¢ AKO BbNpeKn NPeLn3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATEHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa
Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpU3UpaH CepBu3 3a
€/1eKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3ro6eH BUA, 3aefHO

C [lOKa3aTeNICTBO 3a NOKyMnKarta My B TbproBCKUA

06EKT, OTKBAETO CTe ro 3aKyNWIn, NK B Han-61IM3KKA

cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo M cxemaTa 3a

CepBU3HO 06C/NYHBaHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTa,

MOeTe fa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* Wwmaiite npeasua, Ye noBpesa nopaau npetoBapsaHe
WK HEMPaBW/IHO MaHUNy/IMpaHe C MHCTPYMEHTA Lue
6baaT U3K/IYEHM OT rapaHuuATa (3a ycnosusaTa
Ha rapaHumsaTa ot SKIL BUK Ha MHTepHET agpec:
www.skil.com nam nonutarTe BawmMa guabp)

OMNA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

¢ He uaxBbpnsaiTe enekTpoypeaute, 6arepuu,
npucnoco6sieHnsTa U ONakoBKUTE 3aeAHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpanu oT EC)

- cbobpasHo [inperTmeara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
M3HOCEHW E/IeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHN ypean u
0TpasfABaHETO ¥ B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNIEKTPOYpPEa cnefsa fa ce cbbupar
OTAE/HO U Jia ce MNpejaBar 3a peLyKaMpaHe crnopes
M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeja
3a ToBa yKasea cumBoNbT (7) Toraga Korato Tpa6sa fa
6bAAT YHULLIOKEHU
npeau Aa U3xeBbpauTe 6atepunTa, 3awuTeTe
1“3BoaUTe U c febena NeneHKa, 3a ga HAMa
OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHUe



Lwym / BUBPALUA

M3mepeHo B crotBeTcTBME C EN 60745, HMBOTO Ha
3BYKOBOTO HanfAraHe Ha T03n MHCTpyMeHT e 81,5 dB(A),
a HMBOTO Ha 3ByKoBarta MolHocT 92,5 dB(A)
(HeonpepeneHocT K = 3 dB), 1 BubpaumaTa npu
WwndoBaHe Ha NoBbPXHOCTH 3,9 m/s? (TpuaKkcuanHa
BEKTOpHa cyma; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s?)
! npu Apyru npuaoxeHna (Kato pA3aHe Hanpumep)
MOMe fja MMaT pa3/IM4HO HUBO Ha BUGpaLUU
HwvBOTO Ha NnpefafeHnTe BUGPaLMK € U3MEepPEHO B
CbHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTM3NPAHUA TECT, onpeaeneH
B EN 60745; To MOXe aa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha
©[IMH MHCTPYMEHT C APYT W KaTo NpefBapuTenHa oLeHKa
Ha noAJsiaraHeTo Ha BMGpaLyu Npu M3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a MOCOYEHNUTE NPUIOKEHNA
M3M0N3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHU OT Te3n
NPUAOKEHNA WK C APYTU, UW JIOLLO NOALbPKAHU
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTEIHO ;@ MOBULLKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
nepuoauTe OT BPEMe, KoraTto MHCTPYMeHTa e
M3K/IOYEH U/IM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
pa6oTV B MOMEHTa MOoraT 3Ha4MTeIHO Aa HamanAaT
HWBOTO Ha KOETO CTe MNOAJ/I0KEHN
npepnasBaiiTe ce oT eeKTUTE OT BUGpauuuTe,
KaTo nopaabpare MHCTPYMEHTa U akcecoapute
My, Na3uTe pbLieTe CU TONJIN U OpraHu3upare
BalMTe MoAenu Ha paboTa

€

Bezdrotova bezkefova uhlova
bruska

uvoD

3930

Tento nastroj je uréeny na l'ahké brusenie, rezanie a
odstrariovanie kovovych a kamennych materidlov bez
pouzitia vody

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Netlacte na nastroj; nechajte pracovat rychlost
rezacieho kotuca

Rezanie pomocou brisnych kottcov pre
odrezavanie je povolené len vtedy, ked’ sa
pouziva ochranny kryt (dostupny ako dodato¢né
prislusenstvo SKIL 2610S00275)

Pregéitajte a uschovajte tento navod na pouZzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (V)

STI NASTROJA (2

Vreteno

Upinacia priruba

Maticovy kl'u¢

Gombik na uzamknutie vretena
Pomocné drzadlo

Ochranny kryt

Ochranny kryt skrutka
Montazna priruba

Blokovaci spina¢ zapnutie/vypnutie
Vetracie $trbiny

Indikator nabitia akumulatora

CA
A
B
C
D
E
F
G
H
J
K
L
M  Packa ochranného krytu
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BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
st dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vsetkych nizSie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pridom, poZiaru a/alebo vaznemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ru¢né elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k Urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastr¢ka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vyssie.

Chrarnte ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horuéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvys$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie Snury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. PouZivanie prediZzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie preru$ovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)
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a)
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BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chranic¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarnte nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odeyv, dihé viasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
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Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktori mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo méze spodsobit
vznik poziaru.

Ked' akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFdémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze sposobit popaleniny alebo poziar.

Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj

lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mozu neocakavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohiia alebo teplote nad 130°C moze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
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teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte po§kodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE UHLOVE BRUSKY

1)

a)

c)

e)

f)

9)

SPOLOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
BRUSENIE, BRUSENIE BRUSNYM PAPIEROM,

PRE PRACU S DROTENOU KEFOU, LESTENIE A
REZANIE

Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako
bruska a ako naradie na rezanie. ReSpektujte
vSetky vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a
udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujice pokyny,
mohlo by to mat za nasledok zésah elektrickym prudom,
vznik poziaru a/alebo vazne poranenie.

Toto elektrické naradie nie je uréené na
$mirglovanie, ¢istenie drétenou kefou ani lestenie.
Vykonavanie €innosti, na ktoré toto elektrické naradie
nie je ur¢ené, mozu predstavovat nebezpecenstvo a
sposobit zranenie.

Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odportéané Specialne
pre toto pneumatické naradie. Okolnost, ze
prisluSenstvo sa da na toto ru¢né elektrické naradie
upevnit, eSte neznamena, Ze to zaruéuje jeho bezpec¢né
pouzivanie.

Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.
Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo
znicit.

Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja
musia zodpovedat rozmerovym tdajom uvedenym
na ruénom elektrickom naradi naradi. Nespravne
dimenzované pracovné nastroje mézu byt nedostatocne
odclonené a kontrolované.

Pracovné nastroje, ktoré su vybavené viozkou so
zavitom, musia presne pasovat na zavit brisneho
vretena. Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré
sa montuju pomocou priruby, treba priemer otvoru
pracovného nastroja prispésobit upinaciemu
priemeru priruby. Pracovné nastroje, ktoré nie su
presne upevnené do upinacieho mechanizmu ruéného
elektrického naradia, sa ota¢aju nerovnomerne a
intenzivne vibruju, ¢o méze mat za nasledok stratu
kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie si pracovné nastroje,
ako napr. brisne kottce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brasne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie st
na drétenych kefach uvolnené alebo polamané
droty. Ked’ ruéné elektrické naradie alebo pracovny
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nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie su
poskodené, alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujiceho nastroja, ani sa tam nenachadzali

ani Zziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte ruéné elektrické naradie
bezat jednu minutu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa oby€ajne za tento ¢as
testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl'a
druhu pouzitia naradia pouzivajte ochranny §tit na
celu tvar, stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial
je to primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu
masku, chraniée sluchu, pracovné rukavice

alebo Specialnu zasteru, ktora zadrzi odletujtice
drobné ciasto¢ky brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym oci treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri rbznom spésobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouZzitia naradia. Ked' je
Elovek dlh&iu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze
utrpiet stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Kazda osoba, ktora vstupi do pracovného dosahu
naradia, musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
pomaéckami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
nastroj mézu odletiet a sposobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska.

Elektrické naradie drzte iba za izolované plochy
rukovéti pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
prisluSenstvo mohlo natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt prisluSenstva s vedenim, ktoré je pod
napatim, sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o méze sposobit zasah operatora
elektrickym pradom.

Zabezpecte, aby sa privodna $nura nenachadzala v
blizkosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia.
Ak stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim,
moze sa prerusit alebo zachytit privodna $nura a Vasa
ruka a Vase predlaktie sa mézu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj Uplne zastavi. Rotujuci
pracovny nastroj sa moze dostat do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli stratit
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

Nikdy nemajte ru¢né elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym
kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s
rotujucim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavitat do tela.

Pravidelne Eistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte toto ruc¢né elektrické naradie v
blizkosti horlavych materialov. Odletujuce iskry by
mohli tieto materialy zapalit.
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Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody
alebo inych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom.

SPATNY RAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA
Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprie¢eny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brusny kotug, brusny tanier, drétena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja. Takymto
spodsobom sa nekontrolované ruéné elektrické naradie
rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru otac¢ania
pracovného nastroja.

Ked' sa napriklad brusny kotu¢ vzprie¢i alebo zablokuje
v obrobku, méze sa hrana brasneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materidli a tym

sa vylomit z brisneho taniera, alebo spdsobit spatny
rdz naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom
k osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol
smer otacania kotu¢a na mieste zablokovania. Brusne
kotuce sa mdzu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujicom texte, mu mozno zabranit.

Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste
vydrzali pripadny spétny raz naradia. Pri kazdej
praci pouzivajte pridavnu rukovat, ak ju mate k
dispozicii, aby ste mali €o najvaésiu kontrolu nad
silami spatného razu a reakénymi momentmi pri
rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opatreni méze
obsluhujuca osoba sily spatného razu a sily reakénych
momentov zvladnut.

Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo
ruéné elektrické naradie v pripade spatného razu
vymrstit. Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie
v smere proti pohybu brisneho kotuc¢a na mieste
blokovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabrarite tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby

sa v iom pracovny nastroj zablokoval. Rotujuci
pracovny nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na
ostrych hranéach alebo vtedy, ked' je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spatny raz.
Nepouzivaijte list na pilenie dreva ani iny ozubeny
pilovy list. Takéto pracovné nastroje ¢asto sposobuju
spatny raz alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE
BRUSENIE A OPRACOVAVANIE POVRCHOV
BRUSENIM

Pouzivajte vyluéne brusne telesa schvalené pre
Vase ruéné elektrické naradie a ochranny kryt
uréeny pre konkrétne zvolené brusne teleso. Brusne
telesd, ktoré neboli schvalené pre dané ruéné elektrické
naradie, nemézu byt dostatocne odclonené a su
nespolahlivé.

Lomené bruisne kottice treba montovat tak, aby
ich brusna plocha neprecnievala cez rovinu okraja
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ochranného krytu. Neodborne namontovany brdsny
kotug, ktory pre€nieva cez rovinu okraja ochranného
krytu, sa neda dostato¢ne odclonit.

Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny
priamo na pneumatickom naradi a musi byt
nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna miera
bezpeénosti, t.j. brisne teleso nesmie byt otvorené
proti obsluhujticej osobe. Ochranny kryt musi chranit
obsluhujucu osobu pred tlomkami brisneho telesa a
obrobku, ndhodnym kontaktom s brisnym telesom a
iskrami, ktoré by mohli zapalit oblec¢enie.

Brusne telesa sa smu pouzivat len pre odportiéanu
oblast pouzivania. Napr. : Nikdy nesmiete brusit
boénou plochou rezacieho kotuc¢a. Rezacie kotuce su
uréené na uberanie materialu hranou kotu¢a. Boéné
pbsobenie sily na tento kotu¢ moéze spdsobit ich
zlomenie.

Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotuca
neposkodenu upinaciu prirubu spravneho rozmeru
a tvaru. Vhodna priruba podopiera brusny kotu¢ a
znizuje nebezpecenstvo zlomenia brasneho kotuca.
Priruby pre rezacie kotti¢e sa mézu odliSovat od prirub
pre ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte Ziadne opotrebované brusne kotuce
z vacsieho ruéného elektrického naradia. Brisne
kotuce pre vacsie rucné elektrické naradie nie su
dimenzované pre vysSie obratky mensich ruénych
elektrickych naradi a mézu sa rozlomit.

DALSIE OSOBITNE VYSTRAZNE UPOZORNENIA K
REZACIM KOTUCOM

Vyhybaijte sa zablokovaniu rezacieho kotuca alebo
pouzitiu prili§ velkého pritlaku. Nevykonavajte
Ziadne nadmierne hlboké rezy. Pretazenie brisneho
kotuca zvysuje jeho namahanie a nachylnost na
vzprieéenie alebo zablokovanie a tym zvySuje aj moznost
vzniku spatného razu alebo zlomenia brisneho kotuéa.
Vyhybaijte sa priestoru pred rotujicim rezacim
kotiéom a za nim. Ked pohybujte rezacim koti¢om

v obrobku smerom od seba, v pripade spatného razu
moze byt ruéné elektrické naradie vymrstené rotujucim
kotu€om priamo na Vas.

Ak sa rezaci kotu¢ zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a pokojne
ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ Uplne zastavi.
Nepokusajte sa vyberat rezaci kotuc z rezu vtedy,
ked' este bezi, pretoze by to mohlo mat za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pricinu zablokovania
rezacieho kotu¢a a odstrarte ju.

Nikdy znova nezapinajte ruéné elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci kotu¢ nachadza v obrobku.
Skoér ako budete opatrne pokracovat v reze,
pockajte, kym dosiahne rezaci kotué¢ maximalny
pocet obratok. V opac¢nom pripade sa mbze rezaci
kotu¢ zaseknut, vyskocit z obrobku alebo vyvolat spatny
raz.

Vel'ké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili
riziko spatného razu zablokovanim rezacieho
kotuéa. Velké obrobky sa mézu nasledkom viastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet na oboch
stranach, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.
Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do
neznamych stien alebo do inych neprehladnych
miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) méze pri



zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia,
do elektrického vedenia alebo inych objektov spdsobit
spatny raz.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

VSEOBECNE

Tento stroj nie je vhodny pre brusenie/rezanie za mokra
Pouzivajte len priruby, ktoré su dodané s tymto nastrojom
Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Pred nastavenim alebo vymenou prislusenstva
alebo vzdy vytiahnite batériu

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Pri montazi/pouzivani iného prisluenstva ako SKIL si
prestudujte pokyny daného vyrobcu

Pouzivajte len brisne/rezacie kotii¢e s maximalnou
hribkou 6 mm a priemerom otvoru na hriadel’ 22
mm

Nikdy nepouzivajte reduktory alebo adaptéry, aby ste
mohli zaloZit brisne/rezacie kotice s vac¢sim otvorom
Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo so “slepym” otvorom so
zavitom, ktory je mensi ako M14 x 21 mm

S brusnymi/rezacimi kotuémi narabajte opatrne a
starostlivo ich skladujte, aby ste ich nevydtiepili a
neodlupili

PRED POUZITIM

Pred pouzitim nastroja po prvy krat sa doporucuje
obdrzat praktické informéacie

Vzdy namontujte pomocnu ricku E (2) a ochranny kryt F
(2); nastroj bez nich nikdy nepouzivajte

Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim moéze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym prudom; poskodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné skody, alebo méze spdsobit zasah
elektrickym prudom)

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny materidl)

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respiracné ochorenia obsluhy
a okolostojacich osbb); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Buste opatrny pri rezani podpier, najma pri rezani
opornych murov (drazky v opornych muroch su
predmetom Specifickych noriem platnych pre danu
krajinu; tieto normy sa musia za kazdych okolnosti
prestudovat)

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpeénejsi kym v ruke)
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Neupevriujte nastroj do zveraka

POCAS PRACE

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite batériu

V pripade vypnutia z ddvodu ochrany batérie alebo pri
odpojeni batérie sa naradie samo znovu nespusti; ak
chcete naradie znovu spustit, odistite vypina¢ a naradie
znovu zapnite (1)

PO PRACI

Po vypnuti nastroja nikdy nezastavuijte rotaciu
prislusenstva tak, Ze ho budete zastavovat prie¢nou silou
proti nemu

BATERIi

Dodana akumulatorova batéria je ¢iasto¢ne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujuce
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked' je poSkodend; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani —20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi

(5) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo

Ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekro¢i 50°C

(7) Nevyhadzujte elekirické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

POUZITIE

Nabijanie batérie

! precitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/vloZenie batérie (2)

Indikator nabitia akumulatora

- Stlagenim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie L
zobrazite aktualnu troven nabitia batérie (®)a

! Ked' po stlaéeni tladidla L (8)b zaé&ne blikat
indikator najnizSej Grovne nabitia batérie,
znamena to, Zze batéria je prazdna

! Ked' zaéne blikat indikator urovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tladidla L (8)c, znamena to, ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

- zataz je prili§ vysoka --> odstrarite zataz a restartujte
ho

- batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych
teplot od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia
batérie 2 za¢ne po stlaceni tlacidla L (8)c blikat;
pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu

- batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia
ochrany pred hlbokym vybitim) --> batéria ukazuje



nizku drover nabitia alebo indikator nizkej urovne

nabitia batérie (®)b po stlageni tlagidla L bliké; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, méze sa

poskodit batéria

Upinacie zariadenia (2)

batériu vyberajte z nastroja

vydistite vreteno A a vSetky Easti, ktoré sa montuju

dotiahnite upinaciu prirubu B klu¢éom C, pri¢om stlacate

gombik D na zaistenie vretena

gombik D na zaistenie vretena stlacte az ked’

vreteno A zastane

pri demontazi prisluSenstva postupujte opaéne

pocas prace su brusne/rezacie kotuce vepmi

horuce; nedotykajte sa ich, az kym nevychladnu

nikdy nepouzivajte brisne/rezacie kottce bez

nalepky, ktora je na ne nalepena (ak ju mate k

dispozicii)

MontaZ pomocnej rukovéte E (9)

! batériu vyberajte z nastroja

- priskrutkujte pomocnu rukovat E na pravd, hornd
alebo lavu stranu nastroja (podla prace, ktora sa ma
vykonavat)

Demontaz/montéaz/nastavenie ochranného krytu F (10)

! batériu vyberajte z nastroja

! zabezpecdte, aby uzatvorena strana ochranného
krytu bola vzdy natoéena k operatorovi

- v pripade potreby, upevnite ochranny kryt F pritiahnutim
skrutky G, ktora bola prednastavena pocas vyroby
(skontrolujte, ¢i je ochranny kryt uzavrety)

Pred pouzitim nastroja

zabezpedte, aby prisluenstvo bolo spravne

namontované a pevne utiahnuté

skontrolujte ¢i sa prisluenstvo vopne pohybuje tak, ze

ho pootogite rukou

otestujte beh nastroja tak, Ze ho v bezpeénej polohe

nechate bezat najmenej 60 sekund bez zataze pri

najvyssich otackach

v pripade, Ze sa objavia velké vibracie alebo iné vady,

okamzZite nastroj zastavte a skontrolujte ho, aby ste

ur€ili priinu zavady

Blokovaci vypina¢ na zapinanie/vypinanie J (1)

zapnite nastroj (Da

pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja

predtym, ako sa prisluSenstvo dostane na miesto

obrabania, mal by nastroj bezat na pIné otacky

vypinaé zablokujte (Db

odblokujte vypina&/vypnite nastroj (c

pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnuit z

miesta obrabania

prisluSenstvo este chvilu po vypnuti nastroja

otaca

Brusenie (2)

- pohybujte nastrojom dozadu a dopredu s miernym
tlakom

! nikdy nepouzivajte rezacie kotti¢e na bo¢né
brasenie

Rezanie (3

- pri rezani nenaklanajte nastroj

- nastrojom pohybuijte vzdy v rovhakom smere, ako
ukazuje dipka na hlave nastroja, aby ste zabranili tomu,
Ze sa nastroj z rezu vytlaéi nekontrolovanym spésobom
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- netlacte na nastroj; nechajte pracovat rychlost
rezacieho kotuca

- pracovna rychlost rezacieho kotuca zavisi od materialu,
ktory sa reze

- nebrzdite rezacie disky boénym tlakom

Drzanie a vedenie nastroja

vzdy drzte nastroj pevne obidvomi rukami, aby ste mali

nastroj vzdy pine pod kontrolou

pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého

drzadla(iel)

zaujmite bezpeénu polohu

venuijte pozornost smeru ota¢ania; nastroj drzte vzdy

tak, aby iskry a prach z brusenia/rezania dopadali

mimo vadho tela

vetracie $trbiny K (2) udrzujte nezakryté

Montéaz/demontaz maticového kl'iga C (5

- plati len v pripade, Ze nastroj obsahuje pomocnu
rukovat s integrovanym miestom na uloZenie kl'u¢a

RADA NA POUZITIE

Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

Na&%trOJ neustale udrzujte Cisty (najma vetracie $trbiny

K@)

! pred éistenim vyberte akumulator z nastroja

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kupe; vaSmu dilerovi alebo do najblizieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vylic¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete

na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho

predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre taty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (7), ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrante vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Hladina akustického tlaku namerana v sulade s
normou EN 60745 je 81,5 dB(A) a hladina akustického
vykonu je 92,5 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie pri



povrchovom bruseni 3,9 m/s? (triaxovy vektorovy sudet;

neistota K = 1,5 m/s?)

! ostatné aplikacie (ako napr. vyrezavanie) mézu
udavat iné hodnoty vibracii

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a

na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

pouzivanie naradia na r6zne aplikacie, alebo v spojeni

s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami

mdze znacéne zvysit Uroven vystavenia

¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti

nevykondva pracu mézu znacne znizit droven

vystavenia

chraiite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete

naradie a jeho prislusenstvo spravne udrZiavat,

tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete

Kutna bezi¢na brusilica bez
cetkica

uUvoD

¢ Ovaj je uredaj predviden za lak$e grubo brusenje,
rezanje i skidanje srha na metalnim i kamenim
materijalima, bez hladenja vodom

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Na uredaj ne djelovati prevelikim pritiskom; pustiti
da brzina brusne plo¢e sama napravi posao
Operacije rezanja s abrazivnim plo€ama za rezanje
dopustene su samo kad se upotrebljava rezni
Stitnik (omogucéen kao izborni dodatak za SKIL
2610S00275)

Pazljivo progitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (D

3930

DIJELOVI ALATA (2)

A Vreteno

B  Stezna prirubnica

C Steza¢

D Gumb za aretiranje vretena

E Pomocéna dréka

F  Sigurnosni stitnik

G Matica sigurnosni stitnik

H Montazna prirubnica

J  Blokadni prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
K  Otvori za strujanje zraka

L Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
M Rucica sigurnosnog stitnika

SIGURNOST
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRIENE
ALATE

N UPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
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elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze doc¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koriSten pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podruéje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podruéje mogu doci do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoS$enje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



C

-

e)

f)

h)

4)
a)

e)

f)

h)

Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektriénog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjeéu drzite dalje od pomiénih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doci do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

5) BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA

a) Aku-baterije punite samo s punjaéima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.

b) Koristite isklju¢ivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

c) Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze doci do opeklina ili do pozara.

d) Kod pogresne primjene aku-baterije tekuéina moze
iz nje iste¢éi. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u oéi, odmah
zatrazite lijeénicku pomog¢. Istekla tekuc¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

e) Ne upotrebljavajte osteéene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponaSanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

f) Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

g) Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S KUTNOM BRUSILICOM

1) ZAJEDNICKE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE BRUSILICAMA, BRUSENJE BRUSNIM
PAPIROM, RADOVE SA CELICNIM CETKAMA,
POLIRANJE | REZANJE BRUSNIM PLOCAMA

a) Ovaj elektriéni alat treba koristiti kao brusilicu i
uredaj za rezanje brusenjem. Pridrzavajte se svih
naputaka s upozorenjem, uputa, prikaza i podataka
koje ste dobili s elektriénim alatom. Ako se ne bi
pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektriénog
udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

b) Ne preporucuje se za grubo pjeskarenje, za rad sa
zi¢anim éetkama ili za grubo poliranje. Postupci za
koje alat nije namijenjen mogu izazvati opasne situacije
i ozljede.

c) Ne koristite pribor koji proizvodaé nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektriéni alat. Samo
Sto ste pribor pri¢vrstili na vas elektriéni alat, ne jamci
njegovu sigurnu primjenu.



d) Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti
najmanije toliko velik kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektriénom alatu. Pribor koji bi se vrtio
brZze nego $to je dopusteno, mogao bi se ostetiti.
Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektriénog alata. Pogre$no dimenzionirani radni alati

e)

f) Radni alati s navojnim umetkom moraju toéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Za radne alate
koji se montiraju pomocu prirubnice, promjer
perforacije radnog alata mora odgovarati promjeru
stezanja prirubnice. Radni alati koji se ne pri¢vrséuju
to€no na elektri¢ni alat, okreéu se nejednoliéno,

jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

Ne koristite oste¢ene radne alate. Kontrolirajte
prije svake primjene radne alate kao $to su brusne

9)

ploée na odlamanje komadiéa i na pukotine, brusne

tanjure na pukotine, trosenje ili jaku istrosenost,
zi¢ane cetke na popustene ili odlomljene zZice. Ako
bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li

je ostecen ili koristite neosteceni radni alat. Kada
radni alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,

drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan ravnine

rotirajuéeg radnog alata, i ostavite da se elektri¢ni
alat jednu minutu vrti s maksimalnim brojem
okretaja. Osteceni radni alati pucaju najéesce u ovo
vrijeme ispitivanja.

h)
koristite punu zastitu lica, zastitu oéiju ili zastitne
naocale. Ukoliko je to primjerno, nosite masku za
zastitu od prasine, stitnik za sluh, zastitne rukavice

ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi od manjih

cestica od brusenja i materijala. Oci treba zastititi od
letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod razli¢itih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za
disanje mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Ako
ste dulje vrijeme izlozeni glasnoj buci, mogli bi doZivjeti
ostecéenje sluha.

i) Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran

razmak do vaseg radnog podrucja. Svatko tko

bi stupio u radno podruéje, mora nositi osobnu

zastitnu opremu. Odlomljeni komadiéi izratka ili radnog

alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog

radnog podrucja.

Kada izvodite neku radnju gdje pribor moze

dotaknuti skriveno ozi¢enje, pridrzavajte elektric¢ni

alat po izoliranim zahvatnim povrsinama. Pribor u

kontaktu sa zicom pod naponom moze izloZzene metalne
dijelove elektri€énog alata takoder staviti pod napon, zbog

&ega rukovatelj moze dozivjeti strujni udar.

Mrezni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Ako ste izgubili kontrolu nad elektriénim alatom, mrezni
kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen, a
vase ruke bi mogao zahvatiti rotirajuci radni alat.

I) Elektri¢ni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat bi
mogao zahvatiti povrSinu odlaganja, te bi moglo doéi do
gubitka kontrole nad radnim alatom.

Ne dopustite da elektriéni alat radi dok ga nosite.
Kod slu¢ajnog dodira vasu bi odjeéu mogao zahvatiti
rotirajuéi radni alat i ozlijediti vas.

m

=

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene

137

n)

a)

C

s

e)

3)

a)

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg
elektri¢nog alata. Ventilator motora uvlaéi prasinu

u kuciste, a veée nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuce
rashladno sredstvo. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze doci do elektricnog udara.
POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog

ili blokiranog radnog alata u rotaciji, kao $to su brusne
ploce, brusni tanjuri, Ziane Cetke, itd. Zaglavljivanje ili
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuéeg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektri¢ni
alat ubrzati suprotno smjeru rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u
izratku, mogao bi se rub brusne ploc¢e koji je zarezao u
izradak zahvatiti i time odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati
povratni udar. Brusna ploc¢a ¢e se u tom sluc¢aju
pomaknuti prema osobi koja rukuje ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne plo¢e mogle i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave
uporabe elektriénog alata. On se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.

Elektriéni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo

i ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Ukoliko postoji, koristite uvijek
dodatnu rucku, kako bi kod rada s uredajem imali
najve¢u mogucéu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati
silama povratnog udara i silama reakcije.

Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg
radnog alata. Radni alat bi se kod povratnog udara
mogao pomaknuti preko vase ruke.

Izbjegavajte s vasim tijelom podrucje u kojem se
elektriéni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri€ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije natrag
od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima,
ostrim rubovima ili kada bi odsko¢io, sklon ukljestenju.
To dovodi do gubitka kontrole nad uredajem ili povratnog
udara.

Ne koristite lanéani ili nazubljeni list pile. Takvi radni
alati Gesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

SIGURNOSNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO REZANJE

Koristite iskljuéivo brusna tijela dopustena za vas
elektri¢ni alat i $titnik predviden za ova brusna tijela.
Brusna tijela koja nisu predvidena za elektri¢ni alat ne
Brusne ploc¢e s udubljenim sredi$njim dijelom
moraju se tako montirati da njihova povrsina
brusenja ne nadvisuje ravninu ruba stitnika. Ne
moze se zadovoljavajuce zastititi nestruéno montirana
brusna ploc¢a koja strsi iznad ravnine ruba stitnika.



c) Stitnik mora biti sigurno priévrééen na radnom
alatu i mora biti tako namjesten da se postigne
maksimalna mjera sigurnosti, tj. da najmanji moguci
dio brusnog tijela bude okrenut kao otvoren prema
osobi koja rukuje uredajem. Stitnik treba osobu koja
rukuje zastititi od odlomljenih komadié¢a, slu¢ajnog dodira
s brusnim tijelom i iskrenja koje moze zapaliti odjecu.

d) Brusna tijela smiju se koristiti samo za preporucene
vrste primjene. Npr. nikada ne brusite s boénom
povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje su predvidene za skidanje materijala s rubom
plo¢e. Bo¢no djelovanije sile na ova brusna tijela moze ih
odlomiti.

e) Koristite uvijek neostecene stezne prirubnice,
odgovarajuce veli¢ine i oblika, za brusne ploce koje
ste odabrali. Prikladne prirubnice $tite brusnu ploc¢u i
smanjuju opasnost od pucanja brusne ploce. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od
prirubnica za ostale brusne ploce.

f) Ne koristite istroSene brusne ploc¢e sa veéih
elektri¢nih alata. Brusne plo¢e za vece elekiri¢ne alate
nisu predvidene za vedi broj okretaja manijih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

4) OSTALE POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA

BRUSNE PLOCE ZA REZANJE

Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje ili

preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke

rezove. Preoptereéenje brusne ploc¢e za rezanje

povecava njihovo naprezanje i sklonost nagibanju u

rezu, a time i mogucénost povratnog udara ili loma brusne

ploce.

b) lIzbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuc¢e brusne
ploce za rezanje. Ako bi brusnu plo¢u za rezanje
pomicali u izratku dalje od sebe, u slu¢aju povratnog
udara elektri¢nog alata, rotirajuéa plo¢a bi se mogla
izravno odbaciti na vas.

c) Ukoliko bi se brusna plo¢a za rezanje uklijestila ili
bi vi prekinuli rad, iskljuéite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte brusnu plo¢u za rezanje koja se jo$
okrece vaditi iz reza, jer inaée moze doci do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja

d) Nikada ponovno ne ukljuéujte elektri¢ni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
ploca za rezanje postigne svoj puni broj okretaja,
prije nego Sto oprezno nastavite sa rezanjem. Inace
bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti iz izratka ili
uzrokovati povratni udar.

e) Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanijila
opasnost od povratnog udara zbog uklijeStene
brusne ploce za rezanje. Veliki izraci mogu se saviti
pod vlastitom tezinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

f) Budite posebno oprezni kod zarezivanja u postojece
zidove ili u neka druga nevidljiva podruéja. Brusne
ploe za rezanje koje zarezuju, mogle bi kod zarezivanja
plinskih ili vodovodnih cijevi, elektri¢nih vodova ili nekih
drugih objekata uzrokovati povratni udar.

a

=

DODATNE UPUTE ZA SIGURAN RAD

OPCENITO
¢ Ovaj uredaj nije pogodan za mokro brusenje/rezanje
* Uredaj koristiti samo sa isporuéenom prirubnicom

¢ Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* Bateriju uklonite iz alata prije ugadanija ili mijenjanja
alata

PRIBOR

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

¢ Kod primjene proizvoda drugih proizvodaca, molimo
pridrzavati se njihovih uputa za uporabu

* Upotrebljavajte samo brusne ploce za grubo
brusenje/rezanje maksimalne debljine 6 mm i sa
sredi$njom rupom promjera 22 mm

* Nikada ne koristite redukcijske komade ili adaptere, kako
bi se prilagodila brusna plo¢a s veéim otvorom

* Nikada ne koristite brusne plo¢e sa zatvorenim navojem
ispod veli¢éine M14 x 21 mm

¢ S brusnim plo¢ama za grubo brusenje/rezanje treba
oprezno postupati, kako bi se izbjeglo njihovo oStecenje

PRIJE UPORABE

¢ Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraZiti
prakti¢ne informacije

e Uvijek ugraditi boénu ruéku E (2) titnik F (2); uredaj
nikada ne koristiti bez njih

¢ Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektriéni udar)

¢ Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

* Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

¢ Kod izrezivanja utora treba se oprezno postupati, osobito
u nosivim zidovima (uzduzne rupe u nosivim zidovima su
predmet lokalnih propisa kojih se treba strogo pridrzavati)

¢ Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrs¢en
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

¢ Ne pritezite uredaj u Skripac

TIJEKOM UPORABE

¢ U slucaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
Sumova, uredaj treba odmabh iskljugiti i izvaditi bateriju

¢ U slucaju ispada zastite baterije, ili kad je baterija
uklonjena, uredaj se ne¢e sam od sebe ponovno
pokrenuti; za ponovno pokretanje uredaja, otkljucajte
prekidaé¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i ponovno ukljucite
uredaj (1)

NAKON UPORABE

* Nakon $to iskljuéite uredaja, vrtnju rotirajucih dijelova
nikad ne zaustavljajte primjenom bocne sile

AKU-BATERIJE

* Isporucena je baterija djelomi¢éno napunjena (da
biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektriénog alata)



¢ S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je o$tecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoli$na temperatura (uredaj/punjac/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada —20...+50°C

- kod skladi$tenja -20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priru¢nik

(@) Nositi zastitne naodale i &titnike za sluh

(5) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(8) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(7) Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
* Punjenje aku-baterije
! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporu¢ene s punjacem
» Uklanjanje/ugradnja baterije 2
¢ Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
pritisnite gumb pokazivaéa razine napunjenosti baterije
L radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (®)a
kada najniza razina baterije zapo¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba L (8)b, baterija je prazna
kada 2 razine pokazivaca baterije zapo¢nu
bljeskati nakon pritiska gumba L (8)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju€uje ili ne moze ukljuciti, kada
je

opterecenje previsoko --> uklonite opterecenije i
ponovno pokrenite

temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije po¢inju bljeskati
pri pritiskanju gumba L (8)c; priéekaijte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona

baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog
praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a
niska razina baterije (8)b pokazuje se putem
pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba L; napunite bateriju

nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju

* Montirajte/skinite brusnu plogu (2

bateriju uklonite iz alata

ocistiti vreteno A i sve montirane dijelove

steznu maticu B stegnuti raévastim klju¢em C, uz
pritisak na gumb za aretiranje vretena D

pritisnite gumb za aretiranje vretena D samo kada
je vreteno A u mirovanju

- kod skidanja pribora postupiti obrnutim redoslijedom
brusne ploce za grubo brusenje/rezanje se tijekom
uporabe jako zagriju; ne dirati ih nego ih ostaviti
da se ohlade

139

! brusnu ploé¢u za grubo brusenje/rezanje nikada ne
koristiti bez stitnika (ukoliko postoji)

Montiranje pomoc¢ne ruéka E (9)

! bateriju uklonite iz alata

- zavijte pomoc¢nu ruéicu E na desnu ili lijevu stranu alata
ili na vrh (ovisno o posilu koji ¢ete obavljati)

Skidanje/montiranje/namjestanje sigurnosnog stitnika

F

! bateriju uklonite iz alata

! osigurati da zatvorena strana stitnika bude uvijek
okrenuta prema osobi koja radi s uredajem

- ako je potrebno, zatezanjem vijkom G, koji je podesen
tvornicki, uévrstite titnik F (provijerite je li Stitnik
zatvoren)

Prije uporabe vaseg uredaja

- osigurajte da pribora bude ispravno montirana i évrsto
stegnuta

- rukom provijeriti slobodnu rotaciju pribore

- provesti probni rad, tako da pribora moze najmanje 60
sekundi rotirati s najve¢om brzinom

- kod vecih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmabh iskljuciti i pronaéi moguce uzroke

Prekida¢ za aretiranje ukljuéivanja/iskljucivanja J 1

- uredaj ukljugiti (Da

! treba paziti na iznenadni trzaj kod ukljucivanja

uredaja

prije nego sto pribora zareze izradak, treba se

posti¢i max. broj okretaja

prekida¢ aretirati (Db

- osloboditi aretiranje/uredaj iskljugiti ¢

prije isklju€ivanja alata, isti se treba skinuti sa

izratka

nakon iskljuéivanja alata pribora se jo$ uvijek

okrece nekoliko sekundi

Rezanje 12

- uredaj umjerenim pritiskom pomicati naprijed i natrag

! brusna ploca za rezanje ne smije se koristiti za
boéno brusenje

Grubo brusenje (13)

uredaj ne nagibati

uredaj uvijek voditi u istom smjeru, kako prikazuje

strelica na glavi uredaja, kako bi se sprijecilo da se

uredaj na nekontroliran nacin istisne iz podrucja

zahvata

- na uredaj ne djelovati prevelikim pritiskom; pustiti da

brzina brusne plo¢e sama napravi posao

radni broj okretaja plo¢e za rezanje ovisi od rezanog

materijala

- plo¢u za rezanje ne ko€iti bo¢nim pritiskom

Drzanje i vodenje uredaja

uredaj ¢vrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek imali

pod kontrolom

alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaéenim

podruéjima

- paziti na siguran i stabilan poloZaj tijela

paziti na smjer rotacije; uredaj uvijek tako drzati da

iskrenje i prasina od brusenja leti dalje tijela

- otvore za strujanje zraka K (2) drzite nepokriveno

Postavljanje/uklanjanje kljuga C (5

- primjenjivo samo kada alat ima pomo¢nu rucicu i
ugradeni dio za ¢uvanje klju¢a



SAVJETI ZA PRIMJENU

Vi$e informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Uvijek drzite alat €istim (osobito otvore za provjetravanje

K@)

! bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢enja

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovladtenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preopterecéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektronickoj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (7) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego Sto aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

Mjerene u skladu s normom EN 60745, razina zvuénog

tlaka ovoga alata je 81,5 dB(A), razina zvu¢ne

snage 92,5 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija pri

brugenju povrsine 3,9 m/s? (troaksijalna vektorska suma;

nesigurnost K = 1,5 m/s?)

! ostale primjene (kao rezanje) mogu imati
drugagcije vrijednosti vibracija

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znac¢ajno umanyjiti

razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca

rada
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Bezi¢na ugaona brusilica bez
Cetkica

UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za blago brusenje i secenje
materijala od metala i kamena, bez upotrebe vode

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk
za secenje sam radi

Operacije rezanja pomo¢u abrazivnih diskova za
rezanje dozvoljene su samo kada se koristi $titnik za
rezanje (moze se nabaviti kao opcioni SKIL dodatak
2610S00275)

%leivo procitajte i sauvajte ova uputstva za rukovanje

3

TEHNICKI PODACI ()

3930

ELEMENTI ALATA (2

A Vreteno

B  Spone stitnik

C Kilju¢

D Dugme za zakljuavanje vretana
E Pomoénarudica

F  Stitnik

G Sraf stitnika

H Podloska stitnik

J  Prekida¢ za zaklju¢avanje za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje
K  Prorezi za hladenje

L Indikator kapaciteta baterije

M  Poluga za zastitni mehanizam

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FN UPOZORENJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite VaSe podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesreéama.

Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

b)



¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

Za vreme kori$éenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utika¢. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikagi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.
Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju¢ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili no$enja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektriénog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.
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Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podes$avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektriéni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim se¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoée. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjaé. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne kori§¢en akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuéeva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.
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Kod pogresne primene moze izaéi te¢nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost
dodje u dodir sa oéima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznaéenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaéenog opsega moze ostetiti akumulator i poveéati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte osSte¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovla§éeni serviseri.

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA UGAONOM
BRUSILICOM

1)

a)

c)

e)

f)

ZAJEDNICKO UPUTSTVO SA UPOZORENJEM

ZA BRUSENJE, BRUSENJE BRUSNIM PAPIROM,
RADOVE SA CELICNIM CETKAMA, POLIRANJE |
BRUSENJE SA PRESECANJEM

Ovaj elektriéni pribor se moze upotrebiti kao
brusilica i masina za brusenje sa presecanjem.
Obratite paznju na sva upozorenja, uputstva, prikaze
i podatke, koje dobijate sa elektricnim priborom. Ako
ne obracéate paznju na sledec¢a uputstva, moze doci do
elektriénog udara, pozara i/ ili teSkih povreda.

Ovaj elektriéni uredaj se ne preporuéuje za
$mirglanje, Ziéano ¢etkanje ili poliranje. Postupci za
koje elektri¢ni uredaj nije predviden mogu da prouzrokuju
opasnost i povredu.

Ne upotrebljavajte pribor koji od proizvodjac¢a nije
specijalno predvidjen i preporuéen za ovaj elektriéni
pribor. Samo zato $to mozete pribor pri¢vrstiti na Vasem
elektriénom priboru ne garantuje sigurnu upotrebu.
Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog pribora mora
najmanje da bude velik, koliko i navedeni najvec¢i
obrtaji na elektricnom priboru. Pribor koji se okrece
brze od dozvoljenog, moze se unistiti.

Spoljni presek i debljina upotrebljenog pribora
moraju odgovarati mernim podacima Vaseg
elektriénog pribora. Pogresno izmeren upotrebljeni
Upotrebljeni alati sa navojem moraju taéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Kod
upotrebljenih alata, koji se montiraju pomoc¢u
prirubnice, mora presek otvora upotrebljenog

alata da odgovara preseku prihvata na prirubnici.
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Upotrebljeni alati koji se ne priévrséuju tacno na
elektriénom alatu, se okrecu neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

Ne koristite oste¢ene upotrebljene pribore. Pre
svakog kori§c¢enja prokontroliSite upotrebljene
pribore da li su zacepljeni i naprsli, brusni diskovi
naprsli, izlizani ili jako pohabani, Zicane ¢etke

da li imaju slobodnih ili polomljenih Zica. Ako
elektri¢ni pribor ili upotrebljeni pribor padne dole,
prokontroliSite da li je ostecen ili upotrebljavajte
neostecen pribor. Ako ste uzeti pribor
prokontrolisali i upotrebili, drzite se kao i osobe
koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
pribora koji se okrece i pustite elektriéni pribor da
jedan minut radi sa najvec¢im obrtajima. Osteéeni
upotrebljeni pribori uglavnhom se u ovom vremenu probe
lome.

Nosite liénu zastitnu opremu. Koristite zavisno od
namene zastitu za celo lice, zastitu za od¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne cipele ili specijalnu kecelju,
koja ¢e male cestice od brusenja i materijala drzati
dalje od Vas. O¢i moraju biti zastiéene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju kod raznih upotreba. Maska
za prasinu i maska za disanje moraju filtrirati prasinu koja
nastaje prilikom upotrebe. Ako ste izloZeni dugoj galami,
mozete izgubiti sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do
Vaseg radnog podruéja. Svako, ko udje u radno
podruéje, mora nositi licnu zastitnu opremu.
Polomljeni delovi radnog komada ili polomljeni
upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati povrede i
izvan direktnog radnog podrucja.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane povrsine,
kada izvodite radove prilikom kojih alat i njegovi
delovi mogu da dodu u kontakt sa elektriénim
vodovima. Pribor za seéenje koji dode u kontakt sa
vodom koji provodi napon stavlja i metalne delove
elektriénog alata pod napon, usled ¢ega rukovalac moze
doziveti elektri€ni udar.

Drzite podalje mrezni kabl od rotirajuceg
upotrebljenog pribora. Ako izgubite kontrolu nad
elektriénim priborom, moze se preseéi mrezni kabl ili
moze da zahvati i Vasa ruku ili Vasa $aka dospeti u
elektri€ni pribor koji se okrece.

Ne ostavljajte nikada elektriéni pribor pre nego se
upotrebljeni pribor potpuno umiri. Elektri¢ni pribor
koji se okre¢e moze doci u kontakt sa povr§inom za
odlaganje, usled ¢ega se moze izgubiti kontrola nad
elektriénim priborom.

Ne ostavljajte elektri¢ni pribor da radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno slu€ajnim
kontaktom sa elektriénim priborom koji se okrece i
upotreljeneni pribor moze se zabiti u Vase telo.

Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektriénog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu

u kuciste i veée sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

Ne upotrebljavajte elektriéni pribor u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti ove
materijale.

Ne koristite upotrebljene pribore koji zahtevaju
te¢na rashladna sredstva. Upotreba vode ili drugih
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te¢nih rashladnih sredstava moze voditi elektricnom
udaru.

POVRATNI UDARAC | ODGOVARAJUCA
UPOZORENJA

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled rotiraju¢eg
upotrebljenog pribora koji zapinje ili blokira, kao brusna
plo¢a, brusni disk, Zicana ¢etka itd. Zakacinjanje ili
blokiranje vode do zaustavljanja sa trzajem rotirajuc¢eg
elektriénog pribora. Na taj nac¢in se nekontrolisani
elektri¢ni pribor ubrzava u pravcu smera okretanja
elektriénog pribora na mestu blokade.

Ako naprimer neka brusna plo¢a zapinje ili blokira

u radnom komadu, mozZe se ivica brusne ploc¢e koja
uranja u radni komad uvrnuti i usled toga brusna plo¢e
prouzrokovati lomljenje ili povratan udarac. Brusna plo¢a
se onda krec¢e na osobu koja radi ili od nje, zavisno od
smera okretanja plo¢e na mestu blokiranja. Pritom se
brusne plo¢e mogu i slomiti.

Povratan urarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektriénog pribora. On se moze sprediti
pogodnim merama opreza, kao $to je dalje opisano.
Drzite évrsto elektriéni pribor i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Upotrebljavajte uvek dodatnu
drsku, ako postoji, da bi imali $to viSe mogucéu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili nad
reakcionim momentom u visokim obrtajima. Radnik
moze savladati pogodnim merama opreza sile povratnog
udarca i reakcije.

Ne gurajte nikada Vasu ruku u blizinu rotirajuéeg
upotrebljenog pribora. Upotrebljeni pribor se moze kod
povratnog udarca kretati preko Vase ruke.

Izbegavajte sa Vasim telom podruéje, u koje bi

se kod povratnog udarca elektriéni pribor kretao.
Povratan udarac tera elektri¢ni pribor u pravcu suprotnom
od kretanja brusne plo¢e na blokiranoj strani.

Radite posebno oprezno u podruéju uglova, ostrih
ivica itd. Spreé¢ite da se upotreljeni pribori odbiju od
radnog komada i ,,slepe*. Rotirajuci upotrebljeni pribor
naginje kod uglova, ostrih ivica ili ako se odbije, tome, da
Lslepljuje®. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere. Takvi
upotrebljeni pribori prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim priborom.

POSEBNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO SECENJE

Iskljuéivo koristite brusni pribor dozvoljen za Vas
elektri¢ni pribor i zastitnu haubu predvidjenu za
ovaj brusni pribor. Brusni pribori koji nisu predvidjeni
nesigurni su.

Brusne ploée sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja
ne strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestru¢éno montirana brusna plo¢a koja
strsi iznad ravni ivice zastitne kape.

Zastitna hauba mora biti sigurno namestena na
elektricnom priboru i tako podesena, da se postize
najveca sigurnost, odnosno da se najmanji moguéi
deo od brusnog pribora pokazuje prema radniku.
Zastitna hauba treba radnika da zastiti od otkinutih
komada, slu¢ajnog kontakta sa materijalom za brusenje i
varnicama koje bi mogle zapaliti odedu.
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Brusni pribori se smeju upotrebiti samo za
preporucene upotrebne moguénosti. Naprimer:

Ne brusite nikada sa boénom povrsinom neke ploc¢e

za presecanje. Plo¢e za presecanje su odredjene za
skidanje materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no delovanije sile
na ove materijale za bruSenje moze ih slomiti.

Koristite uvek neoste¢enu zateznu prirubnicu prave
veli¢ine i oblika za Vasu izabranu brusnu ploéu.
Pogodne prirubnice ¢uvaju brusnu plo¢u i smanjuju
opasnost lomova brusne plo¢e. Prirubnica za plo¢e za
presecanje moze se raslikovati od prirubnice za druge
brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploé¢e vecih elektriénih
pribora. Brusne ploce za vece elektri€ne pribore nisu
konstruisane za vece obrtaje manijih elektri¢nih pribora i
mogu se slomiti.

DALJA POSEBNA UPOZORENJA ZA PLOCE ZA
PRESECANJE

Izbegavajte blokiranje ploce za presecanije ili
suvise veliki pritisak. Ne izvodite preterano duboka
secenja. Preoptereéenje ploCe za presecanje povecava
njeno opterecenje i uestalost da se oskrece ili blokira i
tako i mogucénost povratnog udarca ili lompljenja brusnog
pribora.

Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce ploc¢e za
rasecanje. Ako plo¢u za presecanje pokreéete u radnom
komadu od sebe, moze se u sluc¢aju povratnog udarca
elektri¢ni pribor sa rotiraju¢om plo¢om direktno odbiti
nazad.

Ako se ploc¢a za presecanje zaglavi ili Vi prekidate
rad, iskljucite elektri¢ni pribor i drzite ga mirno,

sve dok se plo¢a ne umiri. Ne pokusavajte nikada
da ploc¢u za presecanje koja se okrece izvucete iz
reza, jer moze uslediti povratan udarac. Pronadjite i
sprecite uzrok zaglavljivanja.

Ne ukljucujte elektriéni pribor ponovo dokle god

se nalazi u radnom komadu. Pustite da plo¢a za
presecanje postigne svoje pune obrtaje, pre nego
§to oprezno nastavite dalje seéenje. U drugom
slu¢aju moze ploc¢a zakaciti, isko€iti iz radnog komada ili
prouzrokovati povratan udarac.

Ucévrstite ploce ili velike radne komade da bi
smanijili rizik povratnog udarca usled zaglavljene
ploce za presecanije. Veliki radni komadu mogu se
izvijati pod svojom sopstvenom tezinom. Radni komad se
mora podupreti na obe strane, kako u blizini presecanja
tako i na ivici.

Budite posebno oprezni kod ,,dZepnih preseka“

u postojecim zidovima ili drugim nevidljivih
podruéjima. Uranjajuéa plo¢a za presecanje moze kod
secenja gasovoda ili vodova vode, elektri¢nih vodova ili
drugih objekata prouzrokovati povratan udarac.

DODATNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

OPSTA

Ovaj alat nije podesan za mokro brusenje i seenje

* Koristite samo obode koje ste dobili uz ovaj alat

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

¢ Uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja ili
promene pribora

PRIBOR
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SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor



Za postavljanje i koriS¢enje pribora koji nisu SKIL,
pogledajte uputstva proizvodaca

Koristite samo diskove za brusenije ili se€enje
maksimalne debljine 6 mm ¢iji je otvor za vreteno
prec¢nika 22 mm

Nemojte da koristite reduktore ili adaptere da biste stavili
diskove za bruSenije ili se€enje sa prevelikim otvorom
Nikada ne koristite pribor sa otvorom sa “slepim” navojem
manjim od M14 x 21 mm

Pazljivo rukujte sa diskovima za bruSenje/se€enje i
Cuvajte ih kako biste izbegli oStecenja

PRE UPOTREBE

Pre prvog kori§éenja elektriénog alata, preporuéuje se da
dobijete prakti¢ne informacije

Obavezno postavite pomoénu rucicu E (2) i étitnika F (2);
alat nemojte nikada da koristite bez njih

Koristite odgovarajuc¢e aparate za proveru dali se

u zidu koji bus§imo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt
sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektriéni
udar; ostec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektri¢ni udar)

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivaé raka)

Prasina od materijala, kao §to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljugéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
Budite pazljivi pri bruSenju utora, naro¢ito na nosec¢im
zidovima (utori na noseéim zidovima su u skladu sa
propisima odredenih drzava; ovi propisi obavezno moraju
da se pregledaju i zato se)

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomocu stega ili neceg sliénog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Nemojte da priévrséujete alat u stegu

TOKOM UPOTREBE

U slu¢aju da dode do elektricnog ili mehani¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i uklonite bateriju

Ako se presece $titnik za bateriju, ili kada se baterija
ukloni, alat se nece restartovati sam, za restartovanje
alata otklju¢ajte prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje i
ponovo ukljudite alat (1)

NAKON UPOTREBE

Nakon isklju¢ivanja elektri¢nog alata, nikada nemojte da
zaustavljate obrtanje pribora primenom boc¢ne sile

BATERIJA

Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjadu baterije pre prvog koris¢enja elektri¢nog
alata)

Koristite samo sledeée baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punjaé: CR1*31****

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjacé/
bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(® Procitajte uputstvo za koridéenje pre prve upotrebe

(@) Nosite zastitne naogari i zastitu za sluh

(5) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato nikada ne

palite baterije

(®) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

nece preéi 50°C

(@) Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u ku¢ne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punja¢

Uklanjanje/postavljanje baterije 2)

Indikator kapaciteta baterije

- pritisnite dugme indikatora baterije L za prikaz
trenutnog nivoa baterije (8)a

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta L (®)b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije poénu da trepere
nakon pritiska na dugme L (8)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljudi

kada

- je opterecenje suvise veliko --> uklonite opterecenje

i ponovo pokrenite

temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi

indikatora za nivo baterije po¢inju da trepere kada

pritisnete dugme L (8)c; satekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za

nizak nivo baterije (®)b prikazuje indikator za nivo

baterije kada se pritisne dugme L; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac za ukljuéivanje/

isklju¢ivanje nakon automatskog isklju¢ivanja

alata jer mozete ostetiti bateriju

Postavljanje pribora (2)

uklonite bateriju iz alata

- ocistite vreteno A i sve delove koje Eete postaviti

pri¢vrstite spone $titnika B pomodu klju¢a C dok

pritiskate dugme za zaklju¢avanje vretena D

dugme za zakljuéavanje vretena D pritisnite kada

se vreteno A sasvim zaustavi

za skidanje pribora drzati naopacke

diskovi za brusenje/secenje se veoma ugreju

prilikom upotrebe; nemojte da ih dodirujete dok se

potpuno ne ohlade

nemojte nikada da koristite diskove za brusenje/

secenje bez oznake koja je nalepljena na disk (ako

postoji)

Postavljanje pomo¢nu rugicu E (9)

! uklonite bateriju iz alata



- pri¢vrstite pomocnu ruéicu E sa desne strane, na vrhu,
ili sa leve strane alata (u zavisnosti od vrste rada)

Skidanje/postavljanje/podesavanje stitnika F

! uklonite bateriju iz alata

! vodite rac¢una da zatvorena strana stitnika uvek
bude okrenuta ka operateru

- ako je potrebno, pri¢vrstite Stitnik F pritezanjem Srafa
G koji je fabricki podesen (proverite da li je Stitnik
zatvoren)

Pre kori§éenja elektricnog alata

- proverite da li je pribor ispravno postavljen i snazno

priévrséen

proverite da li pribor moze da se pomera, tako $to ¢ete

ga ruéno pokrenuti

probno pokrenite alat najmanje 60 sekundi na najvecoj

brzini pri praznom hodu i u sigurnom polozZaju

- odmah prekinite rad ukoliko dode do veéih vibracija ili
drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da biste
odredili uzrok

Prekida¢ za zakljuéavanije ukljugivanja/iskljugivanja J 41

ukljugite alat (Da

obratite paznju na trzaj alata prilikom uklju¢ivanja

alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego sto

pribor dodirne podrucje rada

zakljuéaijte prekida¢ (Db

otkljugite prekidac/iskljucite alat GDc

uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada pre

nego $§to ga iskljucite

pribor se okrece jo$ neko vreme nakon Sto se

elektricni alat iskljuci

Brugenje (12

- pomerajte elektri¢ni alat napred-nazad uz lagani
pritisak

! nikada nemojte da koristite disk za secenje za
boéno brusenje

Secenje (3

- pri se¢enju nemojte da naginjete alat

- uvek pomerajte elektri¢ni alat u pravcu strelice na vrhu
alata, da biste sprecili da alat nekontrolisano sklizne
izreza

- nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk za
secenje sam radi

- radna brzina diska za se¢enje zavisi od materijala koji
se seCe

- nemojte bo¢nim pritiskom da slomite disk za sec¢enje

Drzanje i upravljanje alata

- elektri¢ni alat uvek snazno drzite obema rukama, tako
da u svakom trenutku imate punu kontrolu nad njim

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom

- uvek budite u sigurnom stavu

- obratite paznju na smer rotacije; elektri¢ni alat uvek
drzite tako da varnice i prasina od bru$enja/sec¢enja
lete u pravcu suprotnom od tela

- prorezi za hladenje K (2) moraju da budu otvoreni

Postavljanje/uklanjanje klju¢a C (5

- primenjivo samo ako se alat koristi sa pomoénom
rugicom sa integrisanim skladistem za klju¢

SAVETI ZA PRIMENU

Za vi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Alat uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za hladenje

K®)

! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja ne¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektri¢ne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istro§eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

simbol (7) ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasti¢ena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

Brezkrtacni akumulatorski

Izmeren u skladu sa standardom EN 60745 nivo

pritiska zvuka ovog alata je 81,5 dB(A) a nivo jagine

zvuka 92,5 dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija

pri brugenju povrsine 3,9 m/s? (troosni vektorski zbir;

neizvesnost K = 1,5 m/s?)

! druge aplikacije (se€¢enje) mogu imati razlicite
vrednosti intenziteta vibracija

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se

moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,

kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori§¢enje alatke u drugadije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati

nivo izlozenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo

izloZzenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

3930

kotni brusilnik
uvobD

Orodje je namenjeno za lazje brudenije in rezanje kovine
in kamna brez uporabe vode
Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi



* Ne pritiskajte premoc¢no na orodje; pustite, da
hitrost rezalne ploSce opravi svoje delo

* Rezanje z brusnimi/rezalnimi koluti je dovoljeno le
ob uporabi rezalnega $¢ita (na voljo kot dodatna
oprema SKIL 2610S00275)

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)
DELI ORODJA (2)

Vreteno

Prirobna matica

Klju¢ za vreteno

Gumb za blokado vretena
Pomozna rocka

Varnostni $¢it

Vijak varnostni §¢it
Namesc¢ena prirobnica
Vklopno/izklopno aretirno stikalo
Ventilacijske reze

Indikator stanja akumulatorja
Vzvod varnostnega $¢ita

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

SrXCIOTMMmMOOW>

PN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
prilozeni temu elektriénemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektriécnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektriéni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici
in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega
udara.
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)

c)

e)
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na elektri¢no
omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.



4)
a)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektriéno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vtinice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rog¢aji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoé&ina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzro&i drazenje koze ali opekline.
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e)

f)

6)
a)

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vroc¢ini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
Ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmogja, lahko pride do poSkodb
akumulatorske baterije, kar pove€a tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA KOTNE BRUSILNIKE

1)

a)

c)

e)
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SKUPNA OPOZORILA ZA BRUSENJE, BRUSENJE Z
BRUSNIM PAPIRJEM, DELO Z ZIENIMI SCETKAMI,
POLIRANJE IN REZANJE

To elektriéno orodje se lahko uporablja za brusenje
ter kot rezalni stroj. Upostevajte vsa opozorila,
navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste

jih prejeli skupaj z elektriénim orodjem. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.
Orodje ni primerno za brusenje, krtacenje ali
poliranje. Uporaba elektriénega orodja v nepredvidene
namene lahko privede do nevarnih situacij in telesnih
poskodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe
ne priporoc¢a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite
na Vase elektri¢no orodje, Se ne zagotavlja varne
uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora
znasati najmanj toliko, kolikor znasa najvisje Stevilo
vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem orodju.
Pribor, katerega hitrost vrtenja je ve¢ja od dovoljene, se
lahko pokvari.

Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja.
Napaéno dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli
dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo
natanéno ustrezati navoju brusilnega vretena.

Pri vstavnih orodjih, ki se montirajo s pomoéjo
prirobnice, mora premer luknje vstavnega orodja
natanéno ustrezati premeru prijemala prirobnice.
Vstavna orodija, ki jih ne pritrdite povsem natanéno

na elektri¢no orodje, se vrtijo neenakomerno, mo¢no
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.
Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
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ali izrabljeni, Zicne Scéetke pa, ¢e nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. Ce pade elektriéno orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrteéega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektri¢no orodje
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno

od vrste uporabe si nataknite zaséitno masko

&ez cel obraz, zaséito za oéi ali zaséitna oéala. Ce
je potrebno, nosite zas¢itno masko proti prahu,
zascéitne glusnike, zaséitne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjSimi
delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oci je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razlicnih vrstah
uporabe orodja in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti
prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja
pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene

od Vasega delovnega obmocéja. Vsak, ki stopi na
delovno obmocéje, mora nositi osebno zasc¢itno
opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega obmocja.
Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko z orodjem
skrite omrezne napeljave, drzite elektriéno orodje
samo za izolirane rocaje. Stik orodja z napeljavo, ki je
pod napetostjo, lahko povzroéi, da so tudi kovinski deli
orodja pod napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar
za upravljavca.

Omreznega kabla ne priblizujte vrteéemu se
vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa
roka pa zaide v vrte€e se vsadno orodje.

Ne odlagajte elektriénega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtee se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povr§ino, zaradi Cesar
lahko izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.
Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko
zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se
zavrta v VaSe telo.

Prezraéevalne reze elektriénega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah

in velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

Ne uporabljajte elektriénega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.
Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih teko¢in
lahko povzroéi elektri¢ni udar.

POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA
Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenija ali blokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢éne
S¢etke in podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega
orodja. Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri
vrtenja vsadnega orodja.
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Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira

v obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno

od smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napaéne ali pomanijkljive
uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko

z ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

Dobro drzite elektricno orodje in premakanite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
obvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe
mozno nadziranje mo¢i povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu orodja. Z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢
povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez Vaso roko.

Ne priblizujte telesa podroéju, v katerega se lahko
v primeru povratnega udarca premakne elektriéno
orodje. Povratni udarec potisne elektriéno orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna
orodja odskocila od obdelovanca in se zagozdila.
VrteCe se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali
&e odskodi, zlahka zagozdi. To povzroci izgubo nadzora
ali povratni udarec.

Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih zaginih
listov. Ta vsadna orodja pogosto povzrogijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.
VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSENJE IN
REZANJE Z ABRAZIVNIMI MATERIALI

Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektricno orodje in zas¢itni pokrov, predviden za

ta brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektriéno
orodje, ne boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

Kolenaste brusilne ploS¢e morate montirati tako,
da njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob
zaScitnega pokrova. Nepravilno montirane brusilne
plosce, ki sega €ez rob zasc¢itnega pokrova, ni mo¢
zadostno zavarovati.

Zascitni pokrov mora biti varno nameséen na
elektricno orodje in pritrjen tako, da bo zagotovil
najve¢jo mozno mero varnosti, kar pomeni, da mora
biti proti uporabniku obrnjen najmanjsi del odprtega
brusila. Zas¢itni pokrov naj bi uporabnika varoval pred
drobci, nakljuénim stikom z brusilom in iskrami, ki bi
lahko vnele obladila.

Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite
s stransko ploskvijo rezalne plos¢e. Rezalne plosce so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi boénega delovanja sile zlomi.

Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne
velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo
brusilni kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da bi se kolut
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zlomil. Prirobnice za rezalne ploS¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic za druge brusilne kolute.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov veéjih
elektriénih orodij. Brusilni koluti za vecja elektricna
orodja niso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s
katerimi delujejo manj$a elektriéna orodja in se lahko
zato zlomijo.

OSTALA OPOZORILA ZA REZANJE

Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
premocénemu pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte
pretirano globokih rezov. Preobremenjenost rezalne
plosce se poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali
blokiranje in s tem moznost povratnega udarca ali zZloma
brusila.

Izogibajte se podroéja pred in za vrteco se rezalno
ploséo. Ce boste rezalno ploééo, ki je v obdelovancu,
potisnili stran od sebe, lahko elektri¢éno orodje v primeru
povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v Vas.

Ce se rezalna plo$éa zagozdi ali ée prekinete z
delom, elektriéno orodje izklopite in ga drzite pri
miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti
iz reza, ker lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite in odstranite vzrok zagozditve.

Dokler se elektriéno orodje nahaja v obdelovancu,
ga ne smete ponovno vklopiti. Po¢akajte, da bo
rezalna ploséa dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele
potem previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem
primeru se lahko plo$¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali
povzro€i povratni udarec.

Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in
tako zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plosée. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti
podprt z obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

Se posebno previdni bodite pri ,,rezanju zepov*“

v obstojece stene ali v druga podrocja, v katera
nimate vpogleda. Pogrezajoca se rezalna plos¢a lahko
pri zarezovaniju v plinske ali vodovodne cevi ter elektri¢ne
vodnike in druge predmete povzro€i povratni udarec.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

SPLOSNO

To orodje ni primerno za mokro brusenje in rezanje
Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene skupaj
z orodjem

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let
Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate
pribor, z orodja odstranite akumulator

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Pri uporabi in montazi ne SKIL-ovega pribora uposStevajte
navodila proizvajalca uporabljenega pribora
Uporabljajte samo brusnih/rezilnih plos¢ debeline
do najve¢ 6 mm in s premerom odprtine vretena 22
mm

Nikoli ne uporabljajte reducirnih tulk ali adapterjev za
prilagajanje brusnih ali rezilnih plo$¢ z vecjimi premeri
lukenj

Ne uporabljajte pribora, ki ima manjso luknjo kot jo
zahteva vreteno M14 x 21 mm
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Z brusnimi/rezilnimi plos¢ami ravnajte previdno, da ne
pocdijo ali se odkrusijo; shranjujte jih na primeren nagin

PRED UPORABO

Pred prvo uporabo orodja je priporocljivo dobiti prakticne
informacije

Vedno uporabljajte brusilnik z names&enim stranskim
ro¢ajem E (2) in varnostnim &&itom F (2); nikoli ne
uporabljajte brusilnika brez njiju

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik z elektriénimi
vodniki lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar; poskodbe
plinovoda lahko povzroéijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektriéni udar)

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro€i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

Bodite pozorni pri rezanju nosilcev, posebno v podpornih
stenah (odprtine v podpornih zidovih so predmet
posebnih predpisov, odvisno od drzave, katere je
potrebno v tak$nih okolis¢inah upostevati)

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

Ne vpenjajte stroja v primez

MED UPORABO

V primeru elektri¢nih ali mehanskih okvar takoj izklopite
orodje in odstranite akumulator

Ce odrezete zascito akumulatorja ali odstranite
akumulator, se orodje ne samo zagnalo znova; za
ponovni zagon odblokirajte stikalo za vklop/izklop orodja
in znova vklopite orodje (1)

PO UPORABI

Po izkljucitvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja
plo$ce s stranskim pritiskanjem

AKUMULATORJI

PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (e Zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

Akumulatorja ne razstavljajte

Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte deZju
Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 4...40°C

- pridelu—20...+50°C

- pri skladi$¢enju -20...+50°C



POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Uporabljajte zagitna o¢ala in zaséito sluha

(8 Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(6) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(@ Ne odstranjujte elektriénega orodja in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku

Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)

Indikator stanja akumulatorja

pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti

akumulatorja L, da prikaZete trenutno raven

napolnjenosti akumulatorja (®)a

ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja

akumulatorja po pritisku gumba L ()b, je

akumulator prazen

ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja

po pritisku gumba L (8)c, akumulator ni v

dovoljenem razponu delovne temperature

Zasc¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazZenite znova

temperatura baterije ni v dovoljenem razponu

delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,

ko pritisnete gumb L (8)c; po&akajte, da se akumulator

vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti

akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti

akumulatorja (8)b, ko pritisnete gumb L; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poSkoduje

Namestitev pribora (2)

! z orodja odstranite akumulator

ocistite vreteno A in vse dele, ki bodo namesceni

pritrdite prirobno matico B s kljuéem C pri tem pa drzite

pritisnjen gumb za blokado vretena D

pritisnite gumb za blokado vretena D le ko je

vreteno A popolnoma mirujoce

pri demontazi pribora postopek ponovite in prirobno

matico odvijajte

med uporabo brusne in rezalne plos¢e postanejo

zelo vroce; ne dotikajte se jih dokler se popolnoma

ne ohladijo

nikoli ne uporabljajte brusne ali rezalne plos¢e

brez nalepke na njej (¢e je na voljo dodatni ro¢aj)

Namestitev pomoznega ro¢aja E (9)

! z orodja odstranite akumulator

- pomozni ro¢aj lahko privijete E na levo ali desno stran
ali na vrh orodja (odvisno od vrste dela)

Demontaza/namestitev/nastavitev varnostnega s¢ita F

! z orodja odstranite akumulator
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! zagotovite, da je zaprti del varnostnega $cita
vedno obrnjen k uporabniku

- po potrebi, 8€itnik F pritrdite s privijanjem vijaka G, ki
je tovarnisko prednastavljen (prepri€ajte se, ali je
$¢itnik zaprt)

Pred uporabo orodja

prepri¢ajte se, da je pribor pravilno names¢en in ¢vrsto

pritrien

preverite z roko, ¢e se names¢en pribor prosto vrti

napravite preizkusni zagon, tako, da vkljucite orodje

na varnem mestu, za najmanj 60 sekund, pri najvec;ji

hitrosti

pri mo¢nih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite

orodje in ugotovite vzrok

Vklopno/izklopno aretirno stikalo J (1)

vklopite orodje (Da

pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja

preden pribor doseze obdelovanec naj orodje

doseze polno hitrost

aretirajte stikalo (Db

izklopite stikalo/izklopite orodje (1c

preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od

predmeta, ki ga obdelujete

po izklopu orodja se pribor $e nekaj ¢asa vrti

Brusenje 12

- premikajte orodje naprej in nazaj z zmernim pritiskom

! nikoli ne uporabljajte rezalne plosce za stransko
brusenje

Rezanje (13

med rezanjem ne nagibajte orodja

orodje vedno pomikajte v smeri pus¢ice na ohisju

orodja, da preprecite uhajanje plosce iz linije reza in

nenadzorovane pomike

ne pritiskajte premoc¢no na orodje; pustite, da hitrost

rezalne plos¢e opravi svoje delo

hitrost rezalne plo$¢e je odvisna od materiala katerega

obdelujemo

ne zaustavljajte rezalnih plo$¢ s stranskim pritiskom

Drzanje in vodenje orodja

vedno ¢vrsto drzite orodje z obema rokama, tako boste

imeli nad njim ves ¢as popoln nadzor

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano

mesto oprijema

zagotovite si varen polozZaj

bodite pozorni na smer vrtenja; vedno drzite orodje

tako, da iskre in prah, ki nastajajo pri brusenju ali

rezaniju letijo pro¢ od uporabnika

ventilacijske reze K (2) morajo biti nepokrite

Namestitev/odstranitev kljuéa za vreteno C (19)

- ta postopek lahko izvedete le, Ee orodje uporabljate
s pomoznim ro€ajem z vgrajenim predelom za
shranjevanije klju¢a za vreteno

UPORABNI NASVETI

Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Orodje naj bo vedno ¢isto (Se posebej prezracevalne
odprtine K (2))

! pred ¢is€enjem odstranite akumulator iz orodja
Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj



popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKILovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol @)

! preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da prepredite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

Harjadeta ja juhtmeta

Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 60745, je 81,5 dB(A), raven

zvocne moci je 92,5 dB(A) (odstopanje K = 3 dB),

skupne vrednosti vibracij pri brugenju povrsin pa 3,9 m/s?

(triosna vektorska vsota; odstopanje K = 1,5 m/s?)

! ostali naéini uporabe (kot na primer rezanje) imajo
lahko razliéne vrednosti vibracij

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zasc¢itite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa

organizirani

€D

3930

nurklihvija
SISSEJUHATUS

Todriist on ette ndhtud metall- ja kivimaterjalide
kergeteks lihvimiseks, I6ikamiseks ja kraatide
eemaldamiseks kuivmeetodil

Tooriist pole mbeldud professionaalseks kasutamiseks
Arge suruge tooriistale liiga suure survega; laske
16ikeketta kiirusel enda heaks té6tada
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¢ Loiketoimingud lihviGikeketastega on lubatud
liksnes kettakaitsme kasutamisel (saadaval SKILi
listarvikuna 2610S00275)

¢ Palun lugege ké&esolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2)

A Spindel

B  Pingutusflans

C  Pingutusvéti

D  Spindlilukustusnupp

E Lisakaepide

F Kaitse

G  Kettakaitsemutri

H Kinnitusflan$

J  Sisse/vdlja lukustusnupp

K Ohutusavad

L  Aku laetuse astme indikaator
M Kaitsekatte hoob

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad tooriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril6dgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud maiste “elektriline t6driist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata to6piirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stilidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektril66gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril66gi
saamise risk suurem.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)



e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast viljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véahendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise to6riistaga tootades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud vai
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver vi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
tiihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, véivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
p&brleva osa kiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega Gihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja érge eirake ohutusnéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist toériista, mille liliti on
rikkis. Elektriline td6riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
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e)

f)

h)
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a)

¢

e)

f)

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana odlist ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista
ohutult kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téoriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel lihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajérjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega téériista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist téériista leekide ja

véga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi lle 130°C temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véljaspool juhistes méaratletud
temperatuurivahemikku. Nduetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettenéhtud



6)
a)

temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tdotajad.

OHUTUSJUHISED NURKLIHVMASINATE KOHTA

1)

a)

<)

e)

f)

9)

h)

UHISED OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL,
LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL, TRAATHARJADEGA
TOOTLEMISEL, POLEERIMISEL JA LOIKAMISEL
Kéesolev elektriline tooriist on ette néhtud
lihvimiseks ja lI6ikamiseks. Jargige koiki todriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid ja
tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Tooriista pole soovitav kasutada liivapaberiga
lihvimiseks, traatharjaga harjamiseks voi
poleerimiseks. Tédoperatsioonid, milleks elektritdoriist
pole ette ndhtud, véivad osutuda ohtlikuks ja vigastada
inimesi.

Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kéesoleva elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel todriista ohutut kasutust.
Kasutatava tarviku lubatud p6érete arv peab olema
véhemalt sama suur nagu elektrilise t6oriista
maksimaalne poodrete arv. Tarvik, mis pddrleb lubatust
kiiremini, voib puruneda.

Tarviku 1abimo6t ja paksus peavad lihtima elektrilise
t6oriista mootudega. Valede modtmetega tarvikut ei
kata kaitse piisaval maaral.

Keermestatud sabaga tarvikud peavad

spindli keermega tépselt sobima. Flantsi abil
monteeritavate tarvikute puhul peab tarviku siseava
1abimo6t vastama flantsi siseava Iabimo66dule.
Elektrilise tddriista kiilge tapselt ja tugevalt kinnitamata
tarvikud poéérlevad ebalhtlaselt, vibreerivad tugevasti ja
voivad pohjustada kontrolli kaotuse tddriista Ule.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei esine
pragusid voi murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid
voi kulunud kohti, traatharjadel lahtisi voi murdunud
traate. Kui elektriline té6riist voi tarvik maha

kukub, siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud
ning vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku lle
kontrollinud ja kasutusele v6tnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool péodrleva tarviku
tasandit ja laske toodriistal to6tada lihe minuti

véltel maksimaalpdéretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud tldjuhul murduvad.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke

vastavalt kasutusotstarbele ndokaitsemaski voi
kaitseprille. Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpolle, mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
véikeste materjaliosakeste eest. Silimi tuleb
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n)
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kaitsta tdddeldavast materjalist eralduvate kildude ja
voorkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede kaitsemaskid
peavad filtreerima tekkiva tolmu. Pikaajaline tugev mira
voib kahjustada kuulmist.

Veenduge, et teised inimesed asuvad téopiirkonnast
ohutus kauguses. lgaiiks, kes té6piirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Materjalist
eralduvad killud v6i murdunud tarvikud véivad 6hku
paiskuda ning pdhjustada vigastusi ka tépiirkonnast
valjaspool.

Kui tarvik voib kokku puutuda peidetud
juhtmestikuga, hoidke elektrilist téoriista liksnes
isoleeritud haardepindadest. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud juhtmega, v6ib pingestada ka elektrilise
tooriista katamata metallosad ja operaator voib saada
elektril6dgi.

Hoidke toitejuhe péérlevatest tarvikutest eemal.

Kui kaotate kontrolli seadme Ule, tekib toitejuhtme
labildikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kasi voib pddrleva tarvikuga kokku puutuda.

Pange t6oriist kdest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Pdrlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajarjel voite kaotada kontrolli todriista (le.

Arge transportige to6tavat toériista. Teie roivad
voivad jdada poorleva tarviku kilge kinni ning tarvik voib
tungida Teie kehasse.

Puhastage regulaarselt tdoriista tuulutusavasid.
Té6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm v&ib véhendada elektriohutust.

Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide l&heduses. Sddemete t5ttu voivad taolised
materjalid sittida.

Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pdhjustada elektrildoki.
TAGASILOOK JA ASJIAOMASED OHUTUSJUHISED
Tagasilodk on kinnikiildunud p&érlevast tarvikust, naiteks
lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt pohjustatud

jéarsk reaktsioon. Kinnikiildumine péhjustab p&érleva
tarviku akilise seiskumise. See omakorda tingib seadme
kontrollimatu liikumise tarviku pd6rlemissuunaga
vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikiildumise tagajarjeks voib olla lihvketta
murdumine voi tagasildok. Lihvketas liigub siis séltuvalt
ketta pd6rlemissuunast kas todriista kasutaja suunas
vOi kasutajast eemale. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilédk on seadme vale voi ebadige kasutuse
tagajarg. Tagasildoki saab sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega ara hoida.

Hoidke elektrilist toériista tugevasti ja viige

oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastu astuda. Kasutage alati
lisakéepidet, kui see on olemas, et saavutada
tagasiloogijoudude voi reaktsioonimomentide iile
voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindude rakendamisega tagasil66gi-
ja reaktsioonijéudusid kontrollida.

Arge viige oma kitt kunagi poorievate tarvikute
lahedusse. Tarvik voib tagasilédgi puhul riivata Teie katt.
Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasilo6gi puhul liigub. Tagasilédk paiskab seadme
lihvketta liikumissuunale vastassuunas.
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Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
P&orlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni kilduma. See péhjustab
kontrolli kaotuse tddriista Ule voi tagasilédgi.

Arge kasutage kett- ega hammastusega ketast.
Taolised tarvikud pohjustavad tihti tagasil66gi voi kontrolli
kaotuse seadme lile.

SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED LIHVIMISEKS JA
LOIKAMISEKS

Kasutage iliksnes Teie elektrilise t6oriista jaoks
sobivaid lihvimistarvikuid ja nende lihvimistarvikute
jaoks ette néhtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis
ei ole tddriista jaoks ette néhtud, ei kata kaitse piisaval
méaral ning need on ohtlikud.

Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii,
et nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist
korgemale. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub
kettakaitse servast kdrgemale, ei ole kettakaitsega
piisaval maaral kaetud.

Kettakaitse tuleb paigaldada ja seadistada nii,

et tagatud oleks maksimaalne ohutus, s.t, et
lihvimistarviku voimalikult véaike osa jadks lahtiselt
seadme kasutaja poole. Kettakaitse peab seadme
kasutajat kaitsma murduvate tlikkide, lihvimistarvikuga
juhusliku kokkupuute ja sddemete eest, mis vdivad
sliidata riietuse.

Lihvimistarvikuid tohib kasutada liksnes otstarbel,
milleks need on ette ndhtud. Kunagi ei tohi lihvida
I16ikeketta kiilgpinnaga. Loikekettad on ette nahtud
materjali Idikamiseks ketta servaga. Kilgsuunas
avalduvad joud voivad IGikeketta purustada.

Kasutage alati valitud lihvketta jaoks sobiva
suuruse ja kujuga alusseibi. Sobivad seibid kaitsevad
|16ikeketast ja hoiavad nii &ra lihvketta purunemise ohu.
Loikeketta seibid voivad teiste lihvketaste seibidest
erineda.

Arge kasutage suuremate elektriliste toériistade
kasutatud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tddriistade
lihvkettad ei sobi kasutamiseks vaiksemate elektriliste
tooriistade kérgematel pddretel ning voivad murduda.
TAIENDAVAD SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED
LOIKAMISEKS

Viltige l6ikeketta kinnikiildumist ja drge avaldage
16ikekettale liigset survet. Arge teostage liiga
sligavaid I6ikeid. Loikekettale avalduv liigne

koormus suurendab I6ikeketta kulumist ja kalduvust
kinnikiildumiseks, mistdttu suureneb ka tagasilédgi voi
lihvketta purunemise oht.

Viltige poodrleva loikeketta ette ja taha jaavat
piirkonda. Kui juhite I16ikeketast toorikus endast eemale,
voib tdoriist koos pdorleva kettaga lennata tagasilédgi
korral otse Teie peale.

Kui I6ikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66 katkestate,
lilitage tooriist vélja ja hoidke seda enda kontrolli
all seni, kuni I6ikeketas seiskub. Arge piiiidke
kunagi veel p6érlevat I6ikeketast I6ikejoonest

vélja tommata, kuna vastasel korral v6ib toimuda
tagasil66k. Tehke kindlaks ja kdrvaldage kinnikiildumise
pohjus.

Arge lillitage tdériista uuesti sisse, kui see

asub veel toorikus. Enne I6ikeprotsessi
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e)

f)

ettevaatlikku jatkamist laske I6ikekettal jouda
maksimaalpddretele. Vastasel korral voib 16ikeketas
kinni kiilduda, toorikust vélja hiipata voi tagasil66gi
pohjustada.

Toestage plaadid ja suured toorikud, et véltida
kinnikiildunud 16ikekettast pohjustatud tagasil66gi
ohtu. Suured toorikud véivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mélemalt poolt, nii
I6ikejoone lahedalt kui servast.

Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel
olemasolevatesse seint voi t varjatud
piirkondadesse. Loikeketas v6ib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte, mille
tagajarjeks voib olla tagasil6ok.

fat

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

ULDIST

Tooriist ei sobi méarglihvimiseks/-16ikamiseks

* Kasutage Uksnes tddriistaga kaasasolevaid seibe

e To&oriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

¢ Enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust
votke aku vilja

TARVIKUD

SKIL tagab seadme héireteta t66 liksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Teiste tootjate tarvikute kasutamisel jargige valmistaja
antud juhiseid

Kasutage vaid lihvimis-/I6ikekettaid, mille paksus on
kuni 6 mm ja spindliava diameeter kuni 22 mm

Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid, et
sobitada seadmele suurema avaga lihvimis-/IGikekettaid
Arge kasutage suletud keermega tarvikuid, mille keerme
suurus jaab alla M14 x 21 mm

Lihvimis-/IGikeketastega tuleb ettevaatlikult imber kéia,
et valtida kildude eraldumist ja pragude teket

ENNE KASUTAMIST

Enne todriista esmakordset kasutamist on soovitav
kisida praktilisi napunaiteid

Paigaldage alati lisakdepide E (2) ja kettakaitse F (2); arge
kasutage tooriista iima nendeta

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi pdoorduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildégioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilddgioht)
Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga v&i selle sissehingamine voib
seadme kasutajal voi Iaheduses viibivatel inimestel
pohjustada allergilisi reaktsioone ja/v6i hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid



* Soonte freesimisel tuleb olla ettevaatlik, eriti kandeseinte
puhul (kandeseintesse tehtavate soonte kohta kehtivad
konkreetse riigi eeskirjad; nendest eeskirjadest tuleb igal
juhul kinni pidada)

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

¢ Arge kinnitage todriista pitskruviga

KASUTAMISE AJAL

e Seadme elektrilise voi mehhaanilise haire korral lilitage
seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

e Kui lihendus akuga on katkestatud vdi on aku
eemaldatud, ei saa tddriist iseenesest taaskaivituda;
taaskaivitamiseks tuleb sisse-/véljaliliti deblokeerida ja
todriist uuesti sisse lllitada (1)

PARAST KASUTAMIST

e Keelatud on pidurdada tarvikuid parast tddriista
valjalulitamist kiilgsurvega

AKUD

* Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku taisjoudluse
tagamiseks laadige aku enne elektrilise tddriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult tais)

¢ Kasutage selle tooriistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****

- SKiLi laadija: CR1*31****

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

* Arge votke akut lahti

. Arge jatke tooriista/akut vihma katte

¢ Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t&6riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C
- todtamisel —20...+50°C
- sailitamisel -20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(4) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

() Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil péhjusel pdletada

(® Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

@ Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
t6oriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
o Aku laetuse astme naidik
vajutage aku taitetaseme nuppu L, et kuvada praegune
aku taitetase (®a
kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke L (8)b, on aku tiihi
kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule L (8)c, ei ole aku selle
lubatud to6temperatuuri vahemikus
e Aku kaitse
Tooriist lUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle
sisselllitamist, kui
- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
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- Aku temperatuur ei ole lubatud t66temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu L

(8)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri

vahemikku

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tiihjenemise eest) --> madal akutase voi vilkuv madal

akutase (8)b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,

vajutades nupule L; laadige akut

arge vajutage enam liilitile (sisse/vélja), kui

tooriist on end automaatselt vlja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Tarviku paigaldamine (2)

eemaldage aku seadmist

puhastage spindel A ja kdik monteeritavad osad

- pingutage kinnitusmutter B votme C abil, vajutades

samal ajal spindlilukustusnupule D

spindlilukustusnupule D tohib vajutada ainult siis,

kui spindel A seisab

tarviku eemaldamiseks toimige vastupidises jarjekorras

lihvimis-/I6ikekettad muutuvad kasutamisel viaga

kuumaks; drge puudutage neid enne, kui need on

maha jahtunud

arge kasutage lihvimis-/I6ikeketast ilma sildita,

mis on kinnitatud liimiga (kui see on olemas)

Lisakaepideme paigaldamine E (9)

! eemaldage aku seadmist

- lisakaepidet E on voimalik kruvida tddriista paremale
vGi vasakule kiljele voi llemisele pinnale (sdltuvalt
tehtavast to6st)

Kettakaitse eemaldamine/paigaldamine/reguleerimine

F@

eemaldage aku seadmist

veenduge, et kettakaitse suletud kiilg on alati

kasutaja poole

vastavalt vajadusele keerake kettakaitse F

reguleerimiseks kinni kruvi G — see on tehases

eelseadistatud (jalgige, et kettakaitse lukustushoob

oleks suletud asendis)

Enne tddriista kasutamist

veenduge, et tarvik on digesti paigaldatud ja kindlalt

kinnitatud

kontrollige paigaldatud tarviku vaba liikumist, pdérates

seda kdega

- proovijooksuks laske tddriistal turvalises asendis
vahemalt 60 sekundit maksimumkiirusel iima
koormuseta téétada

- tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral Itlitage
t6oriist viivitamatult vélja ja selgitage vélja torke
voimalik pdhjus

Sisse/vélja lukustusnupp J (1)

lilitage seade sisse (iDa

seadme sisseliilitamisega kaasneb jarsk noksatus

enne tarviku kokkupuutumist té6deldava esemega

peab seade olema saavutanud maksimaalsed

poorded

|dliti fikseerimine (Db

fikseeringu vabastamine/tdériista véljalllitamine ve

enne todriista véljalllitamist tuleb see

té6deldavalt esemelt eemaldada

parast tooriista véljaliilitamist pé6rleb tarvik mone

sekundi jooksul edasi



e Lbikamine 1
- liigutage t66riista médduka survega edasi-tagasi
! I6ikeketast ei tohi kasutada kiilglihvimiseks
e Lihvimine (3
lihvimisel ei tohi tarvikut painutada
liigutage todriista pidevalt tooriista esiosal oleva noole
suunas, et valtida selle kontrollimatut haardealast
valjasurumist
arge suruge todriistale liiga suure survega; laske
|6ikeketta kiirusel enda heaks toétada
|6ikeketta to6pdorete arv soltub I6igatavast materjalist
arge pidurdage |6ikekettaid kllgsurvega
e To&briista hoidmine ja juhtimine
- hoidke tddriista kahe kéega, et see oleks kogu aeg Teie
kontrolli all
! to6tamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kaepideme halli varvi osadest
- votke stabiilne tddasend
- jalgige péérlemissuunda; hoidke tddriista nii, et
sademed ja lihvimis-/Idikamistolm lendavad Teie kehast
eemale
- hoidke 8hutusavad K (2) kinnikatmata
e Mutrivitme C (9 paigaldamine/eemaldamine
- kehtib ainult juhul, kui té6riista kasutatakse
lisakaepidemega, millesse on integreeritud mutrivétme
hoidik

TOOJUHISED

¢ Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

» Hoidke toériist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad K (2))
! enne puhastamist eemaldage t6oriistast aku

e Toobriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste késitddriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale voi lahimasse SKILI
lepingulisse to6kotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

* Arvestage sellega, et garantii ei hlma seadme
Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com véi kusige kohalikult
mudgiesindajalt)

KESKKOND

» Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid &ra
koos olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tdriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta
seda meenutab Teile simbol 7)
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! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

¢ Standardiga EN 60745 kooskdlas moddetud
tooriista helirdhu tase on 81,5 dB(A) ja helivdimsuse
tase 92,5 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon
pinna lihvimisel 3,9 m/s? (ruumiliste vektorite summa;
moéodtemadramatus K = 1,5 m/s?)
! teised kasutusviisid (nagu I16ikamine) voivad
tekitada erineva tugevusega vibratsiooni
* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda
- ajal, kui t6oriist on valjalulitatud voi on kull
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda
enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv téékorraldus

@

Bezkontaktu bezvadu lenka 3930
slipmasina

IEVADS

o Sisinstruments ir paredzéts viegliem metala un
muréjumu slipésanas, grieSanas un rupjas slipésanas
darbiem, izmantojot sausas apstrades metodes

e Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai

¢ Laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi,
neizdariet uz to lielu spiedienu

¢ GrieSana ar abrazivajiem griezéjdiskiem atlauta tikai
tad, ja tiek lietots griezéjdiska aizsargs (pieejams ka
SKIL papildaprikojums 2610S00275)

e Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (D)

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Darbvarpsta
Piespiedéjuzgrieznis
Uzgrieznu atsléga
Darbvarpstas fiksacijas poga
Papildrokturis

Dro$ibas aizsargs

Aizsargs skruve

Atbalsta paplaksne
lesledzéjs ar fiksaciju
Ventilacijas atveres
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Dros$ibas aizsargsvira

SFXCIOMMOO D>



DROSIBA

VISPIE\REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem $1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektro$oka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par celoni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

1)

a)

b)

<)

2)
a)

e)

f)
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pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikS§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsukSanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dros$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet



e)

f)

9)

h)

5)

a)

©)

d)

e)

no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzeta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoS§ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravem vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas vareétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un bat par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskarée ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
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akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatara parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperaturas veértibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilstos$a veida vai pie temperaturas, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdegSanas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DROQTB{\S NOTEIKUMI DARBAM AR LENKA
SLIPMASINU

1)

a)

¢

e)

f)

KOPEJIE DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPESANAL,
SLIPESANAI AR SMILSPAPIRA LOKSNI, DARBAM
AR STIEPLU SUKU, PULESANAI UN GRIESANAI
Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina,
kas piemérota ari grieSanai. Nemiet véra visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju. Turpmak
sniegto noradijumu neievéros$ana var klut par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Sis elektroinstruments nav ieteicams izmantot
slipésanai ar smil§papira loksni, virsmu attiriSanai
ar stieples suku vai pulé$anai. Tadu darbibu veik$ana,
kuram $is darbinstruments nav paredzéts, var nodarit
kaitéjumu un izraisit savainojumus.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzéjusi $im elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drodu lietoSanu.
Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas
atrumam jabut ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati.
Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmériem. Ja darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsarga un darba laika
apgrdtina instrumenta vadibu.

Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar

vitnes palidzibu, stiprinosajai vitnei precizi
jaatbilst slipmasinas darbvarpstas vitnei.
Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram
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jaatbilst balstpaplaksnes stiprino$a pacéluma
diametram. Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati
uz elektroinstrumenta darbvarpstas, nevienméerigi
griezas, |oti spécigi vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi
pirms darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet,

vai tie nav bojati, pieméram, vai slipésanas diski
nav atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipéSanas
pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
ar1 izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.
Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu mindati ilgi, turot rotéjoSo
darbinstrumentu dros$a attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$§adas parbaudes laika parasti sallst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties
pilnu sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles

vai parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam slipeéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari Tpasu priekSautu. Lietotaja
acis japasarga no lidojoSajiem sveSkermeniem, kas
daZzkart rodas darba gaita. Puteklu aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpoSanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi iedarbojoties
stipram troksnim, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.
Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma
no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas
Iidzekli. Apstradajama priekSmeta atlizas vai salizusa
darbinstrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilveku veselibai art zinama attaluma
no darba vietas.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet elektroinstrumentu
tikai aiz izoletajam virsmam. Darbinstrumentam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak art uz
instrumenta metala dalam un var izraisit elektrotriecienu.
Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var
pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja
roka var saskarties ar rotéjoso darbinstrumentu.
Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka
rezultata elektroinstruments var klut nevadams.
Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskare ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja,
izsaucot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja
kermeni.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzin€ju ventilgjosa gaisa plusma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkradanas var bat par céloni elektrotraumai.
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Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo3as dzirksteles var izsaukt
$adu materialu aizdegSanos.

Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada
dzeséjosais $kidrums. Udens vai citu $kidro
dzesésanas lidzek|u izmantoSana var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI
Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipéSanas diskam, slipéSanas pamatnei,
stieplu sukai u.t.t. RotéjoSa darbinstrumenta ieker§anas
vai iestrégSana izsauc ta peksnu apstasanos. Ta
rezultata elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma
vieta, un nereti klust nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdeéta diska
mala var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipéSanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai art prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipéSanas disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lieto$anai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu
pretoties atsitiena speékam. Vienmeér izmantojiet
papildrokturi, kas lauj optimali kompensét atsitienu
vai reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli
par instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.
Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var saskarties ar
lietotaja roku.

Izvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments, notiekot atsitienam. Atsitiena
gadijuma elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréeguma
vieta.

leverojiet ipasu piesardzibu, stradajot staru un
asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar sturiem vai asam malam
rotéjosais darbinstruments izliecas un atlec no
apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bat par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu vai
atsitienam.

Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar

zobiem un/vai ir paredzéti koka zagésanai.

Sadu darbinstrumentu izmanto$ana var bt par

céloni atsitienam vai kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
UN ABRAZIVU GRIESANU

Lietojiet vienigi jusu riciba esoSajam
elektroinstrumentam piemérotus slipeéSanas
darbinstrumentus un $adiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami nosegt
nepiemérotus slipéSanas darbinstrumentus, lidz ar to
nelaujot panakt vélamo darba drosibu.
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Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma
neizvirzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi
iestiprinats slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega
malai, nevar tikt pietieko$a veida nosegts.

Aizsargam jabiit drosi nostiprinamam uz
elektroinstrumenta un uzstadamam ta, lai biitu
iespéjams panakt iesp&jami lielaku darba drosibu,
t.i., lai lietotaja virziena biitu vérsta iespéjami
mazaka slipéSanas darbinstrumenta nenosegta
dala. Aizsarga uzdevums ir pasargat lietotaju no
lidojoSajam dalinam, saskarSanas ar slipeéSanas
darbinstrumentu un dzirkstelém, kas var aizdedzinat
drébes.

Shipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad
neizmantojiet slipeSanai grieSanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar
malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var
sagraut So darbinstrumentu.

Kopa ar izvéleto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedejuzgriezni ar piemérotu formu
un izmériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis
darba laika dro$i balsta slipéSanas disku un samazina
ta salusanas iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem
izmantojamie piespiedéjuzgriezni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu
slipésanas diskiem.

Neizmantojiet nolietotus slipéSanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lielakiem elektroinstrumentiem paredzétie

slipéSanas diski nav pieméroti darbam mazakos
elektroinstrumentos, kuru grieSanas atrums parasti ir
lielaks, un tapéc tie darba laika var salizt.

CITI TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT
GRIESANU

Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet
parak dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku,
tas biezak iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar

to pieaug ar atsitiena vai darbinstrumenta salusanas
iespéja.

lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska
prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto
grieSanas disku prom no sevis apstradajama priekSmeta
virziena, tad atsitiena gadijuma elektroinstruments

ar rotéjoSu grieSanas disku tiks sviests tiesi lietotaja
virziena.

Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam,
izsledziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
Iidz grieSanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet
izvilkt no griezuma vél rotéjosu grieSanas disku,

jo Sada darbiba var bat par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrégSanas céloni.
Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma.
Péc ieslégsanas nogaidiet, lldz darbinstruments
sasniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad
uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma
grieSanas disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka
ari var notikt atsitiens.

Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet grieZama materiala loksnes

vai liela izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli
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priek8meti var saliekties pasi sava svara iespaida.
Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas pusés - gan
griezuma tuvuma, gan art priekmeta mala.

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas nav
aplukojami no abam pusém. legremdgjot grieSanas
disku materiala, tas var skart gazes vadu, idensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas savukart var
izraistt atsitienu.

PAPILDUS DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

VISPAREJA INFORMACIJA

Sis instruments nav paredzéts mitrai slipéSanai un
grieSanai

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos piespiedéjuzgrieznus

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas iznemiet no instrumenta akumulatoru

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Uzstadot/izmantojot citu firmu papildpiederumus,
ieverojiet to razotaju sniegtas instrukcijas

Lietojiet tikai slipeéSanas vai grieSanas diskus ar
maksimalo biezumu 6 mm un varpstas cauruma
diametru 22 mm

Nelietojiet paligpiederumus vai adapterus, lai pielagotu
uzstadi$anai slipéSanas vai grieSanas diskus ar lielaka
diametra centralo atveri

Neizmantojiet papildpiederumus ar “aklo” vitnoto atveri,
kas ir mazaka par M14 x 21 mm

Lai shp-/grieSanas diskos nerastos plaisas un lizumi,
apejieties ar tiem uzmanigi un pieveérsiet véribu $o
darbinstrumentu drosai uzglabasanai

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt
praktisku informaciju par ta darbibas principiem

Pirms instrumenta lieto$anas obligati nostipriniet uz ta
papildrokturi E (2) un aizsargu F (2

Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu neSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai tidens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestadée (darbinstrumentam
skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes
vada bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot tidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
veértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala, putekli var bt kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot



* leverojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

* Esiet uzmanigs, griezot dazadas ailes, 1pasi éku
nesoS$ajas sienas (ailu veidoSana neso$ajas sienas
tiek reglamentétas katras valsts likumdos$ana, un Sie
noteikumi obligati jaievero)

* Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skrlvspilém, nevis turét roka)

* Nenostipriniet instrumentu, iespiezot to skravspilés

DARBA LAIKA

¢ Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izsleédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

¢ Akumulatora aizsardzibas partraukuma gadijuma vai ja
tiek iznemts akumulators, instruments pats neieslégsies.
Lai atkartoti ieslégtu instrumentu, atblokéjiet ieslégSanas/
izslégSanas slédzi un atkal ieslédziet instrumentu (1)

PEC DARBA PABEIGSANAS

e Péc instrumenta izslégSanas nebremzéjiet rotéjoso
darbinstrumentu ar sanspiedienu

AKUMULATORI

* Komplekta ieklautais akumulators ir dal&ji uzladéets
(lai nodros$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmantoSanas reizes uzladgjiet
to pilniba, izmantojot uzlades ierici)

* Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

* Neizjauciet akumulatoru

¢ Neatstgjiet instrumentu/akumulatoru lieta

e Pielaujama apkartéja gaisa temperatara (instruments/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C
- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika -20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietodanas
pamacibu

(4) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

(5 Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru uguni, jo tas
var izraisit spradzienu

(® Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatura neparsniedz 50°C

(7) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

¢ Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos

drosas lietosanas noteikumus un noradijumus

e Akumulatora iznem$ana/ievietodana (2)
e Akumulatora uzlades pakapes indikators
lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (8)a, nospiediet
akumulatora limena raditaja pogu L
ja péc pogas L (8)b nospiesanas sak mirgot
zemaka akumulatora limena raditaja iedala,
akumulators ir tukss
ja péc pogas L (8)c nospiesanas sak mirgot
akumulatora limena raditaja iedalas 2,
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akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba
diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talit izslégta vai arT to nav iesp&jams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu L

(®)c, sak mirgot akumulatora 2 lImena raditaja iedalas;

pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu L, akumulatora

lImena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (8)b; uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

Darbinstrumentu iestiprinasana

iznemiet no instrumenta akumulatoru

pirms darbinstrumenta iestiprinasanas notiriet

darbvarpstu A un paréjas iestiprinamas dalas

nospiediet darbvarpstas fiksacijas pogu D un ar

uzgrieznu atslégas C palidzibu stingri pievelciet

piespiedéjuzgriezni B

darbvarpstas fiksacijas pogu D drikst nospiest

tikai tad, kad instrumenta darbvarpsta A atrodas

miera stavokli

lai nonemtu darbinstrumentu, rikojieties pretéja seciba

darba gaita slipe$anas un grieSanas diski

stipri sakarst, tadél nepieskarieties tiem, pirms

darbinstrumenti nav atdzisusi

neizmantojiet slipésanas vai grieSanas diskus

bez razotajfirmas markéjuma atraujamas uzlimes

veida (ja tads ir paredzets)

Papildroktura E pievienogana (9)

! iznemiet no instrumenta akumulatoru

- ieskravéjiet papildrokturi E instrumenta galvas labaja,
augseéja vai kreisaja pusé (atbilstosi veicama darba
raksturam)

Aizsarga F nonem$ana/uzstadi$ana/iestadisana

! iznemiet no instrumenta akumulatoru

! aizsarga slégtajai pusei vienmeér jabut verstai
operatora virziena

- ja nepiecieSams, nostipriniet aizsargu F, pieskrivéjot
skrlivi G, kas iepriek$ iereguléta ripnica (raugieties,
lai aizsargs butu aizverts)

Pirms darba uzsaksanas

- parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi novietots uz
darbvarpstas un stingri nostiprinats

- pagriezot darbinstrumentu ar roku, parbaudiet, vai tas
var brivi rotét

- parbaudiet instrumentu, turot to dro8a stavoklt un laujot
darboties pie maksimala brivgaitas atruma vismaz 60
sekundes

- jair novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti
kadi citi defekti, nekavéjoties izsledziet un parbaudiet
instrumentu

leslédzéjs ar fiksaciju J (1

- ieslédziet instrumentu (Da

! nemiet véra, ka instrumenta ieslégSanas bridi var
notikt péksns grudiens



! kontaktéejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai pec tam, kad instrumenta atrums ir
sashiedzis nominalo vértibu

- fiks&jiet iesledzeju (Db

- defikségjiet iesledzeju/izslédziet instrumentu (D¢

! pirms instrumenta izsleg$anas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

! darbinstruments zinamu laiku turpina griezties art
péc instrumenta izslegSanas

Slipésana 12

- darba laika parvietojiet instrumentu turp un atpakal,
izdarot uz apstradajamo virsmu mérenu spiedienu

! nekada gadijuma neizmantojiet grieSanas disku,
lai veiktu sanu shipesanu

Grie$ana 1

darba laika nesasveriet instrumentu sanu virziena

- lai izvairitos no atsitiena (paradibas, kad grieSanas

disks darba laika patvaligi atlec no saskares punkta

un tiek rauts augsup), parvietojiet instrumentu uz
instrumenta galvas attélotas bultas vérsuma virziena
laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi, neizdariet uz
to lielu spiedienu

- grieSanas diska darba atrums ir atkarigs apstradajama

materiala Tpasibam

nebremzéjiet rotéjosu grieSanas disku ar sanu

spiedienu

Instrumenta turé$ana un vadiSana

lai nodrosinatu pilnigu kontroli par instrumentu, stingri

turiet to ar abam rokam

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelékas

krasas noturvirsmas(am)

darba laika nodroSiniet kajam stingru atbalstu

pievérsiet uzmanibu darbinstrumenta rotacijas

virzienam; vienmer turiet instrumentu ta, lai slipéSanas
vai grieSanas procesa radusas dzirksteles un putekli
lidotu prom no operatora

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres K (2)

Uzgrieznu atslégas nostiprinagana/nonemsana C (15

- attiecas tikai, ja instruments aprikots ar papildu
rokturi, kura iebuvéts uzgrieznu atslégu uzglabasanas
nodalijums

PRAKTISKI PADOMI

Papildu informaciju skatit fimekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai

Vienmér uzturiet instrumentu tiru (ipasi ventilacijas

atveres K (2))

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un

ripigo pecrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
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(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam

iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja

likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,

jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai

videi nekaitiga veida

Tpass simbols (7) atgadina par nepiecie$amibu

izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime

ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma

rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

¢ Veicot mérjjumus atbilstosi EN 60745, &1 instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 81,5 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 92,5 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet
vibracija virsmas slipésanas laika 3,9 m/s? (triaksiala
vektora summa; nenoteiktiba K = 1.5 m/s?)
! citiem pielietojuma veidiem (pieméram, grieSanai)
vibracijas paatrinajuma veértibas var atSkirties
¢ Vibracijas [imenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
merkiem
instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatorinis kampinis 3930
Slifuoklis su beSepeciu
varikliu

IVADAS

Sis prietaisas skirtas metalo ir akmens rupiam
pat-lengviems apdirbimui, pjaustymui ir Sveitimui,
nenaudojant vandens

¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

* Nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko
greitis padarys darba uz Jus

¢ Pjauti abrazyviniais pjovimo diskais galima tik
naudojant pjovimo apsaugos sistema (SKIL priedas
2610S00275)

e Perskaitykite ir iSsaugokite ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (D



PRIETAISO ELEMENTAI (2)

Suklys

Prispaudziamasis flan$as
Priverziamasis raktas

Suklio blokavimo mygtukas
Pagalbiné rankena

Apsauginis gaubtas

VerZle apsauginis gaubtas
Tvirtinamasis flansas

Fiksuojamas jjungimo/iSjungimo jungiklis
Ventiliacinés angos
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Apsauginio gaubto svirtis

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMALI

SrXCIOTMmMOoOO®>

FN JSPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiéiai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikianc€ius nuo baterijy (belaidzius).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka
ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kistuka i$ rozetés. Laidg klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus. 163
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3)
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a)

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
ZMONIY SAUGA

Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
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neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitrékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes | ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperaturg, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkanéioje instrukcijose nurodyto
temperatiuros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.
Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy techning priezitirg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezidros atstovas.
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DARBY SAUGOS INSTRUKCIJOS DIRBANTIEMS SU
KAMPINIAIS SLIFUOKLIAIS

1)

a)

¢

e)

f)

h)

BENDROSIOS |SPEJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO, SLIFAVIMO
NAUDOJANT SLIFAVIMO POPIERIY, APDIRBIMO
VIELINIAIS SEPECIAIS, POLIRAVIMO IR PJAUSTYMO
ABRAZYVINIAIS PJOVIMO DISKAIS DARBUS

§j elektrinj prietaisg galima naudoti kaip $lifavimo
masing bei pjaustymo masing. Grieztai laikytis visy
ispéjamuyjy nuorody, taisykliy, Zenkly ir uzrasy,
kurie yra pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy.
Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smugio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

§j elektrinj prietaisa nerekomenduojama naudoti
kaip Slifavimo su $vitriniu popieriumi, Slifavimo
vieliniais Sepeéiais arba poliravimo. Operacijos,
kurioms néra skirtas elektrinis instrumentas, gali bati
pavojingos ir suzaloti dirbantjjj.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors prieda prie
Jusy elektrinio prietaiso, jokiu budu negarantuoja, kad
juo bus saugu naudotis.

Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skaiéius turi bati ne mazesnis, nei
maksimalus siikiy skai¢ius, nurodytas ant elektrinio
prietaiso. Jei jrankis suksis greiiau, nei leistina, jis gali
subyréti.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis
turi atitikti nurodytuosius Jusy elektrinio prietaiso
parametrus. Netinkamy matmeny jrankius gali bati
sunku tinkamai apsaugoti bei valdyti.

Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti
Slifavimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius,
kurie tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui.
Darbo jrankiai, kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie
elektrinio jrankio, sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali
tapti nebevaldomi.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries
kiekvieng naudojima patikrinkite tokius jrankius,
kaip abrazyviniai diskai, ar jie néra apluzinéje

arba jtruke, Slifavimo Ziedus - ar jie néra jtruke,
susidévéje ar nudile, vielinius Sepecius - ar jy
vielutés néra atsilaisving ar nutruke. Jei elektrinis
prietaisas arba darbo jrankis nukrito i$ didesnio
aukséio, patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba

i$ karto sumontuokite kita - nepazeista - darbo
jrankj. Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo
jrankj, pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta esantys
asmenys nebity vienoje linijoje su besisukanéiu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute
veikti didZiausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra
pazeistas, jis turéty per $j bandymo laikg subyréti.
Naudokite individualias apsaugos priemones. Ir
visuomet uzsidékite veido apsauga ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines ausines,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste,

kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo jrankio ir
ruosinio daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplinkui
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skraidanciy svetimkiniy, atsirandanciy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius turi isfiltruoti dirbant kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio didelio triukSmo poveikio galite
prarasti klausa.

Pasirupinkite, kad kiti asmenys buty saugiame
atstume nuo Jusy darbo zonos. Kiekvienas, kuris
jzengia j darbo zona, turi naudoti asmenines
apsaugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskile
jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu greiciu ir suzeisti
asmenis, net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.
Kai yra rizika, kad dirbant priedas gali prisiliesti
prie paslépty laidy, elektrinj jrankj laikykite tik uz
izoliuoty laikymo pavirsiy. Prieduose yra laidy, kuriais
teka srove, galinti sukelti elektros smug;.

Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanciy
darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
tuomet jusy plastaka ar ranka gali paliesti besisukantj
darbo jrankj.

ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavir§iaus, ant kurio
padedate prietaisg, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.
Nesdami prietaisg niekuomet jo nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jvynioti
drabuzius ir Jus suZeisti.

Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes
j korpusa, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus.

Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganciy medziagy. Kylancios kibirkstys
gali jas uzdegti.

Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skyséiais. Naudojant vanden; ar kitokius ausinimo
skyscius gali kilti elektros smigio pavojus.
ATATRANKA IR ATITINKAMOS |]SPEJAMOSIOS
NUORODOS

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti tuomet, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas,
Slifavimo Ziedas ar vielinis Sepetys, uzklitiva, jstringa
ruoSinyje ir dél to netikétai sustoja. Dél to prietaisas gali
nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio priesinga kryptimi
darbo jrankio sukimosi krypdiai.

Pvz., jei Slifavimo diskas jstringa arba uZsiblokuoja
ruoSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruoSinj, gali
i8l0zti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet
ima judeéti link dirbangiojo arba nuo jo, priklausomai nuo
disko sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, $lifavimo
diskas gali ir subyreti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo
arba klaidos pasekmé. Jos galima i§vengti, jei imsités
atitinkamy priemoniy, kaip apradyta Zemiau.

Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kiino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu. Visuomet
naudokite pagalbing rankenag, jei tokia yra, tuomet
galésite suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir
reakcijos jégas, jei imsis tinkamy saugos priemoniy.
Nelaikykite rankos arti besisukancio darbo jrankio.
Darbo jrankis, jvykus atatrankai, gali pajudeti link Jusy
rankos.
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Venkite, kad jusy kuino dalys buty toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai juda prietaisas. Atatrankos
jéga vercia prietaisg judéti nuo blokavimo vietos
prieSinga kryptimi darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencijg kampuose, ties astriomis briaunomis
arba atsimuses j kliatj uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

Nenaudokite jokiy grandininiy ar dantyty pjovimo
disky. Tokie jrankiai daznai sukelia atatrankg ir elektrinj
prietaisg gali buti sunku suvaldyti.

SAUGOS |SPEJIMAI SLIFUOJANT IR PJAUNANT
ABRAZYVINIAIS DISKAIS

Naudokite tik su Siuo prietaisu leidZiamus naudoti
Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra
numatyti Siam prietaisui, gali blti nepakankamai uzdengti
ir todél nesaugus naudoti.

ISlenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy
Slifavimo pavirsius nebuty iSsikiSes uz apsauginio
gaubto krasto plok§tumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra iSsikiSgs uz apsauginio gaubto
krasto plokstumos, bus nepakankamai uzdengtas.
Apsauginis gaubtas turi bati patikimai pritvirtintas
prie elektrinio prietaiso ir taip nustatytas, kad buty
garantuotas didziausias saugumas dirbanéiajam,
t.y. j dirbantjjj turi biiti nukreipta kuo mazesné
neuzdengta Slifavimo jrankio dalis. Apsauginis
gaubtas turi apsaugoti dirbantjjj nuo atskilusiy ruosinio ar
jrankio daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie $lifavimo jrankio
ir kibirk$¢iy, nuo kuriy gali uzsidegti drabuziai.

Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj, pvz., nieckuomet neslifuokite
pjovimo disko Soniniu pavir§iumi. Pjovimo diskai yra
skirti medziagai pasalinti disko pjaunamaja briauna. Nuo
Soninés apkrovos Sie Slifavimo jrankiai gali sulizti.

Jusy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti
visuomet naudokite nepazeistus tinkamo dydzio

ir formos prispaudziamuosius flansus. Tinkami
flan$ai prilaiko $lifavimo diskg ir sumazina luzimo pavojy.
Pjovimo diskams skirti flandai gali skirtis nuo kitiems
Slifavimo diskams skirty flandy.

Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su
didesnémis kampinio slifavimo masinomis. Diskai,
skirti didesniems prietaisams, néra pritaikyti dideliems
mazuyjy prietaisy iSvystomiems sukiams ir gali sulGzti.
KITOS SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS PJAUSTYMO DARBUS

Venkite uzblokuoti pjovimo diska ar pernelyg
stipriai jj spausti prie ruosinio. Neméginkite atlikti
pernelyg giliy pjuviy. Pernelyg prispaudus pjovimo
diska, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné
tikimybé jj pakreipti bei uzblokuoti pjuvyje, taigi padidéja
atatrankos ir disko lazimo rizika.

Venkite buti zonoje, esancioje pries ir uz
besisukancio pjovimo disko. Kuomet pjaudami ruo$inj
pjovimo diskg stumiate nuo saves, jvykus atatrankai,
prietaisas su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai
Jus.

Jei pjovimo diskas uzstringa arba Jus norite
nutraukti darba, iSjunkite prietaisg ir laikykite
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ji ramiai, kol diskas nustos suktis. Niekuomet
neméginkite i$ pjuvio vietos iStraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
Nustatykite ir paSalinkite disko strigimo priezastj.
Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégeéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
PrieSingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$ ruoSinio ar
sukelti atatranka.

Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintuméte atatrankos rizikg dél uzstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali i8linkti dél savo paciy
svorio. Ruosinys turi buti paremtas i§ abiejy pusiy, tiek
ties pjuvio vieta, tiek ir prie krasto.

Bukite itin atsargus darydami pjuvius sienose ar
kituose nepermatomuose pavirsiuose. Panyrantis
pjovimo diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio

ar vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

PAPILDOMOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

BENDROJI DALIS

Sis prietaisas netinka ruosiniams $lifuoti ar pjovimui
$lapiuoju budu

Naudokite tik kartu su Siuo prietaisu tiekiamus flansus
Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdzZiui
keisdami priedus, iSimkite baterija

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Naudodami kitur pagamintg papildoma jranga
vadovaukités gamintojo pateiktais nurodymais
Naudokite tik slifavimo/pjovimo diskus, kuriy storis
ne didesnis kaip 6 mm, o veleno angos skersmuo
yra 22 mm

Negalima naudoti jokiy tarpiniy elementy ar adapteriy
kad pritaikytuméte rupaus $lifavimo ar pjovimo diskus su
didesniu angos skersmeniu

Jokiu bidu nenaudokite papildomos jrangos su uzdaru
sriegiu, kurio matmenys mazesni nei M14 x 21 mm
Atsargiai elkités su $lifavimo/pjovimo diskais, kad jie
nejtrakty arba nesuskilty

PRIES EKSPLOATACIJA

Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg rekomenduojame
igyti praktiniy Ziniy

Visuomet naudokite Soning rankena E (2) ir apsauginj
gaubtg F (2); nedirbkite su prietaisu be jy

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite

i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdij, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavoju)

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelian¢iu poveikiu)
Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkveéptos dulkés gali sukelti operatoriui
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arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti
Frezuodami griovelius elkités atsargiai, ypac jei darote
ipjovas atraminése sienose (iSilginés jpjovos atraminése
sienose dazniausiai yra reglamentuojamos atitinkamais
valstybés teisiniais aktais; Siy reglamenty reikalavimy
batina laikytis)

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

Prietaisg draudziama tvirtinti masininiuose spaustuvuose

EKSPLOATACIJA

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziy, tuoj
pat iSjunkite prietaisg ir iSimkite baterijg

Suveikus baterijos apsaugos sistemai arba i§émus
baterijg, jrankis pats nejsijungs; norédami jjungti jrankj,
atblokuokite jjungimo / i§jungimo jungiklj ir vél jjunkite
jrankj 10

PO EKSPLOATACIJOS

ISjunge prietaisg, besisukan¢iy darbo jrankiy
nestabdykite Soniniu prispaudimu

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterijg
ikroviklyje prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj)
Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas

- ,SKIL" baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite paZeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

Negalima iSmontuoti baterijos

Jokiu badu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja
LeidZiamoji aplinkos temperatira (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C

- jrankiui veikiant -20...+50°C

- sandeéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY
REIKSMES

(3@ Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova
(@) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos

priemones

(® mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite

jokiais sumetimais

(6) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy

kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi virSyti
50°C

(7) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky

konteinerius

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu



Baterijy i§émimas ir jdéjimas @)

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

mygtuka L rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos

lygis, (®a pav.

jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti zemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta (8)b pav., akumuliatorius yra i§sikroves

jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (8)c pav.,

akumuliatoriaus temperatura yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

apkrova yra per didelé --> paSalinkite apkrovg ir vél

paleiskite prietaisg

akumuliatoriaus temperatura nepatenka j

leidZziamosios darbinés temperatiiros intervalg

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtukg L ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (8)c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatira grj$ j leidziamosios

darbinés temperaturos intervalg

akumuliatorius beveik i$sikroves (apsauga nuo

visi$ko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka L

isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (®)b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

Papildomos jrangos montavimas (2)

iSimkite baterija i$ prietaiso

- prie$ uzdédami papildoma jranga nuvalykite suklj A ir

visas detales, kurias montuosite

nuspaude suklio fiksavimo mygtuka D, raktu C uzsukite

prispaudimo verzle B

suklio fiksavimo mygtuka D spauskite tik tada, kai

suklys A nesisuka

- norédami nuimti darbo jrankius, viskg darykite

atvirkstine tvarka

darbo metu rupaus Slifavimo ir pjovimo diskai

labai jkaista; nelieskite jy rankomis, kol neataus

niekuomet nenaudokite rupaus slifavimo ir

pjovimo diskuy, jei nuo jy nusilupusi klijuojama

etiketé (jei tokia yra)

éonines rankenos E montavimas (©)

! iSimkite baterijg i$ prietaiso

- $onine rankena E galima prisukti desinéje, virSutinéje
arba kairéje prietaiso puséje (priklausomai nuo darbo
pobudzio)

Apsauginis gaubtas F nuémimas/montavimas/

nustatymas (10)

! iSimkite baterijg i$ prietaiso

! jsitikinkite, kad uzdara apsauginio gaubto pusé
nukreipta j dirbantijj

- prireikus sureguliuokite apsauginj gaubta F, uzverzdami
varztg G, kuris buvo nustatytas gamykloje (pries tai
isitikinkite, kad apsauginis gaubtas yra uzdarytas)

Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisa

- [sitikinkite, kad papildoma jranga sumontuota patikimai
ir tvirtai priverzta

- patikrinkite, ar sumontuoti jrankiai laisvai sukasi,
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pasukdami juos ranka
- patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui
saugioje padétyje bent 60 sekundziy dirbti be apkrovos
didzZiausiu greiciu
- jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius
defektus, tuoj pat jj iSjunkite ir pasistenkite iSsiaiskinti
priezastj
e Fiksuojamas jjungimo ir igjungimo klavisas J 17
- jjunkite prietaisa (Da
! saugokités staigaus prietaiso trukteléjimo
jjungimo metu
! pries glausdami jrankj prie ruoSinio palaukite, kol
prietaisas visiSkai jsibégés
- uzfiksuokite jungiklj (Db
- fiksavima panaikinkite/igjunkite prietaisa (D¢
! pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo
ruosinio
! iSjungus prietaisg, jrankis dar kurj laikg sukasi
e Nupjovimas (2
- vidutini$kai spausdami judinkite prietaisa pirmyn-atgal
! pjovimo diska draudziama naudoti Slifavimui
e Grubus 8lifavimas (9
nekreipkite prietaiso kampu
prietaisas turi judéti ta pacia kryptimi, kurig rodo rodyklé
ant prietaiso galvutés - taip iSvengsite nekontroliuojamo
prietaiso i§slydimo uz apdirbamo ploto riby
nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko greitis
padarys darbg uz Jus
pjovimo disko apsisukimy skaicius priklauso nuo
apdirbamo ruosinio
nestabdykite pjovimo disky Soniniu prispaudimu
* Prietaiso laikymas ir valdymas
- tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis, kad nuolat
galétuméte jj kontroliuoti
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)
- stovekite tvirtai
- atkreipkite démes;j j sukimosi kryptj; laikykite prietaisa
taip, kad Ziezirbos ir dulkés lekty Salin nuo Jisy
- ventiliacines angas K (2) laikykite neuzdengtas
e Atsuktuvo nuémimas / uzdéjimas C (5
- taikoma tik tada, kai jrankis turi pagalbing rankeng su
imontuota verzliarakéio laikymo vieta

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

. Peél)odlskal valykite prietaisg (ypac¢ ventiliacines angas
K®@)

! pries valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

* Turekite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités j
jus aptarnaujantj prekybos atstova)



APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (7), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

! pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyéia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

AKRymynaTtopcHKa aroJsiHa

ISmatuotas pagal EN 60745, Sio instrumento garso

slégio lygis yra 81,5 dB(A), garso galios lygis 92,5 dB(A)

(neapibréztis K = 3 dB), vibracija pavirsiaus $lifavimo

metu 3,9 m/s? (triaio vektoriaus suma; neapibréztis

K=1,5m/s?

! kitais naudojimo atvejais (pjaustant) vibracijos
lygis gali bati kitoks, nei nurodytas

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrank kitokiais bldais arba su kitokiais bei

netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,

tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio

lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

prizirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e
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6pycunKa 6e3 yeTHa
YMNATCTBO

OBoj anar e HaMeHeT 3a JIeCHO Apobetbe, ceverbe U
Bajiere MeTasHM U KamMeHu matepujanu 6e3 ynotpeba
Ha Boga

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
He ro npuTUCKajTe eNeKTPUYHUOT anar; nyliTeTe ro
AMCKOT 3a ceyvetbe Aa pabotu cam

OnepauuuTe Ha cevere co abpa3uBHU TpHana

3a oTCeHyBatbe ce J03BOJIEHU caMo Kora ce
KOPUCTH WUTUTHUK 3a OTCEKyBatbe (AoCTaneH Kako
onuuoHaneH agoaarok of SKIL 2610S00275)
BH1MaTesIHO NpoynTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynarcTso
3a paKysarbe (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (1)

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A OcosuHa
B  LWUTUTHMK 3a cnojkn
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Knyy

Honye 3a 3aknyyyBatbe Ha BPETEHOTO
[JononHnTenHa padxka

3alTUTEH WTUTHUK

LLipad 3a 3aWTUTHUOT MeXaHM3am
Moanora Ha WTUTHUKOT

MpekunHyBay Ha 3aKkayvyBame 3a
BKJIy4yBah-e/MCKyvyBaHe

OTBOpYM 3a BeHTUNALMja

MHavKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
JlocT 3a 3aWTUTHUOT MexaHMU3am

BE3BEAHOCT

OnuwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

«CIOomMmoo

=Erx

FN MPEAYNPEAYBAHSE MNpouuTajte ru cute
6e36eHOCHM NpeAynpeayBaka, ynarcTsa, C/IMKU U
cneuunduKalmm Wwrto ce o6e3beaysBaar co 0BOj anar.
HenounTyBareTo Ha cuTe ynaTtcTea Nofosy MOXe Aa
[l0Be/ie 0 eNEKTPUYEH yaap, Noap W/uam cepuosHa
nospega..

YyBajte ru cute npeaynpeaysatba U ynarcrea 3a
NoHaTamMoOLUHO ynaTtyBakme.

MounmoT “eneKTpuyeH anar”, Koj ce KOpUcTn BO
NOHaTaMOLLIHUOT TEKCT, Ce OfjHEeCYBa Ha BaLUMOT
eNeKTpUYeH anar (Co NpUKAyYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHK
anartu co MoroH Ha 6atepum (6e3 NpuKIyYeH Kaben).

1)

a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MEeCTO YUCTO U
ypepnHo. HeypesieH nnn TeMeH paboTeH NpocTop Moxe
Aia Npean3BuKaaT Hesroau.

HemojTe ga pa6oTtute co ypefot Bo cpefuHa

BO KOja MMa ONMacHOCT Op, EKCNJ/103Mja, BO Koja

Mma 3ana/iJIMBu TEYHOCTH, FacoBM U NpallnHa.
EneKTpuyHUTE anatv NnponaseayBaar UCKPU KOM MOXKaT
Aia 3ananar npatumnHa uau napea.

3a BpeMme Ha ynotpe6ara Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Jeuara U ocTaHaTUTe /LA APHeTe r'v nojanery of,
MecToTO Kaae pabotute. OaBparame, 61 Moxene aa
13ry6uTe KOHTPO/A BP3 YPeaoT.

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

YTuKay Mopa ja ofrosapa Ha NPUKIY4OKOT. HUKako
He cMee fja ce NpaBaT U3MEHM Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu LWITEKep 3aeAHO CO ypeaoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKepm

1 COOABETHM NPUKJTYHOLM rO HamanyBaaT PU3KKOT Of,
eNeKTPUYEH yaap.

U36erHyBajTe foNUp Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LieBKU, PajunjaTopu, pepHu
1 ppumnpepu. Noctom 3ronemeHa onacHOCT of, CTPyeH
yaap, AOKO/KY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypeaoT nogasnery oa AOHA v Bnara.
Mpoaupar-eTo Ha Bofa BO €NEKTPUYHUOT ypes, ja
3rosieMyBa OnacHoOCTa Of, CTPYEeH yaap.

He 3n0ynoTtpebyBajTe ro npuKAy4YHMOT Kaben 3a
Hocerbe, Gecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIeKYBakbe
Ha LUTEKepoT Of, MPEHHUOT NPUKIYUOK. YyBajTe

ro Ka6esioT nojanekry oa TONJMHA, Macso, OCTpU

b)

c)

2)
a)



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KOU Ce ABUaT.
OwTeTeHn nnn 3anneTkaHu Kabnu ja sronemyBaat
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynorpe6yBarte nosiHa4oT HaABOp, KopUcTeTe
npogonxeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a ynotpeba Ha
oTBOpeH npocTop. MNprmeHaTa Ha NpofoKeH Kaben
COOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja HamanyBa
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

[loKONKY He Moie Aa ce usberHe pabora co
€/IeKTPUYHUOT anat BO B/lawHa cpefiuHa, Kopucrtete
NPeKUHyBa4 3a CTPyjHa 3alTUTa NPU TEXHUYKKU
npo6siemu. Ynotpe6ara Ha NpeK1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3alTuTa Npy TEXHMYKKM Npobaemm ro Hamasysa pU3MKOT
o[, eNeKTPUYEH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMABajTe WITO NpaBuTe

¥ nocranysajTe BHUMaTE/IHO AofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HMOT anart. He pa6oTete co ypepoT
AOKOJIKY CTe YMOPHHU WK NOpA, AejCTBO Ha apora,
AJZIKOXO0J1 NI NEKOBMU. E,qu MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeau.
Hocere ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoraliu
HOceTe 3alITUTHU o4unna. HocereTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMPeMa, KaKo LUTO e MacKara 3a npaiumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce m3ra, 3aTUTeH
L1eM MU LUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of nospefa.

U36erHyBajTe HeBHUMATE/IHO BRyYyBate 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKO/IKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWOT anaTt CO NPCTOT Ha NPeKUHyBa4yoT

W/ FO NPUK/YYyBaTe anaparoT KOj € NPUKIYYeH Co
HanojyBarbe Ha CTpyja, MOXe Aa Npean3BuKaTe Hes3rogu.
Mpepa BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anature
3a nopecyBatbe WK KY4OT 3a HaBpTyBakbe. Anartot
WX KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AN Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npen3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabuieH cTaB U BO CEHOj
MOMEHT OfipHyBajTe paMmHOTeHa. Ha Toj HaumH
MOMeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

Hocete coogBeTHa o6neKa. He HoceTe wMpoKa
o6neKa unu Hakut. Kocara n anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og, noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AE10BN.

JlOKO/IKY MOMe fia ce MOHTUpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBate 1 arame npaiiuHa, nposepere

Aasiv ce BHJYYEeHU U asin MOXaT ucrnpasHoO aa ce
KopwucrTart. lNpumeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHoCTa oA npalumHara.

He pnosBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTte a Be HanpaBu CMOKOjHU U

Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NPUHLMAN NPU
HEeroBOoTO KOpUCTEHe. HeBHumaTenHo ABUKEHE MOXKe
Aa NpeansBrKa Cepro3HM NoBpear BO e Of CeKyHAa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypeport. lpu Bawara
pa6oTa KopuCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
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¢

e)

f)

h)

5)

a)

c)

anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart ke paboTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He HopucTeTe eNleKTpUUeH anar YuMj NnpeknmHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpuyHMOT anar Koj noBeKke He Moxe
[la ce BKJy4YyBa W UCK/y4YyBa € onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

UcknyyeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

w/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oafenyBa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunarogyBawa, MeHyBaTe A0MNoJIHUuTe/IHa
onpema Unu aa ro CKnagupare e1IeKTPU4HUOT
anart. Co 0B1e MEPKM Ha BHUMATENIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKJly4yBarbe Ha ypeoT.

TprHeTe ro eNIeKTPUYHHNOT anar Koj He ro KopucTute
of, ponupoT Ha geuara. He gonywTajte pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kon He ce 3ano3HaeHu co Hero
WIM KOU ro Hemaat Npo4YuTaHoO OoBa ynaTcTBO.
EJ‘IeKTpVI‘-IHMTe anaTtu ce onacHU AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHM nnLa.

OppiyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYKUTE [e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau hyHKUMOHMPabe Ha
ypepor. Mpea npumeHara, oBUe OLITETEHU [,€/I0BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ynHa 3a MHOTY HE3rOAW €
OO OZIpXYBaHUOT €/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHyBajTe r'm OCTPU U YUCTH.
BHMMaTeNHO oApIKyBaHUTE anath 3a cevere Co OCTpU
O4TPULM MOMasIKY Ke Ce 3ariaByBaar 1 co HUB paboTara
Ke 6uae nonecHa.

EnerkTpuyHUOT anar, npu6op, paboTHU anatu UTH.,
Tpeba fa rv KOPUCTUTE CropeA OBME yNaTcTBa, U
Ha Ha4Yu1H HO] € OMnuLlIaH 3a CoOo04BETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup paboTHuTe
ycnoBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTPUYHUTEe anatu 3a gpyru Luesi Kou He ce
npeaBuaeHu, MOoXe aAa npeamsBuKa onacHU CUTyauun.
Paukute v NOBPLUMHUTE 3a ApPHKeHe OApPIKYBajTe rm
CYyBH, YUACTU U HEUSMACTEHMU. PaukuTe n NoBpLNHAUTE
3a ApHetrbe LWTO Ce IM3raaT He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBarbe M KOHTPO/1a Ha anarToT BO
HEOYEeKyBaHW CUTYyaLnn.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo BoO anapatuTe

3a NnoJiHeHe KoM ce NponuLIaHu of, cTpaHa Ha
Nnpou3BOAUTENIOT. 3a anapartoT 3a NOJIHEHE KOj €
COOZIBETEH 3a onpefesieH BUZ Ha akyMyiaTopu, NocTou
OMacHOCT 0f, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa Co Apyru
aKyMmynaTtopu.

HopucTeTe ru enekTpuyHuTe anatum camo co
cneuymdUYHO Ha3HaA4YeHU NaKkyBakba Ha 6aTepun.
HopucTerbeTo Ha Apyr BUA Ha GaTepyn MOme fa fioBefe
[10 PU3KK OA MoBpeaa Win noxap.

Hora 6atepuuTte He ce KopUcCTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa of, MeTa/lHY NpeaMeTH KaKo WTpadumtba,
napuyKn, KJy4eBHU, KJIUHLUU, HaBPTKU WU

APYryY, Manuv npeameTv KoM MOMe Aa HanpaBar
KpaToK cnoj. KpaTtkvnoT cnoj kaj 6atepunTe MoMe ga
npeanssuvKa U3ropeHnumn nian noxap.



d) MMpu norpelHa npuMeHa Moxe Aa usnese Te4HHOCT
0f, akymMynaTopoT; u36erHyBajTe KOHTAKT CO Hea.
Mpun cny4yaeH KOHTaKT, U3MKjTe ce co Bopa. AKo
Te4YHoCTa Aojae Bo fonup co ouunte, nobapajre n
JNleKapcKa nomoLl AonoJsIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe Aa U3/1e3e 0f aKymynaTopoT MOXe Ja AOoBeAe 40
HaApasHyBahe Ha KoXara 1 U3rOpeHULN.

e) He ynoTtpe6yBajte KomnneT co 6atepuun unm anar
KOj e owwTeTeH nan nameHer. OWTETEHN NN NSMEHETH
6aTepun MOXe Ja pearmpaart Henpeas1aInBo 1 aa
npeansBMKaar noxap, eKCnaosunja uamM onacHocT of,
nospeaa.

f) He ro uanomysajte KomnaeToT co 6atepuu
WU anaToT Ha oraH Uuiuv BUCOKa Temnepartypa.
MN3nomyBareTo Ha oraH unm Temneparypa Hag 130°C
MOXe Aa Npen3BuKa eKcriosuja.

g) Cneperte ru cute MHCTPYKLUM 3a NOJIHEHE U HE
ro rnoJsiHete KOMnNJeToT Co 6a'repm1 Wnaun anatot
HapABoOp Of TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO
WHCTPYKUuMUTE. HenpaBnaHOTO NOJIHEHE MK HA
Temneparypa HaABop Of, HaBeEHNOT Oncer Moxe Aa
ja owTeTn 6aTepujata 1 fa ja 3rofieMu onacHocTa of,
noxap.

6) CEPBUCHUPAHE

a) EnexTpuu4HMOT anat cepBucHpajTe ro Kaj
KBaNUGUKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTH camo
WAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OAPHKYBaHe Ha e/IEKTPUYHMOT anar.

b) HuKoraw He nonpaBajTe oWITETEHU KOMMNIETU CO
6artepuu. MNonpasKara Ha KOMNETH Co 6aTepun Tpeda
[a ja BpLUX caMO NPOM3BOAMTENOT MM OBNIACTEH
cepBuC.

BE3BEAHOCHO YNATCTBO 3A ArOJIHXU BPYCAJIKU

1) BE3BEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A
ONEPALMU CO BPYCEHE UJIU ABPASUBHO
OTCEHYBAHE

a) OBoOj anat e HaMeHeT fa 3a 6pycetbe UK
ceuerse. NpouunTajre ru cute 6e36egHOCHU
npepynpeayBakba, ynatcTsa, CJIMKU U
cneuunduKaumm wro ce o6e3benyBaar co 0BOj anar.
HenounTyBameTo Ha cuTe ynatcTea nofony Moxe Aa
[l0BeAe A0 eNIeKTPUYEH yaap, nomap W/mnm cepuosHa
nospega.

b) OBoj anat He ce npenopavyBa 3a necKapeme,
YeTHake Uau nonupatre. Onepauunte 3a KoM He e
HaMeHET OBOj anaT Moxe Aa 6uaar pUsuyHU Uamn ga
npeausesuKaar JindHa nospeaa.

c) He HopucTeTe gononHuTeNHa onpema KojalTo
NPOU3BOAMUTENIOT Ha anaToT cneyudUYHO He ja
HamMeHyBa WY npenopavysa. Camo 3apaau Toa LTo
ofipefieHa A0MNOIHUTE/IHA ONPeMa MOXE fja ce NpuKayv
Ha anaToT, Toa He 3HauM AeKa Ke 06e36eam 6e3begHa
pa6ora.

d) HomwuHanHata 6p3uHa Ha fonosHUTENHATa onpema
mopa 6a 6uge 6apem egHakBa Ha MaKCMMasiHaTa
6p3uHa nocoyeHa Ha anartor. [lononHuTenHara
onpema KojawTo paboTn Nnobpry of HoMMHanHata
6p3unHa MOXe Aa ce OTKauu.

e) HapBopeluHWOT npeceK u aebenvHa Ha
ynotpe6eHuoT npubop mopa fa coogBeTcTByBaar
Ha MepHUTe nogatouu Ha Bawwuot €JIEKTPU4YEeH
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f)

h)

npu6op. MorpeLHo N3MepeHoT NPUMEHET NPUGOP He
MOMeE JOBOJIHO Aia Ce 3alTUTU U KOHTpOoAMpa.
MocTaByBaeTO Ha AONOJIHUTE/IHATa onpema co
NPOTHYyBaHe Mopa Aa ce coBrnara co HULIKaTa

Ha 06040T Ha 6pycunKara. Haj gononHutenHara
onpema LWTo ce NocTaByBa CoO KPU/La, LiesIMoT
OTBOp Ha onpemara Mmopa fja ce BKJonyBa BO
AujameTapoT Ha KPUILETO Kaje LITo Ke ce NoCTaBu.
JlononHuTenHata onpemMa KojalTo He COOABETCTBYBa Ha
eN1eMeHTOT 3a NocTaByBahe Kaj anaroT Hema aa paboTu
pamHOMEpHO, Ke BUGpMpa NpeKyMepHO 1 MOXe aa
npeavsBuKa aa ja sarybute KoHTponara.

He KopucTeTe olwiTeTeHa ONOJIHUTE/IHA onpema.
lMpoBepeTe ja pononHUTENHaTa onpemMa npep, cexkoja
ynotpe6a 3a fia yTBpauUTe Aanu abpasuBHuTe
TPKasa cogpxar napyvmba u NyKHaTUHU, aanu
NOTNOPHUTE NOAJIOWIKKU UMaAaT NyKHaTUHU, Janau
YeJIMYHUTEe YeTHU umaart paanaGaBeHu nn
CHUHaTHU HULUN. AKO anarot unum AonoJiHUTeNnHaTa
onpema nagHar, npoBepeTe gaju ce olWTeTUIe UK
cTaBeTe HeoluTeTeHa A0NOsIHMTENHa onpema.. Mo
npoBepKaTa U NocTaByBameTO Ha ONoJIHUTEIHaTa
onpema, noctaBeTe ce noga’seky of, onceror

Ha poTvpayKara JomnoJIHUTe/IHa onpema, noroa
BHJy4eTe ro anaTtoT Ha MaKcMmasniHaTta 6p3uHa

Aa pabotu egHa MMHyTa 6€3 onToBapyBaHse.
OwTeTeHaTa fONoNHWUTENHA onpeMa 06MYHO Ke ce
OTKa4u BO TEKOT Ha OBOj Nepu1of, 3a NpoBepKa.

Hocerte nnyHa onpema 3a 3awTtuta. 3aBUCHO

op, ynotpe6ara, HoceTe 3awWTUTa 3a MLe,
6e36eHOCHM OYMa UM 3alITUTHA MacKa.

AKO e coofiBETHO, HOCEeTe MacKa 3a npalluunHa,
3awTuTa 3a ywu, pakaBuMum Uin npecTtu/iKa WwTto
Umaart KanayuTteT ga ru 3sactaHyBaat CUTHUTE
abpa3uBHM YECTUYKU WK OcTaTouM of paboTara.
3awTnTaTa 3a 041 Mopa fja OBO3MOXKYBa 3acTaHyBaHe
Ha pasneTaHuTe ocTaToum o paboTara npu pasHu
onepauuu. Mackara 3a npaLumHa uam pecnmparopoT
Mopa Aa uMaar KanauuTeT 3a GuATpUpare Ha YeCTUHKK
KOMLUTO ce reHepupaar npv pabortara. [TpogoneHo
U3/10yBaHe Ha rosemMa 6yana MOXe [ia ro owTeTn
C/yXOT.

CrtojTe HacTpaHa Ha 6e36efHO pacTojaHue op,
o6nacra 3a pa6ota. CeKoj WwTo Ke npucTanu go
o6nacrta 3a paboTta mopa fa HOCY JIn4Ha onpema
3a 3awTuTa. Yectnykute og paborara uam og
CKpLUEHa AOMOJIHUTENIHA ONpeMa MOXe fa ofjieTaar U
[ia npeAv3BUKaar nospeaa noganeky o obnacra sa
pa6orta.

[pHeTe ro anator camo 3a U30JIMpaHUTE NOBPLUMHU
3a 3adparkare Kora u3BpluyBare pa6ora npu Koja
LWITO AOMOJIHUTEIHAaTa onpema MoHe Aa Aojae Bo
HOHTAaKT CO COKPUEHUTE HULMU. AKO JOoNoSHUTENHaTa
onpema 3a cevetrbe A0jie BO KOHTAKT CO XuLa Moj
HamnoH, MOXe Aa v enekTpubuumpa MetTaaHuTe 4efoBu
Ha anaroT 1 aa Npen3BuKa eNeKTpUYeH yaap Ha
oneparopor.

MocTaBete ro Ka6enoT noganery of,
[OMNoJIHUTEIHaTa onpemMa KojalTo ce BPTU. AKO
M3ryéute KOHTposa, KabesoT MOXKe Aa ce npeceye

WK Ce MOMPeYn U paKkaTa Wan AnaHKkarta Moxe Aa ce
noBJsieyaT KOH AOMNoHUTeIHaTa onpema KojawTo ce
BPTU.
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HuKoraw He ocTaBajte ro anarot goaexa
AOMoJIHUTeIHaTa onpemMa He ce CMUpPU BO Lies10CT.
Onpemara KojallTo Ce BPTM MOXe Aa Ce 3aKa4n 3a
noBpLUMHATA M Aa ja U3rybute KOHTpoaaTa Bp3 anartoT.
He BKAyvyBajTe ro anartoT gofeKa ro Hocute
oTtcTpaHa. Cy4ajHNOT KOHTaKT CO AONOSIHUTENHATa
onpema KojaluTo ce BPTU MOXe Ja ce 3anneTka Bo
obneKara 1 aa ro nossieye anaroT KOH TeN0To.
PepoBHO YncTeTe rn oTBOpUTE 3a BeHTUNaUMja Ha
anarot. BeHTMnaTopoT Ha MOTOPOT BOB/IEKYBA NpallnHa
BO KYKMLUTETO, @ NPeKymMepHarta aKymynauuja Ha
MCUTHET MeTa1 MOXe Ja NPeAn3BMKa e/IeKTPUYeH yaap.
He pa6orteTe co anatot 6113y 3ananneu
marepujanu. ickpuTe MOXe fa rv sananart oBue
marepujanu.

He r1 KopucTete ynotpebyBaHuTe npuéopn Kon
6apaar Te4Hu pasnagHu cpepcTBa. Hopuctereto
Ha BOAA UM APYrv TeYHU pasnajHu CpeacTBa MOXe Ja
foBeje A0 CTPyeH yaap.

MOBPATEH YAAP U COOABETHU
NPEAYNPEAYBAHA

MoBpateH ygap e HeoueKyBaHa peaKuuja Ha noTdaTeHo
WNW 3arnaBeHo TPKao, MOAJIOLLIKA, YeTKa UK Koja
6uno apyra gononHutenHa onpema. Nordarareto nam
3arnaByBarbeTO NPeAn3BNKYBaaT Hario nonpevysarbe
Ha BPTEHETO LUTO NPeAn3BHUKYBa anaToT BP3 Koj BeKe
Hemare KOHTpoJ1a Aa ce NoTUCHE BO NpaseL, obpaTeH of
poTauujata Ha onpemara Kaj ToyKaTa Ha noBp3yBatbe.
Ha npumep, ako abpasnBHOTO TpKasio ce notdaTtu nan
3arsiaBu Co OCTaTOK oA paboTara, paboT Ha TPKanoTo
KOJjLUITO HaB/leryea Bo notgareHara 061acT Moxe ga

Ce 3aKora Bo NoBpLUMHATa Ha MaTepujanoT 1 co Toa

[a npeau3BMKa TPKANOTO Aa Ce OTKauM Uan Aa Be
6yTHe. TpKaNoTO MOXeE Aia OTCKOKHE KOH MJIM 06paTHO
0[], paKyBa4oT, 3aBMCHO Of NPaBeLIOT Ha ABUMKEHE Ha
TPKaIOTO BO MOMEHTOT Ha notdaKrare. AbpasmBHUTe
TpKasa MOXe W fja ce CKpLuaT BO OBME YC/IOBMU.
MoBpaTHUOT yaap e pe3ynTar Ha HempasuHa ynotpeta
Ha anaroT u/nnmn HecooaseTHa paboTHa nocTanKka nnm
YC/IOBM, @ MOXe Jja ce n3berHe ako rm npesemerte
HEONXoAHWUTe 6e36eAHOCHN MEPKM KaKo LUITO €
NOCOYEHO NOAONY.

OppryBajTe UBPCT 3adar Ha anaTtoT U nocTaBeTe
'Y TE/I0TO U paKaTa Ha TOj Ha4MH CO KOjLITO

Ke CM OBO3MOMMUTE Aa ja U3ApHUTe cunata

Ha nospaTHKOT yaap. CeKoraw cayHere ce co
AOMoJIHUTEIHaTa pavyKa aKo ce JocTaByBa 3a
MaKCMMaJsiHa KOHTPOJia Bp3 NOBPaTHUOT yaap

WAK BP3 peaKuujata og MOMEHTOT Ha 06pT nNpu
BHJ1yYyBame. PakyBa4oT MOXe fa M KOHTpoavpa
peaKkuumTe 0f, MOMEHTOT Ha 06pT MK cunarta Ha
NoBPaTHWOT yAap aKo MM npeseme HeOoNXoAHUTe
6e36e4HOCHW MEPKM.

HuKoraw He cTaBajTe ja pakata 61M3y onpemara
KojawTo ce BpTU. Onpemara Moxe Aa yapu noBpaTHO
npeKy pakara.

He nocTaByBajTe ro TesoTo Bo o6siacTa Kaje anaror
6u1 ce NPUABUHKUA aKo Jojae A0 NoBpaTeH yaap.
[MoBpaTHWOT yaap Ke ro NoTUCHe anaToT BO NnpaseLl,
obpaTeH of, BPTEHETO Ha TPKANOTO BO MOMEHTOT Ha
notdaKrame.

O6pHeTe 0cO6eHO BHMMaHKe Kora paboTuTte Kaj
arnu, ocTpu paboBu U ciM4HO. U36erHyBajte
MNOTCKOKHYBatbe M noTgaKrare Ha JoNoNHUTeNHaTa
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onpema. ArnTe, oCTpUTe paboBKn I OTCKOKHYBaHETO
vmaar TeHAeHumMja ga ja notdarar AonosHuTenHara
onpema KojallTo Ce BPTU U Ha TOj Ha4MH Aa nusrybure
KOHTpOJ1a UK Ja NpefMsBuKaTe nospareH yaap.

He cTaBajte ceunBo 3a peabapetbe Ha MOTOpHa
nunaa uam ce4yuBO Ha nNuJia co 3anuyu. TakBuTe ceumBa
npeavsBUKyBaaT YeCcTy NOBPaTHU yaapu v 3aryba Ha
KOHTposiaTa.

BE3BEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A
OMEPALIM CO BPYCEHE U CEHEHE

HopwcreTe CaMoO TUMNOBMU Ha TPKa/Jla KOUWTO

ce npenopavyBaar 3a OBOj afaT U oapeaeHara
3alTuTa npou3sBeaeHa 3a M36paHoOTo TPKaso.
TpKanata 3a Kou 0BOj a/1aT He € NPUMEPEH He MOXe
COOZBETHO Aa Ce 3alTuTaT U He ce 6e36eHMU.
MoBpLurHaTa 3a 6pycerse Ha LIeHTPa/IHO CHUKEHUTe
TpKana mopa fia ce nocTaBu Mop, ONceroT Ha
3alTuUTHaTa pamMmKa. HenpasmnHo NoCTaBeHOTO TpKasio
KOELUTO M3/1eryBa of, ONCceroT Ha 3alliTUTHaTa paMKa He
MOMeE Aa ce 3awWTuTyBa.

3awTutata mopa 6e36efHO Aa ce 3aKa4U Ha
anartoT U fa ce NocTaBy 3a a NPYXU MaKkCcMMaaHa
6e36e4HOCT Ha TOj HA4MH LITO NOMan Aen of
TPHaJI0TO € U3JZIOHEeHO HOH paGOTHMHOT. 3awTuTara
nomara Aa ce 3awWTuT PaboTHUKOT Of CKPLUEHW JEeI0BU
Ha TPKa/10TOo, OA C/lydaeH KOHTaKT CO TPKa1I0TO U o4
MCKPM KOW MOXe Ja ja 3ananar obaexara.

TpKanarta mopa pa ce KopucTaTt caMmo 3a
npenopavyaHuTe npumMmeHu. Ha npumep: He 6pyceTe co
cTpaHara Ha TPKanoTo 3a cevere. AbpasnBHUTE TpKana
3a ceyetbe Ce HameHeTK 3a nepudepanHo bpycerse.
MpumeHeTUTe CTPaHWYHN CUAIN Kaj OBME TPHaNa MoXe
fia Npean3BUKaar KpLuere.

CeKorall KopucTeTe HeoLITETEHU NOTNOPK 3a
TpKanara co coofBeTHa AMMeH3uja u popma

3a u3bpaHoTo TpKano. CoofBeETHUTE NOTNOPU 3a
TpKanara ro notnupaar TPKasoTo 1 Ha TOj HAYMH ja
HamanyBaaT MOMKHOCTA 3a KpLUEHE Ha TPKaioTo.
MoTnopwuTe 3a TpKanarta 3a ceyerbe Ce pas3/iMKyBaar of,
OHMWe 3a TpKanarta 3a 6pycetbe.

He KopucTeTe u3abeHu TpKana oa NoroseMu anartu.
TpKasio HaMeHETO 3a NorosiemM anar He e COOABETHO

3a norosiemara 6p3uHa Ha MoMasIMoT anar v MOXe fa
nyKHe.

AONOJHUTEJIHU BE3BEAHOCHHU
NPEAYNPEAYBAHA 3A ONEPALUUTE CO
CEYEHE

He ,,3arnaByBajTe” ro TpKanoro 3a ceyere 1

He NpUMeHyBajTe NpeKymepeH NnpuTucok. He
obuayBajTe ce Aa HanpaBUTe NPeKyMepHa
AnabouymHa nNpu cevereTo. AKO B/IOHUTE
npeKymMepeH NPUTUCOK BP3 NMPUTUCOKOT, Toa JoBeayBa
[10 NpeonToBapyBak-e M Noroiema MOXHOCT 3a
NPEeBUTKYBaHEe UIN BUTKaHEe Ha TPKaoTo npu
CeYereTOo, KaKo M ;0 MOMKHOCT 3a noBpateH yaap uam
KpLUEHE Ha TPKaOoTO.

He nocraByBajte ro Te/10To BO JIMHKja nnu 3ap,
poTHUpayYKoTo TpKaso. Hora TpKanoto Bo AafeH
MOMEHT Ha pa6oTa ce ofAasneydysa of Te0TO, MOXEH
rnospareH yaap Moxe Aa rv npuaBuHKM poTMpPaYKoTo
TPKasno 1 anatoT AUPEKTHO KOH Bac.

Hora TPHKa/I0TO Ce BUTHA U1K KOra npekuHyBsarte

CO ceyetbe oA Koja 6M10 NpUUYMHa, UCKYveTe



ro anaroT U ApHeTe ro 6e3 ga ro nomectyBare
AofileKa TPKaNoTo He 3acTaHe cocema. HuKoraw He
o6uayBajTe ce Aa ro U3BaguTe TPKAIOTO 3a CeYeHe
AOJleKa ce BUKU, BO CNPOTUBHO MOe Aa AojAe A0
nospareH yaap. [lposepeTe 1 NpesemeTe KOPEKTUBHU
JejcTBa 3a Aa UCKy4MTe NPUYMHA 3a BUTKaHE Ha
TpKanoTo.

d) He 3anouHyBajTe ja paboTtarta co ceyere BO
camuoT npepMeT 3a pa6orta. OcTaBeTe TpKanoTo ga
nocTUrHe nosiHa 6p3vHa U BHUMATE/IHO HaBnie3eTe
BO JIMHUjaTa 3a ceuetbe. TPKasIoTo MOXKE Aa Ce CBUTKA,
Jla ce OTKauv UK fa Npean3BrKa noBpaTeH yaap ako
anaroT ce BKJly4yBa BO CAMUOT NpeaMeT 3a paboTa.

e) MMotnperte rM naHennTe UaKN NperosemuTe NpegmeTn
3a pa6oTa 3a fia ro CBeAeTe PU3UKOT oA noTdaKkarbe
Ha TPKasoToO UK Of NoBpareH yaap Ha MUMHUMYM.
lonemuTe npeameTy 3a paboTa ce BUTKaar 3apaau
HUBHATa TeXWHa. |-|OTI'IOpVITe MOpa Aa ce nocTtasart noj,
npeameToT 3a paboTa 6,113y IMHKWjaTa 3a ceverse
6113y paboT Ha NPeAMETOT 3a paboTa of, ABETe CTpaHu
Ha TpKaJoTo.

f) O6pHeTe oco6eHO BHUMaHMWE Kora npaBuTe ,Lie6eH
3aceK" BO NOCTOjHU SUA0BU WK APYTU Caenu
o6nacTu. Mpu HaBneryBare, TPKaNOTO MOXKeE fa '
npeceve LUeBKUTe 3a NJIMH UK BOAa, eJIeKTpuiHaTa
MHCTanauuja v fa Havae Ha NpeaMeTy KoMwTo Ke
npegu3suvKaar nosparteH yaap.

AONOJIHUTEJIHAN YNATCTBA 3A BESBEAHOCT

onwTH

¢ OBoj anat He e COOABETEH 3a MOKPO Bpycerbe/cevere

* HopwucTteTe rm UCKNy4nBO paboBUTE KOM CTe rv fobune
CO OBOj anar

¢ OBoj anat He Tpeba fa ro KopucTar avua noa 16 rognHm

¢ OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTta of anartoT npep cexoe
nogecyBae WU NpomeHa Ha npuéopoT

NPUBOP

¢ SKIL mMoxe ga np13Hae rapaHumja camo JOKOJKY €
KOPUCTEH OpUrMHasIeH Npuéop

¢ 3anocTaByBatbe U KOPUCTEHE Ha NPMBOPUTE KOU He ce
SKIL norneaHeTe ro ynatcTBOTO Ha NPOU3BOANUTENOT

¢ HopwucTteTte camo AUCKOBM 3a 6pycere/cevere
€O MaKcuMMasnHa gebennHa og 6 MM U co OTBOP 3a
ocoBMHaTa of, 22 MM

* He KopucTeTe peayKTopu Unu anaparv 3a a rv ctasuTe
[AVICKOBWTE 3a CTpyrarbe Un Ceyerbe COo Nperosiem
oTBOp

* HwuHKoraw He KopucTeTe NpMbop co OTBOP Ha “cienn”
HaBMBKKW nomasn og M14 x 21mm

* BHMmMaTenHo paKyBsajTe Co AUCKOBUTE 3a Bpycetrbe 1
ceyetrbe 1 YyBajTe r'v 3a fa 3berHeTe olTeTyBama

NPE/[ YNOTPEBA

¢ [lpen NpPBOTO KOPUCTEHE HA EIEKTPUYHMOT anar, ce
npenopayysa fa fo6ueTe NPaKTUYHK MHpOopMaLn

* CeKorall nocTasyBajTe ri AONONHUTENHATA padKa E
(2) n 3awTmnTata F (2); HUKOraLl He KOpUCTETE ro anarTot
6e3 H1B

* HopucTeTe cooaBeTHU AETEKTOpPU 3a Haofatbe Ha
CKPMEHU MHCTaNaLUmn UM NOBUKajTe CooABETHA
KOMMaHuja 3a NOMOLU (KOHTAKTOT CO €NeKTPUYHUTE
JIMHUW MOXe Ja AOoBeAe A0 CTPYeH yaap; owTeTyBamara
BO racoBOAHa LieBKa MOXe fja pe3ynTupa Co eKCniosuja;
neHeTpupar-e BO BOJOBOAHA MHCTaaLMja MOXe fAa

foBefe A0 olwTeTa Ha NPEeAMETU UK eNIEKTPUYEH YAap)
¢ He o6paboTyBajTe HUKaKOB MaTepUjan Koj COAPHU
a36ecT (a36ecToT BarM 3a NpeAn3BUKyBay Ha pakK)

e [lpawwvHata og maTepujanu Kako 60ja Koja coapm
0J10BO, HEKOW BUA0BU [1PBO, MUHEPaNN U MeTasl, MOXe
fa 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTAKTOT Co npalumMHaTa
MW HEj3UHOTO BAMLLYBaH-e MOXe Aa LpeAn3BUKa
aneprum n/nnmn 6o1ecTn Ha AULLHUTE OpraHu 3a OHOj
KOj paboTu Co anaroT UM nyreTo Bo 6/1M3nHa); HoceTe
MackKa 3a npalinHa u paboTeTe co NpPaBOCMYHKaKU
[OKOJIKY MOMeTe aa rv nospserte

¢ HeKou BMAOBK Ha NpallMHa ce KaHLeporeHn (Kako
Ha npumMep npaturHara of, ab nam 6yka), ocobeHo
3ae/lHO CO aIMTUBM 3a OfpPXyBatrbe Ha |pBOTO; HOoceTe
Macka 3a npalunHa u paboTeTe co NpaBOCMYKaIkKu
[LOKOJIKY MOMeTe fa rv noBp3sere

e CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BalliaTa 3emja 3a
npalumHara Koja ce jaByBa KaKo pe3ynTar of,
mMartepujanunte co Kom pabotute

* Bupaete BHUMATEHM NpK OCTPEHE Ha YTOP, 0COBEHO
Ha HOCEYKUTE SUOBU (YTOPUTE HA HOCEYKUTE SU0BU
ce BO CKJ1af, CO NPOru1cHTe Ha ofipefieHV ApHaBu; OBHe
Npon1cK 3aA0/I1TEsIHO Tpeba Aa ce npernefaar)

¢ 3auBpcTeTe ro MaTepujanot Koj ro obpa6oTysare
(o6paboTKa Koja e 3aLBpCTeHa Co CTern Uam Bo
MeHreme e nobestefHa OTKO/KY fia ja ApHuUTe CO pale)

¢ HewmojTe ga ro npuuBpCTYBaTe 1EKTPUYHNOT anar Bo
MeHreme

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* Bo cnyyaj aa gojae Ao enexkTpudeH UM MexaHudKu
AdeKT, BegHall UCKyYeTe ro anaTtoT 1 oTCTpaHeTe ja
6arepujata

¢ Bo cnyyaj Ha NPeKuH Ha 3awTuTara Ha 6atepujata
WK JOKONKY 6aTepujarta ce OTCTpaHu, anartkara Hema
NOBTOPHO Jja NPOAOIKM Aa paboTn cama of, cebe; 3a
[ia ja BKNy4uTe, UCKAYYeTe ro NpeKunHysayoT on/off n
NOBTOPHO BKJyyYeTe ja anatkara (1)

Mo YNOTPEBA

e [0 UCKNYyYyBarETO Ha E/IEKTPUYHMOT anaT, HUKoraLl He
ro 3anvpajte BpTEHETO Ha NPUGOPOT CO KOPUCTEH:E Ha
cTpaHu4Ha cuna

ARYMYJIATOPCKA BATEPUJA

¢ WUcnopavaHara 6atepuja e fe/lyMHO HanosHeTa (3a
[a ce 06e36eaM LieNIoceH KanauuTeT Ha 6aTtepujaTa,
LLe/I0CHO HanonHete ja 6atepwujata BO NOHAYOT Ha
6aTepujaTta npeg aa ro ynotpebuTe BalMOT e/IeKTPUYEH
anar 3a npsnar)

¢ HKopwucTeTe rm UICKNYy4MBO criegHUBe 6aTepum U
NnoJiHa4YM co oBOj anar
- batepwuja SKIL: BR1*31****

- NMonHay SKIL: CR1*31****

¢ OuwrTeTeHaTa 6aTepuja He Tpeba noHaTamy ga ce
KOPWUCTM TYKY fja ce 3aMeHn

* He ja packnonysajte 6arepujara

¢ HuKorall He v U3N10XYyBajTe Ha Jow A anatoT/
6arepujarta

¢ [lo3BoneHa Temneparypa Ha OKoMHaTa (anartka/
nosnHav/6arepuja):

- Npu nonHerse 4...40°C
- npu pa6ota -20...+50°C
- npu cknaguparbe —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/

BATEPUJATA

(® Mpep ynotpe6a NpoumnTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynoTpe6a
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HoceTe 3alwTUTHX o4mna 1 3awTuTa 3a ywute

Bo ponuvp co oraH 6atepunTe Ke eKcnaogupaar, 3aroa
He MM nanete 6atepunTe of Koja 61no npuynHa
CeKoralu YyyBajTe rv anapartoT/nonHadvoT/6arepujara BO
npocTopuja Ha Temnepartypa noHucka og 50°C

He ce ocnobopyBajTe o4 eNeKTUYHK anatu 1 6atepum Bo
[OMaLLHWOT oTnaj,

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTtopcKa 6arepuja

! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBarba
W ynaTcTeaTa fafeHU CO NOJIHAa4YoT

Bapietbe/HcTanMparbe Ha 6arepujara (2)

MHpuKaTop 3a HUBOTO Ha 6aTtepujaTta

NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepujara

L 3a ga ce npuKarme TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujata

®a

aKo Mo nNpUTUCKatrbe Ha KonyeTo L (8)b nouHe

Aa Tpenka MHAUKATOPOT 3a HajHUCKO HMBO Ha

6arepujarta, Toraw 6arepujarta e npasHa

Kora Ke MoyHe pa TpenKa MHAMKaTopoT 3a

HUBOaTa Ha 6aTepujarta 2 No NpUTUCKaHE Ha

KonueTo L (8)c, 6aTepujata He e BO pamKuUTe Ha

[03BOJIEHMOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa

3awTuTta Ha 6atepujata

ANnaToT HaefiHaLl Ce UCK/y4YyBa UK He MOXe Aa ce

BHK/y4M, Kora

TOBapoOT e NperoJiem --> OTCTPaHeTe ro ToBapoT U

NoYyHeTe NOBTOPHO

- Temneparypara Ha 6aTtepujara He € BO paMKuUTe

Ha ,03BOJIEHUOT ofncer Ha paboTHa Temneparypa

og -20 go +50°C --> 2 H1BOATa Ha MHAWKaTOPOT 3a

HWBO Ha 6aTepwujaTta No4HyBaar Aa TpenKkaar Kora Ke

ro npuTucHeTe Konueto L (8)c; noueKajte 6atepujata

[la ce BpaT BO PaMKUTE Ha A03BOJIEHWOT ONCer Ha

paboTHa Temneparypa

6arepujaTta e CKOpO NpasHa (3awWwTnTa of LieJIOCHO

npasHere) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha

6arepujaTta Ke ce NpuKare HUCKO HMBO Ha 6aTepujata

WK e TpenKa 3a HUCKO HWMBO Ha BaTepujata ()b Kora

Ke npuTUCHeTe Ha KonyeTo L; HanonHeTe ja 6atepujata

He NpojoIyBajTe Aa NpUTUCKaTe Ha

NPEeKUHYBa4yoT 3a BRy4yBatbe/UCKyYyBatbe

OTHaKO anatoT Ke ce UCKJIly4n aBTOMaTCKHU;

6arepujarta Ke ce owTeTn

MocTasyBarbe Ha Npu6opoT (2)

u3Bajere ja 6arepujaTa op malwmHaTa

MCYMUCTETE IO BPETEHOTO A 1 CUTE Ae/I0BM LWTO Ke T

nocrasuTe

- 3aTerHere ro Kpu/LeTo 3a cTerawe B co kny4d C

[ofleKa ro NpuTUCKaTe KOM4eTo 3a 3aK/1yvyBame Ha

ocosuHarta D

NPUTUCKAjTe ro KONYeTo 3a 3aK/lyvyyBame Ha

ocoBuHata D camo Kora ocoBuHara A e LLe/IoCHO

3acTtaHarta

- 3a OTCTpaHyBatbe Ha NpMbBop ce cnpasu 06paTHO

aKo IUCKOBUTE 3a Gpycere/ceyerbe BO TEKOT

Ha paboTtaTta MHOry ce 3arpear; He rM gonupajre

AOAEHa LesIoCHO He ce onaaar

HUKOraLl He KOpUCTETE AUCKOBU 3a 6pycerbe/

ceuere 6e3 o3HaKa (“blotter”) Koj e 3aneneH Bp3

Hero (aKo e npeaBUAEHO)
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MocTaByBare Ha NomoLHaTa payka E ©®

! nsBapere ja 6atepujara og MawmHara

- 3awpadeTe ja gononHMTENHATa padKa E ogaecHo,
rope v 04/1eBO Ha anaroT (3aBMCHO of, paboTara WTo
Tpeba fa ce 3aBpLUn)

OTcTpaHyBarbe/nocTaByBame/npuiarogyBame Ha

3alTUTHUOT MexaHu3am F

n3BaperTe ja 6atepujara op MawMHarTa

BOJleTe CMeTKa 3aTBopeHara cTpaHa Ha

3alITUTHUOT MexaHu3aM ceKorall ga 6uge

CBpTEeHa KOH onepaTtopoTt

aKo e HeOMNXOAHO, NpUAaroAeTe ro 3aWTUTHAOT

6paHuK F co 3aTerHyBarbe Ha WwpadoT G KojLTo e

BeKe NocTaBeH Npu NPOM3BOACTBOTO (MpoBepeTe

Aanu 3alWTUTHUOT GPaHUK € 3aTBOPEH)

Mpep KopucTerbe Ha eNEeKTPUYHMOT anar

- MpoBepeTe Aasn e NPUGOPOT UCNPaBHO NOCTaBeH U

CWJIHO NMPULIBPCTEH

npoBepeTe Aasiv NPUBOPOT MOXeE Aa Ce NOMEeCTH, TaKka

LUTO payHoO Ke ro ctapTysate

NPOGHO BKJTy4eTe ro anartoT HajmasiKy 60 CeKyHan

Ha Hajronema 6p3rHa BO NpaseH of 1 BO CUrypHa

nonoxoba

BeHall npecTaHeTe co paboTtara JOKONKY Jojae 80

norosiemMn Bubpuparsa uam Apyru HenpasmaHOCTH BO

pa6oTaTa v npernegajte ro anartoT, 3a Aa ja ogpeauTe

npuunHara

MpeKnHyBay Ha 3aKlydyBarbe 3a BHy4YyBaHe/

ncKNydysarse J (1)

- BHAyYeTe Ha anarot (Da

BHUMaBajTe Ha NoBpaTHarTa cuia ofi, anaTtoTt npu

BH/lyYyBae

npep, AONOJIHUTE/THWOT AeN Aa ro Aonpe AenoT 3a

pa6ota, anaror mopa fa paboTu co nosiHa 6p3uHa

3aK/yyyBatbe Ha NpeKuHyBsayoT (Db

- OTK/ly4eTe Ha NPEKUHYBaYOT/UCKyYeTe Ha anatoT (e

ypepoT Tpeba Aa ce noaurHe op, pabortHarta

noBpLUMHa Npep, Toj Aa 6Uae UCKIYYeH

npuGopOT ce BPTH yLITE HEKOE Bpeme, No

MCKY4yBaHeTO Ha eJIEKTPUYHUOT anar

Bpycerse (12

- NPUABUIKYBA|TE rO €NIEKTPUYHMOT anaT Hanpea-Hasag,
CO IECEH NPUTUCOK

! HAKOraw He KOpUCTeTe AUCK 3a cevetrbe 3a
CTpaHU4HO Gpycerse

Ceverbe (13

Npv Ce4EHETO He o HaBaslyBajTe anarot

- CeKorall jB1xeTe ro anaToT BO npaseL, Ha CTPesiIkuTe
Ha BPBOT Ha anaror, 3a Jja cnpeynTe anatot
HEKOHTPO/IMPaHO Aa ce NN3He of PesoT

- He ro NpPUTUCKajTe eNEeKTPUYHMOT anar; nylwTeTe ro

[IMCKOT 3a ceyvetbe Aa paboTh cam

paboTHaTa 6p3u1Ha Ha AIMCKOT 3a Ceyerbe 3aB1UCH O,

marepujanoT LWTOo ce ceve

€O CTPaHUYEH NPUTMUCOK MOME Aa ro CKPLUMTE AUCHKOT

3a ceverbe

[pere 1 Haco4yBare Ha anaTot

- ©NeKTPUYHMOT anart CeKorall ApeTe ro CUIHO CO
[BeTe paue, 3a a MOXeTe BO CEKOj MOMEHT Aa umarte
LieNlocHa KOHTpOo1a BP3 Hero

! popeka pa6oTuTe, CEKorall peTe ro anaror
3a MecToTO (MecTata) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHU co
cuBa 60ja



- ceKoraw 6uaeTe BO cUrypHa nonoméa

o6pHeTe BHYMaHWe Ha HacoKaTa Ha poTauuja,

€NIeKTPUYHMOT anaT CeKorall JpHeTe ro Taka sa

MCKpUTE 1 NpalumHara of 6pycerbeTo/ceyereTo Aa

nieTaar BO HaCcoKa CrpOoTHUBHA Of TENOTO

- oTBOpMTE 3a Naferse K (2) apeTe rv 0TBOpPEHU

MocTaByBatbe/oTCTpaHyBarbe Ha Ky4yoT C (19

- BaM Camo aKo anaToT ce CO NMOMOLLHA payKa co
BrpafieH CKiag, 3a Ky 3a cKaaguparbe

COBETH 3A NMPUMEHA

3a noBeKe MHdopmMaumm BuaeTe Ha www.skil.com

OAPH-{VBAI-bE/CEPBMCMPAI-bE

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa

AnaToT ceKorall Aa ce OApHKyBa YMCT (0CO6eHO

oTBOpHTE 3a Nagerse K (2))

! oTcTpaHerte ja 6aTepujarta op anartoT npep,
yucterwe

JIOKONKY anaToT 1 NOKpaj BHUMaTENHOTO paboTerse 1

KOHTPO/1a HeKorall OTKaxe, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHU

anatu

- BO C/yyaj Ha npumenba, ucnpareTe ro anarot
HepacKJ/I0NeH, 3aefiHO CO CMETKONOTBpAATa, 0
BaLLMOT NpoAasay uan Hajonmckunot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBefeHn Ha www.skil.com)

MmajTe npefBuA AeKa OLITETYBaHETO HACTaHaTo

3apajv NpeonToBapyBaHe WK HeNpPaBWIHO paKyBare

CO anaroT ja otdpna rapaHumjaTa (BMaeTe Ha

www.skil.com naun npaiuajte ro npoAaBa4oT 3a ycioBUTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

He ce ocno6opyBajte o eNeKTUYHM anaTw,
6atepuu, ypeamn unu ambanama nperky HUBHO
¢pnare Bo AoMaLIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

cnopepa EBponckata Aupektusa 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatbe 0f eNIeKTPUYHA U €/IeKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa UMniemeHTaLmja Bo CoracHoCT
CO HaLMOHaIHWUTE 3aKOHU, eIEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHasIe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
[a 6uaat cobpaHn nocebHo 1 aa buaat BpaTeHu BO
COO/BETEH OGJEKT 3a peLuKInparbe

cumbonoT (7) Ke Be NoTceTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anartot ga ro opauTe

npep Aa ce ppnu akymynatopcKara 6arepuja Bo
oTnap, 3aluTUTUTE MM HEejSUHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 60745, HMBOTO Ha
3BYY€H NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 81,5 dB(A) 1 HnuBoTo
Ha 3By4Ha MOKHoCT 92,5 dB(A) (HecurypHocT K = 3 dB),
1 BUBpaLmjaTa npu cTpyrarbe Ha noeplumHara 3,9 m/s?
(Tp1aKc BeKTopHa cyma; HecurypHocT K = 1.5 m/s?)
! Apyru npMmeHu (KaKo LUTO ce ceuyerbe) Mmaar
APYrv BpeAHocTHU 3a BUGpauuurte
H1BOTO Ha emuTHparse Ha BUBpaLMK KOe e HaBeAeHO
Ha 3aAHWOT Aie1 Ha OBa yNaTCcTBO € M3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPAM3NPaHUOT TecT AaaeH Bo EN
60745; MOXe Aa ce KOpUCTHM 3a Aa ce crnopeau efeH
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anar co Apyr, U KaKo NMPBUYHA OLEHKA 3@ U3/IOHEHOCTa
Ha BMGpaLK Kora ce KOpUCTM anatoT 3a CrioMeHaTuTe
NPUMEHM

- KOPUCTEHETO Ha anaroT 3a pasHu NpUMeHH, Uau Co
pasnMyHU UK HEMPABMIIHO YyBaHU LEe0BMU, MOXE

[ia ioBefe 10 3HaYajHO 3rosieMyBakbe Ha HUBOTO Ha
M3N0MEHOCT

KOra anaroT € UCKJIy4eH UKW Kora anaroT e BK/y4eH
HO He BpLUM HeKaKBa paboTa, MoXe Aa Aojae A0
3HAYMTE/IHO HaManyBakbe Ha HUBOTO a U3/IOMEHOCT
3awTuTeTe ce oA ederTUTE Ha BUGpauunTe
npeKy oApHyBatbe Ha anaToT U HEroBUTE [e/10BH,
ofipHyBatbe Ha ToM/IMHaTa BO BaluMTe paue, 1
opraHu3upatbe Ha Balarta pa6orta

Troko me bateri dhe motor pa
karbongina

HYRJE

3930

Kjo vegél pune éshté projektuar pér mprehjen e lehté,
prerjen dhe harkimin e materialeve metalike dhe ato prej
guri pa pérdorimin e ujit

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Mos ushtroni presion mbi pajisje; Iéreni shpejtésiné
e diskut prerés qé té béjé veté punén

Veprimet e prerjes me disqet prerése lejohen

vetém kur pérdoret njé mbrojtése pér prerjen

(e disponueshme si aksesori SKIL opsional
2610S00275)

Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E VEGEL (2
A Boshtirrotullues

B  Fllanxha shtrénguese

C Celési

D  Butonii bllokimit t& boshtit

E Doreza ndihmése

F  Mbrojtésja

G Vida e mbrojtéses

H Fllanxha e montimit

J  Celésibllokues i ndezjes/fikjes
K Té carat e ajrosjes

L  Treguesiinivelit t& baterisé

M Leva e mbrojtéses

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.



Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té léngjeve,

gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbaijini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té& madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
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e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.



h)

5)
a)

c)

e)

f)

6)
a)

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike q& mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér 1éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIMET E SIGURISE PER MPREHESET KENDORE

1)

a)

PARALAJMERIMET E SIGURISE TE ZAKONSHME
PER VEPRIMET E MPREHJES DHE TE PRERJES ME
GERRYERJE

Kjo vegél pune éshté e projektuar té pérdoret si
pajisje pér mprehje ose pér prerje. Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet té dhéna me kété vegél pune.
Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve mé poshté mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime
té rénda.
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b) Kjo vegél pune nuk rekomandohet pér smerilim,

c)

e

f)

h

)

=

férkim me tej ose pér lustrime. Veprimet pér té cilat
nuk éshté i pércaktuar pérdorimi i késaj vegle, mund

té shkaktojné njé rrezik dhe té shkaktojné lIéndime
personale.

Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané té projektuar
dhe té rekomanduar né ményré specifike nga
prodhuesi i pajisjes. Vetém fakti se aksesori mund té
lidhet me veglén e punés nuk garanton njé pérdorim té
sigurt.

Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale

né veglén e punés. Aksesorét gé punojné mé shpejt
se shpejtésia e tyre nominale mund té shképuten e té
fluturojné.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit duhet
té jené brenda vierésimit té kapacitetit té veglés sé
punés. Aksesorét me madhési té gabuara nuk mund té
kontrollohen dhe té ruhen si duhet.

Montimi me filetim i aksesoréve duhet té pérputhet
me filetimin e boshtit té pajisjes mprehése. Pér
aksesorét qé montohen me fllanxha, vrima e
boshtit kryesor té aksesorit duhet té pérputhet me
diametrin e vendosjes sé fllanxhés. Aksesorét gé nuk
pérputhen me mekanizmin e montimit té veglés sé punés
do té humbin ekuilibrin, do té dridhen mé shumé se sa
duhet dhe mund té shkaktojné humbje té kontrollit.

Mos pérdorni njé aksesor té démtuar. Para ¢do
pérdorimi, kontrolloni aksesorét si rrotat gérryese
pér krisje ose ciflosje, fletét mbéshtetése pér krisje,
carja ose konsum té tepért, furcat e telit pér tela té
liruar ose té thyer. Nése vegla e punés ose aksesori
ju bie, kontrollojeni pér démtime ose montoni

njé aksesor té padémtuar. Pasi té kontrolloni dhe
té montoni njé aksesor, géndroni dhe vendosni
personat e tjeré larg nga plani i aksesorit rrotullues
dhe pérdoreni veglén e punés me shpejtési
maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e
démtuar normalisht do té thyhen gjaté késaj kohe prove.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Né varési

té punés, pérdorni mbrojtése pér fytyrén, syze

ose maska sigurie. Sipas nevojés, mbani maska
pér pluhurat, mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe
pérparése pune qé mund té ndalojné fragmentet e
vogla gérryese ose té materialit té punés. Mbrojtéset
e syve duhet té arrijné té ndalojné copézat qé fluturojné
té krijuara nga pérdorimet e ndryshme. Maska e
pluhurave ose respiratori duhet té arrijné té filtrojné
grimcat e krijuara nga veprimi juaj. Ekspozimi i gjaté
ndaj zhurmave me intensitet té larté mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

Mbajini personat e tjeré larg né njé distancé té
sigurt nga zona e punés. Cdo person gé hyn né
zonén e punés duhet té veshé pajisje personale
mbrojtése. Fragmentet e materialit t& punés ose té njé
aksesori té thyer mund té fluturojné dhe té shkaktojné
|éndime jashté zonés direkte té punés.

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaget e izoluara
té kapjes, kur kryeni njé veprim ku aksesori i mund
té bjeré né kontakt me tela té fshehur. Njé aksesor
qé bie né kontakt me njé tel elektrik mund té béjé qé
pjesét metalike té ekspozuara té veglés sé punés té
pércjellin energjiné elektrike dhe té shkaktojné goditjen
e operatorit.
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n)

2)

a)

e)

Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. Nése
humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose té ngecé
dhe dora ose krahu juaj mund té térhuiget né aksesorin
rrotullues.

Mos e lini kurré poshté veglén e punés deri sa
aksesori té ndalojé plotésisht. Aksesori rrotullues
mund té kapet né sipérfage dhe té béjé qé vegla e punés
té dalé nga kontrolli.

Mos e aktivizoni veglén e punés kur e transportoni
ose e mbani né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues mund té shkaktojé ngecjen né rroba, duke e
térhequr aksesorin drejt trupit.

Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti.

Mos e pérdorni veglé e punés afér materialeve té
djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin materialet.

Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té
léngshé&m. Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té
Iéngshém mund té shkaktojé goditje ose aksidente
elektrike.

GODITJA E KTHIMIT DHE PARALAJMERIMET
PERKATESE

Goditja e kthimit éshté njé reagim i papritur i njé rrote
rrotulluese, flete mbéshtetése, furge ose aksesor tjetér
té kapur ose té ngecur. Ngecja ose bllokimi shkakton
ndalimin e menjéhershém té aksesorit rrotullues i cili mé
pas bén qé vegla e punés jashté kontrollit t& l1€vizé né
drejtimin e kundért té rrotullimit t€ aksesorit né pikén e
bllokimit.

Pér shembull, nése njé rroté gérryese ngec ose kapet te
materiali, ana e rrotés qé futet né pikén e bllokimit mund
té ngulet né sipérfagen e materialit duke béré gé rrota

té ngrihet ose té goditet. Rrota mund té kércejé drejt
ose larg nga pérdoruesi, né varési té drejtimit té lévizjes
sé rrotés né pikén e bllokimit. Rrotat gérryese mund té
thyhen gjithashtu né kéto kushte.

Goditja e kthimit éshté rezultat i keqpérdorimit té

veglés sé punés dhe/ose procedurave ose kushteve té
papérshtatshme té funksionimit dhe mund t& shmanget
duke ndérmarré masat paraprake té duhura si mé poshté.
Mbajeni miré veglén e punés dhe poziciononi trupin
dhe krahun né ményré té tillé qé t'i pérballojné
forcat e goditjes sé kthimit. Pérdorni gjithmoné njé
dorezé ndihmése, nése ka, pér njé kontroll maksimal
mbi goditjen e kthimit ose reagimin ndaj rrotullimit
gjaté ndezjes. Pérdoruesi mund té kontrollojé reagimet
e forcés rrotulluese ose forcat e goditjes sé kthimit nése
merren masat e duhura.

Mos vendosni kurré dorén afér aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té shkaktojé goditjen e kthimit mbi doré.
Mos u poziciononi né zonén ku mund té l1évizé
vwegla e punés nése ndodh goditja e kthimit. Goditja
e kthimit do ta |évizé veglén né drejtimin e kundért me
l8vizjen e rrotés né pikén e bllokimit.

Kini shumé kujdes kur punoni me cepat, ané té
mprehta, etj. Shmangni kércimin ose ngecjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimet kané
tendecén gé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbjen e kontrollit ose goditjen e kthimit.
Mos lidhni njé thiké druri té zinxhirit té sharrés ose
njé thiké sharre me dhémbé. Thika té tilla shkaktojné
shpesh goditje kthimi dhe humbje kontrolli.
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4)

a)

c)

e)

PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E MPREHJES DHE TE PRERJES
Pérdorni vetém llojhet e disqeve té rekomanduara
pér veglén e punés dhe mbrojtésen specifike té
projektuar pér diskun e zgjedhur. Disget pér té cilat
nuk éshté parashikuar kjo vegél, nuk mund t& mbrohen
né ményré e duhur dhe nuk jané té sigurt.

Sipérfaqja e mprehjes e rrotave té shtypura né
qendér duhet té montohet poshté planit té buzés sé
mbrojtéses. Rrota e montuar gabim qé del népér planin
e buzés sé mbrojtéses nuk ka mbrojtjen e duhur.
Mbrojtésja duhet té lidhet miré me veglén e punés
dhe té pozicionohet pér siguri maksimale, né méyré
qé disku té ekspozohet sa mé pak nga pérdoruesi.
Mbrojtésja ndihmon né mbrojtjen e operatorit nga
coipézat e thyera té diskut, kontaktet aksidentale me
diskun dhe shkéndijat & mund té ndezin veshjet.
Disqget duhet té pérdoren vetém pér veprimet e
rekomanduara. Pér shembull: Mos mprehni me pjesén
anésore té diskut prerés. Disqet gérryerése té prerjes
jané té projektuara pér mprehje periferike; forcat anésore
té zbatuara mbi kéto disge mund té shkaktojné thyerjen
e tyre.

Pérdorni gjithmoné fllanxha disku té padémtuara
me madhési dhe formén e duhur pér diskun e
zgjedhur. Fllanxhat e sakta té diskut mbéshtesin diskun
duke zvogéluar mundésiné e thyerjes sé diskut. Fllanxhat
pér disget prerése mund té jené té ndryshme nga
fllanxhat e disgeve mprehése.

Mos pérdorni disqe té konsumuara nga vegla pune
mé té médha. Njé disk i projektuar pér njé vegél pune
mé té madhe nuk éshté i pérshtatshém pér shpejtésiné
mé té madhe té njé vegle mé té vogél dhe mund té plasé.
PARALAJMERIME SHTESE TE SIGURISE PER
VEPRIMET E PRERJES

Mos e sforconi diskun e prerjes dhe mos ushtroni
forcé té tepért. Mos u pérpiqni té béni njé prerje me
thellési mjaft t€ madhe. Sforcimi i diskut rrit ngarkesén
dhe mundésiné e pérdredhjes ose ngecjes sé diskut
brenda né prerje si dhe mundésiné e goditjes sé kthimit
ose té thyerjes sé diskut.

Mos u poziciononi né drejtimin e diskut rrotullues
apo prapa tij. Kur disku né pikén e punés largohet nga
trupi juaj, njé goditje e mundshme e kthimit mund té
lévizé diskun rrotullues dhe veglén e punés né drejtimin
ténd.

Kur disku ngec ose kur ndérprisni prerjen pér

njé arsye té caktuar, fikeni veglén e punés dhe
mbajeni veglén té palévizur deri sa disku té ndalojé
plotésisht. Mos u pérpiqgni kurré té hiqni diskun e
prerjes nga prerja kur disku éshté né lévizje, né
rast té kundért mund té ndodhi njé goditje kthimi.
Kontrolloni dhe kryeni veprime korrigjuese pér té
eliminuar shkakun e bllokimit té diskut.

Mos rifilloni veprimin e prerjes né materialin

e punés. Léreni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe rifuteni me kujdes te prerja. Disku
mund té ngecé, mund té dalé jashté ose té kthehet prapa
nése vegla rindizet brenda né materialin e punés.
Mbéshtetini miré panelet ose materialet shumé té
médha pér té minimizuar rrezikun e ngecjes ose té
goditjes sé kthimit té diskut. Materailet e médha kané
tendencén té epen nén peshén e tyre. Mbéshtetéset



f)

duhet té vendosen poshté materailit t& punés afér vijés
sé prerjes dhe anés sé€ materialit né té dy krahét e diskut.
Kini shumé kujdes kur krijoni njé prerje “xhep” né
mure ekzistuese ose zona té tjera té panjohura.
Disku qé del mund té presé tubat e gazit ose ujit, telat
elektriké ose objekte qé mund té shkaktojné goditjen e
kthimit.

UDHEZIMET E SHTESE PER SIGURINE

TE PERGJITHSHME

Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér mprehje/prerje
né lagéshti

Pérdorni vetém fllanxhat qé shogérojné kété vegél

Kjo paijisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Pér montimin/pérdorimin e aksesoréve jo nga SKIL,
ndigni udhézimet e prodhuesit pérkatés

Pérdoreni vetém me disqe mprehés/prerés me njé
trashési maksimale prej 6 mm dhe njé diametér té
vrimés sé boshtit prej 22 mm

Mos pérdorni kurré zvogélues ose pérshtatés pér té
vendosur disge mprehése/prerése me vrima t€ médha
Mos pérdorni kurré aksesoré mé njé vrimé me fileto “té
mbyllur’ mé té vogél se M14 x 21 mm

Manovrojini dhe ruajini me kujdes disget mprehése/
prerése pér té shmangur krisjet ose ¢arjet

PARA PERDORIMIT

Para se ta pérdorni veglén pér heré té paré,
rekomandohet gé té merrni informacione praktike
Montoni gjithmoné dorezén ndihmése E (2) dhe
mbrojtésen F (2); mos e pérdorni kurré veglén pa té
Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elekirike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

Kini kujdes kur prisni kanale, veganérisht né muré
mbéshtetése (té carat né muret mbéshtetése jané objekt
i rregulloreve specifike té shtetit; kéto rregullore duhet té
merren parasysh né ¢do rrethané)
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Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Mos e shtréngoni veglén né njé morsé

GJATE PERDORIMIT

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

Né rast t& ndérprerjes pér shkak té mbrojtjes sé bateriség,
ose kur higet bateria, mjeti do té rindizet veté; pér té
rindezur mjetin, lironi ¢elésin on/off dhe ndizeni mjetin
pérséri (D

PAS PERDORIMIT

Pas fikjes sé veglés, mos e ndaloni kurré rrotullimin e
aksesorit duke ushtruar njé forcé anésore

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés —20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin
(5) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(®) Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku

temperatura nuk do té kalojé 50°C

(7) Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me

materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit t& baterisé

- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé L pér té
treguar nivelin aktual t& baterisé (®)a

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (®)b, bateria
éshté bosh

! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (8)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->
2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin L (8)c; prisni derisa bateria
té jeté brenda temperaturés sé lejuar



- bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thellé) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té
baterisé (8)b tregohet né treguesin e nivelit té& baterisé
kur shtypni L; karikoni bateriné

! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

Montimi i aksesoréve (2)

higeni gjithmoné bateriné nga vegla

pastroni boshtin kryesor A dhe té gjitha pjesét gé do té

montohen

shtréngoni fllanxhén shtrénguese B me ¢elés C ndérsa

shtyni butonin e bllokimit té& boshtit D

shtypni butonin e bllokimit té boshtit rrotullues D

vetém kur boshti A té jeté e palévizshme

pér hegjen e aksesoréve té trajtojé anasjelltas

disqet mprehése/prerése nxehen shumé gjaté

pérdorimit; mos i prekni deri sa té ftohen

mos pérdorni kurré njé disk mprehés/prerés pa

njé etiketé (“thithése”) qé i ngjitet sipér (nése ka)

Montimi i dorezés ndihmése E (@)

! higeni gjithmoné bateriné nga vegla

- vidhosni dorezén ndihmése E né té djathté, sipér ose
né té majté té veglés (né varési té punés qé do té
kryhet)

Hegja/montimi/rregullimi i mbrojtéses F

! higeni gjithmoné bateriné nga vegla

! sigurohuni qé ana e mbyllur e mbrojtéses éshté e
drejtuar gjithmoné nga operatori

- nése éshté e nevojshme, rregulloni mbrojtésen F duke
shtrénguar vidén G gé éshté e caktuar paraprakisht né
fabriké (sigurohuni qé mbrojtésja éshté e mbyllur)

Para pérdorimit té veglés

- sigurohuni gé aksesori té jeté i montuar si duhet dhe té

jeté i shtrénguar miré

kontrolloni nése aksesori léviz lirshém duke e rrotulluar

me doré

ndizeni veglén pér prové pér té paktén 60 sekonda me

shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té

sigurt

ndalojeni menjéheré né rast té dridhjeve té shumta

ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té

pércaktuar shkakun

Celési bllokues i ndezjes/fikjes J (1)

ndizni veglén (Da

kini kujdes pér goditje té papritura kur ndizni

pajisjen

para se aksesori té preké materialin e punés,

vegla duhet té punojé me shpejtési té ploté

bllokoni celésin (Db

zhbllokoni gelésin/fikni veglén (¢

para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga

materiali | punés

aksesori vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas

fikjes sé veglés

Mprehja (2

- lévizeni pajisjen para prapa me njé trysni mesatare

! mos pérdorni kurré njé disk prerés pér mprehje
anésore

Prerja (13

- mos e anoni veglén gjaté procesit té prerjes
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- lévizeni gjithmoné veglén né té njéjtin drejtim si shigjeta
né kokén e pajisjes, pér té parandaluar daljen e saj nga
vendi i prerjes né ményré té pakontrolluar

- mos ushtroni presion mbi pajisje; Iéreni shpejtésiné e
diskut prerés qé té béjé veté punén

- shpejtésia e punés e diskut té prerjes varet nga
materiali qé do té pritet

- mos i frenoni disqet prerése duke ushtruarpresion
anésor

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

- mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja duart, né
ményré qgé té keni kontroll té ploté té veglés né té gjitha
momentet

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (4

- garantoni njé géndrim té sigurt

- kini parasysh drejtimin e rrotullimit; mbajeni gjithmoné
veglén né ményré gé shkéndijat dhe pluhuri i mprehjes/
prerjes té largohet nga trupi juaj

- mbajini t& ¢arat e ajrimit K (2) t& pambuluara

Montimi/hegja e spanerit C (15

- zbatohet vetém nése mjeti ekzekutohet me dorezé
ndihmése me ruajtje té integruar té spanerit

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Gjithmoné mbajeni mjetin té pastér (sidomos vrimat e

ajrimit K (2))

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elekirike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (7) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér



ZHURMA / VIBRIMI

I matur sipas EN 60745, niveli i presionit t&€ zhurmés

sé kétij mjeti éshté 81,5 dB(A) dhe niveli i fugisé sé

zhurmés 92,5 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja

kur férkohet sipérfagja 3,9 m/s? (shuma e vektorit triax;

pasiguria K = 1.5 m/s?)

! pérdorimet e tjera (si prerja) mund té keté vlera té
ndryshme té dridhjes

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar t&€ dhéné né EN 60745; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té

rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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